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PREFACE. 


———$ Oe 


In this second edition of the Golden Treasury I 
have introduced some changes : 

1. The number of the pieces selected has been 
largely increased, especially in the first and second 
sections, and in the Fragments of the Comic Poets. 

2. Headings have been prefixed to the passages 
with few exceptions. 

3. The notes have been omitted. But a few of 
the longer notes, which seemed of peculiar value— 
either as translations or analyses, or as explanations 
of the situation in the text—have been collected in 
the Appendix of Selected Notes. To these notes 
I have added two: one on Hesiod’s Calendar; and 
a second on Alcman’s Agido. 

4. In a second Appendix a few translations by 
various authors, which have become classical, are 
printed. I have to thank Messrs. BELL and Messrs. 
MACMILLAN for permission to print the translations 
by Mr. CALVERLEy and Mr. ARNOLD. 


vi PREFACE. 


As the lines of Alcaeus, to which the short poem of 
Sappho, printed on p. 176 (no. v), is a reply, have been 
omitted in their proper place, I add them here: 

"Idwhox’ Gyva pedreydperde Tampor 
Gédew te etsrny dAAd pe KwAves aides. 


EVELYN ABBOTT. 


i pevecal Penn 1663 
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rotaf air erica! 
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I. EPIC POETS. 


"Eoue pey yap Tay Ka\ey drdyrey rovray ray Tpayikay 
aparos [“Opnpos| dddoxadds re xal Hryepar yerdrOas. 
Plato, Rep. X. 595. 


EPIC POETS. 


For the later Greeks, as for us, the Homeric poetry was the 
beginning of Greek literature; and they were not less ignorant 
than ourselves of its date, the mode of its composition, and its 
history. The short sum of what ancient testimony has handed 
down and modern criticism has inferred as probable with regard 
to these questions is as follows :— 

At some period, probably between goo and 700 B. C., before 
historical events began to be contemporaneously recorded in 
Greece, a number of poems were composed in hexameters, 
chiefly on the great national subject of the war of Troy and the 
heroes who bore a part in its conduct. These poems were of 
three species; one kind truly epic, treating of some portion of the 
war or its consequences as a connected series of events leading up 
to a single issue, another biographical, treating of the adventures 
of particular chiefs from birth to death, and a third genealogical, 
treating of lists of successive personages, heroic or divine, without 
any chronological or poetical unity. Of the first kind were 
the Iliad and Odyssey; of the third Hesiod’s Theogony 4nd 
Eoiae or Catalogue of female characters: of the second no 
example remains to us. Many of the compositions of the first and 
third kinds seem to have been long regarded as equally Homeric, 
bat the Hiad and Odyssey were the most popular, and at some 
time after Herodotus came to be considered as in a peculiar sense 
the works of Homer as distinguished from the authors of the rest. 
Of the two poems so distinguished by ancient taste the Odyssey 
was almost certainly composed as one work, with perhaps the 
exception of some portions, such as the eleventh and twenty-fourth 
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books, and part of the twenty-third and some scattered passages 
of less importance, which were not always accepted as genuine by 
antiquity, and bear marks in themselves of being additions to the 
original substance. The bulk of the Iliad also was probably com- 
posed as one poem, on the subject of the wrath of Achilles, but 
books a to 7 inclusive and books g, Io, 22, and 24 do not perfectly 
harmonise with the remainder, and may perhaps be a somewhat 
later enlargement of the original design into one comprehending 
not merely the consequences of Achilles’ wrath, but also a general 
account of the chief events which led to the fall of Troy. 
Whether or not this theory of original bases and subsequent 
additions be well founded, it cannot be doubted that substantially 
the whole of each poem was composed in an age in which the 
epic faculty remained still fresh and unimpaired. But it does not 
follow either that the two poems or that the whole of either was 
the work of one mind. Even ancient critics questioned the iden- 
tity of authorship of the Iliad and Odyssey; and it is quite 
uncertain whether either of them was as a whole the production 
of a single author or was the joint composition of a guild of 
hereditary bards. 

What seems certain is that the Iliad and Odyssey had reached 
nearly their present form before the time of Solon’s laws. Cicero 
and Pausanias gave currency to a fable, apparently unsupported 
by any evidence, that Peisistratus first collected and pieced 
together scattered epic lays into these consistent wholes. But the 
prebability is that they were committed to writing in almost their 
present state about 650 B. C., and thenceforth at least underwent 
no material change. Their preservation down to that time without 
fatal loss is to be attributed to the practised memory and Homer- 
ised taste of the professional reciters or rhapsodists, Homer’s 
curators and heirs. 

By the seventh century the epic impulse seems to have died 
away as the form of society changed in Greece, and not only were 
no new epics of importance produced, but the Iliad and Odyssey 
gradually began to pass from the public places into schools and 
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homes. But at the same time copies began to be multiplied and 
the text to be carefully guarded from corruption. As the substance 
of a liberal education, as a treasury of rhetoric, as an inexhaustible 
mine of philosophical and political problems, as acknowledged 
authorities on matters of history, genealogy, and morality, and the 
source whence poets drew their inspiration, as well as through the 
reverent admiration which they never ceased to command, they 
passed down in generally good preservation to the Alexandrian 
grammarians, 

These critics exerted great powers, with the advantage of having 
to deal with a yet living language, to purify and correct the great 
mass of epics which had been preserved tothem. They included 
the two Homeric works in 2 general edition or cycle, which con- 
sisted of an arrangement of all the principal epic poems according 
to the relative chronology of their subjects, so as to form 
a complete course of heroic narrative, but bestowed their chief 
pains on the Iliad and Odyssey. Zenodotus cleared the text of 
all that seemed to him contradictory or unworthy; Aristophanes 
restored much that seemed to have fallen out or to have been 
unjustly rejected ; and Aristarchus, chief of the three, combining 
the results of their labours with his own, produced a text and 
commentary which are the basis of our readings and interpretation 
of Homer. The text as we now find it is in the main as it was 
fixed by him; for though the extant manuscripts, with the 
exception of a portion of the Iliad which is found in a very 
ancient uncial manuscript, are not older than the eighth or ninth 
century (that is, at least nine hundred years later than the time of 
Aristarchus), and are in many places very inaccurate, they are 
supplemented by scholia which preserve much of the results 
of his criticism. 


Originally the Homeric poems were recited by the Homerids 
or bards in person, with a prelude and perhaps an occasional 
accompaniment on a harp; afterwards by professional rhapso- 
dists, who with laurel-boughs in their hands, and, in later times, 
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distinguished by coloured dresses, of red for the Iliad and of 
purple for the Odyssey, singly or by parts recited particular books 
or even the whole poems, generally without any musical accom- 
paniment, but with marked rhythm and appropriate gestures, to 


assembled crowds at banquets and public festivals. The fact ~ 


that these songs were primarily intended for the ear and not for 
the eye explains many of their peculiarities, such as the plain 
structure and shortness of the sentences, the customary epithets 
and formulas often repeated, and those frequent transitions and 
apostrophes, the harshness of which would be much lessened 
in recitation, and which might even be especial opportunities for 
the display of the reciter’s art in the production of sudden 
dramatic effects and picturesque impersonations. 


Hesiod was generally thought by the Greeks to have been 
either the senior or the contemporary of Homer. The author of 
the Works and Days (or Calendar of Husbandry), which alone 
(Pausanias says) of the Hesiodic poems was admitted by the 
Boeotians to be genuine, states that he lived at Ascra near 
Helicon, and that his father had come from Kyme in Aeolis. 


The Homeric Hymns are of different dates, probably ranging 
from 750 to 500 B.C. 


Nine years the Greeks laid siege to Troy, and by help of 
Achilles kept the Trojans within theix walls. But in the 
lenth year, when Achilles withdrew in wrath from the war, 
Zeus granted Thetis prayer that the Greeks might fly before 
the Trojans until Agamemnon should repair Achilles’ wrong ; 
and the same night sent a lying dream to bid Agamemnon 
give battle in the morning, for that he should take the town. 
When tre next day the Greeks came near, the Trojans went 
out to meet them by the hillock at the gate; but before the battle 
was joined Paris challenged Menelaus to single combat for 
Helen and her wealth in the midst of the armies. While the 
priests made ready the sacrifices for a truce, Iris led Helen to 
the gate to see the fight. There Helen meets Priam, and 
names for him the chiefs of the Greeks below. 
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Menelaus disarmed Paris, and the Trojans were ready 
to restore Helen and end the war. But lest Troy should 
escape us ruin, Here and Athene moved Pandarus to shoot 
secretly at Menelaus. His arrow broke the truce; and the 
armies join battle beneath the walls. 
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Though Achslles lay in his tent apart, Diomed kept the field 
against Aphrodite and against Ares, and drove back the 
Trojans to the walls in spite of Zeus will, for Athene sat at 
his side. To propitiate her anger Hector sent the Trojan 
matrons in procession to her temple, and returning to the 
Jront found Andromache with Astyanax weeping at the gate, 
and bids them there farewell. 
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AX’ dexalopern, xparep?) 3 émxeicer’ avdyxn. 
nai xoré rts elaryow lav xara 8dxpu yéovcay, 
‘*Exropos de yur), ds apioreveoxe payerOar 
Tpder irwo8duery, Gre “Dcov audepudyxovro. 
bs wor ris épéet’ avi 8 av’ véow Cocerat Gdyos 
xyrel roovd’ dy3pds, duuvew Sovdtov hpap. 
Gdd pe rebvnara yuri xatd yaia xadvirros 
apy y eri ans re Bons cot F AxnOpoio rvberGa. 


15 


50 


55 


65 


7° 


16 HOMER. 


"Qs elroy of maidds dpékaro paidiuos “Exrap. 
ay 8 6 mdis mpos xddmov dv{dvoro riOnyns 
€xXivOn idywy, rarpos pidou dw aruxGels, 
tapBnoas xadkdv re i8¢ Adhow Irmwyxatrny, 

B8ecvov am’ axpordrns xédpvOos vevovra voneas. 

ex & ¢yéXacoe marnp re pidos cai xérva pnp. 
avrix’ and xpards képuf eidero paidipos “Exrwp, 
cai THY pev xaréOnxey émt yori raupavdacay’ 
airap 6 y° dv didoy vidv érei ice myAr€ re xepolv, 
eimev enevéduevos Adi r GAdotolv re Geoiow 
“Zev dddos re Geoi, Sdre 87 at rdvde yever Gar 
maid épdv, ws Kal éy® mep, apimperéa Tpdeoow 
bde, Bin» 1’ dyabdy, nad ‘Trio ide dvdovey. 

xai moré Tis elmpot, ‘arpés y' dde moAXdv dyeivey,’ 
€x mo¢pou axcvra’ depos 8 evapa Bpordevra 
xreivas Sniov avdpa, yapein 8¢ ppéva pyrnp.” 

"Qs etry dddxoro Pidns ey xepoly COnxev 
maid’ é6v' 7 8 dpa pu xnodei dé£aro Kddrp 
Saxpudey yeXaoaca’ méors 8 eAenoe voncas, 
xepi ré py arépetev, Eos rT epar', & tr dvdpater 
“ 8atpovin, py pot re Ainv deayifeo Gupa’ 
ov ydp ris p trep alaay dvjp “Aids mpoidwee 
poipay 8 ob rivd yu mehbuypevoy Eupevas avdpar, 
ov xaxdy, o0€ pev eo Oddy, emiy ra mpata yévyrat. 
dAX’ eis olxoy loica ra 0” abris epya xépsle, 
iordy rT nAaxdTny Te, Kat apcpercrAotes KéAeve 
pyov eroiyerOar. Lldrepos 8 dvdpecot pernoes 
naow, épol 8¢ pdduora, Tol "liip éyyeydacw.”’ 


"Qs dpa hurnaas xdépvO eDiero paidipos “Exrap 
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immoupu. Groxos 8€é Pirn oixdvde BeBnxer 
évrpowadifopern, Gadepdv xara Sdxpv yéovea. 105 
aiva 8 énel txave Sdpous ev vaerdovras 
"Exropos avdpopdvoto, xixnoaro 8 tv3obs roddas 
authisdXous, tow O¢ your ndojow évapoer. 
ai pev ert (wdv ydov “Exropa @ évi oixy’ 
ov yap pu» ér' eavro inérpomoy ék modepoto 110 
Leola, mpodpvydvra pévos nal yeipas Axara. 

(vi. 392-502. ] 


IV. 


Hector fought singly with Ajax till the evening, and 
a truce for the burying of the dead closed the second day. On 
the fourth, Zeus held the gods aloof from the battle, and at noon 
weighed the fates of Greeks and Trojans in his scales, and the 
Greeks’ fate fell. Then Hector drove them to the new-made 
rampart of thetr ships with slaughter, and at dark the Trojans 
lit up watch-fires on the field lest in the night the Greeks should 
steal away. 


Oi 3€ peya Hpovdovres ava mrodépoto yeupas 

claro mavviyiot, wupa 8€ adios Kaiero modAd. 

bs & Gr dv otpave dorpa hacuny apd cednvny 

gaiver’ dpusperda, Gre tr Exdero vavepos aidip, 

éx  éhavev macat oxomal cai mpwoves xpos 5 

nal wdsrat, ovpavdbey 3 ap’ ineppayn aoreros albnp, 

nayra dé 7° eiderat dorpa, yéeynbe Bé re hpéva wompnr* 

récca pecry) vey nde RavOow poder 

Tpeeo» xardyrov rupa aivero IAs mpe. 

xiv’ dp? év wedi supa kaiero, rap 3¢ éxdorp 10 
Cc 
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claro srevrnxovra adda rrupds alopevoro. 
twos 8¢ xpi Aeuxdv dperrduevos xa) cAvpas, 
éoradres map’ Sxerquy, &0bpovoy HO pipvor. 


(viii. 553-565. | 


V. 


That night Agamemnon sent chiefs with prayers and gifts 


to Achilles ; but Achilles spurns his gifts and him. 


“* Acoyevés Aaepriddn, rrodupnxay ’Odvoced, 
xpn pev dy roy pvdov drnreyews arroeurety, 
7 wep Oi) ppovéw re Kai ws rereAecpévov Eorat, 
@S py pot Tpu(nre twaphpevos DAdobew AANos. 
éyOpos ydp pot xeivos duds ’Aidao miAnow, 
Ss x’ Erepov pey xevby évi ppeciv, DAo Be eixy. 
airap éyay épéw ds pos Soret elvas dpora. 
> tue 7 ’Arpeidny "Ayapéuvova meodpev o1w 
abr Govs Aavaovs, ere ovx dpa tis xapis Hey 
pdpvacba Snioow én’ av8pdor vedepes alel. 
ton poipa pévovrs, cat el pdda ris wodepifoc’ 
év be if rept nudv waxds nde xa éoOdds° 
[xdrOav’ duds & 1° depyds dup & re wodAd eopyas. | 
ovdé ri pos weplxecras, det wabow Gryea Gupp 
aléy éuny Wuynv mapaBad\dpevos moAepifers. 
es 8° dpus arrjos veoocoiot mpopeppow 
pdorax, erei xe Ad8yot, caxos & dpa ol wédes avry, 
bs nal éyd wodAds péy dimvous vixras lavop, 
Ypara 8 aipardéevra duéxpnocov trodepifwv, 
av8pdo. papydpevos Gapey evexa oerepdwy. 
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Beb_exa 81 cuv vyvoi wédas addraf’ avépéreyr, 
elas 8 evdexa hype xara Tpoinv épi8wror 
Tdwy «x sacéwy Keyundta WOAAG Kai éoOAd 
efeAduny, cai mavra hépwv "Ayanéeuvore décxov 
"Atpeity’ 6 8 Smabe pdvor rapa ynvot Oojow 
Sefdpevos 3: wavpa 8acdonero, woAdd 8 Eyeoxev. 
MDa 8 dporyeccs didov yépa nai Barcrevow" 
Toit pew Eureda xeiras, guev 0 ard pouvov ’Ayadv 
ether’, Exes 8 Zroxow Oupapéa’ 17} mapiavoy 
tepréoGe, Ti dé det rodepi(epevas Tpdeoow 
"Apyeious ; ri d€ Aadv avizyayer évOad’ dyeipas 
"Arpeidns 5 7 ovx ‘EXevys Evex’ ninduoio 5 
Hj povvos diéove’ addxous pepdtrar ayvOpamev 
"Arpeidar; émel ds ris avip dyabds Kai éxéppor, 
ry avrov didéec xal xnderat, os xai éya rhv 
€x Oupod pidreoy Sovpuryryy wep eovcay, 
vow & eel éx xetpeov yépas etdero xai yp’ adnarncey, 
ph pev weipdre év eiddros’ ovdé pe sreicet. 
GAN’ ’Odvuaed civ coi re cat dAXotwow Bacirevouw 
ppalérOw vnecow areLépevas Sniov sp. 
% pev 89 pada wodAd swovncaro réoduy epeio, 
xal 39 reixos ederpe, xai fAacre rappov én’ aire 
eipetay peyddny, év d€ oxddoras xarémngev' 
ard’ ob8° Ss divaras oOevos “Exropos avdpodovaco 
taxes. “Odpa & eye per” Ayatoiow modelo, 
ovx &Oédeoxe payny and relyeos dprvipev “Exrop, 
GAd’ doo és Exacds re widas Kal dryer ikavev" 
€vOa tor’ olov Eusuve, pdyis 8¢ pev Exvyer spyny. 
vey 8, evel ovx €0éXw rodeut(duer “Exropt dig, 
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atpiov ipa Ast péfas nat mao Geoiow, 

ynnoas €v vias, émjy Dade mpoepioow, 

oWeat, hv €BéAnoba Kal ai xév row rd pepnaAn, 

npt par’ “EXAnonovroy en’ lyOudevra mreovoas 

vias epas, ev 8 dvdpas éperoépevar pepadras’ 

ei 8€ xev ebrdoiny 867 KAUTds ’Evvociyatos, 

fuari xe tpirary Dbinv epiBwroy ixoiuny. 

€ort d€ pos pdda odd, ra xddXurov évOade Eppav’ 
@dXov 8 evOevde ypuody nal yadrndy épvbpoy 

n0¢ yuvaixas €(wvous troAidy re ai8npoy 

dfoua, doo’ érkaxdv ye* yépas dé pot, ds wep Edwxev, 
avris éhuBpi{wv edero xpeiwy ’Ayapenvoy 
“Atpeidns’ tO mavr’ dyopevepev, as émréddo, 
audaddy, dpa cai GAo emoxulwvrat "Ayatol, 

ef Twa trou Aavady ére CArera eanarnoey 

aidy avacdeiny émesévos’ 008 dv Euorye 

TetAain Kuveds rep éwy els Gra iderGat. 

ov8é ri ol BovAds ovpdhpdocopa, olde pev Epyov’ 
éx yap 8n p amdrnce cal fderev* ovd’ av er’ adris 
éfarapor’ eréecow' dus dé of GANG éxndos 
éppérw’ éx yap ev dpévas eidero pytiera Zevs. 
€xOpa 8€ poe rov Sapa, rim 8é py ev Kapos alon. 
ovd” ef por Sexdnis Te Kal etxogdxs tTéca Soin 

doca té of voy gore, Kal ef modev GAAa yevatro, 

ov8” da’ és Opyopevdy trorwicoerat, ovd' doa OnBas 
Aiyurrias, 66 mdeiora Sdpois év rnpata Keirat, 

ai & éxardépmvvrol elas, dinxdows 8 dv’ éxdotas 
avépes eLoixvedot ovv inmorw Kal dxeoguy’ 

ovd’ et pos rdga Boin Goa Ydpabds re dus Te, 
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ovdé xev bs eri Gupdy endv reices "Ayapépvey, 

apiv y awd wacav éyot Sdpevar Ovpadryéa ADBn». So 
covpyy 8 ov yauéw “Ayapepvovos ’Arpeidao, 

oid ef ypucein "Adpodiry xdddos épifor, 

épya 8 *AOnvaiy yAavedmids loodapifae 

ovde juy Gs yapéw’ 6 8 "Ayatdy GAdov debe, 

Ss res of tr éméouxe cai bs Bacidevrepds eat, 85 
hv yap 8n pe odeor Geol xai oixad? txopat, 

Tindevs Ony por trera yuvaied ye paoceras abrés. 

wodXal ’Ayatides eloiy dv’ “E\Xada re POiny re, 

Kovpat aptoTiney, of Te WrodicOpa provrac 

raey yo x’ eédap, HiAny roingop’ dxorw, yo 
€vOa 3¢ pot pada woAAby ewécovto bupds dynvep 

Yiparnt pynoriy GAoyoy, dixviay axoeriy, 

xrnpace réprecbat ra yépwv éxrnoaro Ln\evs. 

ob yap épol Wuyis avyrdgwr ot3 sca daciv 

"Top éxrncbat, €v vadpevov mrodieOpor, 95 
rb wpiv én’ elpnyms, mpiv éAbeiy vias ’Ayatay, 

ov8’ daa Adivos odds adyropos évrds dépyet, 

@oiSov "ArddAwvos, TvOot é€m merpnécon. 

Anioroi pév ydp re Bées Kat idea phAa, 

xryroi 8¢ rplrodés re xal irmav Eavbd xapyva’ 100 
Gvdpbs 8¢ yruyn madwy €dOciv obre Aciots) 

off ern, évet dp xew apeinverat Epcos oddvray. 

nip yap re pé dnox Gea, Oéris apyupdne(a, 

&:xadias xypas hepepev Gavdroto trédoade. 

ei pev «avs pévov Tpdov méduy dudcudyepat, 105 
@Aero pév pos wéoTos, arap KAéos Aphtroy grat’ 

el 8¢ xev ofxad ixcops idny és warpida yaiay, 
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@derd pos kréoe érOAdv, emt Snpdy 8€ por aidr 
[focerat, ob8¢ Ké py’ dna rédos Oavdrow xixein. | 
xat 8° dy rois GANoww éya wapapvéncaipny 110 
otxad’ arondeiew, eel odxérs Snere réxpap 
"IXiou aireuns’ pada ydp bev evpvona Zevs 
xelpa env imepecyxe, rebaponxacs 8¢ Aaoi, 
GAd’ tpeis pev idvres dptornecow "Axaoy 
ayyeXinv anéphacbe—ré yap yepas dori yepdvrav—, 115 
Spp’ DAny pdlavra evi Gpet piri dyelvo, 
y xé ochy vids Te ody Kai Aadv "Axatey 
muotv ene yAahup7s, érel ov ogiow we y' éroipn, 
fv viv éppdccavro, eyed atopunvicayros. 
[ix. 308-426.] 


VI. 


In vain Phoenix warns him of Ate, the avenger of slighted 
prayers. 


"AAN’ "Aired Sdpacvy Oupdy péyar otde ri oe xp 

maces Frop fxew" orpewrol d€ re xai Geoi avroi, 

ray wep Kai peiLwv aper tyun re Bin re. 

cai pev Tous Oveeaar cal ebywAns ayayyjow 

ohh re xvioy Te wapatpenao’ avOpwroe 5 
Atcodpevos, Sre kev ris dmepBnn cal dydpry. 

kat yap re Acrai eias Ads Kovpat peyddou, 

xoAat re pucai re napaBAGnes + dpOarpye, 

ai pd re xal perémo “Arns adéyoves koto. 

3 “Arn obevapy re xai dprimos, ovvera ndoas 10 
rodddv imexmpobées, POdver 3€ re wacay én’ alay 
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BAamrrove’ avOpewous’ al 8 éfaxéovras orice. 
bs pew r’ aidéceras xovpas A:ds Gocov lovcas, 
toy 3¢ yey Gynoay nai r’ exdvoy eifapévoro’ 
bs 8¢ x’ aynvnras cai re oTepeas anoeiny, 15 
Aiogovrat 3° dpa rai ye Aia Kpoviava xovaas 
Te “Arny dy’ eweobas, iva Bradbers dorian. 
GA’ "Axed dpe nal ob Aids xovppow érev bar 
Tiny, WT GAov wep emcyvaynres voov éaOday. 
[ix. 496-514. ] 
VIL. 


The fifth day they fought by the rampart of the ships till, as 
the sun grew high, Agamemnon drove the Trojans flying 
to their walls again. But when Agamemnon went wounded 
from the field Zeus turned the day once more; and, their best 
chie{s wounded, and Hector thundering upon their ranks, the 
Greeks gave way. Ajax alone covers their flight. 

Zevs 8¢ warp Aiavf iwifuyos ev PéBow dSpoev. 

orn Se rapoy, dmbev 8¢ caxos Badev érraBderoy, 
rpeoce S¢ nanrnvas ep dpirov, Onpi eorxas, 
évrponadi{6pevos, ddl yov ydvu youvds apeiBov. 
ws 3 aifwva Aéovra Bowy amd peawavroto 5 
égoevarro Kuves Te Kal dvepes dypomrat, 
ut Té py ox elaot Body ex miap Adoba 
nayyvxos eypnocorres’ 6 3€ Kpecay épari{wr 
lOve, GAN’ of Ts wpnoce’ Oapées yap dxovres 
ayrioy diogova: bpaceidewy and xetpar, 10 
xasdpevai re Seral, rds re tpet tcovpevds ep" 
niobey 38° arrovéaduw Bn rerindrs Oupg’ 
bs Alas rér’ dd Tpdwy rerinpévos frop 
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Fie, WAAN aéxay* srepi yap die ynvoly 'Axaer. 

ws 8 dr’ dvos sap dpovpay lay éBinoaro maidas 15 

vabis, @ 31) wohAa sep pérad’ dudis édyn, 

xeipas tr’ eloeAPdy Badd Aniov' of dé re aides 

rUnTovow pomdvaot Bin dé re vnrin aitar’ 

onovdy 1 éfnAaccay, érei r éxopéocaro hopBis” 

bs rér rer’ Alavra péyay, TeAapomor vidy, 20 

Tpaes trépOupos roduryepees 1’ érrixoupot 

viocovres Evotoics pécoy odxos aiey érovro. 

Alas 8 dAAore pev pamodoxera Oovpidos adxys 

avris broorpepbeis, xal épnrucacxe Hddayyas 

Tpowy Imrotduwv' cré dé tpwrdoxero pevyecv. 25 

[xi. 544-574] 
VIII. 
Fron the rampart of the ships they renewed the fight, and 

the missiles flew like flakes of snow. 

Tay 8, ds re ndddes yidvos rirrwos Oapecat 

pate xepepio, Gre 7’ Spero pyriera Zeus 

viepev, avOpmnoor miavoxdpevos rd & xnda° 

koipnoas 8 avépous xéet turedov, Sfpa xarvyy 

inpnray dpéwv Kopuhas xai rpdovas dxpovs 5 

xai rredia Awrovvra xai avdpav siova Epya, 

kai t’ é€’ adds soXcis néxurat Ayséow re kal dxrais— 

xipa 8€ pay mpoonAd{oy épuxerac—dAda Te wdvra 

elAvaras xabumepO, Gr’ émBpion Aids dp8pos' 

bs tev auhorépwoe Nido mwrdvro Oapecat, 10 

ai pew Gp’ és Tpaas, ai 8 éx Tpdav és "Axatovs, 

Baddopévov’ rd dé retxos Urep wav Sodros spepet. 


[xii. 278-289. ] 
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IX. 


i] 
ye 


Already Hector and Sarpedon had forced the wall: but 
Poseidon by stealth restored the battle ; and as Zeus slept by 
Here’s stratagem, Ajax struck down Hector with a stone. 
But Zeus, awaked at last, renews Hector’s prowess and the 


Greeks’ confusion. 


‘Os & Gre ris orards immos, axoornoas eri parvn, 
Seopdr croppntas Gein mediowo xpoatvay, 

elobeos Aover Gas Uppcios morapoio, 

xvdior info dé xapn exer, apdi bé yatra 


apos dicoovrar’ 6 8 ayhaings erodes, 


pipga € yovva dépe pera r’ fOea xal vopdy tree’ 


bs “Exrwp Aawpnpa wddas cai youvar évdpa 
érpuvey ismnas, érei Oeov Exdvev avdnv. 

of 8, ds +” f EXadoy xepady 4 dypiov atya 
dowevayro Kuves Te Kai avépes aypoimras’ 

rév pev t’ nAiBatos mérpn Kat Sdoxios VAN 
eipvcar’, ob8 pa ré ot xeynpevat atorpov fev" 
tev 0¢ O ins layns epdrn Als Hi-yeveros 

cis d3dv, ala 3é mdvras arérpane xal pepadras* 
bs Aavaol elws pév dptraddr aléy Grovro, 
yvoocovres Eiheciv Te nal fyyeow dupryvoow’ 
abrap érei ov “Exrop’ émoydpevov orixas avdpar, 
rapSnoay, maow d€ wapai rool xarmece Oupds. 


[xv. 263-280. ] 
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X. 


Hector was lord of the field, for Zeus with his own hand 
urged him on, and Agamemnon, Odysseus, and Diomed lay 
wounded by their tents. But when fire was already at the 
ships, Achilles lent Patroclus, his friend, the divine armour 
and immortal horses, and the Trojans fled before him. Onlp 
Sarpedon, Zeus’ son, withstood him and fell. The twin 
brethren Sleep and Death bear the tall body to sts home. 


Kai ror’ "ArrdAXwva mpooépn vepedrryepera Zeus’ 

‘el 3 dye viv, pire SoiBe, xedawepés aipa xabnpov 

€Ody. €x Bedéwy Taprnddva, cai psy Erecra 

moAAdy arompd Pépwr AovToy trorapoio pojatw 

xpiady 7 duBpocin, wept 8 GuSpora ciuara éooor, 5 

mwépre O€ pv wopmoioww Gua xpatrvoios péperOa, 

“Yrvp cai Oavdrp 8idvpdocw, of pa paw da 

Onova’ év Avuxins edpelns wion Onno, 

évOa € rapxvoouct xaciyvyrol re érat re 

rupBy te oTmA re’ Td yap yépas ori Gardvrav.” 10 
"Qs ear’, ovd’ dpa rarpis aynxovarncey ’Anddov. 

Bi 8€ car’ "ldaiov dpéwv és PvdAcmw alyyy, 

avrixa 8 éx Bedkéwy Tapirnddva Siov aeipas, 

mroAAdy arorpd pépwy, Lovey morapoio pojaow 

xpicey + auBpocin, wept 3° duBpora cipara éocey, 15 

néune O€ yy roproicw Gua xpasrvoios péperOat, 

"Ynvp xal Gavdrp didupdoow, of pd piv dna 

xarOecay ev Auxins edpeins riovs dnp. 


[xvi. 666-683.) 
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XI. 


Patroclus in turn, following further than Zeus had granted 
to him to succeed, Apollo disarmed, Exphorbus wounded, and 
fTector slew. The immortal horses weep for hin. 


"Qs of pév pdpvayro, adnpeos 8’ dpupaydds 
XaAxeov otpavdy ke 3: aldépos arpvyérato’ 
iwwos 8 Alaxidao pdyns ardvevOev édvres 
xAaiov, ewel 83) mpata rubecOny Avid xot0 
év xovigos meadvros i’ “Exropos avdpopdvoro. 5 
h pay Abroucdoy Aschpeos GAxspos vids 
word pev dp pdotiyt O07 érepateto Oeiver, 
worAd 8¢ pedsxiowos mpoonvda, woAAG 8 apes’ 
re 8 oft’ dy em mas emi rAarvy ‘EXAnosovroy 
HOcrérny lévas ofr’ ds wddepoy per ’Ayators, 10 
Gad’ bs re ornAdn péve euredoy, 7 7 Ent TrUpBy 
avépos éornxy teOyndros né yuvaixos, 
bs pévov dochadéws mepixadr€a Sidpoy éxovres, 
ode: dmoxipwavre xapnaru. daxpua o¢ ow 
Geppa xara Brehapev yapadis pée pupopévoroy 15 
ndxoto wd0e@" Gudepy 8 dusaivero yxairy 
(evyAns éLepsrotaa mapa (uydy dudorépaber. 
pupoptve 8 dpa rw ye lady édXénoe Kpovioy, 
xuwnoas S¢ xapn mporl by pvOjcaro Gupdr’ 
“& dard, ri ohoi Bdpev TnANi dvacrs 20 
Ovnr@, ipeis 8 dordy dynpw 1 abavarw re. 
3 va dvornvows per’ avdpaow dye Exnrov ; 
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ov pev yap ri sou éotw difupmrepov avdpds 


4 @ a , ,@e DP 
TAyvT@y, oooca TE yatayv em WPeELet TE KAL €pmret. 


[xvii. 424-447.] 


AIT. 


At Patroclus death, grief for the friend whom he had sent 
bo fight in his stead and to fall, drove out the anger from 
Achilles heart. In vain Thetis warns him of his own death 
that must follow Hector's. The counsel of Zeus ts fulfilled, 


and the fate of Troy once more proceeds. 


"Qs of pév pdpvavro Sépas srupds alopevoro, 

*Avridoyos 8° ’AywAri wédas rayts ayyedos 7AOev. 

rév & etpe mporrapoibe vey dpboxpaipaay, 

Ta dpovéovr’ ava Oupdy a 87 reredecpeva fev" 

éy6noas & apa ele mpds by peyadHropa Gupdy 

“@ poe eyd, rir’ dp avre xapynxopdavres *Axatot 

ynuow me KAoveorrac dru(épevor medio | 

pn 87 pos reddowor Geot xaxca xndea Bupa, 

ds wore pos pyrnp Scereppade, xai pot eecrey 

Muppiddvey rov apioroy ere (dovros épeio 

xEpoly Uiro Tpdav Aciecw aos neAioco. 

}} para 87 réOvnxe Mevorrioy Gxtpos vids, 

oxérhios' 4 1 éxéAevov arwaapevoy Sriov mip 

dvy émi vnas tpev, pnd “Exrops igu pdxerOa.” 
Elos 6 rav@’ Sppawe xara ppéva xat xara Oupdr, 

régpa ol éyyubev HAGev dyavotd Nécropos vids, 

Saxpva Oeppa xéwv, haro 8 dyyeXinv ddeyewny’ 

 & pot, TnAdos vie Satppovos, } pada Avypis 
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wevoeas ayyeXins, p11) SpedrA\e yevér Gar. 

xetras Ildrpoxdos, véxvos d¢ 87 cudipayorrat 

yupyou’ ardp rd ye revye Exet Kopvbatodos “Exrwp.”” 
"Qs aro, rov 8 dyeos veeAn exddvye peAawa, 

dudorepya: dé xepoty Ehoy xévw albadcecoay 

xevaro Kak xedadijs, xapiey 8 joyuve mpdrwnoy 

vextapep O€ xirdm pédasw’ aui{ave réppn. 

atros & ey xovinat péyas peyadwori rarvobeis 

etro, didgos 8é yepal Kopny yoxuve Sailov. 

Sueai 8’, ds "AyiNevs Aniccaro Hdrpoxdds re, 

Oupdr dxnxeuevar peyar’ tayor, éx b€ Gupate 

éSpayov aud’ 

ornGea menArryovro, AvOev & bd yvia éxdorns. 

‘Avridoxos 8 érépwbev ddupero Saxpva AeiBuy, 

xetpas Exwy "Axirjos’ 6 8 Eoreve xvdddipov xijp’ 

deidse yap pi) Aaisdv arorpntece o8npy. 

opepdadréov 8 gywfer dxovoe 8¢ rérma pip 

nem ev BévOerow ddds rapa warp) yéporrs, 


"Axia baidpova, yepoi 8€ macau 


neoxvoev r dp’ trea’ Oeal 3¢ psy audayéporro, 
wagas Goa xara Bevbos dAds Nupnides Foay. 
[eof dp’ éqv Travan re OdAecd re Kupoddxy re, 
Nnoain Zaerm te Ody F ‘AXin re Bodmis, 
KupoOdn re xal Acrain cai Atpvepea 

nai MeXirn xal"Iatpa cai ’ApgiOdn xal ’Ayaun, 
Aeré re Upwrd re bépoved re Avvapern te, 
Ackapdyn re xal ’Apdidpn cal Kaddidveipa, 
Aepis xai Llaydérn xal ayaxXerry TaAdrea, 
Nypeprys re xat ’AwWevdis xal Ka\Audvaooa’ 
dvOa & Env KAupévn "lavespa re xai ‘Idvacca, 
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Maipa kat ’OpeiBuia dimddxapéds tr’ 'Apdbea 
Dra C at xara BévBos Ads Nypnides Foray. | 
ray 8¢ cal apyideoy mARro owéos’ ai 8 dua waca 
ornbea mendiyovro, Ocris 8 efnpye sydoto" 

“ edie, xaglyyntas Nypnides, opp év wacas 
eer’ dxovovea So’ cup em xndea Guns. 

& por éyd decry, d por Svoaporordxeaa, 

ir érel dp réxov vidy dutpovd re xparepdy re, 
eLoxov Hpwaov' 6 8 dvédpapev epvet laos’ 

rov pev €yd Opevraca, purdv ds yourg addans, 
mol émerpoénxa xopwviow “Iioy eiow 

Tpodi paynaspevoy’ rov 8 oby brodégopat abris 
otxade vootncavra, Sépov TInAnioy etoe., 

Sppa 8€ por (we nal dpa pdos nediovo, 

dyvura, ovdé ri of 8uvapas ypacpnoa lovea. 
Gan’ ein’, Shpa Boys pidrov rexos, 70° éraxovee 
Srre puy ixero mevOos ard mroAépow pevorra.” 

“Qs dpa pornocaca ise onéos* ai 8¢ abv airy 
Saxpudecoa ica, rept 8€ adios xia Gadaoons 
piryyuro. rai 8 Gre 89 Tpoiny épiBwdov ixovro, 
deriv eicaveBavoy éemoyepa, evba Oaperai 
Muppudédvey eipuvro vées raxiv app *AxaAna. 

t@ 8¢ Bapt orevdxovrs mapicraro mérma pytnp, 
6€v 8¢ xeoxvoaca xdpn AdBe radds Efos, 

Kal p dAopupopévn érea wrrepdevra mpoonvda’ 

“ réxvov, ti xAaies ; ri d€ ce hpévas ixero wévOos ; 
efavda, pi) xevOe® ta pév 87 roe rereAcorat 

éx Ads, ws Gpa 37 mpiv y' elxeo xeipas avacyxap, 
mdyras én mpvpygow dAnpeva vias Ayauey 
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wev emidevopevous, wabeaw tT dexndca Eppa.” 

Ty» 8€ Bapd crevdywv mpocedpn mddas axis Ayes" 
“ uiprep €un, Ta per dp pos "OAvpmos éferéXeooer’ 
GAAG ri por ray Hdos, eet Pdos SAcH Eraipos 80 
Ildrpoxdos, roy éye rept ravrewv riov éraipey, 
loov éujj xeadj Tév aradeca, trevyea 8 “Exrop 
dndcas ameduce meAwpia, Oadpa ldecOat, 
xaAd’ Ta pev InAqi Geoi décayv ayAad bapa, 
fuars tH Gre oe Bporov ayépos euBadov evdv7. 85 
aif’ dhedes ov pév av&c per’ abavdrys Grigow 
paieww, Iindevs 8é Oxnrny dyayéoOa dxocrw. 
vov 3’ —iva xal coi wévbos évt pect pupiov ety 
xa:dos anopbipévoto, roy ovy troddfeat a’ris 
oixade voorycart’, eel ovd ene Oupds dvaryey go 
(dew ovd dvSperc: peréppevat, al xe py “Exrop 
spe@ros éug vid Soupl rumels amo Gupdy cdécon, 
Tarpdxdo.o 8 éhwpa Mevosriddew arrorion.” 

Tév & adre mpoceeame Oéris xara Sdxpu yéovca’ 
“ Sxupopos dn pot, Téxos, Eaceat, of ayopeveis’ 95 
avrixa ydp rot érevra peO “Exropa mérpos érowos.” 

Thy 8é péy’ cyOnoas mpocépy wddas axis "AyidAcvs" 
“ airixa reOvainv, emel odx dp’ Enehdov éraipo 
Krewvopevep erapivas’ 6 peév poda HAO srarpns 
EpOcr’, Epeio Se Sjoev apyns dAcrijpa yevér Oat. 100 
vuv &, éxet ov véopal ye pidny és marpida yaiay, 
ovde ts HarpéxA@ yerduny pados, ovd érdpoow 
rois DAaors, of 3) wodées Sdpev “Exrops dig, 
GAN’ huas rapa ynuow erdcioy dybos dpovpns, 
roios éay os od Tis "Ayar@y yaNxoytTovey 105 
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év wodéuq’ ayopn 8€ tr dpeivoves eiot Kal GAAoc* 
as épis éx re Oedy éx 1 avOparav drdhotro, 
Kat xddos, Os r épénxe wodvPpord mep xaXernvat, 
ds Te OAD yAuxioy péAsros KaradeBopdvoto 
avdpay ev ornbecow ackerar nure xarvos® 110 
@s éué viv éyd\ocer dvaf avdpay *Ayapéepver. 
GAAG ra péy mporervy Oat édoopev ayvipevol rep, 
Oupdv evi arnbecos hirov Saydcarres dvdyxy’ 
viv 8 eis’, Sppa Pidns xehadjs ddrerHpa Kixeiw 
*Exropa® xrpa 8 éya rire d€£opas, dsrmdre xev 07 115 
Zevs €béAn rerXéoas 73 dOdvaror Geoi dAXos, 
ovde yap ovdé Bin ‘Hpaxdijos piye xipa, 
ds wep Pidraros éxxe Ati Kpovioms dvaxre' 
GAAd € pop’ eSduacce Kai apyadéos yddos “Hons. 
ds Kal éyay, el 87 poe dpoin poipa rerucrat, 120 
keigop , emet xe Odvw. viv dé xdéos ea Oddy apoipny 
‘rai rwa Tpwiddev nai Aapdavidwv Babuaddrroy, 
audorepyatw xepol mrapeawy draddewy 
ddxpu’ cpop£aperny, adiwoy crovaynoat épeinv® 
yroiev & ws b7 Sypdv eyd rrodépoto mémavpat. 125 
pnd p Epuxe pdyns didéoved wep’ obd€ pe meioves.” 
(xviii. 1-126.] 
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First, standing on the wall unarmed, by the mere terror of 
Ais voice and form he scares the Trojans from the body of his 
Jriend. ; 
Aurap ’AywdAels Spro di:ididos’ audi 8 *AGnyy 
dpos ipOinot Bar’ atyidia Gvacaydercay, 
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appi dé of xehary védhos Zorehe Sia Oday 
xpuceor, ex F abrov daie dAdya tapdpavéwcay. 
és & ore xanvis iy ef doreos aldép ixnrat, 
rnAdbev ex vncov, thy Snios audipayewvrat, 

Ol Te Traynpépios oTvyep@ Kpivovrat “Apni 

Goreos éx ogerdpou’ Gua 8 neXip xaradvvre 
wupaa re prcyeGovow enyrpipo, iyece 8’ aby?) 
yiyverat diagouca, mepucridvecow idéaGat, - 

ai Kéy was civ ynvoly dps GAKripes ixovrat’ 

js an’ "AyidAijos Kebadjs aédas aldép’ ixaver. 


ary 8 éxi radpov idv dd reiyeos, 008’ es "Ayxatovs 


pioryero® pytpds yap wununy wrifer’ éeruny. 
évéa aras fio’, anarepbe 8¢ TladAds ’AGnvn 


pbeybar’’ arap Tpdevow ev doteroy dSpoe xvBoipdv. 


ws 3 Sr’ apitndyn pov, Gre x’ taye cadmy€ 

doru weperdopévav byiwv iro Gupopaioréwy, 

ds ror’ dpefndn hovy yever’ Alaxidao, 

oi & ws ovv diov ra ydAxeoy Alaxidao, 

wacw dpivOn Gupds. arap xadXirpiyes tnret 

ay dyea tpdmeov’ Soaorro yap yea Supe. 

Hrioxos & exmArryev, ered idov axduaroy wip 

decvdv tmép xeadjs peyabupou In elovos 

Sadpevov' rd bé Sate Gea yAauxoms *AOnyn. 

Tpis pev Umép rappou peyar’ iaxe Sios ’AysAXevs, 

tpis dé xuxnOnoay Tpoes Krecroi tr’ érixovpos, 

€rOa 8¢ xai rér’ Odovro dvaddexa hares dooroe 

audi oois cxéeror cal fyyeow. avtdp Ayxatol 

dowacios Iarpoxdoy inex Bedéwv épuoavres 

xatOecay ev Nexcecor’ hitos 8 audéaoray éraipos 
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pupdpevar’ pera 8€ oct wo8cuns elmer’ "Aycddevs 
Sdxpva Oeppa yéwv, eral ciawde mordv ératpor 
xeipevoy év héprpy, Sedaiypevoy oft xadx@. 
rov p 9 rot pev exepne ovv immoow Kai Sxerpu 
és wéXepov, ovd’ adres é3€£aro vootncarra. 
"HéXuoy & dxdpavra Booms mérma “Hon 
neper ér ’Oxeavoio pods déxovta veer Gas. 
néAtos pev edu, wavoavro Be Bios "Ayaol 
guddmidos xparepys xal duotiou modéeporo. 


[xvili. 203-242. ] 
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40 


Thetis visits Hephaestus, and procures from him new armour 


Sor Achilles. The shield ts described. 


“Qs of pév rovaira mpds addAnAous aydpevor" 
‘“Hgaiorov & ixave dépov Odris dpyupdmefa 
dpbtrov dorepdevra, perampene’ GOaydrocw, 
xaAxeov, dv p avrds roinoaro Kud\oroviov. 


rév 8 ebp' pdovra Aicadpevoy mepi pveas, 
orevdovra’ rpirrodas yap éeixoos mdvras Erevyev 
€ordpevat epi rotxoy evorabeos peydposo, 
xpvoea 8 of) ind Kieda Exdore mvOpén Onxer, 
Spa ol airéparot Ociov dvcaiar’ dyava 

70 atris mpos Sapa veoiaro, Gaipa i8ea8as. 

al 3 9 rot réccoy pév Exov rédos, obara 8 of 1a 


daddrea mpocdxecro’ ra p’ Fprve, xémre 8¢ Beapors. 


Spp’ 5 ye ravr’ éroveiro Mdvinos mpanisecou, 


régpa ol ¢yyvbev hrOe Gea O€ris dpyupdmefa. 
thy 8 ide mpopodotaa Xapes Acrapoxpydepvos 
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nay, THY wre wepexAvros aupcyuness’ 
éy r dpa of hu yept eros r ear’ ex tr dvdpaler® 
“ visre, Oére ravuTemde, ixdvers juérepov 80 
aidoin re pidn re; mapos ye pév of rs Gapifes. 
GAN” Gwreo sporépe, iva ros wap feivia Geiw.” 

"Os dpa dovncaca mpdow dye Sia Gedo. 
Ty per Exacta xaGeicer emt Opdvov apyuponAov 
xarov Sa:dadéou' id 8¢ Opjvus rrooly fev 
wécdero 3 “Hoawrov xdvroréyyny einé re prbov' 
““Hoawore, mpopon’ bbe Géris vu ri oeio xarife.” 
ry 8 npeiBer Exacta wepexdutés dudcyujes" 
“pa w pos deuy re nat aidoln Geds evdov, 
9p érdwo’, ore pp Dyos ahixero tyre readvTa 
pyrpds euns idryts xuvwmidos, 7 pe ebeAnoey 
cpuyra xwddr édvra* rér’ dv wdadoy adyea Gupq, 
ai pn pe Edpuvdpn re Odris & imedé~ato xdd7r0, 
Etpuvépun, Suyarnp awoppcou ’ Oxeavoio. 
ryote wap’ elvaeres ydAxevoy Saidada woAAd, 
swdépnas te yvapmtds 6° édixas KaduKds Te Kat Sppow 
dy onne yAadhup@’ mepi be pdos ’Oxeavoin, 
ehpe popprpwv péev diomeros’ ovd€ tes GAXos 
goeev ore Oeay obre Evnrav avOporwy, 
GANA Ceres re xal Evpuvduy toav, ai pe odwcap. 
i} viv nyuérepov Sdpov ices’ Te we pada xped 
wdvra Oérs xaddioxdpy (wdypea rive, 
GAG ov per viv ol mapdbes Eewnia nada, 
ofp’ dy eyo hucas aroGeiopa: dda re mavra.” 

7H xal an’ dxpobérao médwp alnrov avéorn 
xerever’ ind 8¢ xvjpas poovro dpaal, 

D2 
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gucas pev p anavevbe rifes mupds, ria Te wdyra 

Adpvax’ és dpyupenv ovAdAe£aro, rois érovetro* 

ondyyy 8 apdi mpdowrra xal Gude xeip’ amopdpyvu 

avyéva re oriBapoy xal ornbea Aayvyevra, 

bu 8é yera@v’, EXe 8 oxArpoy maxv, Bn 8é Gupale 

xorcvov’ id 8 dudirodos poovro Gvaxre 

xpvceat, Conor venvictw eiocxvias. 

ris év pév vdos dori pera hpeciv, ev 8é nai avd) 

nat oOévos, abavarwv 8¢ Gedy dro épya loaow. 

ai pev Uraiha avaxros éroinvvoy’ avtap 6 épper 

arnoloy, vba Géris rep, emt Bpdvou Ke haewoi, 

é& r apa ol du yep eros +’ ehar ee +’ dvdpater’ 

“rinre, O€rs ravurren\e, ixdvers nuerepov 86 

aldoin re hin re; mapos ye pev odre GapiCes. 

aida 6 rs ppovdes’ redéoas dé pe Guys drwyer, 

ei Suvapas redeoa ye Kai ef rereheopevoy éoriv.” 
Toy 3 nueiBer emerra Oeris xara Saxpv yéovea’ 

“"Hoaor’, } dpa 8n tts, Scat Oeai cio” cv Ovpre, 

rocaad évt hpecty jaw avéoxero xndea Avypa, 

doo’ epol éx macéwv Kpovidns Zets drye’ eaxer ; 

€x péy sp aAddwv ddidev avépi dayaccer, 

Alaxi8y I1nAni, xai érAny avépos evvyy 

WOAAG pad’ ove eBeAovea. 6 peév 37 ynpai Avype@ 

xeiras evi peyapots apnuevos, GAAa 8é pot yur" 

vidy emei pos Saxe yevéoOas re rpadeper re, 

eEnxov npwwov 6 8 dvédpaper épvei laos: 

roy pev €y® Opépaca hurdv ds yours drojs, 

ravolv excmpoejxa Kopavicw “Tuov €icw 


Tpwol paxynodpevor’ roy 8 ovy trodefouas adres 
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oixade voorncavra, 8duov LnAgiov etoo, . 
Spa 8é pos (det xai dog pados jerioso, 
dyvvras, od€ ri of Suvapat xpawpyoa iovea. 
Koupny hv apa oi yépas éfedov vies "Ayaay, 
thy Gy éx yetpov Edero xpeioy “Ayauépywr. 
% ro. 6 ths axéww hpévas EpOuer airap ’Ayatovs 
Tpaes éxi spupryow eeideov, ovde Gupace 
cleow efter. dv 0€ Aiccovro yéeporres 
*"Apyeiov, xai moAAG mepixdura Sap’ dvdpacor. 
&O atrds per ret’ qvaivero Norydy dpivat, 
aurap 6 [ldrpoxAop wept pév ta a revyea éooey, 
sépne 06 uy worepdvde, woddw BD dua Aadv Sraccey. 
say & hyap papvavro epi Zeacyou wvAgow" 
cai vu key autnpap wédty Expabuy, ef pi) Amdo 
woAAG cand péfavra Mevocriou GAxsuoy vidy 
xray évi spopdxowr: Kai “Exropt xidos exer. 
rouvexa viv ra od youwad’ Ikdvopat, ai x’ ébé\po08a 
viet cusp dxupopy Sduer dowida xat rpvpddcay 
nal xadds xynpidas, erurpupios apapvias, 
xat Oapny’* 8 yap fy ol, dwadece morés éraipos 
Tpwot Sapeis’ 5 Se xetras eri yOovi Gupdy dyevay,”’ 

Ty & nyeiBer’ Ereira mepixAduros dugsyunes® 
“Gapoes’ pa roe ratra pera ppeot ajar peAdvrav, 
at yap pur Oavdroco Svonydos S8e Suvaizny 
véodey amoxpuyat, Gre puy pdpos alvos xavot, 
&s of revyea nada mapéocerat, oid Tis a’re 
avOperwv rodtwov Cavpcocera, os Kev Wyrat.” 

"Os cimdy rip pev Aivev abrov, Bn 8 émi higas, 
ras 8 és wip Erpee, xédevod re épyalec Oa, 
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gica 8 ev yodvacw ceixoot macat épiour, 

wavroiny elrpynoroy aurpny éfavetcas, 

@dore pev omevdorrs rapéspevar, Zddore 8° avre, 105 

dros “Hpaords tr €OéXor xai Epyov avotro. 

xadxov 8 ey rupl BddrAev aretpéa xaccirepdy re 

cal xpuody tiunvra Kat Apyvpoy’ abrap érera 

Ganev dy axpobér@ péyay Gxpova, yevro 8é yepi 

paorijpa xparepny, érépnde 8é yevro mupaypny. 110 
Tloiee 8€ mporiora adxos péya te orBapdy re 

mavroce Saddddwy, wept 8° avrvya Bade Haewwny, 

Tpirdaxa pappapény, éx & dpyupeov reAapava. 

wévre 3° Gp’ abrov fray adxeos mrvxes* aitap év aire 

motes Saidada roAAG idvinos mpariderow. . 115 
"Ev pep yatay €revgé’, év 3 ovpavov, ev 8é Oadaccay, 

yeAidy r axdpavra oeAnyny re rAnOoveay, 

év b¢ ra reipea mavra, Td T olpavos dorepaverat, 

WAniadas O ‘Yadas re rd re aOevos ’Qpiwvos 

“Apxrov 6’, nv xal duakay énixAnow xadéovow, 120 

ir’ avrou otpederat nai tr Opiwva Soxeves, 

oin 8 dppopds dors AoerpHy *Qxeavoio, 
"Ey d€ dum moinge wédes pepdroy avOparar 

kadas. év TH pev pa yanou rT evap eidamiva Te, 

vopthas 8 éx Gaddpwy Saidov vro Napropevdov 125 

nyweov ava dot, modus 8 tpévaros opwper" 

xovpos 0 dpynorinpes ediveoy, ev 8 dpa roiow 

abdul pdppeyyés re Bony dyov' ai 38€ yuvaixes 

iordpevar Oavpaloy ent mpobupoow éxaorn. 

Aavi 3’ ely ayopy Ecav abpdos’ evOa de veixos 130 

aowpe, dvo 3 avdpes eveixcov civexa Towns 
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avipos dsopOipevou’ 6 yey ebyero wavr’ arodotvat, 
Snug wihavoxwr, 5 8 avaivero pndev éécbar’ 
aude 8 léaGny ext iorops metpap deo Gat, 
Aaoi 8 auorépacw éniprvoy, duis dpwyot 135 
mpuxes 8° dpa adv épnrvov’ olf 8é yépovres 
etar’ emi eorvias iBors iepG evi KuxAg, 
oxiptpa b¢ Knpucwy év xépa’ Exov nepopavar’ 
roicw ener ficcoy, apoBndis dé dixafoy. 
necro 0 dp’ ey péccows dum xpvcoto rdAavra, 140 
tp ddépev bs pera roias Sicny lOuvrara efrot. 
Ty 8 érépny wddw audi dve orparol etaro Nady 
revyeot Aaundpeva:r. Biya 8€ ogiow Hvdave BovA, 
née Sampabéew f dvdtxa wavra daca ba, 
xrnow Cony mroXieOpoy émnparoy évris éépyet’ 145 
oi 8 of sw weibovro, Néxy & trebwpyocovro. 
Teixos pev p GAoxoi re Hidat xat yyma téxva 
puar’ edectacres, pera 8 dvdpes obs exe ynpas’ 
oi 3 icay’ Fpxe 8 dpa odw "Apns xa Haddas ’AOnyn, 
Gude xpvocio, xpioaa 8¢ eipara €aGny, 150 
wade cal peyddw ovv revxeow, Sore Oew wep, 
audis api{ndw: daol 8° in drifLoves Foav. 
of 8 dre 387 p ixavov 6 claw eixe Noxjoat, 
€v norau@, 60t 7° apdpyds Env mavrecos Boroiow, 
érf dpa roi y' iLovr’ eiAupévos aldom: xadx@. 155 
roiot 8 eer’ andvevde duw oxomot ciato Aaa, 
deypero: dardre pda iBotaro nat €Aixas Bows. 
of 8¢ rdxa mpoyevoryro, dia 8’ du’ érovro vores 
repropevas ovpryét’ Sddov & of +4 mpovdnaay. 
of pey ra mposddvres eredpayov, dxa 8 erecra 160 
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rduvovr’ dud Body ayddas nal mora Kaha 
dpyevvéwy diwy, xreivov & dsr) pndoBornpas. 

of 8 as oty érvGavro noAty KéAadov mapa Bovey 
elpawy mpordpobe xabnpevos, abrix éf’ trmer 
Badvres depowrdday perexiaboy, ala 8 ixovro. 
ornodpevo: 8 éudyovro pdxny morapoto trap’ 8x6ac, 
Baddov 8 addAndous xadxnpeow éyxelyore. 

ev & "Eps, ev dé KuBotpos dpidcov, ev 3 chon Knp, 
Dov (wdr €xovea veovrarov, Gov dovroy, 

GdXov rebmnara xara pdbov édxe rodoiur 
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elua 8 2’ dud’ dpotor Saowedy alpars howdy, 
copirevy & &s re (wot Bporal n3é pdyovro, 
yexpovs Tt GdAnAwy Epvow xarareOynaras. 

"Ey & érides vedy padanyy, wiecpay Epoupay, 
eipetay tpimoXov* woddol 38 dpornpes év atta 
(evyea Scvevovres dAdorpeoy EvOa nat eva. 
of 8 drére orpéavres ixolaro réeAcoy apovpnes, 
roiot & fret’ ev yepot Sdras pedindeos oivou 
Sdoxev arp émidy’ rot 8€ orpeaoxoy dv’ Sypous, 
iguevos vetoto Babeins réXcov ixéa bat. 

7 8é pedaiver’ dmicGev, apnpopéry Be epxet, 
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oxANTpoy éxav eornxe én’ Sypou yyOdouvos Kip. 190 
anpuxes 8° anavevber tre Spvi daira révovro, ) 
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Gudi dé xvaveny xaweroy, nept 8 epxos Ehacoev 
xacotrépou’ pla 8 oin drapmirds fev én’ airny, 

TH viocovro hopies, Ore rpvydper Gronvy. 

sapberxai 8€ xal nideot arada hpoveorres 200 
whexrots €v raddpows héepow pedindéa xaprdy, 

troow 8 dv pécooe dis pdppryyt Acyeiy 
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atros évdiecay rayéas Kivas Orpuvovres. 

ol 3° } ros Saxdey pev amerpwrdvro Aedvrov, 
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iordpevos 8€ pad’ eyyis tAdkreov &x 1 dAdovro. 
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Dore F ad OpeLacxoy émi oriyas ddAnArotow. 
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pyrpes "AxcdAnos Ojxe wrpcrdpoGey deipos. 
9 & tont ds GAro car OvAvprov mddevros, 
revxea pappaipoyra zap ‘Hdaicrao pepovaa, 250 
[xviii. 368-617.] 
XV. 
The next day, terrible in his new armour, Achilles returned 


lo the field. Not cven helpless Lycaon finds mercy at his 
hands. 


"H roe é pev Sdpu paxpdy avécyxero dios "AyiAdevs 
ovrdpeva: pepaws, 6 8 imédpape xal AdBe yourwy 
cupas’ éyxein & dp’ brép vadrou evi yaiy 
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Ge 
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[xai pur hovncas Grea wrepdevra mpoonvéa’ | 
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cai p éewépagoas dvevOev cyav marpés re pilov re 

Anproy és rryabenv, éxardéuBosor 8€ ros FAgor. 
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pow ddon péddw srov aréxGerOar Asi rarpi, 
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linsacoy aimnercay eyov ent Sarviderts. 
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rov 3’ éye Ovyarépa Ipiauos, sro\dds 8 xal dAdas* 
ris 8é Bum yevdperOa, ov F dupw decporopyces. 
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aas xeipas pevgerOa, érel p éwédacce ye daipev. 
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pn pe xreiv’, émet ovx Spoydorpios “Exropds etpe, 
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viv & oix éc& ds ris Odvarov puyn, Sv xe Geos ye 
"IAiou mpomaporbev euns ev yepot Badyow, 
Kal mavreayv Tpowy, répe 8 ad Upidyouds ye raider. 
GANG Hiros Odve xai cv’ rin ddopupeas ovras ; 
xdrOave xai Iidrpoxdos, & mep aéo moAddv duelver. 
oy Spags olos xal ye nadds Te peyas Te ; 
marpos 8 ei ayaboto, Gea 8¢ pe yeivaro pyrnp’ 
GAN’ Emt Tot Kai €pot Odvaros Kai poipa xparaty— 
€overa fh nas, f Sein,  pécov pap — 
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Hh 6 ye Soupt Buddy fh amd veupnpw diorg.” 
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AVI. 


Scamander presses hard upon Achilles till he ts checked by 
the fires of Hephaestus. 


Kai wu «’ ért shéovas xrave Taiovas axis "AyAdevs, 
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avéps ciadpevos, Babéns 8° éxpbéy~aro divns’ 
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wAnber yap 87 pos vexvov éparewa péeOpa, 
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orewdpevos vexverat, ov S€ xreivets didrA@s. ° 10 
GAN’ aye by xai gavov" dyy py’ Exe, dpxape Aaoy,”’ 
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cai rér’ “AndAXwva mpowedpy trorapds Babvdivns’ 
“ & mda, apyupérofe, Acds réxos, ov ov ye Bovdds 
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Tpwot mapeorduevas xai duvvew, eladxer EXO 
deiedos We Sveev, oxidon 8° épiBwAov dpovpay.”’ 
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3§ 
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Trovodxs py péya kiya Surreréos srorapoio 
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“Zev warep, as ovris pe Gedy CAcewov Unéorn 
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ov pa tr fvavios droépoy yetpant wepevra.” 
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avrov oi xai ona rerev£erat, ovde ri pv ypew 
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dareos éfeddoee’ ri pot €psdos xal dpwyns ;”” 

$7 rupi xaidpevos, ava & Ave xara péeOpa. 
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(xxi. 211-382. ] 


XVIT. 


All day he drove the Trojans up the shore, slaying till 
Scamander was choked with the dead, and the remnant hardly 
Sound shelter within the gate. Hector alone disdained to fly, 
and, betrayed by Athene, fights and falls. 
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Hn pe €a rapa ynval xuvas caraddwat ’Ayadyv, 
GAAd ov pev yadkdv re Dis xpuvody re déde€o, 
8épa rd. roe 8acover trarnp Kai wérma pHrnp, 45 
oGpa 8é oixad’ cuoy Odpevas madwy, Sppa srupds pe 
Tpaes xat Tpdwy Goyot AcAdywor Oavdvra,”” 
Tov 3 ap imddpa i8dv mporépn wé8as axis’ Ayideus* 
“un pe, KUOY, youveay yourd{eo nde Toxnay. 
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ai yap wos avrdy pe pévos cai Gupds dvein 

Gp’ arorapsdpevoy xpéa Tpevat, old pe Zopyas, 
ws ot éoS bs ofs ye Kuvas xecbads drahdAxol, 
ob8 ef xev Sexdxis re Kal xoos ynpir’ drowa 
ornced évbad dyovres, iéayovra: 8¢ cal ddAa* 
oud ef Kew a” avroy xpvog épicagbas dvdryot 
Aapéavidns Iplapos* od ds oe ye rérma pntnp 
évOepnern Nexéeroe yoncvera, bv réxev avr, 

GAA Kuves Te xa) olwvol Kara mavra Sdcovrat.” 

Tdy 8€ xarabyncxav mpooépn Kxopvbaiodos “Exrap’ 
“foo ev yeyrooxey mporioccopat, ovd dp’ EnehAov 
weivesw’ 4 yap coi ye odnpeos ev ppeot Bupds. 
Ppaleo viw py roi rt Oey phvipa yeropat 
Jpare TH, Gre xev oe Hdpis xal SoiBos "Andy, 
écOddv édvr drdéowow évi Exaijos wiAjow.” 

“Qs dpa pu» elréyra réAos Oavdrow Kddvyer, 
Wuxy 8 ex peOéwv rrapémn “Aiddcde BeBnxes, 
by wérpov yodera, Nemoto’ d8pornra xal 7Any. 
roy xai reOmera mpoonvda Bios "AxiAdevs* 
“éOvabe’ xnpa & éyw rére dé€ouat, Srmdre xev 37 
Zevs €Oédy ted€oa 73 aOavarot Geot dAdo.” 

"H pa, xal dx vexpote épiccaro xdAxeow eyyos, 
cai 16 y dvevbev 26ny’, 6 8 an’ dpov revye dovda 
alparderr’® Gos 82 rrepidpapow vies Axaay, 
of xai Ognoavro huny cat eldos aynrov 
“Exropos’ od dpa ot ris dvouryri ye mapéotn. 

Soe 8¢ w¢ etrerxey av és wAnoiov dddoyv" 
“< & srdrot, f pada 81) padaxdrepos audhapdacbas 
“Exrep f Gre yvnas évérpnoer wupi xnéq.” 
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"Qs dpa tis etreoxe xai obrnoucxe wapacras. 
rov 8 enet ékevapi£e woddpens dios "AxudAeds, 80 
oras ev Ayatoiow Grea wrepdevr’ ayopevev" 

“% piros Apyeiay ipynropes ndé pedovres, 

eret 89 révd' dv3pa Geot Sapacacba: wxuy, 

ds nana wdAN’ EppeEev, 0° ov cipmavres of GAat, 

ei 8 dyer’ api médw cov revyect weipnOeoper, 85 
dppa K€ Te yva@pev Tpdow wdoy, Sv rw’ Exovcs, 

i} KaraXeiyyouow wddw axpny rovde weadvros, 

he pévery pepdace wai “Exropos over’ édvros. 

adda rif pot ravra Pidos duedéEaro Oupes ; 

Keirat map wnecot wéxus GxAavros Gbanros go 
Ildrpocdos* rot 8 ovx émAnoopa, opp dy éywye 

(wotow peréw xai pos pida youvar’ épapr. 

ef 8€ Oavdvrwy mep xaradnOorr’ civ *Aidao, 

alrap éym at Kets pdtou pepyncopm’ éraipov. 

viv 8 ay acidovres matnova, xovpos A xascr, 93 
yyvoly éme yhahupjos vewpeOa, révde 3 ayoper. 

npayeba péya xvdos’ éredvopuey “Exropa Siov, 

@ Tpwes xara dotu be ds edxerdwvro,”’ 

"H pa, xal"Exropa Sioy dexéa pndero épya. 
apporépwy peromiabe noday rérpnve revorre 100 
€s aoupdy éx wrépyns, Soéous 8 efiwrrey inavras, 
éx 8igppow 8 ence, xapy 8 edxeoba acer’ 
és difpow & dvaBas, avd re kAurd Tevxe’ deipas, 
paoriéey p eAday, rd 8 ovx dxovre weréaGny. 
rou 8 nv EAxopévoto Kovioados, audi 8é yaira 105 
xvaveas rritvavro, xapn 8 drav év xovinaw 


“ , oo. 4 8 ‘ 4 
xeiro mapos yapiew’ rore b€ Zeus Svopeveecow 
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Saxnev aesiccarbas 7 €v warpids yaiz. 

“Qs rou pew xexdviro xdpyn dav’ 4 8é wv pntnp 
ride xépny, awd 8€ Assrapny Eppipe Kadurrpny 
mpAdce, xoxvoey 8¢ pada peya maid’ dodovea, 
gpotey 3 cAecwa warnp pidos, audi 8é Aaot 
KeoxuT@ T elyovro cal olpayn xara dou, 
te O€ pddtor dp’ env évadiyxioy, ws ei dxaca 
“Twos oppudecca supi epuxotro nat’ dxpnes. 

Aoi per pa yeporra pdyss fxov doxaddevra, 
efedGeiy pepsadra mvAawy Aapsandey, 

mavras 8é Asraveve xuAwwddpevos KaTa Kérpov, 
e£ovopaxArndny cvopaleoy dvdpa éxacroy 

“ cxérbe, pidos, xai p’ olov cdcare, xnddpevoi sep, 
éfehOovra roAnos ixéo? evi vnar "Ayaay, 
Mocwp dvepa rovroy ardabadoy dSpipoepyor, 

qv wes nAcinv aldéocera nO eAenoy 

ynpas. «ai d¢ w rede warnp rodode rérverai, 
TIndevs, ds yey triere xal Erpepe mhpa yeveoba 
Tpwci. padtora 8 éuol wept mavrwy ddrye’ €Onxev’ 
Tégcous yap pot maidas anéxrave tnAcOaovras. 

T&Y TayTwY OU TOTTOY GdUpopat axvuUpevds TEP 

ws évds, ob p ayxos oft xaroloeras “Aidos cica, 
“Exropos. as dedev Garde ev xepoiy eujow’ 
Te Ke KopecoducOa Kdaiovré Te pupopevw Te, 
uirnp O, 7 pay erexre Sucdppopos, 75° éya airos.”” 

"Qs Eparo xAaiwy, emi 8é crevdyovro soNiras. 
Tpejow & ‘ExaByn adwov éfnpye yédot0" 

“ réxvov, €y@ Bern’ ri vv Beiopa, aivd rabovaa, 
ae anoreOynaros ; & pos vuxras re xal uap 
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ebyoAn Kara doru medéoxeo, waci tr’ dveap 
Tpwoi re cat Tpwzot card wrdduy, of oe Gedy ds 
Seddyar” Ff ydp xé og pada péya kudos enoGa 
(ads day’ viv at Gavaros xa) poipa xtydver” 

"Qs &paro wraiovae” ddoyos & od wah re wérvaTo 
“Exropos’ oi! yap of tts érnrupos Gyyedos eAOdy 
yyeN Serre pa of wdois Exrods pipve mvddov, 

GN’ 7 y' lordy Upawe puxg Idpou byrndoio 
dimdaxa rophupény, ev 8é Apdva woiKid’ Ewaccey, 
xéxXero 8 adydurcAorw dvrdoxdpas card Sapa 
audi rupt orjoas rplroda péyav, Sppa médotro 
“Exropt Oeppad Noerpa paxns éxvoornaayrt, 

wyrin, OVO evonoey 6 ju» pada THAe AceTpay 
xepoly "AydAnos ddpace yAaucams ’AGnyn. 
coxutou 8 fxovee xal olpayns dd mupyovu' 

ms 8 éXediyOn yvia, xapai de of demece xepxis. 

7 8 atris Suwpow evrdoxapocs pernuda® 

“ Setre, dum pos EreaOov, ap’ Sr’ Epya rerucrat, 
al8oins éxupis dads ExAvov, évy 8 enol avr7 
arnbect mdAXerat Frop avd ordya, vépbe dé youra 
miryvurat’ éyyvs 8n re Kaxdy Tpidpoto réxecow. 

at yap an’ obaros ein ened Eos’ GAA pad’ alvdrs 
Seido pr) 8n pos Opacdv “Exropa Sios *AyiAdevs, 
povvoy dnorpntas wddsos, mediovde dinrat, 

nal 37 py xataravey dynvopins adeyewns, 

9 py €xeon’, evel ob wor’ évi wAnOui pévew dvdpay, 
ddA sroAd mpobéeane, rd dy pevos ovderi elxev.” 

"Os papery peydpown Secovro pawadk ton, 
nmaddopém xpadin»y’ dpa 8 dudirodo: xiov airy. 
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aurap eet mupyor re xat dvdpay tfew dptAoy, 

€orn wantivac enl reixet, rov 3° évdnoev 

Axdpevov wpdcbev wddeos* raxees BE puv irros 

EAxor axndéorms xoihas én vias Ayacav. 

ray 8€ car’ CpOadpav epeBerri wit éxdruyer, 170 
fpwe 8 eLoriow, and dé yuyiy éxdrvocey. 

mde 8 awd xpards Bade Séopara aryadderra, 

Gumvea kexpipaddoy re i8é wAexriqy avadéopny 

xpndeprdy O, 6 pa ol 8axe xpvoen "Adpodirn, 

pars TH Gre yuy KopvOaiodros yay “Exrop 175 
éx Sdpou "Heriwvos, érel mépe pupia édva. 

audi dé pw yadde re xa eivarépes Ds Zoray, 

ai € pera odiow elyov dru{operny dnodéoOa. 

4 8 drei ody dprvvro cai és hpéva Oupds cyépOn, 
apPrndny yodooa pera Tpwzow deurev’ 180 
“"Exrop, eye dvornvas' in dpa yryvoue alton 

Guorepot, ov pév ev Tpoin Upiduou card 8apa, 

avrap ¢y OnByoww trod WAdep trAnéooy 

éy Séuq *Heriwvos, b ys Erpehe rurbdy évoicay, 

Svopopos alvydpopor” ws ay Shedd rexeoOas, 185 
vow d€ ov perp Aidao ddpous bd xevbeor yains 

Epxeat, avrap éue orvyepe evi wévbei Neimecs 

XHpHw ev peydpoos sais 8 ere vamos atros, 

by réxopev ov 1’ dyad re Svodppopor’ obre ob rovTe 
foaceat, “Exrop, dveap, émet Odves, ode aol obros. 190 
hv wep yap wédepdv ye huyy modvdaxpuy ’Ayaav, 

aici ros Tour ‘ye mévos Kat xnde’ dricc@ 

éaaovr’ AAdos yap ol drovpnaovew dpovpas. 

Ruap 8 cpdavixdy mavadnAa waida ribnow’ 
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mavra & trepynpuxe, Seddxpuvras 8¢ mapeai. 195 
Sevopevos 8€ 1’ dvesos mais és warpos éraipovs, 
@AXov péy xAaivns epvav, Gdov 8 ytravos* 
trav 8 d\enoavrev xorvAny mis rurbdy éréc yey, 
xeAca pév 7 edinv’, imepgnv 8 ove edinvev. 
Tov G€ xai audiBadrns ex Sasrvos darupectey, 200 
xepoly metAnyos xai dvedeioow éviccwv’ 
‘épp’ ovtas’ ov ads ye marnp peradaivutas nuiy.” 
Baxpudes 8€ +’ dveos mdis és untrépa ynpny, 
"Acruavag, bs piv pev éov ent youracs warpos 
pveddy oloy Beoxe xai oldy riova Snyudr’ 205 
avrap 68 Unvos €Xot, mavoard Te ypMaxever, 
evderx’ év ANéxrpotow, ev ayxadideros reOnvns, 
euny éve padraxn, Oaréwy éumrnoapevos Kyp. 
vow 8 dy wodAd mdbpo1, Pidrov amd rarpis dyaproy, 
"Aoruava€, dv Tpdes érixAnow xadéovow" 210 
olos yap oquy épuco muAas cal Teixea paxpd. 
vow O€ o€ pev mapa wnvai Kopwrict, rdode ToKnwr, 
aidXae evAat edovrat, eel Ke Kuves Kopécwvras, 
youve’ ardp ros eisar’ evi peyapoot Kéovras 
Aerra re cal yapievra, rervyyéva xeport yuvaixay. 215 
GdX’ 7 roe rade mavra xarapdefw supi anew, 
ovdey aot y' SHedos, evel ox éyxeioeas avrois, 
GAAd mpds Tpdwy cai Tpwiddwr xréos eivas,”” 
"Qs éparo xAalovo’, éml 8¢ orevdxovro yupaixes. 
[xxii. 297-515.] 
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AVITI. 


Twelve days Achsiles mourned for Patroclus and dragged 
Hector in ignominy round the tomb. But the tweifth night 
Zeus sent the old king Priam to Achilles tent to ransom the 
body of his son. 

Tépwr 8° ibvs xiev oikov, 
TH p "AxtAets Leone B:ighrtos’ ey 8€ pw abriy 
etp’, €rapo: 8 awavevée xabeiaro’ rw de 30’ ota, 
npes Abtopédwy re xat AAxipos {os “Apnos, 
woinyvoy wapedvre’ veow 8 aréAryer eudzs 5 
€xbury nai niveoy’ tr xal rapéxerro rpane(a. 
rous 8 @AaG’ eiveA Ody Ipiapos peyas, dyxs 8 dpa oras 
xXepolw "AyadAros AdBe yourara xai xice xeipas 
dewras avdpodeveus, ai ol wodeas xrdvov vias. 
ws 8 or’ Gy adp arn mux) AdBp, os v° et warpn 10 
Gara caroxreivas GhAwv éfixero d7po07, 
avdpds és agweov, GauBos 8 exe eivopdarras, 
ws "Ayirets OapSnoer l8dy Lpiauor Geoedea. 
GayBnoar 8€ xai dAdo, és GAAnAOovs Bé Bovrro. 
row xai Accodpevos pianos wpds pov <ecrrev" 1k 
“< uyjgat marpes colo, Oeois émceixeX’ "AxcdA€v, 
tyrixov ds wep éyav, Chop emi ynpaos ovde. 
nai pey trou Keivoy Bepiwauerar audis édvres 
reipova’, ubdé ris Corw apny xal Nosydv auivat. 
GAd’ 7H ros xeivds ye oeOey (wovros axovwy 20 
xaipes sr ev Guys, exit’ Ehnerat fpata wavta 
SerOas Piroy vidv dd Tpoinbe poddvra’ 
aurap ¢y@ mwayanotpos, enet réxov vias dpicrous 
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Tpoig év evpein, trav 3 od rund hype AcdeiOas. 
mevrnxovrda pot Roay, dr’ FAvOoy vies "Axa 25 
évveaxaldexa.pev pot ins éx mdvos Roar, 
rovs 0 GAXous pos Erexrov ev) peydpowe yuvaixes. 
TSv yey ToANG Gotipos “Apns tnd youwar fvcev" 
Os 8¢ pot olos én, elpvro 8€ doru kai avrovs, 
Tov OV Mpwny Kreivas duuvdpevoy wept matpns, 30 
“Exropa’ rov vu eivey’ ixdvw vyas ‘Ayaay, 
Avodpevos rapa ceio, pépw 3’ awepeiot’ arowa. 
GAN’ aideio Oeovs, "Axired, abrdévy r’ eAenoov 
ponodpevos cou marpés’ eyo 0 eAcewdrepds sep, 
érAny 8 of of wa ris emsxOdémos Bpords adXos, 35 
avdpds madopdvoto mort aropa yelp’ Speyer Oa.” 

“Qs ddro, r@ 8 dpa warpis id’ tuepov poe ydor0" 
dyydyevos 8 dpa yetpos anacaro Rea y¢povra, 
To 8¢ penoapeva, 6 per “Exropos avdpoddvoto 
cat’ adwa, mpomdpobe woday *AyiAros edvo ele, 40 
avrap "Ax Ades xAaiey édv warép, GAdore 8 abre 
Ldrpoxdov" ray 8€ crovayy xara Sdpar’ dpepes, 
atrap éei pa ydowo rerdpmero Stos "AyidAevs, 
[xai of ard mpani8av RAF tuepos 78 ard yrier, | 
atrix’ amd Opdvou dpro, yépovra 8é yeipds aviorn, 45 
oixreipay wodidy re Kapn, wodtdy Te yeveor’ 
kai uy hovnoas Enea wrepéevra mpoonvda® 

(7a Seid’, # 31 woAAd Kan’ dvoyeo ody xara Oupov. 
wae érAns emi vias ’Axadv €AGeper olos, 
dydpds és 6pOadpods, Gs roe woddas re nat éoOdovs 50 
vidas eLevdpiéa ; oidnpecdy vu ros Frop. 
GAN’ dye 81 nar’ dp’ eLeu éxt Opdvov' Gyea F Eunns 
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év Guys xaraxcioba ddcopey, dyvipevol wep. 

ov yap tis spijkis méNera Kpvepoto ydoto. 

bs yap émexhocavro Geol deidoics Aporoics, 
(dew Gxyrupevors’ avrot 8é 7° axndees eloiv, | 
Soul ydp re widos xaraxeiaras vy Ards ob8e1, 
ddper ola Bidwct, xaxdy, Erepos Se, édow 

@ pe « appitas Soin Zevs reprixépavvos, 
@dAore péy re xaxp 3 ye xvperat, GAdore 8 écOd@' 
@ 3¢ xe TaY Avypdv dSuin, AwByrdy ZOnxev’ 

nas é xaxy BovS8pworis ent xOova Siay ddavver’ 
goerg &, obre Oeoias reripévos, ofre Bporoicw. 
bs péy cai Innit Geol dédcay dyAad 8apa 

x yeverns’ sdvras yap én’ avOpdmmous éxéxacro 
OABy re nour re, Gvaoce Sé Muppiddverow" 
cai ol Oynrg édvri Gedy moinaay dor 

GAN’ éxi xal rp One Oeds xaxdv, rns of ote 
waidey éy peydpoias yor?) yévero xpeudvrov, 

GAX’ éva rraida réxev navadmpiov’ ovdé wy rdy ye 
ynpacxovra xopi{w’ det pada mmdrob atpns 
yas evi Tpoin, o€ re xnav nde oa téxva. 

xai a, yépoy, Td ply pdv dxovoper SdAPiow eivat’ 
éogor AeaBos avw, Mdxapos eos, évrds cépyet, 
nai Spvyin xabvmepOe wal ‘EXAnoTorros areipwy, 
TH” oe, yépor, woUT® Te Kal vidos Gaol KexaaOat. 
atrap énei ros mjpa 163° Fyayor Ovpavioves, 

alei ros wepi doru payas tr’ avdpoxraciat re 
dyoxeo, nd ddlacrov ddvpeo ody xard Gupdy’ 
ob yap Tt mpntes dxayrpevos vios éjos, 


ovdé uy avotnceas’ mpiv xal kaxdvy DAdo mabyoa.” 
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Tov 8 nyeiBer erecta yépow Mpiapos beoesdns* 
“ un pe tw és Opdvov ie, Svorpepes, Spa xev “Exrop 
xeirat évi kducigow aendns’ @AAd rayiora 
Avaor, ty’ dfOadpotow ie’ ov dé déEar drowa 85 
WOANa, Ta Tot Hépoper’ ov B¢ reovd drdvao, xai EAOas 
anv és warpida yatay, eel pe wporov €acvas. 
[airdy re (wew nat dpav dos ’HeXioto. |” 

Tov & dp’ imddpa i8ay rpocedn mddas coxvs AytAXeus® 
“ unrérs vu pp epeOife, yépor* voew d¢ xai avrds go 
“Exropd rot Atoas’ Acdbew 3¢ pat ityyedos hAbey 
Bunty, | we erexev, Ovyamnp Addin yépovros.” 

(xxiv. 471-563.) 
XIX. 


Nine days the Trojans mourned for Hector. The tenth day 
they celebrate his funeral. 

"Has 8€ xpoxdremdos éxidvaro wacay én’ alas, 

ol 8 eis doru ehor oluwyy Te orovayy re 

isrzrous, nuiovor Se véxvy epov’ ovd¢ ris Gdos 

éyve wpocd dvdpey cadd\cLover re yuvaicar, 

GAN’ dpa Kaocavipn, ixédn xpvotn "Adpodiry, 5 

Lépyapov elcavaBaca hidov marép’ eicevéncer 

€oracr’ dv Sipe, knpuxd re doruBowrny, 

rov 8 dp’ ed’ nyusdver ie xeipevov ev Aexeeoow. 

Koxvoey t ap erecra, yeyeré re way Kara doru' 

“ dperbe, Tpass xat Tpeddes, “Exrop’ ldvres, Io 

ei srore Kat (wovrt payns éxvoorncayrt 

xatper’, del péya xdppa méde + Rv savri ce Snpe.” 

“Qs thar’, ovdé ris avrd8” evi wrdAei Airrer’ aynp 
otde yun’ wdvras yap adoxeroy ixero rrevOos" 
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ayxou dé¢ ExpAAnvro mvAdeww vexpoy dyovtt. 
Speras Toy y GAoxds te Pidn cal wérma pytnp 
TAXérOny, éx’ duakay éirpoyov aifacat, 
dardéuera xeadys’ KAaiov 8 audioraf’ dusdos. 
xai wy xe 3i) wrpéray }uap és néAcov xaradurra 
“Exropa Saxpu xéovres odupovro mpd muddop, 

el px dp éx Sidpowo yepewr Aavics pernuda’ 

“ eifaré pot ovpevor SueAGeper" abrap trera 
doeabe xdavbpoto, émyy aydéyopt Sdpovde.” 

"Os eal’, of 8¢ Séorncay xa elfay dyn. 
of 8 ewei clodyayov xAvra depara, tov pév erecra 
Tpyrois vy Nexéecot Odoay, wupa & eicav dodovs 
Opnvay éEdpxovs, of re crovdecoay dodny 
of pev 3) Opnveow’ éwi 8¢ orevayorro yuvaixes, 
rnow 3 ’Avopopdyn AevxddAevos Hpxe yéao, 
“Exropos awdpoddvno xdpn pera yepoly éyouca’ 

“‘ dvep, an’ alavos véos dAeo, cad B€ pe ynpny 
Aeixets év peydpoe” mais 8 ere vps abras, 

by réxoper ovr éyd re Svodupopot, ovde py ctw 
4Bny iLevOac spy yap modes FOe kar’ axpns 
wépoeras’ 7 yap ddwdas éricxoros, Ss ré pew avr 
ploxev, Exes 8° addxous xedvds kal vimia Téxva’ 

al 87 rot taxa yuo bynoovra yAahupjow, 

xal pév dye pera riot" ov 8 ad, réxos, # éuol airy 
eYea, éyOa xev Epya aexéa épyafow, 

dOdevor mpd dvaxros apeXixou' Ff Ts *"Ayady 
pies xetpos ay awe wipyou, Avypov SreOpov, 
xedpevos, @ 87 mov adeAedy exraver “Exrap 

i warép 7¢ Kat vidv, éxel pdda roAXol 'Ayasay 
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“Exropos éy maAdpyow oba€ €dov domeroy ovdas. 
ov yap pelsxos Eoxe marip reds ev dat Avypij’ 
rp Kai pay Aaol pey ddvpovra xara dory, 
appnriv 8¢ roxevox ydov kai wévOos €Onxas, 
“Exrop’ duol 8¢ pddwora NeAeiWerat dAyea Avypa’ 
ov ydp pot Ovnoxev AExdwv ex xeipas Spefas, 
ovde ri pos elas wuxwov Eros, ob ré Kew ale 
peuoneny vixras Te cal fyara daxpy xéovca.” 


"Qs éharo wAaiovo’, én 8¢ orevdxyovro yuvaixes. 


rrow 8 at ‘ExaBy adwov éfnpye ydoto' 
“"Exrop, €up Ou mavrav wodv didrare raidoy, 
7H wey pos (ods mep dav didos haba Geciow: 

of 3° dpa cet xndovro Kai év Gavarow nep aion. 


@DaAous pev yap maidas euovs wddas axis 'AxiAdevs 


mépvacy’ dy ri’ EXeoxe, wepyny adds arpvyérow, 
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HOMER. 
ODYSSEY. 


I. 


In the tenth year from the fall of Troy, when the other 
chiefs of the Greeks had reached their homes, Odysseus still lay 
zn Calypso's zsland, all his companions lost, himself hopeless 
of return. But when the destined time was come, at the 
bidding of Zeus, Calypso helped him to a raft and a fair wind 
homewards, and om the twenticth night, shipwrecked and 
naked, but landed at last and safe from Poseidon’s wrath, he 
slept on the shore of Scheria. The next day Nausicaa, 
commanded by Athene in a dream, came down with her 
maidens to wash, and taking pity on him led him to her 
father’s house. 
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y per ex éoxdpy foro civ audundAosoe yuvargiy, 

yAdxara otpwpac’ ddindphupa’ re 3¢ Oupate 

€pxoperp LuuBrnro pera xrecrovs Baonas 

és Bovdny, iva pay xddeov Sainzes ayavoi. 

9 8€ par’ ayy oraca idoy warépa mpocéetrey’ 

“sama pid’, ovx dv 87 pos ehorAloceas amyyny 

inndijy eduuxdov, iva xAvTa cipar’ dyopas 

és morapoyv mAuveovca, Td pot pepuM@peva KeiTat ; 

nai 8€ coi aire doe pera mporoow édvra 

Bovras Bovdeverwy xabapa xpot eipar fyovra. 

wevre 8¢ Tos ido vies évi peydpots yeydacw, 

oi Su’ Gmviorres, rpeis 8 nibeot Oaddbovres’ 


of & aiet éBéXover vedwAura cipar’ Exovres 


és xopdr pyec Oar ra 8 cui ppevi navra pdundev.” 
"Qs ear: alSero yap Gadepdv yduov éfovounvas 


warp pre’ 6 d€ xdvra vdn, Kal dueiBero pide’ 
“<obre ros tuidvov pOovéw, réxos, ovre rev Gov. 
épxev" ardp rot dpwes éhondiccovew amnvny 
tyynAny eCxuxdor, Ureprepin dpapviay.” 


"Os elroy Sudecow éxékXero, rol 8 éxiBovro. 


oi per dp’ exrds dyatay étrpoyor jhusoveiny 
Omdeor, Nuudvous F Urayov (evgar O bn’ annyy’ 
xoupn 3 éx Gadrdpow déepev doOnra hacwny. 
nai ri» pév xaréOnxey eibéore én’ arnyp, 
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pytnp & év xiorn érider pevoexé édadiv 
navroiny, €v 8 awa ride, év 8 olvoy fxevev 
dong év alyeiy’ xoipy 3 éreBnoer dfs. 
ddxev 3€ ypucdy ev ANxvOp Uypdv Erasov, 
elas xuTA@oairo oiy dudumddous yuvaskiv. 
7 8 &d\aBev pdorcya cal yvia avyaddevra, 
pdorifey 8 éAday" xavayt 8 hy nucdvoiv, 
al 8 dyuoroy raviovro, pépov & éabira xal airny, 
ovK ony dua rH ye Kat apcimodce xiov ddXat. 
Al 8’ dre 87 sorapoio pdoy mepixadd€ ixorro, 
év0’ fros wAvvol foay émneravol, wrod 8 vdwp 
kaddov Urexirpopéss pada rep puréwvra kabnpat, 
€v ai y nysdvous pev inrexrpoéAvoay amnrns, 
cal ras pév wevay trorayoy mapa Sevnevra 
rpayew dypworw pedindéa® ral 8 an’ annyns 
etuata xepoiv Edovro Kat eoddpeoy péray vdwp, 
oreiBoy 8’ év Bébpact Bows epida wpopéepoveas. 
avrap éret mAtvdy re xdOnpay re pura mdyra, 
é£eins wéracvay mapa Ow’ adds, hy padsora 
Adiyyas worl yépoov dron\tverxe OdAagoa, 
ai 8€ Noecodpuevas xai xptoduevat Rin’ €Aaip 
Scisvoy ere’ ethovro map’ 8y8now rorapoio, 
eipara 8 neAiowo pévoy repanpera avyj. 
avrap énei cirov rappbev Sumai re xal atri, 
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opaipy rai y’ dp’ era{oy, and xpndepva Badoioas 


rijos 8é Navowxda AevxdAevos foxero poss. 
oin 8 “Apreyis elas xar’ obpeos loyéaipa, 

§} xara Thvyeroy septunxeroy 4 ’Epvpavboy, 
reprropém Kampoiot kai axeins ehdhoow' 


395 


310 


320 


325 








ODYSSEY. 


v7 8 & dua vupdat, xovpas Acds aiyidyoto, 

dypordpor mallovar’ yéeynGe 8¢ re ppéva Ante* 

sacdwy 8 iwép } ye xapn Exe nBe pérora, 

peta r” apeyvern wéXerat, xadai 8é Te aca’ 

dos fy’ auderdAaos perémpere mrapGevos aduns. 
"AXN’ Gre 87) dp’ Zuedre wdduy olxdvde véerOas 

(evgao’ nuidvous wrvfacd re eipara xaXd, 

€xf abr’ GW’ événce bed yravxems ’AOnvn, 

os ’Odvaeis éyposro, t80 7’ ebdmda Kovpny, 

§ of Dancov avdpav rdw iynoaro. 

oaipay erect’ Eppue per’ audimodoy Baclvea’ 

apcerdrou pey dpapre, Babeig 8 EuBare divy, 


al 3° éwi paxpdy diay’ 6 8 typero Sos ’Odvaceds, 


€(opevos 8 Spuawe xara ppéva nai card Oupdy’ 
““@ pos éya, réwy avre Bporay és yaiay ixdve ; 
Rp ot y oBpwrai re xat ype odd€ dixasor, 
he PrdLewos, xai odw vdos dati Geovdns ; 

aos Te pe xoupday audnrvbe Ondus adr), 
yuptawy, al gyovo’ dpéwv alrewa xdpnva 

xal mrpyas worapay xal rrigea rrownerra, 

i wv mov avOpomeyr lpi cyeddv aidnevrey ; 
GAN’ dy’ eydy atros mapnoopa nde Bopa.” 

"Os elev Oduvoy iredicero Bios ’Odvoceds, 
éx wuxivns 8 UAns wrdépbov kAdoe yetpt rayeln 
durrovy, os proaro mepi xpot pydea hards. 

Bi 8 Tyev Ss re Aeww Gpecirpopos, dAxl rerobds, 
és x’ elo’ Sdpuevos Kal dnpevos, ev 3¢ of Bove 
daieras’ avrap 6 Bovol perépxeras i} diecow 
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unrwy metpncorra xal és wuxivor Sduov eAGew. 

ds ’Odvaets xovpyow dimdoxdpoow Epedrev 360 
pigerOa yuprds wep edy* yperd yap ixavey. 

opepdaréos 8’ airiat pdvn xexaxwpevos DApy, 

tpeocay 8’ ddAvdis An én’ nidvas mpovyovgas. 

oin 8’ ’AXxudou Ovydrnp péve’ rH yap "Abn 

Bdpoos évi ppeot Onxe nai éx déos efAero yiev. 365 
orn 8 dyra cxopern’ 6 8é peppnpifev "Odveceds 

i} yourov Aiccotro AaBoy evamida Kovpny, 

7 atros éméeoow amocrata peAtyloow 

Aisoour’, el Seifece wddw Kai eiuara Boin. 

bs dpa of pporfovrs 8odccaro xépdiow eivas, 370 
hicverOas émécoow anooraba pedtyiovow, 

pn of youva NaBdvrs xokeoaro dpeva xovpn. 

avrixa pedixsoy kat xepdadéov Garo pidor 

‘< youvoupai oe, dvacca’ beds vi ris § Bpords ear; 

ef pew res Oeds doar, rol ovpavdy etpiy €xovcu, 375 
"Aprewdi oe Fywye, Ards xovpy peyadaco, 

eldds re péyebds re puny tr’ dyxsora dion’ 

ef 8€ ris doa Bpordy, rot éni yOovi vaerdoverty, 
Tpiopaxapes pey col ye tarp kai mérma pytnp, 
Tpopaxapes 8€ xaolymros’ pada rou oducs Oupyds 380 
aiéy eippooingory laiverat civexa aeio, 

evocdvray rodvde Oddos xopdy eicosyvevoay. 

xewos & av mepl xnps paxdpraros ¢£oxoy dAdo», 

ds xé a” dédvorcs Bpicas olxdvd’ dydyyras, 

ob yap mw rordvde Tov Bpordy 6pOadpoicw, 385 
ofr’ dvdp’ obre yuvaixa’ o¢Bas p’ exes eloopdéwvra. 

Anh 87 sore roioy "And\Awsos rapa Pop@ 
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oixxos veov Epvos dvepyopevoy événoa* 
HAGoy yap nal ceive, mod’s BE pos Eorero Aads, 
ry doy 7 Oy EpedAey eyo) nad xyde’ Erea Gas, 
ds 8° afras cai xeivo ay éreOnmea Oupe 
ony, exel of rw Toy avynArvbey éx Sdpu yains, 
@s o€, yura, yapai re réeOnnd re, deidid 1 alvas 
yourar dpacba’ yarenoy be pe révOos ixdves. 
xOkds decxoorg puyoy pare ovora mévrov’ 
réppa € p’ alel xipa pdpec xpainvai re Oveddar 
pnoov an’ ’Qyvyins: viv 8 évOdbe ndBBare saipwr, 
Shp’ rt wou nal ride wdbw Kaxdv* ob ydp diw 
swravoecO, GAXd’ Ere roAAd Geol TeA€ovas mdpober. 
GANG, dvaca’, éhéape’ oe yap Kaxd wodAd poynoas 
és sperny ixdunv, ray 8 dAdo of rwa olda 
aréporev, of rnvde mdduy cai yaiay ¢xovew. 
doru Oé por deifov, dds 8é paxos dudiBadéo bat, 
et Ti wou eidupa oneipwr eyes évOdd’ loiaa. 
coi 8¢ Geot réoa 8oiey doa Gpect ojos pevocvgs, 
apSpa re xai olxovy, cai duodppocivyy dmdoeay 
eobAny ov péy yap rou ye xpeiocoy Kai dpeor, 
§ 88 dpodpovéovre vonpacw oixoy éynrov 
Grip nbd yurn wON Aryea dvoperdeaow, 
xappara 8 eipevergow? pddsora 8€ r exAvoy airoi.” 

Téy 8 ad Navotxda Neveddevos dytioy nbda* 
“ fein’, del obre xax@ ob’ Gdpom dari éoixas, 
Zevs 8 avrés vépes Bor ’Odtpmios dvOpamracw, 
éaOrois 73€ kaxciow, Gros ébedAjow, éxdorp’ 
cai sov coi rad eexe, o¢ 8¢ xpi) TerAduey Suns. 
viv 8, eel iperépny re médww Kad yatay ixdves, 
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oft’ ov écOiros Seuncveas ore rev GdXov, 
dy éréoty’ ikérny radaneipov dyridcavra. 
dorv 8 ror deifo, épéw 8¢ ror ofvopa Nady, 
Painxes pév rnvde wédw Kal yaiay €xovew, 420 
eiui 8 éyd Gvyarnp peyadnropos 'AXcuvdoro, 
rou 8° dx dainov Exeras apros re Bin re.” 
7H pa, xal dudurddcccw dimdoxdpowot KéXevcer’ 
“ ornré pot, aGudimodoe’ aéce hevyere hora idovcat ; 
i py mov rwa duvcperdov Gado Empevas avdper ; 415 
oun €o8 otros amp dsepds Bpords, ovdé yernras, 
Ss xev Dajewv avdpay és yaiay ixnyras 
dniorgra hépwr pddra yap piror dBavdroccev. 
oixéopev 3° aravevOe wodvadvore evi wérre, 
€xxarot, ovdé tie dupe Booréy erusioyeras dos. 430 
GAd’ dde ris Sucrnvos dAdpeves évOad’ ixdves, 
Tov vuY xp Kopéew mpos yap Audis elow anavres 
£evol re wrwyoi re, ddors 8 dALyn re Hidn re. 
GAAa Ber’, duiroda, feivy Bpdolv re réow re, 
Aoveareé +’ dv woraye, OF éni oxénas Ear avépow.” 435 
"Qs Epal, ai 8 Ecray re nai dAdjANos KéAevcay, 
nad 8 dp’ ’Odvccn’ elrav éxi oxénas, os exédevcer 
Navotkda Ovydrnp peyaArropos ’ AXxsvdoto" 
nap & dpa oi hapds re ycraevd re citar’ €Onxay, 
Sanay 3é ypuarey ev AnKvOp typdy Zrarov, 440 
iveryov 8 dpa pu» Aovaba srorapoio pojaw. 
én pa rér’ duerddoor pernvda dios ’Odvoceis’ 
“dudirodot, orn® ovr anrdrpober, dbp éyd aires 
pny dpotiy drodovoopas, audi F ddraip 
xpicopas’ § yap onpdv amd xpods eorw addon. 445 
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dyrny 3 ovx dy Eywye Ao€ovopat’ alddopas yap 
yuprovcba Kovppjow évmdoxdpours peredOedv,” 

*Os eal’, ai 8 axdvevOev icay, elxov 3 pa xovpn. 
avrap 6 €x sroraped xpda vilero Sos Odvaceis 
Dy, 7 ol pSra cat eipeas dumexev dSyovs* 450 
éx xehadns 8 trpnxev ddds xvdow arpvyérow. 
aurdp émei 3) mdvra Noéoaaro al Ain’ drevfrey, 
audi 8¢ eiuara écoal & of dpe wapbevos adpys, 
roy peév "Abnvain Onxey, Asds éxyeyavia, 
peilovd tr eiotdeeww kai wdocova, Kad 8 xapntos 455 
othas fixe xdpas, daxvOlivy dvbe dpoias. 
ws 8 Gre ris xpvody mepiyeverat apyipp aynp 
pes, bv “Hpaoros dédaev xal HadAds Ann 
réxyny sravroiny, yapievra 3¢ épya tedeiet, 
bs dpa rq xaréxeve xdpw neadg re cal dpors. 460 
Eler exer’ amavevOe xiov éni Giva badacons, 
xaAXei xal yapios oriABay Onetro 8€ Kovpn. 
3n pa tor’ dudirdAcw évmdoxdpowot pernvda’ 
“ chiré pev, auchiroda Aevxwdevot, Sppa re elo, 
ob xdyrey déxytt Gedy, of “OdXvpsroy fyovaw, 465 
Damxeco’ 88 avip émipioyeras avriJéow 
wpoabey ev yap 87 poe decxéAtos Séar’ elvat, 
yur Se Geotow Foxe, rol ovpavdy eipdy €xovarw. 
ai yap épol rodode méots xexAnpévos ein 
évOade vaserdwv, xai of Adoe avrddt pipvery. . 470 
GAXG Bér’, dudisoros, Leip Bpaoiv re méow Te.” 

"Os thal’, ai 8 dpa ris pdda per xArvoy 12° ériBovro, 
sap 8 dp’ Odvccni éecav Bpacty re wéow Te. 
fros 6 wive xai Robe wodvurAas dios ’Odvecets 
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dpradéws’ Snpiy yap édyrvos fev dracrtos' 

atrap Navotkda AevkdAevos GAN’ evdnoer 

eiuar dpa wrigaca ride xadjs én’ annvns, 

(ever 3° nusdvous xparepmvuyas, av 8 &Bn avy, 
wrpuvey 8 'Odvoja, eros tr Spar’, ex +’ dvdpatev’ 
** Gpaeo On viv, Ecive, wédwd iver, Spa ce repo 
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bpp’ dy pév x’ dypovs topey nal Epy’ avOparrey, 
réppa ovv audinddowws peF nyuovous xai Guakay 
napradivws épyecbar éyd 8 dddv iryepovevoo. 
aurap em mddsos emtBelopev, hy méps wupyos 
UYnAds, cards 8€ Auny éxarepOe wddnos, 

Aewry 8 eloiOun’ vynes 8 dddr dpdiéeAcooat 
cipvaras’ macw yap enloridy dorw éxaor@’ 

évOa 8€ ré og’ ayopy, xaddv Toosdniov audis, 
purotow Adevos Katwpuxéeca’ dpapvia, 

€vOa 8€ yey Orda pedawawy adéyovew, 

geiopara Kal ometpa, Kal dmofvovow éperpa” 

ov yap Pasjxeros péAer Bids ovde Hapérpn, 

GAX’ lorot nal éperpa ved Kal vies etoat, 

pow dyad\dpevor srodiyy sepdoor Oadaccar 

ray drccivo hip adevxda, py tes dricow 

popeuy® pdda 0 eal» brepphiados xard Snpov* 

cai vv rig @S elrnot KaxwrTepos avriBodnoas’ 

‘ris 8 de Navoccdg emerat xadds re péyas re 
feivos; mod dé pay ebpe; moors vo ol €ocera: abri” 
i Tia Tuv mrayxCévra Kopiocaro hs amo ynos 
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avdpay treSandp, ert of rues €yyibev eiaiv’ 

i ris of evéapery moAdvdprros beds hriOev 

ovpardGev xaraBas, éfec 8é py fuara wavra’ 

BéXrepoy, ei Kavry rep erotxonérn wéow etpey 

Drober 7 yap rovede y ariudle xara orjpov 

Sainxas, rol py pea@vrat modes Te Kai €oOdoi.’ 

bs épéovorw, uot 8é «’ oveidea ravra yévosro’ 

xai 8 GAAn vener@, Ff tis Toward ye péor, 

HT déxyre pity tarps xai pyrpds édvrwv 

avipdor pioynra mpiv y aupadcov ydpov éAGeiv.— 
we, 00 F GS epebev Evvies Eros, Sppa rdytora 

wounns Kal wooToo TUXyS mapa marpos éyoio, 

3ness ayAady Gos ’AOnuyyns dyxe xedevbov, 

alycipwr’ ey 3¢ xpnyn vies, audi dé Aetuar'’ 

évOa 8¢ warpds €uov répevos reOadvid r dra), 

réacoy ard mrédios doco re yeywve Boncas’ 

évOa xabe{dpevos peivat xpdvor, els 6 xev Tpeis 

aorude EOwper xal ixdyeba Sdpara sarpés. 

atrap émhy ipeas Any wort 8épar’ ddixOas, 

wal rére Danxey ipev és wdduy, 7d épéerOas 

Separa warpds €uov peyadnTopos *AAKiwdot0. 

peia 8 dpiyrar’ dort: nai dy mdis pyjoaro 

wimios’ ov pév yap Te €ouxdéra Tol. TéruKTas 

Sdopara Pashxwy, olos Sdpos *AAxevdoro 

Ypwos’ GAN’ ddr’ av ce Bdpot nex’Owor Kai avd}, 

dua pada peydpowo dtedOguer, Shp’ ay ixnas 

pnrép euny’ 4 8 horas én’ doxdpn év mrupos avy), 

wAdcara orpwpac’ druméppupa, Oadpa l8écrGas, 

xiov, xexAipévn Spoat d¢ oi elar’ Smiobev, 
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évOa 8€ marpds époio Opdvos trorixexAeras auT7, 
rp 5 ye oivororale épnuevos abavaros ds. 

Tov Tapapenpdapevos pyrpds mepi youract xeipas 
BadrXcy Hyerdpns, wa wdoripov fuap nat 
xalpwy xapradives, ef cai pada ‘Tnddbev éoci. 
ef xév rou xeivn ye pita ppovena’ evi Gupg, 


€Arwpy roe Erecra pidovs 1’ idee nat ixéeobau 


on 
ay) 
At 


oixoy éuxrizevoy xal oy és rrarpida yaiay.”” 540 
"Os dpa pevhoad’ ipaver pdorrys pac} 
npsdvous’ al 3° &xa Nimoy rrorapoto peeOpa. 
ai 8 ed pév rpdywy, eb 8 mriccovro wédecow" 
H 8é par’ qvedyever, Sras du’ Eroiaro re{or 
audimonol t Oduaeds re vd 3 ene, ev luacOAny. 545 
ducera r’ neAwos, Kal rol cAurdv dAcos txovro 
ipdv ’A@nvains, ty’ ap’ eLero Bios ’O8vocevs. 
avrix’ Gresr’ nparo Ass xovpy peydActo’ 
“ chvGi prev, alysdyoto Acds réxos, arpuréyn. 
viv 3n wép pev dxovooy, ere mapos od mor’ dxovoas °550 
patopevov, cre p Eppate wAvTos €vvooiyaios. 
dds pe’ es Dainxas piroy edOeiv 73° ereewdy.”” 
"Qs thar’ ebydpuevos, rou 8 excdve Taddds 'AOhyy. 
[v. 269~vi. 328.] 


IT. 


Odysseus tells Alcinous that he is no god, but a mortal with 
hunger and thirst, which are stronger than sorrow. 


“"AAxivo’, Do ri roe pedéro ppeciv ob yap Zywye 
abavdroicw foixa, Tol olpardy edpiv Zxover, 
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ov depas ode pury, dd\AG Oynroics Bporoicw. 
ous tuwas ipeistore pddsor’ dyéovras di(oy 
avOpmrwy, Toiviy xey ev Gyeow ivacaipny. 

wai 8’ érs nev xal padrAov éya xaxd punoaipny, 
Soca ye dy fvpmavra Oeoy idryte poynaa. 

GX’ ue pev Soprncat cacare xydduevdy wep’ 

ov ydp Tt orvyepy él yarrépe Kuvrepor dAdo 
€xero, 7 r éxéheuce Zo prncacba dvéyxn 

cai pada retpdpevoy Kal evi hpect mévOos fxovra, 
bs xai ¢ym mévOos pév fyw ppeci», 7 Se pdr’ ali 
éobepevas xéderas xal mudpev, éx dé pe wayroy 
AnOaves doo” Enaboy, xal dmmrAncarba dveyet. 
pets 8 GrptveoOa Eu’ not pawoudrnpu, 

és x’ épé roy dvornvoy éuns exiBnvere matpns, 
mai wep TOAAG wabdyra’ iddvra pe xal ios alo 
xrnoc épiy, Opeds re xal inpepedés peya Sopa.” 


[vii. 208-2265, ] 


ITT. 
The return of Odysseus to Ithaca, 


"Qs épab’, of 8 dpa aavres dxjy ¢yévovro aor, 


anrnOpep 8 €oxovro xara péyapa oxidevra. 

rov 3’ avr’ *AXxivoos drapeiBero haovycdy re’ 

“© & ’Oduced, érel ixev eudy mot) yadxoSards 86, 
wpepehes, rq a” obs wadsprdayybérra y' dio 
dy anxovoorncey, el cal pada moAAd wérovbas. 
tpéwov 3 dvdpi exdore édsépevos rdde eipa, 
Sooo: €v) peydpou yepovoroy atdora olvoy 

alci aiver’ euotow, axovalerGe 8 dordov, 
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eiuara pév 01) Leivp diféory evi xnrp 

xeiras kal ypuods moAvdaidados GAXa re mdvra 
dap’, doa Sanxov Bovrnpdpor évOdd" everxay’ 
GAN’ dye of 8apev rpiroda péyar ndé Ac€Byra 
dv8paxds’ pets 3 atre dyeipdpevor xara Sijpoy 
rigéue* dpyadéov yap éva mpoxds yapicarba.” 


*Os par’ AAxivoos, roiaw 8 émjvdave pibos. 


ol peév xaxxelovres Bay oixdvde Exacros, 

jyos 8 nptyévaca havn pododdcrudos ’Has, 

wad emeccevovro, pépoy & evnvopa yadxdy. 

cal ra pév ev xaréOny’ lepdy pévos ’Adxwwdor0, 

atrods lay did ods td Cuyd, py tw’ éraipev 

PAdrrot €Xavvdvrey émdre omepxoiar’ éperpois’ 

of 8 els ’AXxiwdoto xiov Kai Sair’ ddéyuvov. 
Totos 8¢ Bovy képevo’ lepdy pévos ’Adxtydoto 

Znvi nerawwehei Kpovidy, bs racw avaoce. 

pijpa 8é xnavres Baivuvr’ épixvdéa Batra 

reprépevor pera S€ obey euedmero Ocios dodds, 

Anpddoxos, Aaoies reripevos. avrap 'Odvaceds 

moAAd swpos HéAtov KepaArjry rpére wap paydwrra, 

. Sivas érecydpevos’ 81) yap pevéawe véerBas’ 

ws 8’ Gr’ dvip Bdéprow Adalera, @ Te TaynpaAp 

yeoy dy’ EXxnroyv Bde olvore myxrdv dporpov’ 

doraciws 3’ dpa te xaredv dos nediowo 

Soprov eroixyecOa, BraBera: 8é re youvar’ idvre’ 

bs 'O8ucet doraoriy fdu dos neAloco. 

alia 8€ Sa:nnecor Paryperpocor pernvda, 

"AAnivdw S€ pddiora mipavonduevos Haro pvGov' 

“*’ Adxivoe xpeiov, mavroy apideixere Naay, 
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Weprerée pe oweicavres adnnpova, yalpere 8 adroit" 
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IV. 
The meeting of Telemachus and Odysseus. 
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V. 
The hound Argus knows his master again and dies. 
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VI. 
The vision of Theoclymenus. 
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VII. 
The slaying of the suttors. 
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I. 


The five ages. 


Ei 8 cOédes, Erepdv roi ey Adyoy éxxopvpacc 
ev cai emiorapevos’ od 8 evi hpect BadXeo ajjor. 
Xptceov pev mpariora yevos pepdrav avOparrayv 
abavaros roingay ’Odupria 8edpar’ Zyovres. 
Of pew ext Kpdvou foay, Gr’ otpavp éuBacirevey 
dore Geol 8 e{wov dandéa Ovpdv Exovres, 
véodiy drep re mdvov Kat cifvos, ovde re SeAdy 
yipas emny, alet 3¢ wédas cai xeipas dpoitoe 
tépmovr’ ev OaXinos Kaxay exrocbey dndyrwv’ 
Ovnoxoy 8 as tava Sedpnpévor’ eoOAa 3 mavra 
racy Env’ xaproyv 8 éepe (eidwpos dpovpa 
avropatn wodddy re kat dpbovov of 8 ebeAnpoi 
Fovxos Epya vépovro ovy és Odoiow mrodeeror 
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ipa dacdpevar rdvry ocravres én’ alay, 
mdovroddras’ Kal rovro yépas BaowAmoy erxor. 
1° 
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Acvrepov are yévos roAd yepdrepow perémiobev 
apyupeoy moingay ’OAvpmia Sopar’ eyovres, 
xprceep obre huny évariyxioy ore yénua. 
GAN’ éxardy pev trais €rea mapa pnreps xedvy 
erpéper’ arddAay, péya wytios, @ evi ola’ 25 
GAN’ Gr dp’ nBnoee xai FBns pérpoy ixocro, 
navpidioy (werxov él xpdvor, Erye exovres 
adpatias UBpw yap ardoOador oix édvvayro 
GAAnAwy anéxeyv, ob8’ dbavarovs Oeparevew 
HOedov, 088 EpBerw paxdpwy lepois emi Bapois, 30 
} Oépss avOpdmrocs xar’ Oea. rots per Crecra 
Zevs Kpovidns expue yoAoupevos ovvexa Tipas 
ovx edidouy paxapercs Oeois ot “OAvprov éyovow. 
avrdp érei xal rovro yévos xara yaia Kddupe, 
rot peév émtxOdvo. paxapes Oyyrol xadéovrat 38 
Sevrepor, GAA’ Epes resi) nai roiow drndet. 

Zevs 8€ marnp rpiroy dAdo yévos pepcrav avOpwrev 
xAxevov roino’ ov dpyup@ obdev spoioy, 
éx pedtay, deivdy re xal SB8pipor olow ” Apnos 
épy Euede crovdevra xal UBpies* odd Te cio 40 
yoy, ddd’ dddpavros ¢yow xparepéppova Oupdr, 
d@riaoros’ peyddn 8€ Bin xai xeipes darros 
€& duov érépuxoy éml oriBapoior péXcoow, 
ros 0 fy ydAxea pev revyea, ydAxeos Be re oixor, 
xadkep 8 elpydfovro’ pédas 8 otk goxe oldnpos. 45 
ral rol pev xelpecow tro oderépyor dapevres 
Bnoay és eipwevra Sdpov xpvepod ’Aidao 
vovupvor’ Odvaros 8€ Kal dxmdyAcus rep édvras 


efXe péAas, Napspdy 8 duwov hdos eAtoro, 
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Atrap émei xai rovro yévos xara yaia xdduer, 
atris €r GAXo réraproy éxt yOori movduBoreipn 
Zevs Kpovidns rroinge duca:érepoy nal dpewp, 
avdpay npoawy Ociow yevos, of kahéovras 
jpiBeos, mporépn yerel) kar’ dreipova ‘yaiay. 
nat rous pér wdreuds Te Kaxds Kat pvdoms ain} 
robs piv eq derarty OB, Kabunids yalp, 
Greve paprapéevous phov ever’ Olderddao, 
tous 8é xal ev mnerow tmep péya Aairpa baddaors 
és Tpoiny ayayay “Edévns ever’ nixdpovo 
&O Fro rovs pév Oayarou rédos duexadrupe, 
rots 3¢ diy" avOpwteyv Bioroy xai #0e’ oxdacas 
Zevs Kpovidns xarévarce narnp és weipara yains. 
kat Tot per waiovow axndéa Gupdy exovres 
€y paxdpar yycoos rap ‘Oxeavdy Babudivny, 
DBs ypwes, roiow pedindea xaprov 
rpis éreus Odddovra Héper (cidwpos Gpovpa. 

Myxér’ reir’ peor éyd wéeprrowws pereivas 
avdpaciy, GAN’ 4 mpéabe Oaveiy f} frara yeverOa. 
viv yap 87 yévos dori odnpeov' ovdé ror’ Fuap 
wavcorras Kaudrou Kal di{tos, olde rt vixrwp 
Pbeipduevor’ xadrewds 8 Geol Sdcover pepluvas. 
GAN’ eumns wal roiot peplferas doOAa Kaxoiory, 
Zeus 8 ddéces xal rovro yéves pepcray ardparwy 
edt’ dy yecydpevos sroduoxpérapos reddboor. 
ovde xarhp waiserory dpoitos ovdé rs maides, 
avde feivos fervoddep xai éraipos éralpe, 
ovde xaciyvyros pidos fooeras as Td Mapos Tep. 
ala 8 ynpacxovras dripnooves Toxjas’ 
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péprpovras 8 dpa rovs xaderrois Balovres Exeoar 





axérduot, od8€ OeGv Imy ciddres’ Ov8E Kev Of ye 80 
ynpavrecot roxevoww and Operrnpta Boiev, 

xetpodixa’ érepos 8 érépou médww éfarandge. 

ov8€ ris evdpxov xdpis €ocerat ov8e Sixaicv 

odr' dyabov, paddoy S€ xax&y pextipa xat UBpiv 

avépa tiunoovat’ Sinn 8 ev yepat, cat aidds 85 
oun ora’ Braver 8 6 xaxds rév dpeiova Para 

pvOoww: cxorsois évérwy, ext 8 Spxoy opeirat. 

(nros 8 avOparacw difupoiow draow 

dvoxeAados, xaxdéxaptos, duapryce, oruyeparns. | 
kat rére 81) mpos “OAuprov amd xGovds etpvoseins go ! 
Aevxoiow hdperat xaduipapero ypda caddy | 
abavdrav pera pidoy trov mpodundyr’ avOporrous 

Ai8as cat Népeots’ ta dé ANeieras GNyea Avypa 

Oynrots avOpwmract, xaxod 8 atx oceras GAKn. 


[ Works and Days, 106-201.] 


IT. 


The invisible watchers for injustice on the earth. 


70 Bacideis, ipeis 8¢ xarappaferbe Kai abroi 
tye dicny éeyyts yap év avOparootw édvres 
aGavaro: ppdfovras doo axorujor Sixnow 
GAAndous rpiBovor Gedy driv ovx dA€yorres. 
tpis yap puptol elow emt yOovi rovAvBoreipn 5 
abdvaros Znvis pidaxes Ovntay avOporavr’ 
oi pa puAdaoovoly te Sixas nal oyérALa Epya, 
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Hepa ecodpevos avTy oiravres én’ alay, 
n 8€ re mapGevos éori Aixn, Atds éxyeyavia, 
cvdpn rt’ aidoin re Geois of “OAuprrov ~xovow. 10 
nat p omdéray ris psy Bray oxodtas dvord{ov, 
avrixa wap Au warpt xabe(opérn Kpovion 
ynpver’ avOpdrwv ddixoy ydov, pp’ arorion 
djpos aracbarias Bacihéwy, of Avypa voeivres 
DAp wapedivoc: Sixas oxokias évérovres. 5 
ravra duAacodpeva, Baccdeis, iGuvere pubous, 
Swpopayo:, cxodscov Se Sixdy eri mayyv AdbeoOe. 
Of airg xaxa revyes avip GAAp Kaka Tevxov, 
1 8€ xaxt) BovAr tT BovrAevoavrs xaxiorn. 
[Works and Days, 248-264. ] 


IIT. 


Winter. 


Miva b¢ Anvacova, xax’ fara, Bovdopa mavra, 
rovroy aAevacbat, cal mpyddas, ai 7° eri yaiay 
avevoavros Bopéao bvonheyees red eOovory, 
és re d:a Opyans isrmorpdéov evpei révrp 
épsvevoas @piwe’ péeuue 8€ yaia cai VAN’ 5 
wodXas d¢ Spis bYixduous éAdras Te maxeias 
abpeos év Bnoons mAva xOovi movduBoreipn 
éurisrev, cat maca Bog rére ynptros vAn. 
Gipes 8€ Hpiocova’, ovpas 8 ind pele’ Eevro, 
réoy kat Adyvy Séppa KardoKiov’ GAG vw kal ray 10 
Wuxpes doy dk:anos Sacvotépvey wep édvroy. 
xai re da pivov Bods Epyxerat, ovdé pew toyet, 
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kai re &¢ alya dno ravirpixa’ aoe & ofre. 

ovvex’ ermeraval rpixes avtray, ov dudnoww 

ts dvéyou Bopéou" rpoyxaddy 8¢ yépovra ribnon. 15 
xai d:a rrapOemxns amaddypoos od duno, 

q te Odpov evroabe Pid rapa pyrépe pipet, 

otrw épy' eidvia roAvypucou ’Adpodirns’ 

eUre Nocaoapuevn répeva xpda xat Ain’ edaip 

xXpicapérn vuxin naradéferas Ev8ob: oixov, 20 
Huare xepepia, Sr dvdcreos by méda révde, 

ey r° arrupe olxp kal fOeos Nevyadeorow. 


[Works and Days, 504-525.] 


IV. 


Marriage. 


“Opaios 8¢ yuvaixa tedy qrori olxoy dyer Gat, 
pyre trpunxdévray éréwv pdda wd’ arrodciroy 
pyr’ embels pdda rodAd’ ydpos 8€ rot Sptos ovros* 
n 8€ yur} rérop’ nBdos wéprr@ 8é yapoitro. 
mrapberxny 8¢ yapeiy, iva FOea xedva Sdd£Ens. 5 
rny 8€ padtora yapely Fris oeOev eyyvbs vaiet, 
mavra pan’ audis Sav, pt) yeiroos ydppara yhuns. 
ov péey ydp Te yuvatxos aynp Anifer’ Guewov 
ris ayabys, Tas 8 avre Kaxis ov piysov dddo, 
Seervodrdyns* 7 1’ av8pa xat iPOiudy wep edvra 10 
eSes drep 8adov Kal vy ou ynpai O7jnev. 


[Works and Days, 695-705. } 
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V. 


A calendar. 


“Hyara & éx Adev repvdaypévos ed card poipay 
meppadépey Sudecot’ rpinxada pnvds dpiotny 
épya r’ eronrevew 70 dppadshy Saréarbas, 
Aide yap mpépas cial Ards dpa pntidevros, 
evr’ Gy ddnbeiny daol xpivovres Zywow. 5 
mparoy én terpds re xai éBddpun, lepdy Fuap’ 
TH yap "Ard\Awva xpvodopa yeivato Anta’ 
dy8odrn r évarn re 3um ye pey Fuara pnwis 
fox’ defopercco Bpornowa épya wéver Gas, 
edexarn re duadexarn tr, dudew ye pev éoOAa1, 10 
macy dis weixew, nd eldpova xapméy apacGat' 
7 8€ Sv@dexarn rhs évdexarns péy’ dyeivoy. 
19 yap ros vet vnpar’ depowrdérytos dpdyvys 
Wparos éx mdelov, Gre r Wpis owpdv duaras. 
19 8 iordy ornoato yuri, mpoBddarsd re Epyor. 15 
paves 8 lorapévou rpicxadexdtny adéacba. 
owépparos apgacbas’ dura 38° évOpéeyvac Gat dpiorn. 
extn 8 1) péoon par dovphopds dors puroiow, 
avdpoydvos 8 dyabn’ xoupy 8 ob avphopds éotiy, 
otre yevésOa mpar’ ott’ ap yapov dyriBodjoa. 20 
oude per 1) Bpatn Extn Koupnos yever Gas 
appevos, Gd’ epihous rduvew xai moca prov, 
onxdy T audiBadety rospynioy, Frriov Fuap’ 
éxbrn 8 avdpoydvos’ piidea 8€ re xéproza Bale, 
pevded & aluvdiovs re Adyous xpuious 1 dapsopovs. 25 
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pnvds 8 cy8odary Kdmpov cat Bovv épipuxoy 
rapvepev, oupnas 8¢ Sv@dexary Tadaepyous. 
eixdds 8 dv peydAy, mEq part, toropa para 
yeivaoOas* pdda yap re vdoy meruxacpevos eoriv, 
éa6rn 8 avdpoydvos Sexarn, xovpyoe 8€ rerpas 
péeoon. ty 8€ re nda Kai elAirodas €Xtxas Bois 
nai xuva kapxapddovra Kai olpnas radaepyous 
mpnuvew eri xeipa riOcis. mepvrAagto 8é Ouy@ 
@yea GupoBopeiw pdda ror reredeopevoy Fuap. 
év 3€ rerdprn pnvds dyecO els olkov dxosrw, 
olevols xpivas ot én” tpypatt Toure dpiwrot 
mépurras 8 éEadéacGat, eet yaderai re xal aivai. 
év mépnry yap paow 'Epwvas dudurodevev 
"Opxoy tiipevoy, Tov “Epis réxe mp’ emsdpxors. 
peooy & éB8oudry Anpnrepos lepov ‘derhy 

ed pan’ omrrevorvra évrpoydA@ év drop 

Bdddew* dAorduov re rapety Gadapnia dotpa, 
wy re bAa modAd, rd t’ Appeva vqvot méAovras. 
rerpadt 8 GpxerOas vyus mipyyvo Oat dpatas. 

eivas & 1) peoon ent deieda Accov Fpap. 
mpwriory 8 eivas mavarnpewy avOpmroory’ 
€oOAr pev yap F we purevéper 78€ yevér Oa 
avépt r 70€ yuvatki’ Kal olmore mayxaxov fjpap. 
mavpo. 8 avre Coane rpicewada nds dpiorny 
dpEarbai re mibov, xai emt (uydv avyéva beivas 
Bovot cai Hyidvoirt kal Urmos oxundderas. 

ya toAuKAnida Sony eis owora mévrov 

elpupeva’ sravpot 8€ 1’ adnbéa xixAnoKovet. 
rerpacds 8 oiye midov' eo mavrow lepdv Fyap 


30 


35 


40 


45 





HESIOD. 


pécon’ mavpor 8 atre per’ eixada pnvds dpiorny, 
yous yewopuerns’ én Sicha 8 dori xepeiov. 

aide per nucpas eloiy émeyGoviois pey’ Svecap. 

ai 8 dAdac perddovrrat, dxnpiot, od re époverat. 
@Aos & addXoiny alvei, ratpos 8¢ 7° ioacw. 
Gore pyrpucy weds Hpépy GAdore pyrnp’ 

Tawy evdaipwr re xat dd\Bios bs rade wdvra 

cides épyd(nras avalrws abavdracvy, 

dpOas xpivoy xai imepBacias dAccivey, 


12! 


§5 


[Works and Days, 765-828. ] 


VI. 


Zeus and Prometheus. 

Kal yap Gr’ éxpivovro Geol Oyyrol x dvOparros 
Myxevg, rér érecra péyay Bovv mpéppom Oupe 
daccdyevros mpotOnxe, Aros véov éLaradicxey, 

Trois péy yap odpxas re kai €yxara rriova dno 

év pve xaréOnxe, eaduwas yaorp) Boein, 

re 8 adr’ doréa Neuxa Bods Sorin emi réxvn 

evberioas xardéOnxe, xadinvas apyérs 8nug. 

by) Tére puy Tpocdene tratnp avOpav te Gedy re° 
"lameriovidn, mdvrar apidelxer’ avderwy, 

& xéov, ws érepo(nrws dteddooao poipas. 

"Qs hdro xepropéwy Zeis ApOtra pydea eidas° 
tov O avre mpovéewe Lpopnbevs ayxvAopnrns, 
ix’ éxipednoas, Sorins 8 ov AnOero réxyns" 

Zev xvdiote, pepore Gedy aicryeverawy, 
ravd édev dmrorépny ce evi hpeot Oupds dydryec. 


10 
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$7 pa Sododpovéwy Zevs 8 adbbira pndea cides 
ya p ovd' rryvounce Sddov" xaxa 3° Socero bupe@ 
Ovnrois avOparoot, rd cai redeeoOas EpedXe. 
xepoi 8 6 y’ audorépyoww aveiiero Nevxdy Greeha. 
xocaro 8¢ ppevas aul, xdros 8¢ pew ixero Gupdy, 
ws tev daréa Nevada Bods Borly emi rexvy. 
éx rou 8 dbavdrowow ert ybor pir’ dvOparay 
xaiovo’ coréa Aevka Gunevray éxi Boyar, 
Tov 8€ péy’ dxOnoas mpooédy veedryepera Zeus’ 
"larerwvidn, mavrov mépt pndea eidas, 
& metov, obx dpa mw Sorins érednOeo réxvns. 
"Qs hdro yodpevos Zeis apOra pydea eldes. 
ex rovrou 89 ére:ra, Sddou pepynpévos aie}, 
oun edi8ou peXéotot mupds pévos deapdroto 
Ovnrois dvOperacs, of ert xOovl varerdovory. 
Gra pu eLanarncey evs rais ‘lareroio, 
ndeWas dxapatoo supos thAéecKormoy aby 
€v Koiho vapOnn Sdxev 8 dpa vedbe Oupdy 
Znv’ tyBpeperny, exdAAwce de pty pidroy Frop, 
as Bev avOpwrowe wupds tnAEcKoov avyny. 
airixa 8 ayri mupds revfew xaxdy avOpwroior. 
yains yap ovprAacce mepexduros "Apdcryunes 
, wapbéve aldoip ixedov Kpovidew dua Bovdds. 
(aoe 8 cai xdopnoe Gea yavxams "AGnn 
dpyupen doOare’ xaraxpndev 8¢ xadurrpyny 
SaBareny yeiperos xaréoxebe, Baipa iderOar 
audi 8€ of creamy xpvoeny ceharngey ebnxe, 
Thy ards moinge mepexdurds "Apdeyuneis, 
doxjoas maddunot, xaps(dpevos Ash rarpi. 
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ry 8 evt Baidada odd rerevyaro, Oavpa idec6az, 
xvmdan’, do” ffrestpos roAda rpepe nde Oddacoa, 
ray & ye wOAN’ eveOnxe, xapis F areAapmero ToAAN, 
Oavpacin, {woiow doudra harjerow. 

Atrap éredn revée caddy xaxdv avr’ ayaboio, 
efayay’ €vOarep GAXot Ecay Geoi 73 avOparror 
Kéopm@ dyaddopérny yAavedmidos Spipordrpys. 
Bavpa 8° éy’ aBavdrous re Geovs Omnrovs rt’ avOparovs, 
os eidov dddov alriv, dunxavoy dvOpmmoow. 

"Ex ris yap yévos ott yuvaxav Ondurepder. 
mya pey’ at Oynrowo: per avdpacs vaeraovow, 
ovopevns revins ov aipopot, GdAa Kdpovo. 
as 8 dérdr’ ey cipBroor xarnpepéecor pédiooa 
xnpnvas Béoxoor, xaxéy ~vvjovas épyov, 
ai pév re spéray yap és AéAvow Karadvyra 
nparia onevdovct, ribeici re xnpia Aevxa, 
ot 8 dvrocbe pévovres enmnpepeas xara cipBAous 
@Aérprov xdparoy oderépny és yaorép dpovrat, 
bs 8 avros dy8pecot xaxdv Gynroier yuvaixas 
Zebs inpiBpenérns Ojxe, Evvjovas Epywv 
apyadtwy. érepow 3¢ wdpev xaxdy avr’ ayaboio" 
és xe yapuoy hevywy cal péppepa Epya yuvatcay 
Bh ynpas OéAy, ddody 8 én yypas Cxnrat, 
xhres ynpoxdposo, 6 8 ov Bidrov éemdevis 
(coe, arropOtpévov dé did xrjow Saréovras 
xnpeworai. § 3 adre ydpou perd potpa yéryrat, 
xedviy 8 Ecxev dori, apnpviay mpanidecat, 

t@ b¢ 8: alavos xaxdy éoOAq@ avribepifer 
éppeves’ bs 8¢ xe rérn draprnpoto yevedAns, 
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(oer vi ornberaw Exo» dXiacrov ayiny 

Oup@ xat xpadiy, cal aynxecroy xaxdy éorw. 75 
“Qs ok ore Atds Adat vdov ob8e mapedOewv. 

ovde yap ‘larertovibns axaxnra Tipopnbeds 

Tow y trefnrvge Bapty xddov, GAN’ On’ dvdyxns 

kal roAvidpw édvra péyas xara Seopds epuxev. 


[Theogony, 535-617. } 


VII. 
Typhoeus. 


Aurap érel Terjvas dn’ ovpavou éféhace Zevs, 
érAdraroy réxe sraida Tudwea Tata redapy 
Taprdpou év pedéryre dtd xpucény "Adpodirny. 
ov xelpes pév Garrat én’ ioyvi épypar Eyoveat 
cat wddes axdparot xpatepov Geot* éx dé of duo 5 
hy éxardy xechadal duos, Sewvoio Spdxorros, 
yAdoonar dvoepnos AeAtxpdres, ex 3 of Sacwy 
Georecins xefarjaw tn’ cppvot wip audpvoce, 
nacéwy 3 éx xecbadéoy rip xaiero Sepxopevato, 
dovat 8 év mdojow eva dewys Kepadjaor 10 
mavroiny On’ leigas, dbéotarov’ GAdore pev yap 
Pbéyyovd Gore Geoios curcépev, Ddore 3 avre 
ravpou épiBpvxyew, pévos aaoxérov Sacav, ayavpou, 

Gore 8 avre Adovros dvacdéa Oupdy Exovros, 
GAXore 8 a’ oxvAdxecaw éoxdra, Gavpar axovcat, Ik 


@Ddore B at poifacy’, brs F ifyeev otpea paxpa. 
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nai vo Kev Exdero Epyor aunyavoy iuart Keive, 

nai xew & ye Ovnrotcs cai abavaraow dvakev, 

el py dp G&0 vénoe warnp avdpay re Gedy re. 
oxdnpoy 8 éBSpdvrnce xal d8pipov, audi 8e yaia 
apepSaréoy xovdBnce cai odpavis edpis vrepber, 
aévros tT ’Qxeavov te poal cai Taprapa yains. 
sogol & tn’ dbavdroww: péyas medepifer’ “Odkvptos 
Gprupévoro avaxros’ énecrevdyife bé yaia. 

xavpa 8 tn’ dudorépov xdreyev loedéa mévrov, 
Bpovrns te orepomns te, rupés T amd Tolo meAwpov, 
NpHoTHpwy avepwy Te Kepauvod re preyeOovros. 
{ee 8€ xOav aca xai ovpavds 78¢ Oadacca’ 

Ove 8 dp aud’ axras mepi r audi te kvpara paxpa 
pexy un’ aBavarwy, tvoois 8 doBecros dpapet. 
tpéco’ Aidns évéporos xatapbindvoow avdcooy, 
Terqves & troraprdpiot, Kpdvoy audits édvres, 
doBéorov xedddowo xa aivns 8nornros. 

Zevs @ énei obv xdpbuvev ddy pévos, etrero 8 onda, 
Bporrny re orepomny re kal aldaddevra xepavvdr, 
wAnkey an’ OvAUproto émdApevos’ api dé macas 
énpece Oeoméatas xeadds dewoio weAdpou. 

avrap eet On py ddpace mAnyjotw ipaccas, 

fpeure yurabels, orevdyife S€ yaia meddpn’ 

GAVE BE xepavywbevros anwécovro Toi dvakros 
opeos ev Bnoonow didvys, matmadoécons, 
sAryevros® moAAi b€ weAdpn xaiero yaia 

dry Ocomecin, xal érnxeto xaocirepos ws 

réxyyyn Um ai(naey ond + evrpirov xodvoto 

Garpbeis, 7¢ cidnpos, Grep xpareporards eoriy, 
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otpeos ev Bnacyos Sapalspevos rupl kndep 

rixerat ev xyOort din i ‘“Hoalorov madauyow. 

&s dpa ryxeto yaia cedg upds aldopévoro. 

pipe 8€ uty Ouse dxaydy és Taprapoy evpoy. 
[Theogony, 820-868. ] 





HOMERIC HYMNS. 


I. 


The blind poet at the Delian festival. 


"AAN’ dye, Anos pev "ArrddArwy 'Aprépsds Lov, 
xaipere 8 tpeis macat’ éueio de xai perdmobev 
pamnoac’, dandre xev tis erty Ooviay avbporev 
evbad dveipnra: £eivos raXameipios Adar 
& xovpas, tis & oppsey aynp Hosoros aoday 
evade sr@Xeirat, xal réw réprecbe padiora ; 
ipeis & ef pdda aoa droxpivacd’ evpnyes’ 
tuprds dynp, olxet dé Xig & mamadoécoy’ 
rou wacas perémober dpiorevovow aordai. 
nyeis 8 tpérepov xréos olacoper, Sccov én’ alay 
avrOpanav orpepéperOa mddas evvaseradoas’ 
of 8 émt 89 reicovras, ered nat érnrupdy dor. 


[Apollo, 165-176. ] 


IT. 
The invention of the lyre. 


"Qs dp én’ xa xepolv dp apchorépyow deipas, 
ay cicw nie Hua, Pépwv eparewdy Gbuppa, 
&f dvaundooas yAvpare modo odypov, 
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aiay’ eLerdpnoev dperxgoro xeAwvns. 

as 8 drér’ dd vénua da ordpvowe mepnoes 

avepos, dvre Oapesal emiotpapace pépiuvat, 

[i dre 8unOdow dn’ dpOadpav duapvyal, | 

bs dy’ eros re xat epyov eundero xvdepos ‘Eppa. 

ame 8° dp’ év perpoior tapwv Sdvaxas xaddpowo, 

metpnvas dia vora AcGoppivow xeAwvns* 

audi 8¢ Séppa ravucce Bods mpariserow éqou, 

kai mnyes eveOnn’, ext 8€ (vydv fpapev audot 

énra 8€ cuppmvous diwy éraviaaaro yopdads. 
Avrap ered revge pépov éparewov dupa, 

mAnktp@ emeipyrife kara pepos* 7 8 Umd yespos 

opepdadeoy xovaSnoe’ Oeds 8 bd xadov Geder, 

e€ alrooyxedins meipwpevos—nite Kovpos 

nBnrat Oadines maparBdda Kepropeovat»— 

adupi Aia Kpovidny cat Madda xaddAurrédddor, 

ws mapos apl{ecxov ératpein diddryre, 

Wy T avrov yeveny dvopaxdurdv éEovoudlor’ 

dpdurddous 1° éyépatpe xal dyAaa 8épara Nupdys, 

kat tpimoéas xara olxoy, émneravous re Bras. 

kai Ta prev ovv fede, Ta 8€ pecly GdAa pevoiva. 


(Hermes, 39-62.] 


ITI. 
The ox-stealer. 


Tov 8 ws ody éevdnce Atds xal Marados vids 
xeodpevoy rept Bovaoly éexnBdrov ’Amdd\A ova, 
ondpyay’ érw xaréduve Ounevr’® more woAAnY 


fe) 


20 
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xpéprey dvOpaxsiy ofAn omodds dudixadurret, 
bs ‘Epps ‘Exaepyov dmv dAcewev éaurdv. 

éy 3 ddiy ovvehacce xdpy xeipds re wddas Te, 
gn pa vedAXovtos, mpoxadevpevos FOupoy Uirvos, 
éypnooay éredy ye’ xeduv 8 id pacydAn exe. 
yon & od ryyvoinge Acds cai Anrois vids 
vopchny T° oblpeiny mepixaddea Kal pirov vidr, 
wad crXLyov, Soins elupevoy evrporinas. 
santyvas 8 dpa mdvra puxdy peydAoto 8dpnot0 
Tpeis advrous dvewye AaBay rAnisa hac, 
vexrapos éumdeious 73 apSpocins éparewys’ 
words 3¢ ypucds re cai Gpyupos evdov éexeiro, 
woada d¢ houwixderra nal dpyuda ciuara vipdns, 
ola Gedy paxdpoy lepoi dno: evrés Zxoveu" 

oO enei éLepeewe puxovs peydadoto bdpuoto 
Anroidns, pvGotos mpoonvda xidipov ‘Eppuny’ 

"OQ sat, bs dv Nixvep xardxescat, pnvvé pos Bois 
Garrov’ éret raya var diotadueF ov xara Kécpoy. 
pifyo yap oe AaBoy és Tdprapoy nepdevra, 
eis (ocbor aivdpopoy kat dunxavoy’ ovde oe prtnp 
és Gaos ob8€ matnp dvadvaerat, GAN’ tro yain 
éppnoes GAooiow ev avopdow iyepovevor. 

Tov 8 ‘Epyns pvdoow apeiBero xepdaréorcr' 
Anroidn, tiva rovrov drnvéa pvGov Eerrras ; 

3 Bous aypavAous di(npevos evOad’ ixdves ; 

ov Woy, ob mvbduny, ovK GAdouv pov dxovca' 

ove dy pnvicaty’, obx ay pnvutpoy apoiunr’ 

otrt Bom éAarnpi, xparaig Pwr, €orxa, 

ovx éudy epyor trovro, mdpos d¢ pos GANG pepndev 
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Uarvos Epocye pdunde Kal jperépns yada pyrpos, 

orapyard tr aud’ dyoow tyew xai Oepya oerpa. 

pn Tis Touro 1vGotro, wébev Tdde veiKos €rvy On" 35 
kai xev Or) péya Gata per abavaracs yevoro, 

raida véov yeyadra 8a mpoOvpoww mepnoa 

Bovoly én’ aypataAacs’ rd 8 anperéws ayopeves. 

xGés yevdouny, dado) 8¢ 1ddes, rpnxeia 8 Ord xOav. 

el 86 Ges, watpds xeadiv péyay Spxoy éuotas’ 40 
BD ey eyo pyr’ abrés Urioxopas atrios elvat, 

pyre tiv’ Gddov Srrwma Bowy xAomdy tyerepaoy, 

atrwwes ai Boes etot rd 8¢ KAéos Cloy axove. 

"Qs dp’ pn xai rruxviy and Brehdpey duapiocwyr 
opis purrdeoxev, dpdpevos évba nai év6a, 45 
udxp drovupi{ay, Fwy tov pudoy droayxer. 

(Hermes, 235-281. ] 


IV. 


Demeter at Eleusts. 


“Eero 8 éyyis ddcio pido rerinnem Frop, 
Hapbevip ppéari, Gbev S8pevovro roXirat, 
€v oxty, avrap vrepOe mecbuxes Oduvos édains, 
ypnt madacyevel evariyxtos, 7 Te TOKOLO 
eipynrat Sdpwr re piroorepdvov 'Adpodirns, 5 
otai re rpopol cic Gepsoromdwr Bacidnov 
rraidey kat rapiat xara 8opara nynevra. 
tay 8¢ ov Kedeoio EXevowi8ao Ovyarpes, 


épxspevan ye0” USwp einpurov, Eppa péporey 
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cadsiot xaAxeiqot Gita mpos Sopata rarpos, 
sécocapes, dote eal, xovpniov dvOos Exoveas, 
KadAcdixn xat KAetowinn Ano tr épdecca 
KadAcbin &, } rev mpoyeveotarn Rev dracav 
avd Eyvar’ xaderoi 8€ Gent Ovnrotow dSpacbas. 
ayxov & lordpevas Enea trrepdevra mpoonvdwr’ 

Tis 2é0ey éooi ypyv madaryevéwv avOperreoy ; 
rimre 0€ vdade WéAnos améorixes, ovde Sdporoe 
mira; vba yuvaixes dvd peyapa oxidevra 
TyAixat, os ov wep Ode, xat éaddrepat yeyaaow, 
ai xé oe Gideovrat nev Eres 18 Kat Epye. 

"Qs har" 7 8 exéecow apeiBero mérva Gedov' 
rexva in’, airiwes dare yuvatxay Ondvrepdoy, 
xaiper’* eyo 8 tpiv pvOnoopa of ror dees 
Upiy eipoperyow adrnOéa pvncac bat. 


Ads per pol y' dvop’ ori: rd yap bero mérma prrnp. 


yuv autre Kprrnber én’ evpea vara Oadaocons 
WAvbov ovx éGedovea, Bin 8 déxoveay avdyen 
Gv8pes AntorHpes anipyayov. of pev Erecra 
wnt Go Oopixdvde xaréaxebov, EvOa yuvaixes 
nreipov eméBnoay doAddées, 73€ Kad atroi: 
dcizvov 8 ApTvvovTO mupa mpUpYhata yNOs" 
GAN’ epoi od Bdprrovo peAXippovos Fparo Gupds* 
AdOpy 8 dpunbeioa 8¢ yreipoo pedaivns, 
evyov tmepgudAous onydvropas, Spa Ke py pe 
anpiutmny wepaoarres éuns amovaiaro riis. 
ovre Sevp’ ixdpny adaAnpewn, ovdé re of8a, 
ris 8x) yar eorl, ar olrwes éyyeydacw, 
GAN’ tpiy pev advres Ohvpma Sdpar’ Exovres 
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Soiev xovpiBious dv8pas, cal réxva rexerGat, 
ws €Bédovas roxnes’ eve 8 abr’ oixreipare, ovpat, 40 
mpoppovews, ida réxva, réews mpds Sopad ixapac 
dvépos 7d€ yuvatkds, iva odiow épyafopat 
apéppayv, ola yuvaixds adndtxos Epya réru«rat, 
Kat Key traida veoyvov ev dyxoivpow Exovea 
cada TiOnvoluny, nal Sopara tTypnoaspe, 45 
Kai Ke héxos oropécars puy@ Oaddpov edirnxroy 
deordovvoy, kai «’ épya Sidarxnoatpe yuvaixas. 

$7 pa Gea thy 8 avrix dueiBero mapbevos aduns, 
KaAXdicn, KeXeoio Ouyarpay ei8os apiorn’ 

Maia, Ociv pév 8dpa Kal dxvupevol mep aydyky —-50 
rérkapev GvOpara’ 3) yap woAv éprepoi eiow. 
tavra 8€ ror cadhéws Enodnoopas, no cvounve 
avépas, olow Eneors peya xparos évOade riuis, 
Snpov Te mpodyovaw, 8é xpndepva mdAnos 
eipvarat BovAjot nat iBeinot dixgow 55 
ney Tperrodepou sruxindeos dé Acdxdou . 
78€ HoAvgeivou cai apipovos EvpdAroio 
cai AoXixou xat marpés aynvopos nperepoco. 
Tay Tavrey Goya xara Sopara topaaivovew’ 
Tdwy ovK dy tis Ge KaTa MpwTioTOY Oma 60 
eldus driznoaca Sduwr drovoadiccetey, 
add oe dé£ovrar’ 87 yap OeoeixeNds éoot. 
el 3€ OéXes, erripetvov, iva mpos Sopara rarpos 
CAOapev Kat pytpi Babudave Meraveipy 
eiropey rade mdvra Siaptrepés, ai Ké o” avmyy 65 
yystrepdvd levat pnd’ GAdrwv dapar’ épevvar, 
myduyeros 3€ of vids evi peydp@ elajare 














RE EE Oe ee ie ee ee ae Se 8 eee See ce te i, ee ne tin 


HYMNS. 133 


opiyeros rpéperat, roAvevyeros aondotss Te. 
ei rév y) exOperpao, nal 78ns pérpov ixoiro, 
ped xe tis oe ovca yuvaray Ondvurepdwy "0 
(nie@oa réca Key rot amd Openrnpia 8oin. 
"Os eal: 4 8 éemévevce xapnare’ rai 8€ hacwa 
nAnoapeva vdaros depoy Gyyea xvdidovcat, 
piutpa 8¢ wrarpos ixovro peyay Sduov, dna 8¢ pnrpt 
Evverrov, as elddv re kat exAvoy,  8€ pad’ dxa 75 
éhOovoas éxédeve xareiv én’ drreipom pc O@. 
ai S Sot’ f Grado: fh wdpries elapos Spy 
@Aopvr’ dy Actuava xoperocdpevac Ppéva opfn, 
&s al émioydpevas éavayv mrvyas ipepodvroy 
qifay xoikny car’ apakirdv’ andl 8€ yxatrae 8o 
Gps diccorro xpoxnip avber dpoiat. 
rérpow 8 éyyvs d8ou xvdpny Gedy, €vOa mdpos mep 
ndAdurov* aurup énecra dita mpds Sapara marpos 
iryeov- «1 8 ap Srirbe hidoy rerenpern Frop 
oreiye xara xpnOev Kexaduppern® dpi de mérdos 85 
Kvaveos padiwoics Bens eAeAiLero rocaiv. 


[Demeter, 98-183. ] 


V. 


Dionysus on board the pirates’ ship. 


"Audi Arcvvoov, Tepédns epexvdeos vidy, 
prncopa, os épayn rapa Ow’ adds arpuyeroco, 


aarp tre mpoBAnrt, venvin avdpt coos, 
wpwoOnSn’ Kadai 8€ meptarceiovro €Oerpat, 
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xuaveat, Papos 8 epi ariBapois fyev Spuors 
mwoppupeoy. raya 8 dvdpes dvooéApou ard ynds 
Anioral mpoyévorro Gods emi olvora mévrov, 
Tupenvoi—rovs 8 frye xaxds pdpos—oi 8¢ iddvres 
vevoay és ddAnAous, raya 8” exGopov' aia & dAdvres 
eloav emi oderépns wnds, xexapnpévos Frop. 

vidv yap puy epavro durpehpewy BaciAnwv 

elvat, xal Seopois CbeAoy Seiv dpyaddoow. 

rév 8 ovx loyave 8erpa, AVyo: F ard ryAdce sintov 
xeipay n8€ rode’ 6 8e pedidev éexd@nro 

dupact xvavéoor’ KuBepyyrns 8€ voncas, 

avrixa ols érdpoow éxéxdero, Pavnoéy Te’ 

Aaipdrior, riva révde Oedv Seopeve? eddvres, 
xaptepov, ovde épew Suvarai py unis evepyns. 
i yap Zevs bbe y' doriv 4 dpyupdrogos ’Amd wy 
ne Toceddav éret od Gvntoics Bporoiow 
eixeAXos, GAAG Oeois, of "OAUpmia Sapar’ ~xovow. 
GAN’ dyer’, aris abapev én’ nreipowo peAaivns 
avrixa’ pnd ént xeipas iadAere, pyre xoAwOeis 
Spoy upyadcous + avépous kai Aaidama woAANy. 

"Qs gdro: rév 8 dpxds orvyep@ nuimane pide’ 
Satudve’, odpoy dpa, dua & ioriov €Axeo vnds, 
ovprav? Gra \aBov' dde 8 avr’ avbpercs pedyoes. 
fArropat, } Alyunroy aigerat, f 3 ye Kurpor, 

i) és ‘YmepBopéous, i} éxaotépw és de redeurHy 
éx mor épet avrov re didous xal xrnpara tavra, 
oUs Te Kagvyyjrous® dre) Hpev EpBare Baipov. 

"Qs elnav, iordy re xai iorioy €Axero yds. 
cunvevoev 8 dvepos pécoy loriov, audi 8 dp’ dda 


on 


10 


15 


20 


to 
LS 3 


30 





HYMNS. 135 


xarrayvoay taxa 8é oduy épaivero Oavpara épya. 
olvos pew mporiota bony dvd ya péAatvay 35 
ydvmoros KeAdpu{’ evatns, dprvro & 638n7 
apBpociy’ vavras 8¢ rddos AdBe wavras lddvras. 
avrixa 8 axpérarov rapa ioriov éLeravic6n 
dpwedos évOa xai fvOa, xarexpnpravro 8 roAXol 
Bérpves* apd’ lordy 8€ pédas eiiocero xicods, 40 
drOeo. ry\eOdwy, xapies 8 eri xapirds épdpe’ 
wayres S€ oxaAdpot oredayous Exov. of d¢ iddvres 
ya w@uy tér Ereara KuBepyntny exédevoy 
yn weAdgy’ §=6 8 dpa ode Néwy yéver’ Edob. nds 
8auxds és’ axporarns, péeya 8 EBpaxew’ dy F dpa péoon 45 
dpxrov éxoinoey Nactavxeva, onpata paiveov" 
dy 8 fam pepavia, Aéwv 8 imi céAparos dxpou 
dewvov inddpa iar of B ds mpupynv éd8nGey, 
audi xuBepyyrny 8€, cadppova’ buydy Exovra, 
€oray dp exndAnyevres’ 6 8 é£anivys éropovoas £O 
dpydv Ed" ol 3é Gvpae, xaxdy pdpoy éEadvovtes, 
savres dues mdnoay, eret Bov, cis a Siar, 
SeAdives B eyévovro. xuBepyytrnv & éedenoas 
axebe, xa pay EOnxe mavdABiov, elré re pvOov’ 

Cdpoe, die xarwp, ro ua xexapiopeve Ovpa’ 55 
elyt 8° dye Acdvucos épi8popyos, by réxe piprnp 
Kadpnis Sepern, Ards ev Hirdrnte pryeioa. 

Xaipe, réxos TepeAns ebwnidos’ ode wy €orw 
aed ye AnOdpevov yuxephy xoopnca: aodny. 

[ Dionysus. } 


II. LYRIC POETS. 


IT. 


LYRIC POETS. 


IT is likely that even in the Homeric age a few short poems of a 
lyric character, threnes, paeans, and Linus-songs, may have been 
current among the people of Greece. But they were probably of 
the nature of general liturgies or formulas by long use gradually 
shaped into metrical form, and rehearsed as occasion required 
without adaptation to the circumstances of the particular case. 
The author of the Works and Days was the first, so far as we 
know, to address formal composition to interests of the time. 
But trammeled by the epic metre, and limited and homely in 
range without being individual, he is hardly an exception to the 
general conclusion that the poems of the epic age had no intrinsic 
relation to the events amidst which they were produced. They 
are mere impersonal voices of a remote antiquity singing in set 
phrases of a past still more remote. It seems as if uniformity of 
social and political life supplied no events interesting enough or 
no passions strong enough to demand and obtain for themselves 
a distinct and formal expression. 

But when history opens with the end of the eighth century, a 
great change has come over Greece. Violent convulsions had 
broken up the old constitutions and substituted new relations of 
dominant and repressed orders in each state. Numerous colonies 
of exiles or of adventurers had been planted on the opposite shores 
of the Mediterranean and on the Euxine, had there come in 
contact with races of different origin, language, and arts, had 
risen rapidly in wealth and civilisation, and had developed new 
and more free political forms. The Grecian world was doubled; 
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in each part political movement was strong: in each, arts and a 
commerce which widened the field of observation and gave 
birth to science through navigation and its rude attendant 
astronomy, started into life: and the two parts were connected 
with each other, and were benefited each by the other’s advances, 
through the means of a great trade, which the colonies collected 
from the countries whose shores they fringed, and poured inwards 
into the mother country, and of numerous confederations and 
more free intercourse at multiplied festivals and games. Thus 
the whole nation, and its several states, and their political parties, 
(as it were) awoke to consciousness through the double process 
of intercommunication on the one hand, and conflicts of Greek 
with barbarian, state with state, and order with order, on the 
other. 

What does not seem new or is not observed to be in contrast 
with other things does not call for distinct enunciation; but 
a newly felt nationality, new political passions, new knowledge, 
and new pursuits and festivals, coinciding with the acquisition 
from Asia of new instruments and styles of music, and with 
leisure to demand art, and wealth to pay for it, necessarily 
produced in a nation naturally inclined to poetical expression new 
forms of poetry, addressed not to the legendary past, but to the 
present and its interests. Accordingly there suddenly sprang 
forth a variety of forms of composition, each adapted to some 
particular species of subject, in rhythm, metre, diction, and 
accompaniment. The intellectual character of the Greeks was 
especially distinguished by inventiveness, by power of classifi- 
cation, and by power of harmonising form with matter and 
details with substance; and that same simplicity of expression 
or development which has made the names of their spontaneous 
political forms to stand ever since for natural genera in politics, 
as if they had been universal classifications framed by nature 
herself, and made also their various species of poetical form 
complete and harmonious in every part, in the relation of parts 
to the whole, and of the wholes to the occasions. ‘ From Olympus 
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(says Colonel Mure’) down to the workshop or the sheepfold, 
from Jove and Apollo to the wandering mendicant, every rank 
and degree of the Greek community, divine or human, had its 
own proper allotment of poetical celebration. The gods had 
their hymns, nomes, paeans, dithyrambs; great men their encomia 
and epinicia; the votaries of pleasure their erotica and sym- 
posiaca ; the mourner his threnodia and elegies; the vinedresser 
had his epilenia; the herdsmen their bucolica; even the beggar 
his iresione and chelidonisma.’ There were a hundred im- 
portant occasions of public or private life, and each received its 
proper and distinct celebration, that is, a particular species of 
composition, measured out in appropriate rhythm, with music 
expressive of the feelings of the moment, and glorifying those 
feelings by association with legend and with similar occasions in 
the lives of gods. Technical names of more than fifty such 
distinct species of poetry have been preserved, though of their 
several characteristics we have generally only indistinct in- 
formation, and of the history of their origin and their inventors 
scarcely any which is not either unintelligible or untrustworthy. 
The region of myths is not yet past, and there are frequent signs 
on the one hand that the labours of many have been attributed 
to one great name, on the other that what might seem a sub- 
stantia] and individual person is in reality only a reflexion 
. of the career and attributes of a prototype perhaps not wholly 
real in his turn. 

Those who were impelled to poetical expression at the be- 
ginning of this period found ready to their hand in the Homeric 
poems a store of characters and of legends ready cast by use and 
tradition into an artistic form, a high standard of taste, models of 
various and sustained eloquence, and perfected technicalities of 
art. They found a language clear and even superfluously full, 
made articulated and supple through the retention of free in- 
flexions and by particles already finely discriminated to suit the 


1 Vol, IIL. p. 63. ° 
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quick changes of epic events, and in its very birth and mould 
adapted to light metrical forms. The only drawback was that 
but one metre was so far actually provided to their hand. From 
the general use of the hexameter for oracles and in the older 
inscriptions, and from the silence of Homer as to other metres, 
it must be inferred that no other, or at least no other which 
was well defined, was as yet in use. Tentatively at first, and 
but slowly changing from this old simple verse, they proceeded 
to shape their new materials into the new forms of a less simple 
and sensuous, but more passionate and varied poetry. The 
later Greeks distinguished two chief periods in this advance, the 
elegiac and iambic period and the lyric period; and the second 
they subdivided into lyric proper and choral: but all three 
branches, if they did not originate at the same time, yet coexisted 
throughout their later growth, and were cultivated with more or 
less impartiality by the same poets. 

There is no proof that the elegy was the first advance, but it 
seems the most natural transition from the hexameter, the 
change being no more than the omission of the last half of the 
third and sixth feet. But even this slight change produced 
a fundamental difference, For the sustained continuity of the 
hexameter there is substituted a series of short strophes or 
stanzas which forbid a connected narrative, but invite short and 
antithetic sentences complete in themselves and fitted to deal 
with a limited subject. Compared with the hexameter, the 
elegy is monotonous and less free and variable: compared with 
the lyrical metres, it is again less variable and is also less 
capable of adaption to a musical accompaniment; but on the 
other hand, within its own limits of form admits more freely than 
they do the substitution of long syllables for short and short for 
long, according as convenience or the nature of the subject may 
require. For the credit of its invention there are four or five 
claimants, between whom it is impossible to decide. But if 
Callinus or Tyrtaeus anticipated Archilochus in its invention, to 
Archilochus appears to remain at least the credit of having freed 
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it from the epic diction with which it is encumbered in their martial 
exhortations, and of having made it serviceable for subjects of 
common life. It was used by all the lyrical poets after him, 
generally for short compositions, which were often, but not 
always, of a plaintive character. In particular it became from 
its short and equable stanzas and antithetic character the usual 
vehicle for political and moral sentiments in Solon and Theognis, 
with other less-known poets called Gnomists, or writer of sen- 
tences, whose verses may be regarded as the beginning of ethical 
philosophy in Greece. 

A much greater advance was made in the iambic and trochaic 
metres, which from their treble or unequal (&#Aacror) times are 
better adapted than the equal dactylic flow of the hexameter or 
the elegy for rapidity and vehemence. Of the two the trochaic 
(or ‘ranner’), descending from long to short, is the more light 
and rapid ; the iambic, rising from short to long, is more forcible, 
and when constructed in lines of six feet combines the continuity 
of the heroic measure with a simplicity which is suited to 
common subjects. The invention, or at least the perfection, of both 
is probably due to Archilochus. This extraordinary genius the 
unanimous voice of antiquity pronounced to be on the whole the 
equal of Homer, in force and feeling and variety his superior.’ 
Intense, passionate, individual, full of life and force, he influenced 
literature as no other poet but Homer has done before or since. 
Of four capital changes, each the source of many more in later 
times, he must be considered to have been the author. Firstly, 
he was the earliest to reduce to form, if not to invent, perhaps 
the elegy and almost certainly the trimeter iambic, tetrameter 
trochaic, the anapaestic, choriambic, and Ionic metres, the bases 
of all later developments. In some cases the foot may have 
been earlier known, but it was he who defined the length of lines 
and the laws of versification ; and the varied forms of lyric poetry 
in a nearly perfect form seem to have been as spontaneous expres- 


1 Homer was thought superior in invention. 
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sions of the moods of his mind as are particular musical tones of the 
length and tension of a string. Secondly, he was the first, with 
the partial exception of Hesiod and perhaps of Callinus and 
Tyrtaeus, to clothe in poetry personal and contemporary instead 
of legendary subjects. Thirdly, he first substituted common, terse 
and simple diction, the parent of Ionic and Attic prose, for the 
diffuse pomp of the Epic style. Lastly, it isnot too much to say 
that his habitual and unsparing vituperation of all men and human 
things was the commencement of criticism and satire in Greece. 

So far the Ionians, always full of change, have taken the 
lead in invention. But lyrics proper were perfected by other 
races. Lyric poetry derives its name from its close association 
with instrumental music. It is probable that whilst the narrative 
parts of the Epic poems were in recitation accompanied, if accom- 
panied at all, only by a continuous and monotonous strain, certain 
passages of a livelier spirit were arranged to livelier music under 
the names of Nomes or Arrangements. But so long as the lyre 
possessed only four strings even these can hardly have been much 
diversified. They became more various on the introduction of flutes 
or clarionets (from their great compass called wdppovor abAo?), and 
still more when Terpander added three strings to the lyre. From 
this time poetry and music become closely united, and strictly 
lyrical poetry begins. From the first it was of two kinds. 

One kind (the purely lyrical) consisted of a series of short and 
similar stanzas or strophes made up of lines also more or less 
similar in themselves, intended for recitation by an individual 
with a musical accompaniment entirely subordinated to the 
words. Such were the alcaic and sapphic stanzas, and others 
which are preserved only in Horace—measures adapted to express 
short bursts of individual passion but too monotonous in re- 
petition for a long and continuous composition. They were 
cultivated, after Archilochus, chiefly by the passionate and 
impulsive Aeolians of Lesbos and the neighbouring settlements, 
and perfected by Alcaeus, Sappho, and the fervid Ionian 
Anacreon, whose harp was of twenty strings—the poets of love 
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and wine. After Anacreon this kind of poetry seems to have 
declined before the choral forms and to have become confined to 
seolia or drinking catches, such as the song of Harmodius and 
Aristogeiton, extemporised or recited at banquets by various 
guests in their turns as the myrtle-branch was handed from right 
to left round the table. 

In the other kind not only the music was relatively of more 
importance, but there was a further accompaniment of dancing 
which tended to become the dominant element of the whole, and 
the words were sung not by one voice but by the whole chorus or 
company of dancers. Hence this kind was known as choric or 
dance-poetry. This also was perfected by the Aeolians, but ex- 
clusively under Dorian patronage and in connection with Dorian 
games and dances and the worship of the Dorian god Apollo 
in the Peloponnese. It divided itself into several branches, 
varying with the nature of the subjects and with the different 
degrees of importance given to the words, the music, or the 
dance. In the paean, or Apollo-song, the most elevated and 
severe species, the poetry seems to have been dominant; as 
was the dance in the hyporcheme, a less severe variety, in which 
gestures and mimicry to a great extent superseded words. The 
artistic combination of the dancing with the poetry is attributed 
to Thaletas, and to Aleman, the Horace of Greece; the in- 
troduction of a trained professional chorus to Arion; and the 
perfection of a threefold arrangement in strophes, antistrophes, 
and epodes—that is, long stanzas of continuous and complex 
rhythm intended to be sung by the chorus advancing, corres- 
ponding stanzas to be sung by the chorus retreating, and con- 
cluding parts to be sung at rest—to Stesichorus: whence the 
‘triad of Stesichorus’ came to signify the elements of a liberal 
education. One peculiar form of choric ode is important both 
from its estimation and culture in Dorian Greece and from its 
connection with the Attic drama. Archilochus had composed 
pacans to Dionysus, like the paeans of Apollo. To these Arion 
gave the distinct form of the dithyramb or cyclic song of 
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Dionysas, sung by a chorus of satyrs in circular dance round his 
altar with a poetical monologue or dialogue embodying some ad- 
venture of the god: and Lasus of Hermione (Pindar’s master) 
freed them from the trammels of antistrophic arrangement. In 
character these dithyrambs were turbulent and enthusiastic. They 
seem in earlier times to have been commonly composed in the 
trochaic tetrameter. In subject the choral poems generally were 
for the most part grave and treated of legendary subjects and the 
adventures of the gods. In the hands of Stesichorus they even 
became epic in character, like passages of Homer rewritten in 
lyric diction and form. 

After the time of Stesichorus Sparta ceased to take the lead, 
the Pythian games became a national] school of music and 
poetry, and lyrical composition from the middle of the sixth 
century to the time when it becomes merged in the Attic drama 
is of no particular tribe or place in Greece, although, in that 
choral species which Sparta perfected, it retained throughout its 
career of increasing splendour the Dorian impress in form and 
dialect. 

It is not known that Simonides or Bacchylides made any inno- 
vations in the form or scope of lyrical poetry. Their fragments 
show an advance in elaboration and sweetness of expression, but 
they founded no school or style, and Pindar reads them many 
sententious lessons on their acquiescence in unworthy traditions, 
and their reliance upon art rather than upon inborn force and 
truth. Even Pindar’s own innovations were rather in spirit than 
in form. It was by the example of his elevation in thought and 
tone that he founded a school which has lasted into modem 
times. There is in his triumphal odes no passion, no creation of 
character or incident, scarcely any construction or subordination 
of personages, situations, or times, conducing to the vivid pre- 
sentation of ideas or sentiments. In all, the motive, and to a 
great extent the treatment, is the same. A Greek has been 
victor in one of the great national games at a time when the 
games were the principal expression of Greek nationality, and 
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had more glory to give than even poetry, politics, or war, and his 
victory had to receive that poetical celebration without which no 
success was complete. Pindar uses the opportunity to bring out 
the heroic and ideal side of life. The victory is regarded as the 
crown of the victor’s existence, the blossom of the perfection of 
his house, the complement and result of personal worth, family 
greatness, and ancestral connection with gods and heroes, some- 
thing which gives a largeness and greatness to the present akin to 
those of the past. It is not in novelty of form, or variety of 
idea or illustration, but in the sustained elevation of thought and 
style with which from this point of view human life is regarded, 
that Pindar’s originality appears. 

Of the relations between music and poetry in the lyrical age 
we know little more than that the ancients considered different 
modes, and even different genera of music, and to some extent 
different instruments, to have been naturally appropriate to 
different kinds of subjects and to have possessed in themselves 
distinct moral and emotional properties ; and that, of the two, 
the music was generally subservient. Whether there was the 
same appropriation of music to metre as of music to subject is 
more doubtful, though it is often affirmed and though the same 
persons are constantly treated as the inventors of corresponding 
musical and metrical forms. What is more certain is that music 
and poetry generally were not till a late period commonly 
separated in use. The same general name of Music and the 
same technical terms belong to both in common; and the lyre 
was as much the Muses’ as Apollo’s, and even when used to lead 
the dance was associated with song. It was not till poetry in its 
iambic form in the drama had discarded music that music in 
return set up for itself and became a separate branch of art, 
though the origin of the separation may be dated back to that 
introduction of the flute which first necessitated a division of the 
musician from the singer. Beautiful as the remains of the Greek 
lyrical poetry still are, they must yet necessarily have lost much 
of their original beauty with the loss of the musical commentaries 
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so delicately adjusted to the idea and to the rhythm. Tous they 
come as comparatively cold and bare without their interpreting 
and guiding music, as Greek architecture without its colour. 

There may not be much reason to regret the fate which has 
left only the Iliad and the Odyssey to represent the cycle of 
Greek epics; but it is otherwise with the loss of the lyrical 
writers. For more than a century and a half of the most stirring 
times of Greek history, an unbroken succession of poets did not 
cease to produce poems for the chief relations of public and 
private life in their perpetual repetition through successive 
generations, for national games and local festivals from year to 
year, for banquets and dances, marriages and funerals, from day 
to day, and to many of these the consent of antiquity gave high, 
to some the very highest praise. Yet of all these scarcely one 
remains to us entire, with the exception of forty-four odes of 
Pindar, all of one kind. Of other lyrical poets perhaps six 
thousand lines, or fragments of lines, remain, many of them pre- 
served less for their beauty than for their religious or critical or 
grammatical interest. But such as they are, they are yet our 
best records of the opinions and tone of thought of the Greeks 
of that age. The poets were the great instructors of Greece, 
and even their fragments reflect better than late historians the 
manners and mind of their time. 
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ovdé Sudaxis re kat KXenovonpa, 
ov8 és AivnowBpéras evOolea haceis’ 
““"Aotagis ré po yévoiro 
cai wornvéro: PiAvAXa, 40 
Aapaina +’ épara re “lavOeuis,” 
GAX’ ‘Aynorxdépa pe typei. 


Ov yap 4 xadXlodupos 
‘Aynotyépa mdp’ atrei ; 
"Ayidoi péod’ dp peéves, 45 
Gwornpia Kay’ erate, 
GAAd travd’ duav, cro, 
de£aoG: arovnrt dva 
M 
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cai réXos’ ypavs ré rs 


ww 9. 66a 4 > Aa 
evroupl K* “Garay pev avta 


an 
e) 


mwapoévos paray dro Opave Aedaxa 
yhav§” éyav 8€ ra pe "Aore padtora 
dySavny épw’ mdvav yap 
duw larwp eyevro. 
ef “Aynotxydpas 8€ vearides 


as "30 
eye 


i} p awas éparas éréBay. 
ll, 
Calliope. 
Moo’ dye, KaA\wora, Ovyarep Avds, 
dpx’ éparay éméwy, eri 3 inepov 
Uppy Kal xapievra ride: xopdy. 
lil. 
. The aged poet. 
OD p’ rt, mapbemxat pedcyapves inepdpovor, 
yuia pépew 8ivara’ Bare dn Bdde xnpiros einy, 
ds 7’ émt Kiparos dvOos dy’ adkudverot morHrat 
mAcyes Frop fxwv, dArtopupos etapos Ipms. 
iv. 
Cheese-making. 
TlohAdxs 8° ev xopudbais dpéwy, dxa 
Gevioww ddy modvpapos éopra, 
xXpvovoy dyyos yooa péeyar oxupor, 
oid Te rrotpeves Gvdpes Exovory, 
xepat Aedyrecov ydAa Onoao, 
rupdy éerupnoas ptyay drpuor apyupdvray. 


tn 


TYRTAEUTUS, 


Vv. 
The sleep of the hitls. 
Ev8ovow 8 spéwv xopupai re xal papayyes, 
mpooves Te xai yapaépat, 
gudra & éprera F Sova rpepe péAawa yaia, 
Onpés tr” Speoxdot xat yévos peduroay 
cai kv@danr’ ev Bévbecs mophupéas adds’ 
evdovow 8 diwvay 


ida ravurrepvyay. 


VI. 


Lyrtaecus, 
“A. 
A war-song. 
TeOvdpevar yap xaddy evi mpoudyow: reodvra 
Grp’ cyabdy epi fj} marpidt papydpevoy. 
my 8 avrov mpodkinévra wéAw xal miovas aypovs 
Hraxevey mayrwy gor’ avinpdraroy, 
sAalcpevoy civ pnrpi pirn cal marpi yéporrs 
wai Te aby pixpois Koupidin 1° dddxq. 
éxOpos pay yap rotor peréooerat, ovs Kev txntat 
Xpyopoctry t’ elxev nai orvyep# mevin, 
aicyuver re yévos, xara 8° dyAady eldos édéyyxet, 
saci & aripin cal xaxdérns eras. 
e 8 ovras dvdpds rot dAwpévov ovdeni’ dpn 
ytyrverat, ofr’ aldas ofr’ Sms ofr’ Geos, 
M2 
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Guu yas mepi rnodse paxdpeba xa wepi waidov 
Ojoxopey Wuydwy pnxére hecddpevos. 
& veo, GAAG payerbe map’ GAAnAae pévorres, ws 
pnd huyns aicxpas apyere nde PdBov, 
GAAG péyay troreioGe xal AAxspov ev pect Gupéy, 
pnde Girowuyeir’ avdpacr papvdpevor’ 
rovs 8¢ madatorépous, dy ovxére youvar’ éhadpa, 
py) KaraXeirovres Ghevyere, Tos yepatous" 20 
aioxpoy yap $n rovro pera mpopdyowes weodyra 
ceioOar mpdaGe vewr dv8pa maXascrepoy, 
48n NevKoy Exovra xapn troddy Te yevetoy, 
Gupdv dworvelovr’ EAxov ev Kovin, 
aipardevr’ aidoia pitas év xepoly Exovra— 25 
aicxpéy r’ dpOarpois xal vepeonrdv ideiv— 
kai xpéa yupvebevra’ véowos 8e mavr’ éméotxer, 
Sp’ eparns Wns dyAadv GvOos Exp" 
dvdpact péev Onnros ideiv, épards b€ yuvartiv, 
(mds éoy, xadds 8 éy mpopdyous recov. 30 


il. 
The warrtor. 
"AAN’ ‘HpaxAjos yap avuxyrov yévos éoTe, 
Oapaeir’, obirwm Zevs avyeva Aofdy Exe’ 
pnd? dvSpav mAnOiy Secuaivere, unde poBeiabe, 
l6ds 8 els mpopdyous aomid ayip éxéra, 
éxOpay nev Woxny Oeuevos, Oavarov 3¢ pedaivas 5 
xijpas duis avryais nediowo pidas. 
tore yap “Apnos rovdaxpuou Epy’ didnda’ 
ed 8 opyiy éSanr’ apyadéou moXépov, 


TYRTAEUVS. 


Kai mpos hevyovray re Staxdvrav r éyéeverOe, 
& véot, dudorépwy o eis xdpoy nrdoare. 
ot pey yap roApa@ot map adAnAowwe pevorres 
és’ avrocxediny xal mpopdyous lévas, 
sraupérepat Oynoxovet, caovas 8¢ adv driccw’ 
tpecoavray 8 avipay mao’ amd\wd’ apern’ 
ovdeis & dy srore ratra \éywv aviceey exacra, 
dao’, hv aicxpa abn, yiyverat avdpt xaxd. 
dpyaddoy yap dmirbe perdppevoy dori Saifew 
avipos devyovros 8nip év modeue’ 
aioxpos & dori véxus xaxxeinevos ev xovigow 
votoy ori alypy 8ovpds eAnAapévos. 
ddA tis et diaBads pevérw rociv audhorépacw 
ornptxbels eri yas, xeos ddotcr Saxdy, 
pypous Te Kynpas Te KdTw Kai orépva Kal dpovus 
doridos evpelns yaorpi Kaduapevos* * 
deLtrepn 8 ev xeept riwarcéera SBpipoy éyxos, 
xeveiro 8¢ Adoy Secvoy iwéep Kefadis’ 
épdery 8 SBpiua Epya 8i8acxécbw rodepiCov, 
pnd éxros Bedeav dorara donid eyo, 
adAd ris éyyis iby atrocyxeddy fyxet paxpo 
fh Eiger ovrd(av dniov dvdp’ Ara’ 
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30 


xat wéda map trod Geis xai én’ dowidos doni® épeizas, 


ev 8€ Adow re Addo xal Kuveny Kuvey 

Kai OTépvoyv orépvp memAnpevos avdpt payécbo, 
h Ligheos xatrny 4 8dpu paxpdy Aov. 

tpeis 8’, & yupsnres, in’ aomi8os Gdobev Gddos 
uTwccorres peyados Bdddere xeppasdiors, 

Soupaci re Eeoroicw dxovrifovres és atrovs, 
trois mavémdotot TANCioy iordapevor. 
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ill. 
The glory of the brave. 
Odr’ dy pyncalpyy ott’ ev Ady dvdpa riBeiuny 
odre moday dperys ore wakaopoourns, 
ovd’ ef Kuxdearepy per Exot peyeOds re Biny re, 
vxan 8¢ Bewv Opyixioy Bopény, 
ovd’ ei TBwvoio huny yaptéarepos ein, 


an 


mAovroin 8¢ Midew cai Keipen pddcoy, 
ovd ef Tayradidew TéAowos Baciwevrepos ein, 
yréocay 8 'ASpnarou pertydynpuy exo, 
ovd’ el macay éxos Sd£av wAnv Oovpdos adxijs* 
ov yap dp ayabds yiyverat év moreno, 10 
ei py) terAain per dpov pdvoy aiparderra 
xat 8nieoy dpéyour’ éyyvber iordpevos. 
70 aperi), 163° deOXov ev avOpwrovew dprorov 
xddXoréy re Hepew yiyveras dvipi veg. 
Evvoy 8° eoOddv rovro méAni re wavri re Snpe, 15 
doris avnp diaBads év mpopayxows pévy 
vorepéws, aloypas 8¢ guyys emt mdyxu AdOyrat, 
Puxny kai Guudy rhnpova wapbepevos, 
Gapouvy 8 ereaw rov rAnoioy av8pa mapectés’ 
ovros avnp ayabds yiyveras év moheuo’ 20 
alipa 8¢ dvapevéwr avdpav Erpepe hddayyas 
Tpnxelas, omovdy Tt ~axyebe Kipa pdyns’ 
ds 8 abr’ dv mpopayows ready Hiro drece Gupdy 
doru te xat Naovs kai rrarép’ edeAcicas, 
woANa dtd or€pvoto xal dotridos éudadoecons 25 
nat dia Odpyxos mpdobev €Andapevos, 
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rov 8 ododpuporrac pev dps véow nde yéporres, 
apyadéy re 1d0q aca Kéxnde 7Ods* 
cai rupBos xat waides €v avOpmras apionpot 
cat sraideyv maides Kai yévos é€orricw. 30 
avse srore KA€os exOddy amdddvTat ovd" dyop’ avrod, 
GAN’ ind yas wep édv yiyverat aGavaros, 
Grvrw dpwrrevovra pévorrd re papydpevdy re 
yis wéps xat waiSav Oovpos “Apns drop. 
ny 8€ duyn pev ipa raynAeyéos Oavdroio, 3 
wanoas 8 alxypys dyAady evyos Ay, 
Tayres py TiLwow Suds veo. 7b€ madaiol, 
odd 8 reprva wabov épyeras els *Aldny’ 
ynpdoxwy aoroics peranpéne, ovde tis aurov 
BAawrew ofr’ ai’ous otre Sixns ébeAc, 40 


ee 


savres 8 dv Oaxotow Suds veot of Te Kat avTov 
eixove’ ex xapns of Te madaérepor. 

raurns viv Tis ap aperys eis Gxpov ixéobar 
reipacOw Ouse, ur) weOreis rrohepov. 


IV. 
March-song. 
“Ayer, & Indpras evavdpov 


KoUpo: Tarépwy rodvaray, 

Aa per trvw mpoBddreode, 

8dpu Sektrépg 8 eirddApws 

py peddpevos tas (was* 3 
ov yap TaTpiov TG Zrdpre¢. 
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VIL. 
Mimnermus. 
i, 
Vivamus atque amemus. 

Tis 3€ Bios, ri 8€ reprvov Grep xpucens 'Adpodirns ; 

reOvainy, Gre pot pnxére raira pédot, 
xpurradin purdérys cal peiitxya 8Hpa Kal ebyn’ 

el 48ns dvOca yiyverat apradéa 
avdpaow nde yuvagiv: eet 8 ddummpdv eer 

yipas, 6 t aicxpdv duds Kat Kaddv avdpa 161, 
atei pay ppévas apt xaxai reipovos pépipyat, 

oud? abyas mpocopav répmeras eXiov, 
ddd’ éxOpds pév ratoly, aripactos dé yurargtivs - 

ourws apyadéoy ynpas 6nxe Oeds. 


il. 
| ‘ The leaves of hope. 
"Hyets 8 old re pudda ver wodvarOdos Spy 
gapos, dr’ aiy avyys adgeras neXiov, 
rois txeAos mHyuLoy emt xpdvoyv avOerw HAns 
repropeba, mpos Oedy eiddres obre xaxdy 
otr dyabdy' Kijpes 8¢ rrapeotjxace péAauva, 
9 pev ¢yovoa TédXos ynpaos apyadéov, 
4 8 érépy Oavarow' pivevOa dé ylyveras FBns 
xaprés, Scoy 7 ext yyy xl8varat neALos® 
avrap émjy 81 rovro réhos mapapeieras Spns, 
avrixa reOvdpnevat BeXriov 4H Bioros* 


wi 


10 


10 
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To\Aa yap ev Guu@ xaxa yiyverat’ GAAore oikos 
Tpvxouras, mevins 8 Epy Gduynpa sredet’ 
Gos 8 ad raidey émdevera, dv re padwra 
ineipwr xara yns Epxeras els "Aidny’ 
@Aos votoov Eye GupopOdpov’ ovde ris orw 15 
avOporev,  Zeds pi) xaxd moAAd dd0i. 
lil. 
The journey of the sun. 
’"He\wos pev yap wévoy G\Aaxev fuara wdvra, 
ovde wor’ dunavois yiyveras vvdepia 
irmowiv re kal ait, érel pododdervdos "Has 
*Oxeavoy mpoXtrotc’ olpavdv eloavaB7’ 
roy pev yap Oia xipa déper roAunparos dy} 5 
xotiAn, ‘Hoaicrov xepoly éAndapevy 
Xpvcou rynevros, Urdémrepos, Gxpov ef’ Vowp 
evdor9 dpmadéws xwpou dd’ ‘Eorepidoy 
yatay és Ai@cdrrwy, iva of Gooy Eppa xai tsrros 
éorao’, opp’ "Has npcyeveta pddp’ 10 
&vf éméBn érepav dyéwy “Yrepiovos vids, 


VIII. 


Arion. 


A Thanksgiving. 
"Yynore Gedy, 
névrie xpvoorpiava Idcedor, 


yadoy’, éyxipov’ av’ Dav’ 


170 ALCAEUS. 


Bpayxiots wept dé oé mAwTOI 
Gnpes xopevovaor Kuro, 
covpoos rosary pinpac 
€Addp dvaradAdpevas, cipoi, 
ppeEavxeves, wxvdpopor cxvdaxes, Prspoveoe 
deAghives, Evarta Opeupara 
koupay Nypeidwy beady, — 
ds éyeivar * Apdurpira’ 
ai p els [léAomos yay éri Tawapiay axray 
¢ropevoure mra(cpevoy Sixer@ evi mdvre, 
Kuproiot vero 6xéorTes, 
@oxa Nnpeias mAaxds 
répvorres, doin mépov, pares 8dArox 
ds p ad ddurddou yAadupas veos 
els ol3ua rroppupovv Aipvas Epipay. 


IX. 
A lcaeus. | 


1. 

The soldier's halt. 
Mappaipe 8 péeyas ddpos 
xaAngp" maca 0 "Apy xexd- 

opNTa oréya 
Adpmrpacow Kxuviasct, Kar- 
ray NevKos KatumepOev in- 


mor Adot 


vevorow, kepada ay- 


Loa | 


Io 


pal 
ey 


ALCAEUTUS. 


Spay dydApara’ ydAxcat 
8€ raccdAots 

KpUTTooew tepixeipevat 

Aaumpat xvdpidec, dpxos i- 
oxupw Béreus, 

Owpaxés re véor Aivw 

xoitAai re xar’ dames 
BeBAnpevas: 

nap 8€ Xadxidixae ondbat, 

nap Oe (@para dda Kai 
xumarrides* 

T&Y ovx Ears AdbecG, érec- 

bn mpdricr’ iad Fépyov ¢- 
orapev Td8e. 


ii. 
The ship in a storm. 
"Acuvernus rev dvéuev ordow’ 
TO pév yap eve xia xuAivderat, 
70 3 évev dupes 8 ay 1d péooor 
vai hopnueda avy pedaiva, 


Xeipoove poyeivres eydr@ pdda’ 
wep pev yap dyrdos loronéday Zyet, 
Aaigos 8€ mdy (a8nAoy Fon 


kat daxides péyadat kar’ avro* 


xiao 8 dyxowa, 
* * 
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70 dndre kiya r&yv mporépay dvw 
orelxe:, napétes 8 dupe mévoy mddvuy 
dyrXny, érel xe vaos €u8G 


ynara. . . . 
lil. 
Fill the cup and fill the can. 


"Yee pev 6 Zeds, ex 3 dpavw peéyas 
xeluwr, remdyaow 8 vddrwy pdat. 


xdBBadre rov xeipov’, emi per rides 
rip, év 8é xipyas olvoy dpedéws 
pédtypov, avrdp audi xdpoa 
padOaxoy dudiriders yuddaddov. 
* * x 
ov xp xaxotot GUpoy emirpénny’ 
mpoxdvropev yap ovdey doduevat, 
& Buxyt, pappaxoy 8 aproroy 
olvoy évexapevars peOvabny. 


IV. 
The droughty season. 


Téyye mvevpova Foiv@’ rd yap dorpov meperedderat, 
a 8 dpa xadéna, mdvra 8€ Siva’ dnd Kavparos. 
iixes 8 éx meradwv Fddea rérmé, mrepvywy 8 bro 
Kaxxéet AcyUpay muKvoy doiday, Gépos Sora 


on 
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PAdcytoy xard yay wenrdpevoy tavra Karavdvy. 5 
avec nal oxddAvpos* viv 8é yuvatxes praporarat, 

Aemros 8° avOpes, eel kai xepaday nal ydva Leipios 

aCet. 


Vv. 


Vino pellite curas. 
Llivoper’ ti rd AVyvoy pévopew ; Odxrudos ayuépa. 
xad & Getpe xudixvats peyadats aimvroxotNiots" 
oivoy yap SeuéAas Kai Aios vios Aabixadea 
avOpwrouw Bax" eyxee xipvas &va xa dvo 
mwréas xax xeddas, a 8 arépa ray drépay Kvdk 5 


Orr eo. 
X. 
Sappho. 
1. 


To Aphrodite. 
NlowxAdOpor’, abavar’ ’Adpodira, 
wai Aios, 8odérAoxe, Aocopai ce, 
pn p’ doar pyr dviaos Sduva, 

wérva, Ovpov 


GANG ruid GAO’, airora xarépwra = - 5 
ras euas abdos diooa mAu 
éxAves, sarpos b€ Sdépoy Airroioa 

xpvcoioy FArGes 
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dpp’ trofevgaa’ xddor 8é o ayo 

dees orpovOor rept yas peAaivas 

moxva Sweivres wrép an’ dpdvw aibe- 
pos &a pero. 

aiva 8 éfixovro’ rv 8, & padxaipa, 

pedidoao’ dbavdre mpocare, 

Ape, Srre Onvre mwérovba xadrre 


8ndre xdAnps, 


KOrre pot pddcota Géhw yever Oa 

pavddrg Gupm’ riva dnire Meibw 

pais Gynv és cay diddrara, ris a, & 
Ward’, adines ; 

kal yap al devyet, rayéws dioger, 

ai 8¢ 8&pa uy Séxer’, adda docet, 

ai 8€ py pita, raxéws pirdjoes 
note ebehowa, 

Abe poe kal vuv, yareray dé door 

éx pepiuvay, dooa bé poe réAeooa 

Oipos ipéppe, rédecor’ ov 8’ adra 


TUppayxos Eoao. 


ll. 

The power of beauty. 
@aiverai pot xjvos toos Oéotoww 
eupev Oynp, doris evavrios ros 
i{dves xal wXacior adv hovev- 

gas braxoves 
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kat yeAaioas ipepdev, rd poe pay 
xapdiay éy ornbeow entdacer’ 
&s yap eloido Bpoxéws oe, Povas 


2H vo ww , 
ovdey er ectxes 


GAAG Kap péev yAdooa Féaye, Aérroy & 


atrixa xp@ wup vmadvedpduaxey, 
drmdreaat & ovdey dpnp, émippdop- 
Beco 8 dxovat. 


d 8¢ Fl8pas naxyéerat, rpdpos be 

Taigay dypet, yAwporépa 8 sroias 

ups, TeOvaxny O or{Lyw “medeuns 
aivopa ada. 


ili. 

The moon and stars. 
“Aotepes pev api xadav oedavvay 
ail’ droxpurrows paevvoy eidos, 
énxora wAnOaca padtora Adpny 

yay ém wacay, 


IV. 
The poet of Teos. 
Keivov, & ypvodOpove Movo’, emomes 
Upyoy, ex Tas kadAcyuvaxos écOAas 
Thos xdpas by dede reprvas 
mpéaBus ayavés. 


10 
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Vv. 


To Alcaeus. 


Al 8 yes Ecdav Tyepov f} xddwv, 
ral py re Felrny yAdoo’ éxixa Kdxov, 
aidos xé o° ov xixavey Smnar , 


GAN’ EAeyes wept ra dixaiws. 
vi. 
Forsaken. 


Adduxe peév d cedavva 

nal TAniades, péoar 8é 
voxres, mapa 8 épxer dpa, 
éya 8¢ pdva xarevdo. 


vii. 
Forgotten in death. 


Karédvooa 8¢ xeiveat réra, xov prapoowa obey 
€xcer’ obre rér’ odr’ dorepov’ ob yap medexes Bpddov 
tay ék Ttepias, add’ adds xy Aida Bdpors 
gurdoes wed’ duavpwoy vexvoy extrerrorapéeva, 


viii. 
‘I cannot mina my wheel, mother,’ 


TAvuxeca parep, obros duvapat xpéexny rév toro, 
1760p Sdyeoa maidos Bpadivay 3: ’Adpddcray. 





ERINNA., 


ix. 
Hesperus. 
Feowepe, rdvra pépwr, da paivodis écxédac’ avdws, 
pépes oly, hépes alya, pépers dv parép maida. 


x. 
The apple. 
Oioy rb yAuxipadoy dpevbera axpp én’ todw 
dxpov éx’ dxpordre’ NeAdOuvro d¢ padodpdmnyes, 


ov pay exAeddOorr’, GAN’ ov edivarr’ érixer bau. 


XI. 


Erinna. 


Three epitaphs. 
i. | 
"BE araday yeipav rade ypdupara’ Agore Upopades, 
évrs xal dvOpetros rly duadoi codiar’ 
Tavray yiev éripes tay wapbevoy doris fypayer, 
ai xavday woreOnx’, fis x’ ’Ayabapyis dda. 
li. 
IrGdas nal Lerpives cual xai wévOse xpwoee, 
Sons éxets "Aida ray dNiyay orodiay, 
ros €pdw épxopevotas map’ npioy elrrare xaipew, 
alr’ darol redeOwvr’ aif? ére us 
xors pe vupthay evaay Exe rddos, etrare kai rd" 
xors wmarnp p’ éxdder Bavalda, ydri yevos 
N 
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Tyvia, os etdavre’ Kat Grre por a ouveraipis 

“Hpwv’ év rupBy ypdpp éxapake rdde. 
ill. 

Nupdas Bavuxidos eiui’ srodvxAaurny b€ mapépray 
ordday, Tp Kata yas Tovro Aéyos ’Aidg’ 

“ Bdoxavos goa’, Aida” ta dé mocxida odpad éparre 
@pordray Bavuxois ayyeA€ovre Tvxay, 

ds Tay maid” “Ypevatos bG’ ds elodyero reveas, 


en 


rao émi xadeoras €pAcye TupKaidy’ 
Kai ov pev, & ‘Ypevace, ydpwov podraiov doday 
és Opnvay yoepdv Pbcypa pebappdcao, 


XII. 
Solon. 


1. 
Salamts. 

Avros xnpv€ FAGoy ad’ ineprijs Tadapivos, 

xdopov éréwy godnv 1’ dvr’ dyopis Oépevos. 

* * * 

Etyy 1 rér’ éy@ Doreydvdpios 4, Texuvyrns 

dyri y’ ’AOnvaiov, marpid’ dpewpdpevos* 
aia yap &y ddris 7de per’ dvOparoict yévoero" 


’Arrixds otros dvijp ray TaAapuwaderav. 
* * * 


“je 


“Iopzey els Saapiva, paxnodpevor rept ynvou 
iueptis, xaXerdy tr’ alayxos dracdevot. 


SOLON. 


il. 
Athens. 
“Hperepa 8€ médss xara pew Ads obrror’ odeiras 


aicay xai paxdpwv Gedy hpévas dbaydrwv’ 
Toin yap peyaOupos érioxoros é8ptporarpy 
‘HladAds ’A@nvain xetpas vrepbev exer’ 
avrot 0¢ Pbcipew peydAny méhew adpadinow 
doroi BovAovrat xpHpace reOcpevos, 
dnpou O iyepdveay adios vdos, olow éroipov 
UBptos ex peydAns GAyea oda mabkiv’ 
ov yap éniotavras xaréyew xdpov ovdé mapovoas 
evppoovvas xoopety Bards €y Hovxin. 
nAovrovew 8 ddixots Epypace mecOdpevos 
006 lepay xredvev obre rt 8nporlov 
hedopevos KAerrovew ef aprayy Gdobev dos, 
ovde GrvdAdocorra cepva Oéuebda Aixns, 
fh otyaoa cvvowde ta yeyvdpeva mpd 7’ édvra, 
t@ 0€ xpdvy mavrws HAF arroricopern. 
Tour’ #0n maoy mode Epxerar EXxos Adpuxroy, 
eis 8€ xaxny traxéws FAvbe Bovdocvny, 
h ordow Eududoy mddrenov & ev8ovr’ éreyeipet, 
8s roANa@y eparny drecev HrALKinv’ 
éx yap dvopevewr rayéws woAvnpatoy doru 
Tpuxeras év cuvddoss Tois adixovor pidas, 


raita pev év Snuw orpeperas xaxd’ tov d€ menypov 


ixvotyras moAXoi yaiay ¢s adAodam}y 
apabevres Beoporol r’ detxedioroe Sebdvres, 
nal xaxa Sovrocurns orvyva pépoves Big. 
N 2 
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ovrw Snpdoov xaxoy Epyera oixad’ éxdorg, 
atretos 8° er’ Ze obx ebédoves Guipat, 
indy 8 iwép Epxos trépbopev, etpe S€ mavras 
el xai Tis Hevyor éy puy@ 7] Gaddpov. 
ravra di8dfa Oupds "AOnvalous pe xedevet, 
ws xaxd mAciora méAet Svovopia mrapeyes, 
evvopia 8 edxoopa xai dpria avr’ anoaivet, 
xai & dua rois ddixocs aperiGnot wédas" 
Tpaxéa Aetalver, raver xdpov, UBpsy auaupoi, 
avatve 3’ drns dvbea hudpeva, 
ebOuver 8€ dixas oxodsas tmepnpava tr’ Epya 
apavve, nave & epya dsyooracins, 
saves 8 apyadens epidos xddov, tors 8 bm’ adrizs 
mavra cat’ avOp@mous dpria cal muvurd. 
ili. 
The tyrant. 
Ex vehéAns méderat ysedvos pévos noé xadd(ns, 
Bpovry & éx Aaumpas yiyvera aoreponys” 
avdpov 8 éx peyddwv mddis ShAvras’ els 8€ povapyxov 
Sjyos aidpin Sovrlocurny évecer® 
Ainy 8 é&dpavr’ ov pddddy corse xaracyew 
vorepoy, GAN’ #dn xpr wept wayra voeiy. 


IV. 
Man proposes, God disdoses. 


-Omrod 8’ bbe voeipew Suds ayabds re xaxés re’ 
evénvety aurds Od£ay exacros €xei, 
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SOLON. 


spy tt wabeiv’ rére 8 abéis cdvperas’ dyps 8¢ rovrov 
xdoxovres xovpas éArios reprdépeba. 

xooTs pew vovvaow im’ dpyakénot mecO}, 
es vyujs €rrat, rovro xareppdacaro’ 

Dros, Serbs dv, adyabds Soxet Cupevas dv}p, 
nai xadds, popdry ov xapiecoay tyor 

ei 8€ ree dypnpuev, mevins O¢ pu» Epya Prarat, 
xrhoeoOas wdvres xpnpata woAAG Bore. 

aowevdes 8 GAXNobey Dados’ 6 péy xara wévroy dAaras 
€v yuo xpi (ov oixade xépdos dyew 

iyOuderr’, avépowos popevmevos dpyadéoow, 
Hedwrry yuxis civepiny Gépevos* 

@Aos yi Tépvwr rodudevdpeoy els evcavroy 
Aarpeves, roo xapswvrA’ dporpa pede’ 

Dos "Abnvains re xal ‘Hdaiorov rodvréyvew 
épya Saeis yetpow EvAAeyera Biorov' 

Dros ’OrAvpriddeav Movoéwv wdpa Sapa dedexrat, 
ineprijs coins pérpov émordpevos’ 

Dov parry EOnxev dva éxdepyos 'Ardd\Awv, 
éyve 8 dvdpi xaxiv ryddbev épydpevor, 

© cuvopaprncwct Geol ra 8é pépowa mavrws 
otre ris olwwds pucerat ot8 lepa 

GAXot Tlata@vos rodupappaxou Epyov ¢xovres 
iyrpoi* kat rois obdev treats réAos* 

noddaxe & é£ driyns Gums péya yiyvera dAyos, 
xoux dy tts Avoasr ima Pdappaxa sous” 

row 8€ Kaxais voucoiot Kaxovpevoy apyadéats TE 


dWdpevos xetpoiv ala ridno’ Sy. 
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183 SOLON. 


Moipa 8€ roe Ovnroist xaxdv péper dé kal écOddv’ 
8apa 8 apuxra Gedy yiyveras aBavarwy. 

naot 8¢ ros xivduvos én’ épypacwy, ob8é Tis oldev 
wh TX EY perder mprryparos apxopevov’ 

GAD’ 6 perv ed Epdewy rreipdpevos, ov mpovoncas 
els peydAny adrnv nat xaXerjy Execer, 

t@ 3€ xadds Epborrs Oeds rept mavra Bidwow 
ouvruxiny ayabiy, EAvow appocumns. 

mAovrou 8 otdéy réppa mehacpeévoy avdpaos Ketrat’ 
ol yap viv nuewy wretoroy Exouce Bioy, 

diAaciws omevdovcr' tis dy xopéces’ Eva mdvras ; 
xépded rot Oyntois Oracay aOavaror* 

dry & €€ avray dvadhaivera, iv émdéray Zevs 
mwéuWy Ticopevny, AANobew GAdos Exet. 


V. 


The ages of life. 

Tlais pév avnBos eddy ere vipmeos epxos oddvray 
guoas éxBddX\ec wparov ev Err’ Ereow" 

rous 8’ érépous Gre 8: redken Oeds Err’ émavrovs, 
"Bns éxpaive: onpara yewopuéerns” 

Ti Tpirdry 8€ yévetoy deEouevaw Ere yilov 
Aaxvovrat, xporys GvOos dpeBopens’ 

7H S€ terdpty mas ris ev EB8opnad péy’ dpurros 
ioxuv, yr’ Gvopes onuar exova’ dperijs. 

téprry 8 Sproy dv8pa ydyou pepynpévov eivat 
kai natdov (nreiy ciconiow yevenv’ 

v7 8 éxry wept ravra xaraprieras vdos dvdpds, 
ovd’ épdew €F suas py amddapva Oerev’ 
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SOLON. 


érrra 8€ vouy rai yNéocay dv éB80paew péy apioros 
oxt® 1° audorépwrv réooapa cal Béx’ ern’ 
vy 8 évdry ert pév Suvarat, padaxwrepa 8’ avrot 
apes peyaAny dpetyy yoood re xa coin’ 
tys Sexarns 8 et res redX€oas xara pérpoy ixocro, 
ovx dy dwpos éday poipav €xor Gavdrov. 
vi. 
How he aided Athens. 
Luppaprupoin taut’ dy év dixy xpdvou 
py™mp peyiorn Sapdver ‘OdAupriov 
dpora Ty pedasva, ris éyd sore 
Spovs dveihov wodAay} memyydras, 
mpéabev 8¢ dovrevovca, viv édevbépa. 
woddous & ’AGnvas warpid’ els Oedxrirov 
ayyayor mpabévras, Dov éxdixas, 
Gov sixaiws, rovs 8 dvayxains vro 
xpnT poy A€yovras, yAdouay ovkér ’ Arrucjy 
iérras, &s dy wodAayj} TAavwpéevors, 
rovs 8 évOad’ avtov SovXins detxéa 
€xovras 76n, Seorroray tpopevpévovs, 
€evbepous €Onxa® ratra péy pares, 
épot Biny re xai dixny ovvappéoas, 
épefa xai diqvvo” ds trecxdpny. 
Geoporis 8 dspoiovs rp xax@ re xayabe 
eb6eiay els Exacroyv dppdcas Sixny 
éypaya. xevrpoy 8 Dros os éyd AaBav 
xaxopadns re kat dthoxrnpoy dv}p 
obr’ dy xaréoye Sipoy, ofr’ eravearo, 
apw ay rapagas miap éf€An ydAa. 
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184 STESICHORUS. 


XIII. 
Stesichorus. 


i. 
The ssen’s goblet. 
"Aéduos 8 “Ymeprovibas Bésras éoxaréBaswev 
xpvacoy, Spa 80 ’Oxeavoio repacas 
dino lepas sort Bévbea vuxrds épeuvas 
orl parépa Kovpidiay tr’ ddoxov 
maidds re pidous* 
6 8 és doos €Ba Sara: xardonoy 


gooot mais Atds. 


il. 


Tyndareus. 
Otvexa Tuvddpeas pe- 


(ov roré waar Geois pouvas Adber’ nrwdeape 
Kimpidos* xelva 8¢ Tuvddapew 
 xdpas xo\woapern Svydpuous re 
nal rprydpous TriOnow 
cai Aurecdyopas. 


iii. 
A palinode. 
Otx éor grupos Adyos otros, 


otd ¢8as dv vavoly eboéAposs, 
ot® ixeo répyapa Tpoias. 


IBYCUS. 185 


iv. 
Sing of war no more. 
Movea, ov péy modeuous amwoapern, pet epov 


xheiovca Oeay re yapous avdpay re dairas 
xal Gadias paxdpay, 


V. 
Songs of Spring. 
Towade ypn Xapirer dayedpara Kaddixdpeoy 
tpveiy Dpvyoy pédrcs éLeuvpdvras &8pas 
pos érepxopévov. 


XIV. 


Loycus. 
i. 
Spring. 
"Hoe pev ai re Kuda 
prides dpddpevat poay 
- €« worapéy, iva mapbévey 
Kiros axnparos, at tr’ olvaybides 
aifduevas oxcepoiow Ud épreciy 5 
olvapéoss BaddBororv® pol 8° epos 
ovdepiay xaraxosros &- 
pay, 46° ind oreponas piéyer 


186 DEMODOCUTUS. 


@pnixios Bopéas, 
Goowy mapa Kumpidos d{adéas 10 


pavlaoiy épepvds dapBns 


éyxparéews mad0bev huddoce 
neetépas ppevas. 
li. 
Eros. 

“Epos airé pe xvavénow tnd 
Brepdpors raxép’ Sppacs Sepxcpevos 
xnAnpacs wayrovamois és drepa 
dinrua Kumpiddés pe Baddes’ 

f) Mav Tpopew my erepydpevor, 5 
dore hepe(uyos twos debopd- 
pos mort ynpai déxopy 
avy dxeogu Ooois és Ausdday €Ba. 


XV. 


Demodocus. 


EPIGRAMS. 
1. 
The Milesians. 
Kai ré8e Anuoddxou' Miadnaros dfvveros pev 


obx cial, Spdow 8 old wep dfuveror. 


PHOCYLIDES. 187 


il. 
The Chians. 
Kai réde Anpoddxov' Xiot xaxol’ ody 6 per, bs 8 od, 
maytes, TAnY IIpoxAéous’ Kai IpoxAens dé Xios. 
lil. 
The good Cilictan. 


Tlayres pév Kidcxes xaxol dvépes* év d¢ Katie 
els dyads Kivipns, xai Kevipns dé Kau€. 


iv. 
‘It was the dog that died.’ 
Kansadceny mor’ ¢x:dva xaxi) Sdaxev’ GAAG Kai avr 
xarOave, yevoapémn aipatos loBodov, 


XVI. 
Phocylides. 


1, 

Womenkind. 
Kal rode Dexvdriden' rerépwv amd ravde yevorro - 
pidra yuvateloyv’ 7 wey xuvds, 7 8 pedioans, 
9 8€ avds Brooupys, 7 8 immou xatnécons” 
edqhopos 78e, raxeia, wepiSpopos, eidos dpiorn’ 
4 8€ avds BArocupis, off ay xaxi) odd pév ea Or" 
9 O€ xuvds, yaXenn re cal Gypios* 7 8é pedioaons 
oixovopos tT dyab) xai énioraras épyater Oat’ 
hs eDyov, pir’ éraipe, Naxeiy ydpou ipepdevros. 


188 XENOPHANES. 


li. 
Night thoughts. 
Nuxrés Bovdevery, vuxrds 8¢ ros cfurépn ppny 
dv8paow" Hovyin 8’ dperiy dc(nuevp éoOAn. 
ili. 


AiferOas Biorny, dperhy 8’, dray 7 Bios 78n. 


XVII. 
X enophanes. 


1. 


The banquet. 

Nop yap 817 (aredov xabapdy xai yxeipes drdvray 
rat xvduces’ mAexrous 8 auduridet creddvous, 

Gos 8’ evddes pvpov ev idAn wapareives. 
cparnp & éornxey pearos euppoovyns® 

Gos 8 oivos éroipos, bs ofrrore Hnot mpodooey, 
peidsxos ev xepauots, dvbeos dxddpevos* 

év d¢ pécas dyviy G8unv ABaverds how, 
Wuxpdr 8 gory vdwp cal yAuKd nal xadapdv® 

mdpxewra 8 dpros Eavbo) yepapy re rpdre{a 
rupov kal péXtros miovos aybopéyn’ 

Beopes 3’ dvbeow ay rd pévov ndvry werixactat, 
porm & duis éyet Sampara nal Garin. 

xp 8€ mparov pev Oedv ipveiv ehpovas dvdpas 
evpnuors pots xal xafapoior Adyors. 
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XENOPHANES, 


oneicavras de xa) evapuevous ra Sixasa diwacba 
mphnocew—ravra yap dy dors mpoxeipérepov— 
ox UBpis wiverw drdécov xev fywy adixoio 
oixad’ dyev mpomdAov, pi) wavy ynpadéos" 
avdpav 3’ alveiy rovrov, 8s éoGAd may dvacaives, 
és 7 pynporivn, Kal rdv, 8s dud’ dperis, 
ott: pdayas dcéwes Tirnvor ovdé Teydvrey, 
ot8’ av Kevravpoy, mAdopara réy mporépwr, 
h ordovas adedavds’ trois obdev ypnordy eveoriy’ 
Gedy 8¢ mpopnbeiny aléy Exe dyabdy. 


ii. 
fe ts better than many athietes. 


"AAN’ af pev rayurqrs woday vixny tis dpotro 
§ wevraf\evav, évOa Avis répevos 

sap Iicao pons év OAvprin, etre madaiay, 
i xal ruxrocuvny ddywderoay édov, 

etre rd Sewvdy deOdov 8 rrayxparioy Kadéovory, 
doroicly x’ «iy Kvdpérepos mpocopay, 

xai xe mpoedpiny havepiy éy adydow apoiro, 
cal xev ait’ cin dnpocior Kredvoy 

éx wédews nai Sapoy, & of xeipndroy ein’ 
eire xal immo, ratra y’ Gravra ddxot, 

om av dkws, Sowep eye’ pdyns yap dueivey 
avdpay 78° rirrey Hyerépn codin. 

GAN’ eixh pdda rovro vopllerat’ ob8é Bixatoy 
mpoxpivery pounv rhs ayabys codins. 
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ore yap ef muxrns ayabds Aacios perein, I 


bo i 


otr’ ef wevrabAciy ore madatopoovrny, 
ovde pev el raxurnrt Today, ro Tép €oTt mpdriyLoy 
ee a > » ~ 7 > 3 >" 
popns doo avdpav épy’ év ayau rede, 
rouvexey Gy 81) padAov ev evvopin modus in’ 
‘ 4 ’ o | a oo “ 
opixpoy 8 dy re wddes yappa yevorr’ ext rq, 20 
et tis deOXevor ving icao wap’ bya" 
ov yap maive. ratra pvyovs moX\ews. 
lil. 
Poetic Theology. 
Ilavra Oeois avebnxav “Opnpds & ‘Hoiodds re 
doca rap avOpdrroaow dveidea xai Wdyos écrit, 
ot mretor’ epOey~avro Gedy aOepioria Epya, 


\ 
KA€rrew, potyevew te kat GAAnAous amarevetv. 


XVII. 
Theoguis. 
1. 
Evil communications. 
Tatra péy otras tot xaxoics 8¢ ur) mpocopires 
dy8paow, add’ alel rev ayabay eyeo 
Kal perd roiow ive xal €xOte, kal pera roiow 
ile, xal dvdave rois, Sv peyady Suvapus. 
éoOday pev yap an’ écOAd padnoen’ fv 8é kaxoiow == 
cuppioyns, aroneis kal rév édvra ydor. 
ravra pabay dyaboiow duiree, xai wore hooes 
ed ouuBovrevew rotor pidoiow ue, 


THEOGNIS. 


li. 
Do not make friends of the ‘low. 
Mydeis o° avOponwy reion xaxov av8pa prrjoat, 


Kupve’ ri 3° for’ Spedos Berrds avijp pidros dv ; 


or’ ayo ék xaXeroio révov picatro xal ans, 
otre xev éoOAdy Exe tov peradory ébédor. 

decAovs & ev Epdovrs paratorarn xapis éoriv® 
igov xal omeipew mdvrov Gdos roc. 

otre yap dy mévrov orelpov Badd Anivy dues, 
oUre xaxous eb Spay eb maddy avriiaBos* — 


dsAnoroy yap €xyove. xaxol vdov' hy 3 ty apaprns, 


rev wpdabev wdyrey exxéxurat pirdrns. 
of 8 ayabol rd péyorrov éravpioxover rabdvres, 
pynpa 8 éyovo’ ayabav Kai yapw éforiow. 
* * * 
pipore toe xaxdy Gydpa Pldov sroeicbat éraipoy, 
adr’ ale) hevyew Sore xaxdv Aipéva, 


lil. 
Man proposes, God disposes. 


Ovdets, Kupy’, drs xat xépdeos atrios atros, 
GAAd Geol rovrev mropes apdorépwv' 

avdé tis avOpwrey épydferas ev Gpeciv eidas 
és téXos cir’ dyabdy yiveras cite xaxdy. 

moAaxs yap Soxtov Onoew xaxdv, ¢rOddv ZOnxev" 
xai re Boxav Onoew ecOddy, L6nxe xaxdy. 
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obdé rw dvyOpdmrewy mapayivera, doo” ébéhnow 
taxes yap yaderns meipar’ dunxavins. 
dvOporro: 8¢ parata vopifopey, eiddres ovder" 
Oeot 8€ xara oérepoy mavra Tedover vdov. 
IV. 
Cyrnus immortalized. 
Sol pev éyd srép’ axa, ory ols és’ areipova mévrov 
meron Kal ynv wagay deipdyevos 
pyidies’ Boivys 8¢ xal elAarivgos wmapécoy 
év mdoas, to\Aay Keluevos év ordpacw" 
xai ce adv aidioxotas AtyuPOdyyois véos dvdpes 
eixdopas éparol cad re xai Acyéa . 
doovrat’ xal Gray Svodepis twd xevOeos yains 
Bis troAucexvrovs els ’Aidao Sdépous, 
ode rér’ ovdé Oaydy drodeis KAéos, GAAd peAdnoes 
adpbtrov avOparas alévy €xeov Svopa, 
Kupve, xa’ ‘EdAdda yiv orpedepevos 79’ ava vncous, 
ixOudevra wepay mévrov én’ arpuyeroy, 
ovx irra votoow épnuevos’ dAdd oe wéepes 
ayaa Movedwy sepa iooredavov" 
maot yap, olos peunre, Kal €ocopdvorrw dowdy) 
coon spas, opp’ av Ff yy Te Kal néAcos” 
avrap éydy éXtyns mapa aed ov rvyxdve aidois, 
GAd’ Sowep pixpdy maida Acyors pe araras. 
Vv. 
May I triumph over my enemies. 
"ANAG Zed réXeody pos ’OAdpte Kaipiow edyny’ 
dds 8€ pos avril Kandy nai te wabeiv cyabdy. 
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THEOGNIS. 


reOvainy 8, ef pn Ts xaxOy duravpa pepiveoy 
etipoinny Soinv tr’ avr’ aviay dvlas* 
aica ydp otras éori’ rious 3 ob dalveras july 
dvpav, of rdya xpnyar’ Exovar Bin 
cuAdnoavres’ éyd 3¢ xiwv éxépnoa xapddpny 
Xetappy Toray@ mavt’ anocedpevos* 
Téy cin péday alpa mieiv, exit éx Odds Spotro 
Saipey, 8s car’ éudy vouv redéone Tdde. 
vi. 
Why does Zeus tolerate the wicked ? 
Zev Hire, Oavpdlo ce’ od yap ravrevow avdoces 
Tipny autos Eyeav Kal peydAnv duvauy’ 
arOpworev 3’ ed olcba véov cal Oupdv éxdorov' 
ody d€ kparos mavray €of Urarov, Baced. 
was bn cev, Kpovidn, rodpa vdos dv8pas dXtrpovs 
€y rary poipn rév re Bixaoy exe ; 
obde Tt xexpipdvov pds Baipovds dare Aporoiccy, 
ovd’ dédv ify tis low abavarooww ddos ; 
qv t em coppooimp rpepby vdos, iv re mpos UBpu, 
arOpareyv adixas Erypact meGopevey, 
€pays SdBov €yovow anjpova’ rot 8 dé dey 
Epyer toxovres Gupdy, Sums meviny 
pyrép’ aunyavins €daBoy, rd Sixaca pirevvray 
qv avipay mapayet Oupudy és aumdaxiny, 
The hatpiest lot. 
Lavrov pév ps) hivas émyOoviovew dpiorov, 
pnd” dodely airyas oféos nedlov® 
O 
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hivra & Sras dSxurra wudas ’Aidao wepicat, 

nal xeirbas wodAny yay erapnodpevoy. 
viii. 
He ts all true gold. 

Ei p ébédews tAUvew, reudgs duiavrov an’ dxpys 
alat Neuxdy Ddwp pevorerat nuerépys. 

etpnoes O€ pe maow én Epypaow Sowep anepbov 
xpuady, épvOpdy l8eiv rp:Bdpevor Bacavy, 

Tou xpowjs xabumepOe pédas ovy dsrrerat lds 
ob edpas, aiel 8’ dyOos exer xadapédr. 

ix. 
Constrain no man at a feast. 

Mndéva ravd’ déxovra pévey Katépuxe map’ npiv, 
pnde Bupale xédev’ ovx €bédovr’ lévat, 

pnd? evdovr’ éréyeipe, Stpeovidn, Svrw’ Gv nary 
BwpnxOévr’ oivy padOaxds Umvos Edy, 

pnde rdv dypumvéovra Kédev’ aéxovra xabevdeww" 
may yap avayxatoy ypnp’ axnpdv épu* 

t@ rivey 8 éB€dovrs rapacraday olvoyoeira’ 
ov mdoas wixras yiverat G8pa mabeiv’ 

airap ¢ya—pérpov yap éxw perundéos olvov— 
Urvou AvotKdxov pyncopas oixad lov? 

fio 8 ws olvos xapieoraros dvdpi rexdoba, 
obre re yap wna, obre Ainy pebva. 

bs 8 ay brepBddrAn adocos pérpoy, obxérs Keivos 
THs avrov yAdoons Kaprepds ovde ydou' 

pubeiras 8’ drd\apva, rd vaboos yiveras aicxpa 
aideira: & épdwy ovder, dray pebuy, 


THEOGNIS., 


To mply Eby caddpay, tére yymtios’ GAAd ov ravta 
ywooKey py mis’ olvoy bmepBodddny, 

GAN’ h mp pedvew travicraco —pn ce Bidcbw 
yaornp, Sore xaxdy Adrpw éedypépror—, 

 wapeoy ph ive’ at 8" “ éyyee” rovro paraioy 
noridXes aici? todvexd ror pebvers’ 

9 pev yap heperas dirornows, 7 8é mpdxecrat, 
ray 8€ Geois oreviers, ryv 8 ent yetpds Execs® 

dpveiaGa: 3 ovx oldas* avixnros 8€ To ovros, 
ds wodAds iver yn re paratoy épei. 

ipets B ed pvOeiobe mapa xprrnpt pévovres, 
GAnrww epidos Sppw epuxdpuevos, 

€s Td pécor heveivres Spas évt cai cuvdracw 
xobras ovprdcioy yiverat ovx dyapt. 


X. 
fte welcomes Clearistus. 


"HAGes 87, KAedpiore, Babiy did wévroy aviocas, 
évbad’ en’ obdey exovr’, & rddav, ovdey exwr. 
yds ros mAeupjaw bd (vya Enoopey npeis, 
KnXedpio®’, of exopuev xota diSov0r Geoi. 
tov 8 Gyrav rdpiora rrapéfopev’ fv 8é ris EXO 
aed hiros dy, xardxeo’ as pirdryros exes. 
otre rs ray dvrew drobncopat, odre Te peiCoy 
ons évexa Eevins ddober oicdpeba, 
hy de ris elpwrg roy épdv Biov, Sd¢ of cirreiv" 
ds eb pév xarenas, ds xaderas Be pad’ od, 
of éva piv Leivov rarpwiov ovx arodeinew, 
feivea 8¢ wdedvero’ ob 8uvards trapéyeiy. 
O02 


20 


30 
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xi. 
The ship in distress. 
Ei pev ypquar eyoun, Syuwvidn, ofa wep 7dn, 
ovx Gy dvuppny trois dyaboics ouvar’ 
viv 8€ pe ywooxovra mrapépxerat, eipi 3° dpwvos 
XPNpooUv], wWoAASy yvous wep duewoy ert, 
ouvena viv hepdpecba caf foria Nevxa Baddvres 
MyAiov éx wévrov voxra dia Svodepny’ 
dvrhety 8° ovx €b€hovow’ bmepBadrct 8€ Gadacca 
dudorepwy tolyov’ pda Tis xaderas 
ooHfera, of epdover’ xuBepyntny pev Sravoay 
écbrov, 8 ris hudanhy elyev émiorapevos” 
xpnuara & dprdfovar Bin, xdopos 8° arddwder, 
Sacpds 8 ovxér’ ios yiverat és Td peécoy, 
oprnyot 8 dpyovet, xaxol 3° dyabay xabiwepbey. 
Setpaive pn tos vady Kata KUpa win. 
Taira 106 WvixyOw Kexpuppeva Trois dyabotow 
ywookos 8 dy tis viv xaxdy, hy codds Fj. 


xil. 
Money is all in all. 

Ev pev fyovros €uov moddol plroc’ fy 8é te Sewor 

ovyKipoy, Tavpos mioroy €xovct ydoy. 

* * * 

wrnbe & avOporwy aperi pia yiverat Fe, 

mdoureiy’ ray 8 drwy obder dp’ fw Spedos, 
ovd’ ef cwppoovmny pév Exots “PadauarvOvos avrov, 

mreiova & eldeins Scovdovu Alodiden, 


10 


15 


a DO OG ee we Oe ee ee ee nN CR ee Oe ee eer - 


THEOGNIS. 197 


ds re xat €£ "Aidew modvidpetgow ayn\bev, 
neicas Lepoepdvny aipvAriowes Adyos, 
4 te Bporots mapexes ANOnv, SAanrovca vdoco— 
Dros & obdtrw ris rovré y’ éweppdcaro, 10 
Gvriva 37) Oayaro.o péday vécbos dudixadinyy, 
€AOn 8 és oxepdv xdpov aropbipévor, 
xvavéas Te wuUAas mapapelyperat, ai re Oavdvrav 
Wouxas eipyovow xairep dvawopuévas" 
GAN’ dpa nal xeibev wddw FAvbe Tiovpos pws 15 
és dos neXiov opyjot woAvppocvvass’— 
ot8’ el Wevdea péy rrowis érupotow spor, 
yAeooay éxav ayabny Néecropos avriBéov, 
axirepos 8 einaOa ddas taxéwy ‘Apruay 
kal rraidwy Bopéw, ray adap eici mddes. 20 
GAAd xpi) wdyras yropny ravty Karabéobas, 
és wAovros mAclotny maow exe: Stvau. 
xill. 
The sufferings of the Just. 
Kat rovr’, dbavdrwy Bacired, mas dori Sixatoy, 
épyor doris avnp éxrés dav adlxav, 
ph te’ trepBaciny xaréxov nd Epxov arerpor, 
GAG Bixaos doy py rd Sixasa maby ; 
tis bn xev Bpords Gddos, dpay mpéds tovrov, €retra 5 
Alor’ aOavdrovs, cai riva Oupdv Exo», 
éundr amp ddixos nal aracOados, obre rev avdpay 
obre rev dOavaroy piv ddevdpevos, 
iBpl{y sAovre Kexopnpevos, of 8 dixatos 
Tpvxovral yadeny reipdpevor tevin ; 10 
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xiv. 
| Thrift. 
“Oorts dvadeow rypei xara xpnpara Onpor, 
xudiorny dperjy Tois ouvieiow Exe. 
el pév yap xari8ety Bidrov rédos Fv, Srdaoy Tis 
ued’ exredéoas els ’Aidao srepay, 
elxos dv fy, 89 pev rei xpdroy aicay Epipvev, 5 
eiderOae padrov rovray by eixe Biov 
vov 8 ovx for. & 31 nat duol péya révOos Spaper, 
. nat Bdevopat yuxny cai dixa Oupdv Exo, 
év rpiddeo 8 éarnxa. bu’ cio mpdabev d8oi por 
dpovrife rovrey jvriw’ too mporépny 10 
§ pnder Saravay tpvyw Biov év xaxérytt, 
i (hw reprvads Epya rede OXLya. 
el8ov per yap fywy’ bs epeldero xotrrore yaorpt 
giroy €AevOepiov mAovows dy edidov" 
GAG mpl €xredéoat xaTéBn Bdpov “Aidos eiva, 15 
xphpara 8 avéporey obmrvyav €daBev, 
dor’ és dxatpa rovelv nai py 8dpev @ K EOD Ths. 
eldov 8 drop, ds 7) yaorp) xape{opevos 
xphara pev dierpuper, &py 8 “ imayo ppéva répyas” 
araxever S€ pidrous mavras, Srov rev’ By. 20 
ovre, Anpdedas, kata xpnuar dpiorov drayrev 
ry Sandyny OécOat Kal pederny exeper, 
otre yap dy mpoxaypov GAA@ xdyaroy peradoins, 
obr’ dy wrwxevor Sovrocivny redéois’ 
oud ef ynpas ixowo, ra xpnpara mavr drodpain 25 
ev d€ rowpde yever xpnuat’ dporoy €xew. | 
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ei pey yap mAoureis, moddol pirat, Ay dé mévnat, 
savpot, xovKed Spads airds dsp ayabds. 
* * 
heiderOar pev dpewov, éret ob8€ Oavdvr’ aroxdaie 
ovdeis, Av py dpa ypnuara Neurdpeva. 30 
XV. 
Patience. 


Tépa bupé xaxciow opus drAnra merrovbas’ 
SeASy ros xpadin ylverac dfvrépn’ 
pie ou y arpyxroiow én” Epypaocw adyos aétwy 
dybeo, pnd ayGea pyre didrous avia 
pnd €xOpovs ethpawe. Ocav 8 cipappeva Sapa 5 
aux ay pyidios Gyyrds dynp mpodvyos, 
otr’ dy ropupens xaradis és muOpéva Aipyns, 
ob8 gray airéy xq Taprapos nepdess. 
XVI. 
Hope. 
"EAnis év avOpdros povn Geos éoOA1) everri, 
Dros FY OdAvpsrdvd cempoderdvres €Bay" 
@xeTo pev Ilioris peydAn Ocds, Bxero 8’ dvdpar 
Loppoovyn’ Xapirés 7°, & Pde, yyy Ederrov" 
épxoe 8 otkxers morot éy dvOpamace dixatot, 5 
ovdé Geos obdeis dLerat adbavdrous" 
evocBéwv & avdpav yévos epOira, ovdé Oeusorras 
ovxért yiwaaoxovo’ ob8e pév edvopias. 
GAN’ Sppa ris (dec xal dpa pdos TeXiovo, 


ebacBewy mept Geovs, EXrida mpooperéra, 10 
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evxécOw 8€ Geoicr, nal ayAad pnpia Kaiwy 
’EAridc re wmpwery xal wupary Ovére. 

hpalecOw 8 ddixav dvdpav oxodtdy Adyoy alel, 
of Gedy dOavdreay obdey dri{dpevos 

aléy én’ Gddorpios Kredvois éméxoucs vénpa, 15 
aloxpa xaxois épyas cvpSora Onxapevor. 


XIX. 
Liipponax. 
i. 
L owe thee naught. 
*Epot yap ovr @dwxas ore Kw x)aivay 


Saceiav, ev yetpmm pappaxoy piyeus, 
abr’ doxépyot rovs médas Saceinow 


éxpuwas, os yn pos xiperAa pirywrat, 

il. 

Plutus. 

*Epot d€ WAovros, fore yap Ainv ruprds 
és ri’ eAOdy ovdap’ elev’ “Immavak, 
8i8wpl coe peas apyupou rpujKorra, 
Kai m0AN’ €r’ GAa* ras hpévas yap Seidatos, 

ill. 

The epicure. 

‘O pér yap abrav Hovyy re Kat puBdny 
Ourvida Te kai purrwrdy ndpas mdcas 
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Sawypevos, Gomep Aapwaxnvos evvovyos, 
xaréaye 37 Tov KAnpow* Gore xpy oxanrew 
mérpas Gpelas, gina pérpia Tperyer, 5 
xal xpiOwow xdAXixa, Soudsov xéprov. 
* * * 
oux drrayas re xal Aayos xaraSpucwy, 
ov Tryyaviras onadpoos dappdocwy, 
ov’ arraviras knpioow éyBarrey. 


iv. 
Stripping for a fight. 
AdBeré pou Oaludria, xée BourdAou rdv 6pOadrpdr" 
apdridefcos yap elus xovx duaprdve xémrrop. 


XX. 


A nacreon. 
i. 

To Artemis. , 
Tovvotpai o’, ehadnBdre, 
favby wai Aids, dypicy 

Séomow “Apreus Onpar’ 


J xov vuv eri Anbalov 
divnot Opacvxapdiov 
aydpay éxxaropgs mdA\y 
xaipovo”’ ob yap avnpépous 
srotpaivers mroXuras. 


ome 
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ANACREON. 
li. 
To Dionysus. 

"Ovaf, ¢ dapuddAns “Epos 
cal Nupdbar xvavérides 

woppupén r ’Adpodirn 
cupmaifovow® émorpepeas 8’ 
bYnAGy xopudas opewr, 
youvotpal ae ot 8 eipenys 
ErO Hpiv, xexapropemns 

evyaAjs émaxovely. 
KAeuvBovr@ 8° ayabds yeved 
aupBovdros* rov éudy 8 gpar’, 

& Aevvuce, SéxerOas. 

ili. 
To a maiden. 

Tle Oppxin, ri on pe 

Lofdy Supaow BrErovca 
mrcds hevyes, Soxders Se 

pe ovder eidévar coddr ; 
tot ros, Kadas pey dy Tos 

Tov xaAwwoy éuBarouuse, 
qvias 8 Exar orpéeporpl 

o dpi réppara Spdpov. 
viv d€ Actuavas re Béoxeat 

xoudd re oxiptdca mraifes* 
Sefidy yap immoceipyy 

ox €xas érepBarny. 


15 


10 


ANACREON. 
iv. 
Bring me wine. 
dep vdwp, hép’ olvov, d mai, 
hepe 8 arOepetyras Hply 
oreavous, €vexov, ws 8) 
mpos “Epwra truxravifvo, 
* * * 
“Aye 3n, hep’ hply, & sai, 
KedéBny, Sxos duvore 
npotrio, Ta peév 8éx’ éyyéas 
udaros, ra révre 8” olvou 
xuadous, as avvBpurri 
ava 3ntre Baocapnoe. 
“Aye andre pnxed’ ovrw 
mardyy te xdAadyre 
Zxvbuny méaw map’ owp 
peder@pev, GAAd Kadois 
bronivorres dv Duvots 
KAciowpey Ardvucoy. 


Vv. 


fe ts old. 
TloAod per nuty 73 
xpérago: xdpn re Aevcdy, 
xapieroa 8 oixe& ¥Bn 
| mapa, ynpddeo 8 dddvres. 
yAunepod 8 ovbxérs rodXbs 


Bidrov xpévos A€Neurrac’ 
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CALLISTRATUS. 


8a ravr’ dvacradulo 
Gaya Taprapoy sedorxes. 
’Aiden yap éort Seis 
puxds, apyadén 8 és aurdv 
xaOodos* Kal yap érotpoy 
xaraBayre py avaSivat. 


XXII. 


Calltstratus. 
The song to Harmodius. 


"Ey puprov cAdadi rd Eighos popnce, 
@orep ‘Appddtos cat "Aptoroyelrey, 
Gre ry TUpayvoy Kraverny 
loovdpous 7 *AGnvas eromodrny. 
Sitraf ‘Apyddr’, of ri rou réOynxas, 
vnoos 8° éy paxdpwv o€ hac eivas, 
iva rep rrodaxns "Ayirevs, 
Tudeidn: ré ha w Asopidea. 

"Ey puprou Kdadi 1d Eidos opnce, 
domep ‘Apuddios nat "Apurroyeirow, 
ér’ "Abnvains év bvolas 

dy8pa rvpavvoy “Immapxov éxaweéryy. 
Aiel o@v KAéos Ecoera xar’ alay, 
irra ‘Appddios nal Apurroyeirey, 
Sri réy rupavvoy Kraverny, 
igovdpous + ’AOnvas érommodrny. 


10 
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15 
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XXII. 


Unknown. 


The swallow song in Rhodes. 


"HAG, HAGE xedcdav, 
kadas Spas ayovea, 
xaAovs éviavrotvs, 
émi yaorépa Aevxa, 
émt vara pedatva, 
sadabay ov mpoxuche 
éx mriovos oixou, 
owou re Séracrpor, 
TUpay Te KavucTpov" 
cal srupva xeAcdoy 
cal NexcOiray 
otk arwbeciras, 
nérep aniapes, 7 AaBadpeba ; 
el pev re Shoes’ ef 8€ pr), odK Eaovoper, 
} ray Oupay hépwopes } rovmepOvpor, 
i} ray yuvaixa tav fow KaOnpevar' 
puxpd pey cor, padios pu olcoper, 
Gv dé hépys re, 
peya On re pépois. 
dvoty’, dvovye ray Gvpay xediddve" 
ov yap yepovres eopev, GAG rrasdia. 
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15 
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XXII, 


The Etresione in Samos. 


Awa mpocerparéper6 avdpis péya duvapevoio, 
ds péya pév Suvarat, péeya be Bpeuer SAPros aici. 
atrai dvaxdiverOe Gupa’ mAovros yap Eceacw 
mods, aby mAovr@ 8é Kal ebpooivy rebadvia, 
eipnyn rt dyabn’ boa 8 dyyea, peord pey ein, 
xupBain 8 alet xard xapddmov épwoe pafa, 

wuv pev cpiCatny evomcda oreeplerwar 2 


FY 


rou matdds 8€ yun) xara Ndpada Bnoerat Super, 
jpiover & d£ovor xparaimodes és rd8e Sapa" 

avi) 8 foray baivoe én’ nrderpp BeBavia. 10 
vevpai Trot, vevpas eviavowos, Sore yedcdov 
Earn’ év mpobupus YiAr médas. 


XXIV. 
Stmonides of Ceos. 


1. 
To Scopas of Thessaly. 
“Avdp’ ayabdy per drabéws yeverOat 
xaderov xepoiv re kal oct Kai vdp 


TeTpaywvoy, avev \ydyou rervypevor 
bs ay 5 xaxds nd dyav drdAapvos, el- 
dds y’ dynoimodw dixay, 5 





SIMONIDES OF CEOS. 


Sais daipt of88 ph pur yd 
popnoopar’ ray yap nACior 
Grreipwy yeveOda, 
wayra Tot Kadd, Toit 


aloypa pt) pépixrat, 


Ovde poe eupedéws.rd Derrdxesoy 
veperas, kairor cosbov mapa dards «i- 


pnpevor’ yadrerdv Gar écOAdv Eupeva, 
eds dy pdvos rovr’ eyor yépas’ dv3pa 8 ov« 


€ors pt) ov Kaxdy eupevat, 
by dunxavos cupdopa xabedrp. 
mpagas yap ev was avjp ayabés, 
naxds 8, ef xaxa@s* xal 
roumiheioroy dpioros 
rous xe Geol Griaow. 


Tobvexev obrror’ eye rd py) ycves But 
duvardy SeCnpevos, xevedy és a- 
mpaxroy éAriva poipay alaves Badéw, 
travapopoy dvOpwroy, eupvédous Soros 
raprrov aivupeba xGovds* 
ém & Cppuy eipav arayyedéw’ 
navras 8 éraivnps xat préo, 
éxay Sorts épdy 
pndev alcypdv, avayxg 3 
ovde Geol padyorras. 
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il. 
The heroes of Thermopylae. 


Tév év OcppomuAas Oardévrayv 
evxXens pev & Tuxa, adds 3 6 wérpos, 
Bopds & 5 rddos, mpd yéwv be 
pvaoris, 6 8 oixros émasvos* 
evragioy 8€ roovroy ott’ evpas 
otf 6 nay8aydrwp duavphoe. xpovos. 
dvipov dyabey 88¢ onxds olxéray evdokiay 
“EAAddos eiAero’ paprupe: 3¢ Acwvidas 
6 Zndpras Bacwevs, aperas péyay Aehouras 
xdopoy aévady re KXéos. 


lil. 
The Spartans at Thermopylae. 


"O fei’, dyyéAXew Aaxedatpovioss, ore TH8e 
xeieba, Tois xeivay pnuact meOdpevor, 


IV. 


The Athenians at Plataea. 


Ei 16 xadds Ovjoxew dperns pépos éori peytoroy, 


Quy éx wdvrwv Tour’ améverme TUN’ 
“EAAGS: yap omev8ovres ehevOepinv mepeivas 
keine? aynpdyta xpapevos edAoyip. 


10 
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Vv. 


The Lacedaemontans at Plataea. 


“AoBecroy KNéos oid hidy wep) marpid: Oevres 
xudveor Oavydrou apeBddovro vedos* 

obde reOvaoe Oavdvres, érei og’ aperi nabumepbev 
xudaivovo’ avayes Saparos éf ’Aiden. 


V1. 
Timocreon of Rhodes. 


TloAAG haywr cai woANG mov Kal roAda xax’ elroy 
avOpmrous xeipwas Tipoxpéoy ‘Pddios. 


Vii. 
Cleobulus of Lindus. 


Tis nev aivnoee véq ricuvos 
Aivdou paéray KXedBovdov 
devdois Torapois 
dyOect 1° elapwoiow 
dediou re dAoy! xpvodas re ceAdvas 5 
cat Garacoataor divas 
dyria Oévra pévos ordAas; 
drayra yap eott Gedy foow didov 8€ 
nal Bpéreot maAdpar Opav- 
ovrs’ pwpov doris ade Bovdd. 10 
P 
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Vill. 
Danae. 


"Ore Adpvaxe xeir’ ev Sardareq, 
aepds tr’ édper pw mrvéwy 
xunOciod re Aiuva, 
deiua mpoceipre rér’ ovK adsdyrosot mapemis, 
api re Tepadi Badde iday xepa 5 
elé re" & réxos, olov exw sdvov 
ov 3 dwreis’ yadabnrp r° 
Fropt nywoces év arepues 
Sovpar: yadxeoysude, 
vuxri dhapret xvavep te dvddy radeis” 10 
Gpay 8 vrepGer reay xopay Babeiay 
Tapiovros KUparos OvK GAeyeis, OVS ayepou 
POsyyov, moppupéeg 
Keipevos €v xdavids, mpdco- 
mov KAcbéy mpoowre. 15 


el 3¢ rot Seuvdy 76 ye Seevdy Fy, 
kal Kev €ua@v pnudroy Aenrdy Umetyes ovas. 
xedopat 8, ebde Bpedos, evdera 8¢ mévros, 
evdéra Gyerpov Kaxdy’ 
peracBoria 8¢ ris haveln, 20 
Zev marep, €x o€o° 
Grri 8€ Gapoadéov Eros 


elyoua voody dixas, cryyvei pos. 


TIMOCREON. 


XXV. 


Timocreon. 
Themistocles. 


ANN’ ef ru ye Tavoaviay 
} xai ru ye Eavcrroy aivees 
h rv ye Aevruyiéay, 
éya 3 ’Aptoreiday énavew 
dv8p’ iepay dn’ ’AGavay 
€Abeiv eva AGoror, enel - 
GepioroxAy’ fxOape Aara, 


Wevotay, dixov, mpoddray, 
és Tipoxpeovra feivoy dyra 
apyupioc: xvBa- 
Awolot revobers ob karayey 
és warpid’ "Id\vcor* 
AaBaw dé rpi apyvupiou 
rddavr €Bu mAéav eis SAeOpor, 


Tous pay Karayav adixos 
ruvs 8 éxdiaxay rovs 8€ xaivey, 
apyupioy inémews" 
"loOpot 8 éavBoxeve yAouws 
Yuxpa xpéa mapéxav' 
of 8 fabiov xndxovro pi 
&Spav Gepsioroxdréos yerer Gat, 
P 2 


Zit 


he) 


15 


20 
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XXVI. 


Pratinas. 


A dance song. 
Tis 5 OdpuBos d8e; ri rade ra xopevpara ; 
ris UBpis Epodev ert Atovv- 
outda toAurdraya Oupeday ; 
ends éuds 6 Bpdstos® 
ene Sei xedadeiv, cue Set mrarayew 5 
dy’ dpea Ovpevoy pera Naiddwy 
old re Kuxvoy dyovra 
TOLKIAGITEpoy peAOS. 
ray aoddy xaréoracey a Tueepis 
Bacdecay’ 6 8 avrAds 10 
VoTepoy xopever@* 
cat yap 06 tnnperas. 
Koyo pévoy Gvpapdxots Te 
nvypaxiacs véwy Oédes mapoivey 
€upevas otpatnAdras. 15 
wate Tov Dpvya tov dowou . 
qotkiAoy mpoaxéorra’ 
prdye rov dXecrovaAoKdAapov, 
AadoBapvera trapapeXopvbpoBdray & 
imal tpurdve déuas wendacpévoy. 20 
hy tou" ade cos deFa 
kai modes Siappia, OprapBodiPipayBe 
maodyar’ ava, drove 
Tay epay 
Awptoy xopeiay. s 
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XXVIII. 
Hybrias. 


A drinking song. 


“Eore pot mAovros peyas Sdpu kai tidos 
kat TO Kady Aatoniov, mpéBAnua xpords* 
rouT@ yap ap, rovre Oepifa, 

Toure mratéw Tov ddiv olvoy dm aumédo” 
rour Seoméras pvoias KéxAnyat. 

Tot 8¢ py roApavr’ eyew Sdpu cai Eidos 
cai Td Kaddv Aasoniov, mpdPAnua xpwrds* 
mavres yoru TEenTn@res Gov 
mpookuvedyri pe Seomdray 

kai péyay Baowna hoveorte. 


XXVIII. 
Bacchylides. 
i. 
Happiness. 


“OdBios, gre Geds pot- 
pay re xah@y éropey 
ou r emt{ad ruxa adve- 
dy Brordy Suayeww 
od ydp res emt Oovioy 
mavra y evdaipey edu. 


213 


Io 


214 


BACCHYLIDES. 


Ovaroics py Pivas Pepioror, 
pind? deXlov mpooweiy Heyyos 
BrBios 8 ovdets Bporay wayra xpovov. 


ii. 
Peace. 


Tixres 8¢ rot Ovaroiow Eipdva péyay 
m\otroy cal pedcyhdoccwr aoday drOea, 
8a8aréwy 7’ eri Bapoy 
Oeciow aiderOa: Boay 
far0Gi roy) pipa ravurpiyaw ve pihwy, 

yupvaciav re véos ab- 
Ady Te kal Kopeoy pede, 


"Ey 8¢ avdapodéras mépmatw aiday 
dpayvay icrol médovrat’ 
éyxed re Aoyyord Liped 
duddxea Sdpvarat evpas: 
xadxeay 8 obx fort cadniyywr Krumos’ 
ovdé ovAaras peripay 
Unvos ard Bredapov, 
dpov bs Oddmes xéap. 
cvprocioy 8 éparay Bpidovr’ dyuai, 
nwadixol & tpyo préyorra, 


lil. 
Prosperity. 


Els dpos, pia 8¢ Bporois 
cory evruyias ddds, 


1Oo 


1s 


BACCHYLIDES. 


Oupdv &f ris fywr arevO7 
dcareXciy Suvara: lor’ 
bs 8€ pupiay pevowdy 

aperrodet ppevi, 
rd 8€ nap &udp Te xai 
vurra peddA\dvrwy yap 
alew ldsrerat xéap, 


axdprearov €xet mévov. 


Ti ydp €Aadpdy ér’ gor’ arpayf 
&P odupduevov Soveiv 
rapviay ; 


iv. 
Vestons. 


TAvnet’ avayxa 
écovpevay KuAixoy OdArmot Gupor, 
Kumpidos 8 Amis kabiooe ppévas 


dppeyvupeva Acovvciows 8apais, 
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wXovrov’ ds mivovros éppaives xéap. 
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V. 


Cassandra. 

"OQ Tpdes dpnigror, 

Zevs UWipedor, bs dravra 8épxeras, 

otk alrwos Ovarois peyddov dyéov GAN’ 
€v péo@ Keira Ktyely 
naow avOporooc. Aixay dciay, 5 
ayvas Evvopuias dxdd\ovboy 

kat mevutas O¢usdos* 

OABiwp maides vw evpdvres avvotKoy. 


XXIX. 
Pindar. 


1. 


For Thero of Aprigentum, winner tn the chariot race. 
"Avakihdputyyes Upvot, 
riva Gedy, tiv’ Yowa, riva 8 dv8pa xeradyooper ; 
rot Tica pev Arés* ‘OAvpmiada 8° Eoracev ‘Hpaxdens 
dxpdOtwwa modépov. 
Onpeova be rerpaopias Evexa vixnapdpov 5 
yeyornréov, Sie Bixaov Eevav, Epecop ’Axpayavros, 
elovipwv Te marépwav dwrov dpdmohw* 
Kapdvres ot woAAd Oup@ 
iepdv €oyov olxnpa murapov, Linedias rT foay 
1-11. Of whom shall be the song of Olympic triumph ? 


Of Zeus; of Heracles; of Thero, righteous in rule, victor in 
the race, flower of the glorious Cadmeian line. 
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eodev yap trd xappatey mya Ovdones 
waAlyxoroy Capac Gey, 20 
Sray Geo Moipa wépry 
avexds GABov tyynrov. exeras 8¢ Adyos evépdvoss 
Kadpoto xovpats, érabov ai peydAa, révOos 3 énirves Bapv 
npecadvay mpos ayabar. 
(oer pay dv Odvpsrios, drobavoica Bpdu@ 25 
xepavyou tawvebepa Seuéra, iret 3€ pw TadAds aicel, 
kai Zeus matyp pada, pre 8€ wrais b macodépos. 
Aeyorrs 8 ey xat Gardoog 
pera xépasiot Nnpjos dXias Bioroy apbcrov 
"lvot rerdyOar rdv Sdov dud xpdvov. Froe Bporay ye 
Kéxptrat 30 
12-52. And long be the Cadmeians glorious! On their 
past I waste no prayer. Ino and Semele it sufficed—suffice it 
for the present, that tears which cannot be unwept are dried 
in joy, joy which may again for a season give place to evil, as 
with Oedipus of old, but will return once more, as it returned 


in Thersander, as it returns in Thero to-day, crowning his 
cates with the triumph which asks our song. 
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€y payats Te moepov 
Tindpevos, ‘Adpactidav Oddos dpwydy Sdpars" 45 
60ey omépparos Exovr: pilav, mpéres tov Alynodapov 
€ykapiov Tre peéwv Aupay Te TUyYavEpeEP. 
"Oduprig pév yap airs 
yépas edexro, Tlvban 8 duoxdapoy és adeddedy 
"IoOpot re Kowal Xdpires dvdea rebpirrav sdvedexa- 
dpopev 50 
dyayov’ 7d 8€ ruxeiy 
TEeipauEevov aywvias, mapadver Svaodpovay, 
6 pay wdovros dperais edadarpevos héper trav re cal Tor 


53-83. How does such wealth with virtue joined give great 
deeds to do and with hunger to achieve them stir the soul! 
a beacon-star of destiny to him who has learned the dooms 
of the just and unjust. For to the unjust dead there is 
penance appointed in return to earth: for the unjust in this 
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xaipoy, Babeiay Uméxov peptuvay dyporépay, 
dornp api{ndos, érirupoy 55 
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ort Gayvdvrov pev evbad avis dirdAapvos ppeves 
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bedy, ocrwwes €yatpov evopxias, GBaxpuv venovrat 
aleva’ rot 3 dmpoodparoy dxxéovre mévov. 
dcot 8 érdApacay éorpis 
éxarépwtt pelvayres ard maprav adixwy exew 
Yuxay, eredav Aiws dddv mapa Kpdvou ripow évba 
paxdpoy 70 
vacov wxeavides 
atpas repirventow’ avOepa 8€ ypvood préyet, 
Ta pév xepoddey an ayAdaay Serdpewy, Udwp 8’ adda 
Peper, | 
Sppocos ray xépas avanAexovri Kal oredvots 
Bovdais ev dpbatc: ‘Padayarbvos, 75 


life there is a doom below ; but for the just is rest beside the 
honoured of the gods: and when for three lives on earth and 
three ages below they have endured steadfastly, resisting 
injustice to the end, for them Zeus’ own path opens to the 
tower of Cronos and the islands of the blessed, whose im- 
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"AxAAea 1° eve’, eet Znvds Frop 
Atrais €wewwe, parnp* Ro 
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émexe viv oxom@ rofov, dye Oupe, riva BddAoper 
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ToL go 
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avddgopa: évdprioy Adyov dAabet vdq, 


mortal crowns shall replace the olive Thero wins to-day : for 
there dwells Cadmus, the founder of his line, and thither go 
the pious and the bold to be counted with holy Peleus and 
the hero Achilles. 

83-92. Enough: my song shall stay its pinions: not, O 
envious tribe of daws, that the eagle can soar no longer ; for 
see, once more I praise Thero, flower of a hundred years, 
liberal as beseems a king: but that envy waits on praise. 
Enough of the number of the sea-sands that they are count- 
less : enough that Thero’s good deeds are as the sands of the 
sea. 
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[Olymp. IL] 
il. 
It is safer to think of the gods nothing unworthy. 
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ili. 
The first Olympic games. 
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ayonoy év ddfav Oépevos evxos, Epyp xabedoov ; 


232 PINDA R. 


arddtwoy péey apiorevoey, evGuv révor 5 
moral rpéxay, mais & Atcupyiou 
Oieards’ key 8€ Midéabev orpardy éAavwer 6 d€ mda 
xudaivoy “Eyepos Teyéay’ 
Adpuxdos 8° épepe mvypas rédos, 
Tipuv6a vaiwv muy’ 
dy trmowr: 8 rérpacty 10 
and Mavrivéas SaGyos wdcpobiov’ 
drovts @pdorep €hagve oKordv* 
paxos 8 ’Evxevs dice werpp xépa xuchocas irép ardyrey, 
xal cuppayia bopvBoy 
mapaibuge peyay, ev 8 Exepov 
epretey evamidos 15 
wedavas épardy paos. 
dewWero 3¢ may réuevos reprvaics Oadias 
roy éyxapuov api rpdroy, 
[Olymp. XI. 60-77.] 
Iv. 
For Hiero of Aetna, winner in the chariot race. 
Xpvcéa hdppey€, "AroAAwves xal iomoxdpwy 
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apxa, 
nelOovra & audsol capac, 
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Music, the marriage of Apollo’s and the Muses’ art, orders 
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all things, the song and dance which go on to-day, all things 


224 PINDAR., 


oioy Airvas év pedapduardots dederas xopudais 
xal redo, oTpwpva 8€ xapdoooto’ Gray y@Toy ToTiEeRAuevov 
KevTet. 
ein, Zev, Tw ln dvdavew, 
8s rovr éperets Spos, evxdpmoco yaias pérwmroy, Tov per 
érovupiay 30 
Krewds olxaTnp exvdavey roAw 
yetrova, TIvOud8os 8 ev Spdup xdpue dvéeuré vw dyyédAov 
“lepwvos tmép kaAXevixou 
Eppact, vavowpopyros 3 avdpac: mpora xapis 
és mAdov apxopevors mopmatoy €AGeiy ovpoy’ éoxora yap 
kai reXevrav Geprépay voorou truxeiy. 6 8€ AGyos 35 
ravrais emt ouvruyias Sdgay Peper 
Aourdy EooerOa orepdvoii vy trots Te xAvTaY 
kat aiy evavors GaXiats dvvpacray, 
Avge xal Addov davdccwy @oi8e, Tlapvacov re xpavav 
KaoraXiay didéoy, 
€GeAnoats tavra véw renew eavdpdy Te xapay. 4° 
ex Gedy yap payavai maca: Bporeats aperais, 
Kat godot Kat xepot Paral mepiyhooooi 7 epuv. advdpa 5 
€y@ Keivoy 
aivnoat pevoway €Arropas 
pH yaAnordpgoy aGxovO aoecir dyavos Badew é£o tadapua 
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noble and strong, and the minds of the great gods themselves. 
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Only the rebels against Zeus’ will hate and fear its power, 
0 . 
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such as the monster whom you see vomiting flames above 
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(Pyth. I.] 
V. 


The glory of a man is better than his wealth. His day 
passes away quickly, though bright and calm when the day- 
spring from Zeus visits him. 


“O 8€ Kadoy re véov Aaxwv 


a8péraros én: peyddas 


€£ éAnidos rérarat 


you from his prison in Aetna near this new city of Hiero. | 
Therefore let Hiero, the noble and the strong, unlike him, 
learn from music to order the pride of his power. 


Q2 
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[Pyth. VIII. 88-97.] 


vi. 
Apollo and Cyrene. 
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[Pyth. IX. 31-116.] 
Vil. 
Gods and men. 
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péves ovpavds, aAAd Tt mpochépopey Eunay 7 peyav 
vdov rot duow abavdrots, 5 
xaimep ehapepiay oun elddres ovde pera vuxras Gupte norpos 
oiav tiv’ éypawe Spapeiv wort orabpay, 


(Nem. VI. 1-7.] 
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Vili. 
The bliss of lsfe. 
Avo 8€ ro: (wads dwroy potva rowmaivorr: roy dArmctoy 
charbei civ DBe, | 
ef res eb mdayov Adyot €oddwy aKovon. 
uy pareve Zevs yevecOar’ wavr’ exes, 
ef we roUT@y pop’ épixotro Kadoy. 
Ovara Ovaroics mpére. 5 
[Isth. V. 12-16.] 
1X. 
A song in honour of Dionysus. 
“Ider’ €v yopoy, OAvpmor, 
€me Te xAvTay wéumere yapty, Geo, 
wodvBaroy of rt’ doreos éudaddv Oudevra 
€v rais lepais "A@dvats 
otxvetre mavdaisaddy r evxr€ dyopay. 5 
iodereav AdBere orehavey 
tay dapdpérrwy AoBav, Adder ré pe ov dyAag 
isere mopevOdvr’ doida Sevtepoy 
ézi xiocoderay Oedy, 
roy Bpdpioy “EpiSdav re Bporol xaddopey. 10 
yévov Undrov péy rarépwy pedrepev 
yuvaay re Kadpecay fyodor. 
éy "Apyeia Nepég pdvrev ov AavOdver 
oircxos epvos, ddr’ oixOévros ‘Qpay Gaddpou 
eBodpoy draiwoww fap dura vexrdpea. 5 


tére BadXerat, 
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sér én’ auBpdrav yépror eparat 

tov d8a, péda re xdpatos piyvuras, 

axet rt dual pedéwv ovy addois, 

dyet re DepéAay EAccdprruca yopoi. 20 
[Fragm.] 


x e 
An eclipse. 


’Acris "AeAlou, ri woAvoKon’ €uncao Jody parep Guparop ; 

deorpov tréprarov év duépg xNerrdopevor" 

€6nxas dudyavoy iaxiv soravay aydpdot nal codias dddz, 
érel oxdrov 

atpandv écoupéva 

éNauvets Te vedrepov f) mapos. 5 

GAdd oe mpos Adds, immoada, a” ixerevar, 

anjpov és SABov rive Tparots OnBas, & wérma, mayxowwor 
Tépas. 

moAréuou & ef capa éepets rivds, f xaprrov Pbicry, h vierov 
abévos irepparop, 

} ordow ovdopévay, 

} wévrou xevéwow ava médoy, 10 

f mayerdy xOovis, i vércov Oépos Udare (axdre Brepdr, 

i) yatay xaraxhvoaca Onoas dvbpav véov é£ dpyxas yévos, 

ddohupouat ov8ev 6 rt wdvroy pera meicopat, 


[Fragm.] 
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° xi. 


(1.) 
Elysium. 


Totes Adpure pew pévos dediov ray évbdde vixra dro, 
Gourxopdédas 8 evi Neqpdveras mpodonioy avray 
cai A\iBavyp oxiapdy Kal xpuoéots xaprois BeBpiOds. 
nai roi pev Grrocs yupvaciots re, Tol 8¢ meacois, 
sos 84 hoppiyyeros réprovra, mapa 8€ odiow evavb)s 
Gras réBadev ddBos* 5 
éd3pa 8° dpardy xara xa@por xidvarat 
cies Ova ptyvivrey mupi rydeavel mavroia Oey él 
Bwpois.— 
* * * 
évOer roy aretpov épevyovra: oxdrov 
BAnxpot dvodepas vuerds morapoi. 


(2.) 
Life tn death. 


"OABig & dravres aiog Aveirovoy redevray, 

cai a@pa pev ravroy ereras Oavary repo beves, 

(wdv 3° ert Aelreras alwvos eidwXov’ +d yap corte pdvoy 

éx Gedy’ evder 8é mpacadvrav pedéwy, arap evddvrecow ev 
woAXors dveipos 

Scixvver reprvay épéiprrocay xaderav re xpiow. 5 
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(3-) 
The souls of the Purified. 
Olt 8¢ Bepoehsva rowar madarod reves 
Sékerat, és roy bmepbev Adrov xeivwy évare eres 
avdidot Wuyas mad, 


cx trav Bagidjes ayavol cai obéver xpaimvoi copig re 


peyoros 
dvBpes adfovr’= és 3¢ rv Aorwdy xpdvoy Tpwes ayvot mpes 
avOporeav xadevvrat. 5 


) 
[Fragm. Dirges.] 


XXX. 


Evenus. 


On a swallow with a grasshopper. 


"ArOt xdpa, periOpenre, \ddos Addov dprafaca, 
rérriya mravois daira pépeis Téxeow, 

roy AdAov & AaAderoa, Tov etrepoy A Mrepoetoa 
rov fevov & feiva, rov Oepivav Gepivd. 

Kovyxi rdxos pies; ov yap Géues ovd€ Sixasov 5 
dAAvoe tpvorddous tyvordAas orépacty. 
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XXXI. 


Unknown. 
i. 
A prayer to the Fates. 


KAw6d Adyecis 1° edaddevor 
xovupat Nuxrds, 
evyouevov émaxoucat’, otpavat xOdnai re 
Saipoves & ravdeipavror’ 
néprere 8 Gp poddéxodrov 5 
Edvopiay AtrapoOpé- 

vous T abeAdds, Aixay 

xal atehavnpépoy Eipavav" 

mwodw re ravde Bapuppdvey 


AcAdborre ouvruyxiay. 10 


ll. 
Unity. 

Od xpueds dyAads orandraros ev Ora- 

trav dvaeAriorp Big, ovd addapus, 

ovd dpyvpov KAiwa mpds dvOpw- 
mov Soxipatdper’ aorpanre: mpos Syfers, 

obdé yalas evpumédou yéripor Bpi- 5 

Oovres avrdpxets ‘yuat, 

as dyabay av8pav déuoppadpov vdnors. 
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iii. 
Fellowshtp. 
Suv por wive, ovvnBa, 
ouvepa, cvarepammPdpet, 
ouv pot patvopeve paivet, 
cvecwdppornaw cappom. 


XXXII. 
Ariphron. 


Health. 


‘Yylea, mperBiora paxapoy, 
pera ced vaiogut Td AecTdpevoy 
Bioras, ob 8€ por mpdgpoy avvoios eins’ 
el ydp tts  mAovrou ydps fh Texéww 
9 ras icodaipovos avOpm- 5 
rots BacwAnidos dpxas, 
i wd0ev obs év xpudpios ’Adpod(ras 
Epxeotw Enpevoper, 
9 ef ris Da OedOev dvOparacs répys 
4} mévev ayunvea réhavrat, 10 
peta oeio, paxatp’ “Yyiea, 
7éOade xai Aaumet Xapirey éaps, 
aebev 8€ xapis obris eddalyev Edu. 











ARISTOTLE. 


XXXII 
Aristotle. 


Virtue. 
"Apera, modvpoyde yéves Bporeian, 
Onpapa KadAcoroy Big, 
oas wépt, wapbeve, pophas 
nal Gave (adords ev ‘EAXaS: mérpos 
nai mévous tAnvat padepovs axdpavras’ 
roioy enei ppeva BadrAs 
kaptov tr aOdvaroy ypucou Te kpeioow 
cal yovéwy padaxavynrous O vmvou' 
aev 8 evey’ otx Aids ‘Hpaxdens Andas Te xovpot 
WON’ avérAacay Epyois 
gay aypevovres Suvapuy. 
gois 8é méOors "AxtAevs Ai- 
as t ’Aldao Sdpous fAGov* 
ods & évexey Gidiou pop- 
gas *Arapvéos evrpodos dediov xnpwrev avyds’ 
Tovyap doidipos Epyots, 
aOayardy ré puv avfnoovoet Moveas 


Mvapoovvas Ovyarpes, At- 


ds feviou o¢Bas abfovoa dirias re yépas BeBaiov. 
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II. DRAMATIC POETS. 





“Opoious mowivres, xaddiovs ypdovow. 
Aristotle, Poet. 15. 


III. 


DRAMATIC POETS. 


EVEN after Homer, and Archilochus, and Pindar, there was 
something wanting to poetical maturity in Greece. The poetry 
of vivid but unreflecting narrative and the poetry of individual 
passion had been perfected, but it still remained to add to events 
and sentiment the substance of ideas produced by analysis of life 
and its motives, and to recombine the whole into dramatic 
action, framed to exhibit in a subtle form ‘ philosophy teaching 
by example.’ 

The elements of that drama which supplied the want can be 
readily traced. Homeric legend provided an inexhaustible variety 
of elevated personages and tragic events. The iambists and 
lyrists had brought language and metre into a shape well 
adapted for simple yet poetical expression of common subjects. 
A mimetic element had been long growing up in the dithyrambic 
and phallic festivities of Dorian Greece, and perhaps still more in 
the recitations of those Homeric rhapsodists, who, as appears 
from the Jon of Plato, must have been in a manner actors as well 
as reciters, embodying in their own persons the characters whose 
deeds they recounted. Lastly, before the time of Aeschylus 
Ionian philosophy had arisen in Greece with its free, subtle and 
profound speculations on nature, on causes and on thought. 
But the stages of advance in the combination of these elements 
into a harmonious form of composition are very obscure. 
Aristotle tells us merely that tragedy originated with the sallies 
of the leaders of dithyrambs, and comedy with those of the 
phallic dancers; that Aeschylus added a second personage or 
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actor, and subordinated the choric to the iambic or conversa- 
tional part; and that Sophocles introduced a third gctor and 
painted scenery. But whatever was the order of the improve- 
ments, all of them were made by Athenian poets. The period of 
the glory of the drama extends from about 480 to about 300 B.C.; 
for the first sixty of which years tragedy held the first place, for 
the rest comedy. In both, Athens which had hardly appeared in 
the first two periods, stood not merely first, but alone. 

Throughout the tragic period new plays were perpetually 
exhibited at Athens from year to year in unceasing succession and 
ever new variety. At every exhibition each contending poet 
brought into the field at least three new tragedies, followed by 
a satyric play (the link between the dithyrambs of the preceding 
and the comedies of the following age): and the same poets 
contended generally every other, sometimes every, year. Aeschylus 
is said to have produced seventy tragedies, besides satyric after- 
pieces, Sophocles and Euripides a hundred and thirteen and 
ninety-two plays, respectively; and there were many other poets, 
in some cases equally or even more fertile, and who, though 
agreed to have been on the whole inferior to the three, were not 
seldom victorious over them on particular occasions, Of all 
these there remain to us only seven plays of Aeschylus, seven 
of Sophocles, and nineteen of Euripides: but of this number 
several are acknowledged master-pieces, and collectively they 
enable us to trace the course of the successive changes of spirit 
and form in which tragedy reflected the changes of philosophy 
and society. ‘Though the subjects (says Mr. Grote!), persons, 
and events of tragedy always continued to be borrowed from the 
legendary world, and were thus kept above the level of con- 
temporaneous life—-yet the dramatic manner of handling them is 
sensibly modified, even in Sophoklés as compared with Aesehylus—. 
and still more in Euripidés, by the atmosphere of democracy, 
political and judicial contention, and philosophy, encompassing 
and acting on the poet. 


1 History of Greece, vii. p. 441. 
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‘In Aeschylus, the ideality belongs to the handling not less 
than to the subjects: the passions appealed to are the masculine 
and violent, to the exclusion of Aphrodité and her inspirations : 
the figures are vast and majestic, but exhibited only in half-light 
and in shadowy outline: the speech is replete with bold metaphor 
and abrupt transition,“ grandiloquent even to a fault” (as Quin- 
tilian remarks), and often approaching nearer to Oriental vague- 
ness than to Grecian perspicuity. In Sophoklés there is evidently 
a closer approach to reality and common life: the range of 
emotions is more varied, the figures are more distinctly seen, and 
the action more fully and conspicuously worked out. Not only 
we have a more elaborate dramatic structure, but a more 
expanded dialogue, and a comparative simplicity of speech like 
that of living Greeks: and we find too a certain admixture 
of rhetorical declamation, amidst the greatest poetical beauty 
which the Grecian drama ever attained. But when we advance 
to Euripidés, this rhetorical element becomes still more pro- 
minent and developed. he ultra-natural sublimity of the 
legendary characters disappears: love and compassion are in- 
voked to a degree which Aeschylus would have deemed incon- 
sistent with the dignity of the heroic person: moreover, there 
are appeals to the reason, and argumentative controversies, which 
that grandiloquent poet would have despised as petty and forensic 
cavils. And—what was worse still, judging from the Aeschylean 
point of view—there was a certain novelty of speculation, an 
intimation of doubt on reigning opinions, and an air of scientific 
refinement, often spoiling the poetical effect.’ 

After Euripides there is no doubt that tragedy declined. 
Iophon the son of Sophocles was alone regarded by Aristophanes 
as a possible successor to the tragic throne, and the Frogs 
represents the descent of Dionysus to Hades in quest of his 
lost Euripides, whose place there was none left on earth to 
supply, 

Comedy, Aristotle says, is even more obscure in its origin than 
tragedy. It was long of less account, and could not claim that 
public patronage which enabled the tragic poets to command 
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every requisite accompaniment of music and dancing and scenery 
at the cost of the wealthiest citizens, rivals in the splendour 
of those appointments which in a wealthy but republican city 
were the chief opportunities for public display of riches and 
magnificence. At first, adhering closely to the traditions of 
its origin, it seems to have been a mere apotheosis of slander, and 
ofthe poets of this stage not enough remains to show whether 
their scurrility was set off by poetical merit. In Aristophanes, 
the Archilochus of the drama, it appears perfected in form : it has 
already lost much of its coarseness: and (if Aristophanes speaks 
truly of his predecessors) it has gained proportionately in wit. 
After him, it gradually became less and less bold, and losing 
at once much of its poetry with the loss of the chorus, and much 
of its freedom and range with the substitution of conventional for 
real characters, declined into the more prosaic comedy of manners. 
Yet for a time the decline was merely comparative. The question 
of the Alexandrian Aristophanes, ‘O Menander, O life, of you 
two which was the plagiarist ?’ seems to be justified by the few 
fragments which remain, and by what is preserved in the ad- 
aptations of Plautus and Terence. The fragments of Alexis are 
even more remarkable than those of Menander, and in both 
humotr is mingled with an elevation of thought which is perhaps 
less apparent in Aristophanes. 

Throughout the great age of tragedy the poets were more than 
ever the instructors of Greece. It was not only that in conjunction 
with the Sophists and the dicasteries they both filtered and 
enriched the language for the use of Plato and Aristotle, but they 
were a perpetual education in taste, and the medium through 
which the spirit and some of the results of the newly bom 
political and ethical philosophy were adapted to the com- 
prehension and diffused over the mass of the people. This was 
much less the case with comedy. Already in the time of 
Aristophanes the function of instructors had been transferred 
partly to the historians and orators, partly to the philosophers ; 
and philosophy and oratory thencefoward attracted all the most 
powerful minds, and imparted to prose the art and poetical feel- 
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ing which had formerly found no exercise or expression but in 
verse. 

There are two principal differences between our drama and that 
of Greece. Firstly, notwithstanding its name, Greek dramatic 
poetry had little to do with represented action. From the time 
of its origin in the monologue of the leader of a dithyrambic 
chorus, who expressed by his gestures the passion of the god 
arising out of the adventures recited, but not the adventures 
themselves, it continued to address itself not to the represen- 
tation of actions, which it sometimes recites, sometimes merely 
presumes, but to the presentation of a passion or effect of the 
events or actions on character, especially on the character of the 
one person who is the protagonist of the play, and permitted 
itself no more of action and incident than sufficed to introduce 
the expression of that mental movement. The rule of Horace 
that Medea must not kill her children or Atreus dress human 
flesh or Procne or Cadmus undergo transformation on the stage, 
is only a particular instance of a much more general principle of 
Greek dramatic art. 

Secondly, action was the less necessary because the interest of 
the play was not that of the evolution of a new plot, but that of 
the good treatment of an old one. There are very few excep- 
tions to the rule that the subjects (in the case of tragedy) were 
familiar legends taken from the well-known heroic past, and those 
exceptions were regarded as singular by the Greeks themselves. 
Two plays of Phrynichus, the Taking of Miletus and the 
Phoenissae, and the Persians of Aeschylus, are the only known 
instances in the older tragedy. Early in the fourth century B.c., 
Agathon produced a piece called the ‘ Flower,’ the plot and the 
characters of which were of his own invention, and which was 
thought remarkable on this account even by Aristotle, writing 
near the close of the fourth century B.c. It seems as if the 
Greeks preferred subjects already familiar, and cast by long 
tradition into an artistic form. They allowed and liked such 
variations as those which the same legend shows in the different 
treatment of Aeschylus, Sophocles, and Euripides; but they must 
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be no more than variations on the old and familiar air and not 
new and strange inventions. 
With such traditional plots and characters but little represen- 
tation of action was necessary for the effect at which the Greek 
tragedians aimed, and that little was made as formal as possible. 
There were numerous conventionalities and technical rules which 
were perfectly understood by the bulk of the spectators, and 
which at once led their minds to understand or even anticipate 
the poet’s meaning and purpose. Not only they knew the 
sources from which he had taken his plot, and the names and 
bases of his characters‘, and had by heart the national epics and 
popular lyrics, reminiscences and even adroitly-inserted quo- 
tations from which were to them a great part of the pleasure of 
the new play: but they were able to recognise from the fixed 
masks of the characters the emotion which was to be dominant 
in them during the scene; and they were further helped to rise 
to the ideal elevation proper to the subject and the thought by 
the set emphasis, the utterance made sonorous by mechanical 
means, the long brilliant Bacchic robes, raised stature and tragic 
step of the actors. If a player came on at this place and time 
they knew that he was the leading character, and whence he had 


1 Cp. Antiphanes, Poesis, Fragm. 191 Kock. 
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With this Antiphanes contrasts the hard fate of the comic poets 


whohave to make their own names, antecedents, plots, catastrophes 
and situations. 
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come; if at another, they were informed accordingly. If a 
messenger came in from one side, an external element was to be 
added to the action; if on the other, the announcement was to 
be of some passed crisis in the fortunes or of some effect already 
produced on the mind of the character whose sufferings were in 
progress: and at each pause the chorus came forward to explain 
to them the sentiment of the passed scene and to prepare them 
for the next, marking the successive stages by which the final 
climax of passion ‘was being attained. 


I. 


Aeschylus. 
1. 
Salamis. 
’Erei 8€ déyyos nAriov xarepOtro 
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(Persians, 377-432.] 


li. 


The shade of Darius charges Alossa to warn Xerxes that his 


Dartus. 


Chorus. 


Darius. 
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oi 8, & yepash pirep } Képtou Gidr, 
€Gove’ és oixous éopor SoTis evirpenns 
AaBove"’ iravriafe radi. wavrl yap 
xaxay um’ Gryous Naxides dudi capars 
oTnpoppayoves moixiiwr ecOnyarov. 
GAN’ abriv cihpdvas ov mpdivoy Adyoss* 
pévns ydp, olda, cov nAvay dviteras. 
éyd 8 dress yijs brs (oper caro. 


a5 


y fe] 


25 


30 


35 


40 


[Persians, 796-839.] 
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ili. 

Amphiaraus. 
“Exrov A¢yous’ dy av8pa oappoverraroy 
d\xyy T dpworoy payri, "Apdidpew Biay, 
‘Opodwiow 8é mpds wuAas reraypévos 
xaxovos Bales roAAd Tudews Biay, 
rov avdpoddrrny, roy méXews Tapaxropa, 
péytoroy “Apyes rev xaxoy diBacxadoy, 
*"Epwios xAnripa, mpéotroAov dédvov, 
xaxdy 1 ’ASpdorp ravde Boudeurnpior’ 
cai rov ody atéis mpdopopoy adedcedy, 
efurrid{ov dyouo, Uoduveixous Biavy, 
dis x ev reXeur] Totvoy évdarovpevos, 
xadei. Aye 8€ rovr’ eros da ordpa’ 
““} rotov épyov cat Geotos mpoodures 
caddy tr’ axovoa kai Adyew peOvoréposs, 
modsy srarp@ay xai Oeovs rovs eyyeveis 
wopbety, orpareup emaxrév éuSeAAnxora. 
pntpos te mnyny ris xaragBéces dixn ; 
narpis re yaia ons Und orrovdns dopi 
dAovoa mas cos Evppayos yernoerat ; 
éywye peév 31) ryvde mriavid xOdva, 
payris xexevOos modeulas tird yGovds. 
paxdpel, ovx dripor eArri{w pdpoy.” 
rowuvd 6 pavris aowid eSxuxdor vepov 


mayxadkoy nb8a* ona 3 ovx div Kumdy. 


ov yap Boxeiv dpsoros, GAN’ elvar OédeL, 
BaGeiay Gdoxa dia Ppevds xaprovpevos, 


10 


20 


25 


Eteocles. 
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€€ fs ra xedva Braordve: BovAevpara. 
rourp coous re xayabovs avrnpéras 
néprrew éwaveo. Sevos 85 Geos céBet. 
ev rov EvvaddXaccovros Spyibos Bporois 
Sixaoy dvdpa roics dveceBecrépots. 

éy mavri mpayes 8 to dusXlas xaxis — 
xaxtoy ovdey, xaprrés ov Kouoréos. 

ams dpovpa Oayaroy éxxapriferas’ 

i yap EvveaBas moiov evocBis ax}p 
pavraict Geppois xal sravoupyia rivi 
Dorey avdpay cov Georrvarep yeves, 

h Evy moXlras avdpdow Sixaos dy ' 
€xOpokevars re xai Geay auynpoos 

ravrov xupnoas éxdixws dypevparos, 
mrrryeis Oeot pdoreys mayxoive ‘Sdn. 
ovros 8 6 pavris, vidy Oixdéous A€yo, 
capper dixaos ayabds evoeBns arp, 
péyas mpodyrns, avociowt cuppcyels 
Gpacvordpoow dvipdow Big ppevar 
Teivoves TouTHY, Tv paxpay méALw pode;iy, 
Aus Oedovros EvyxabeAxveOnoerat, 

done pev oy oe undé mpooBadreiy mvAats, 
ovx &s Gvpor ovdé Anparos Kaxy, 

Gdn’ oidey Ss oe xpt reAeurzoas pdyn, 
el xaprés torat Geodaracs Aogiov. 

iret 8é ocyav f Aéyerw ra xaipia. 

dues 8 én’ are Gora AacGavous Biav 
dyOpdfevov rudwpoy avtirdfoper, 

yépovra rdv vouv, cdpxa 8 nBacay pepe, 
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rodaxes Supa, xeipa 8 ov Bpadvveras 
rap doridos yupywber dpracas Sdépv. 
Geod 8¢ Sapdv éorw ebruxeiv Bporos. 

[Seven against Thebes, 568-625. | 

~ iv. 
The will of Zeus. 
Ards tpepos ove evOnparos érvxOn. 
qayra ra prcyebe 
xay oxdéro pedraivg Evy Tux 
pepdéreace Aaois. 
ninres 8 aogadés ov8 emi varg, 5 
kopuda Ards ef xpavOn mpaypa Tédevov. 
8avdrol yap mpani8oy 
Sdoxoi re reivovoww mépot, 
xarideiy apacrot. 
ldrres 8 eArridoy 10 
ad’ iuripywr mavodes Bporous, 
Biay 8 ofr’ eLondAiLer, 
ray Grovoy Satpoviov’ Fuevoy avo Ppdynpa mos 
aurdbev eLémpatev euras édpdywy ep’ ayvar. 
[Suppliants, 86-101.] 


Vv. 


Prometheus alone on the rock calls nature to witness his 
sufferings. The Chorus of the Oceanides approaches him. 


Prometheus’ Sios aléjp xal raxumrepot wvoai, 
worapay Te myyal, wovrier Te KuudTer 
depp Spor yédacpa, rappirép re yi, 
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kai Toy mavontny KUK\op nAiov KAA" 

Beobd p’ ofa mpds Oey mdoxa Oeds. 5 
dépyxOnP ofas aixiaocy 

Staxvaiopevos roy pupter7 

xpévoy dbrevow. 

rows’ 6 véos rayos paxdpwy 

éfeip’ én’ duo decpdv decxi. 10 
ev hev, rd mapdv ré tr érepydpevor 

Apa oTevayw, wy wote 46xOopy 

xp) réppara rev’? émcreidat. 

xalros ri Gnpe; mavra mpovferiorapas 

axeOpas rd péAdovr’, ov8€ pot trorainoy 15 
am ovdey née. thy wenpoperny be xp7 

alcay dépew as pgota, ytyvaokov’ drs 

rd ths ayaykns tar’ adnptroy aOevos. 

GAN’ obre osyay ove py oryay Trvxas 

oldy ré por rda8 dati, Gvnrois yap yépa = 20 
wopa@y avaykxats taiod évéeCevypas Tddas* 
vapOnxonrAnpwroy 8¢ Onp@yat mupos 

ayy KAoraiay,  8:8aoxados réxvns 

naons Bporois mépnve xal peyas épos. 

roavde Towds aumhaxpparov tive, 25 
imatOpiows Serpoics magcaXevros dy. 

&@ d, éa éa, 

tis ax®, tis dopa mpocenra pp adheyyys, 
Gedavros, } Bpdretos, } xexpapdvn, 

ixero Treppdvioy én mayor 30 
aévev enay Oewpds, i ri Oy Oedov ; 

Spare Secparny pe Svotrotpoy Gedy, 
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rov Atds €yOpdv, rdv race Geois 

30 amex Ocias CAOSP dxdcoe 

ry Ads avadny eicoyvevony, 

8a thy Aiay Grdrnra Bporay, 

hed dev, ri mor’ ad xuvdbiopa Krve 
wéXus olovay; alénp & édadpais 


oe] 
eye 


nrepvyer pirais trocupife. 


way por poBepdy rd mpocéprroy. 40 
[Promethens Bound, 88-127. } 


Vi. 
The gifts of Prometheus to man. 

Prometheus.My roe x89 Soxcire pnd? avbadig 

asvyay pe’ cuvvoia dé Sarropa xéap, 

dpav duavroy Sde srpoucedoupevoy. 

xairot Becton rois véots TavTos ‘yépa 

tis GdXos fj "yh mavredas Ss:opurev ; 5 

GAN’ adta orya. Kal yap eidviacw dy 

Upiv A€youse’ ray Bporots 8€ wnpara 

dxovoal’, as opas vprious Svras rd mpiv 

ewvous €Onxa xai ppevav emnBddovs. 

Neko be, pduyew ofr’ avOpwros Zyav, 10 

Gd’ by 8é8ax" ebvoray éfnyovpevos* 

ot wpara pév Bderovres EBAerrov parny, 

x\vovres OUK fxovoy, GAA’ oveiparay 

adlyxwt poppaics roy paxpdy ypdvoy 

Epupov eixy mdvra, xodre mevOugeis 15 

dduous mpoceiAovs Foay, ov Evovpyiar’ 

xardpuyes 8° Evatoy Sor’ anovpos 
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pupunkes dyrpwy ev puyois avnAlore. 
jy & ovdev avrois ofre yeiuaros réxpap 

” dvOepddous Fpos obre xapripov 20 
Oepous BéBatov, add’ drep ywopns rd way 
éxparcoy, és re 89 oct dyrodds éyd 
dorpev tea ras te dvoxpirous duces. 
kal py dpOpdy efoxov coducpdrey 
éLevpor avrois, ypapydroy re cuvberets. 25 
penpyy 6 dndyrav povoopirop’ épydre. 
ndfevEa mparos éy (vyoics xrwdada 
(etyAaos 8ovdevovra’ cdpaciv O dros 
Ovyrois peyloray diddoyor poy Onudray 
yevowS, od’ Epuar’ fyayov piArnvious 30 
trrous, dyaApa rijs bmeprrAovrou x\dijs. 
Garacodm\ayera 8 ofris GAXos avr’ euov 
Awérrep’ etpe vavriiwy éynuara. 
Toavra pnyampar’ éfevpdy rdaAas 
Bporoiow,, airés ovx exw odqiop’ Srp 35 
THis viv mapoveTns myovis draN\ayo. 

[Prometheus Bound, 436-471. ] 


vii. 
The Oceanides counsel submission. 
Mydap’ 6 navra vépov 
Geir’ éuG ywopq xparos dyrimadov Zevs, 
pnd Awicays Geovs Solas Goivas rarwtccopdva 
Bovddvos, rap’ ’Qxeavod marpis deBeorov mépor, 
pnd drdrouss Adyots* 5 
S 
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GAAd poe rd8° eupevor 
xal pnmor éxraxein. 
nov re Oapoadéas 
roy paxpoy reivey Biov édsriot, pavais 
6updy dddsaivoucay ev eippociwas. ppicow dé ce depxo- 
peéva Io 
pupions pdyOos dvaxvaidpevov * * * , 
Zia yap ov rpopéwy 
auréva yropuy céBer 
Gvarots dyay, Tpopnded. 
hép Exws axapis xdpts, & idos, elwe, wou ris Ghed; 15 
ris épapepiay dpnéis; odd? édépyOns 
OAvyodpaviay axcxvy, 
iadvetpoy, @ Td Parad 
ddadv -yevos éumerodtapevoy ; 
obrore Ovaray ray Ads éppoviay avipey mapefiact BovAat. 20 
fuabov rade cas mpoaidovo ddoas rvxas, Hpopunber. 
7d diapidsioy 8€ wor pédos mpocénra 
763° éxeivs & Sr api Aovrpa 
cal A€xos ody tpevaiovy 
idrart ydpov, dre ray dpordrpioy edvas 25 
dyayes “Howdvav miOov Sdpapra Kowddexrpor. 
[Prometheus Bound, 528-560. ] 


viil. 
Prometheus defies the power of Zeus. 
Prometheus, "H pay tri Zevs, xainep avbabn ppover, 


Zora rarewds, olov éfaprverat 
ydpov yapeiv, ds avrov éx rupayvidos 


Chorus. 
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Opdver r’ dicroy éxBadet’ marpds 8 apa 
Kpdvovu rér’ fen travredes xpavOnaerat, 5 
iv éxrizvey yparo dnvaay Opdver. 

roavie p6xOeay éxrpompy ovdeis Geay 

duvacr’ dy air@ wAny eyod deiga cadas. 

ey rad? olda xp tpérey. mpds Taira vuy 
Gapray xabnobe rois re8apcios krumos = 10 
mors, Twaoccey tT évy yepoiw ruprvevy Bédos. 
ovdey yap aire rair’ érapkece: 7d py ov 
mece atipes nropar ob advacxera’ 

TOloy TrahatoTHy yov maparKevaceTat 

és’ auros atrg, dvopaxdraroy répas* 15 
bs 89 xepavvod xpeiacor’ eipnoe prdya, 
Bporrns & vmepBdddovra xaprepdv xrvrov" 
6adacciay re yns rwaxreipay ydcoy 

tptaway, alypny riy Tlocedavos, oxeda. 
ntaicas b¢ rede mpds Karp pabnoera 20 
doov ré tr’ dpyew xal ro Sovdevey Biya, 

ov Onv a xpy las, ravr émywooa Ards. 


Prometheus. Gmep vedeirat, mpds 8 & BovdAopat A€éyo. 


Chorus. 


kai mpoodoxay xp deamdcew Ads rid ; 


Prometheus, wai ravdé y' é£er dvodoharepovs mévous. 25 


Chorus. 


was 8 ovyl rapBeis rod éxpintey ern ; 


Prometheus, ti 8’ dv poBoipny ¢ Oaveiv od popatpoy ; 


Chorus. 


GAN’ GOdov ay cos rovd’ er’ dAyio mépor. 


Prometheus. 6 8 obv rouiro* mavra mpocddnnrd pos. 


Chorus. 


ol mpocxuvotvres thy "Adpdoreay gopol. 30 


Prometheus, c€Bov mpocwevyov, Oamre roy xparovvr’ dei. 


euot & Aaccov Znvos f pydev pede. 
$2 
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Spare, xpareira révde rov Bpaxuy xpovoy, 
Gras Oder’ Sapoy ydp ov apkes Geois. 
GAN’ eicopd yap rdvde rév Aws rpdxu, 
roy TOU TUpayvou TOU véou Sidxovor* 

mavros Ts Kawdoy ayyeddv eAndvbe. 

o¢ tov cogiotny, roy mixpas Umépmixpor, 
tov é€anaprévr’ és Oeous épnpépos 
wopévra Tias, Toy rupds KAerrny Aéyo’ 
waTnp dvwyé o° ovoTivas Kopmeis yduous 
avday, mpis dy +’ éxeiwos éxmirres xpdrovs” 
kai tavra pevros under alvixrnpies, 

GAN’ abl exaor’ Exppale’ pndé por Serdas 
d8ovs, popnbev, pooBdAns* dpas & ore 


Zevs Trois rowvrets ovxt padGaxiferat. 


Prometheus, cepvéoropes ye xal povnparos mAéws 


Hermes. 


5 pvOds éorw, as Gea innperov. 

veor véos Kpareire xat Soxeire 37 

vaiey arevOr wépyap” cin éx ravd’ eyo 
diocovs rupdwous exmerdvras obdpny ; 
Tpiroy 8€ Toy viv Koipavodyr’ emdyropas 
aicxiora kal tréxvota. uy ri cos Boxe 
rapBeiv tromrnocew re rovs véous Geovs ; 
MOAAOU ye Kal Tov wavrds €Adeizr@. av de 
kéheuioy iyrep hiOes eyxdves dA 
mevoe yap ovdev Sv dnoaropeis épé. 
rowiode pévrot Kal mply aidadiopuacw 

és rda8e cavrév mpovas xabepyicas. 


Prometheus.tys ons atpeius ryy éuny dvowpatiay, 


Gapis éxicrac’, ove dy d\Adgap’ eyed. 


4° 


45 
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xpeiowov yap olpa ride Aarpevew wéerpa 
H marpi divas Zyvi muorév dyyedov. 
otras tBpifew rovs tBpifovras xpedy.— 


Kal pry epyp Koix ere pve 65 
xGev ceoddevrat’ 
Bpvyxia 8 nye rapapuxara 
Bpovrijs, EXexes 8 éxAdprover 
oteponns (amrupot, 
orpopBos o¢ xd eNicoover 70 
oxupra 8 avépwy mvevpara naytev 
els GAAnAa 
ordow avrinvouy amodexvipeva’ 
Evvrerdpaxra: 8 aidnp mévre, 
road én’ épol pimn didbev 75 
revyovoa PdBov oreixe: havepas. 
& pyrpds épijs céBas, & mavrov 
aifijp cower daos ciiiccey, 
coopas p ws éxdixa mdoxe. 
[Prometheus Bound, 907-970; 1080-1094. ] 


1X. 
The sacrifice of Iphigenia. 
Zevs, otis wor éoriv, ei rd3 ab- 
tT) hiro xexAnpévg, 
TOUTS viv MpOTEvverrw. 
ou Ex@ mpocvedoas, 
gayr émoraOpopevos, 5 
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rAnw Ads, ef rd pdray awd dporridus 4xGos 

xpi) Badeiv érnropos’ 

ob8 Soris wdpober hv peyas, 

rrappdayy Space Bpvoy, 

ovder dy Adar srpiv Sv, 10 
bs 8 ewer’ ev, rpsa- 

KTijpos olxerat TUXdY" 

Ziva 8€ ris mpoppdves éemuixia KAdlav 

revéeras Ppevav rd way 

roy dpoveiy Bporovs 63h- 15 
gavra, roy mabe pdbos . 
Oevra xupiws exe. 

orale. 8 & & invey pd xapdias 

pynournpey mévos’ Kal map’ G- 

xovras hAOe owcppovery’ 20 
Saipdvav dé rou xapis 

Bias céd\pa cepvov Hpevav. 

cat 760 ipyepov 5 mpéo- 

Bus vedo *Axatixoy, 

pavriy obriva Weyov, 25, 
€unaios ruxaioe oupTVvéwv.— 

eUr drdoig Kevayyet Bapv- 

vorr’ ’Ayatixds Aews, 

Xadxidos mépav Exo 

madippoGors év AvAisos rewross, 30 


The altars are blazing as for a triumph. But there is a 
matter of dark omen for the Atreidae, which may Zeus clear 
away, for there is none else who can (1-22). When the army 
of the Argives was wasting at Aulis and the seer shewed 
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wvoal 8 and Irpupdvos podovaa 

xaxdoxodot, vnorides, Svcoppoe 

Bporéy Gra, vedv re Kat mecpdreay apedéis, 
wadiuunkn xpdvov rWeioa 

rpiBp xarigawov avdos ’Apyeiwv’ 35 
émei 8€ xal mixpov 

xeiparos dAdo pyxap 

BpcBurepov mpdpooww 

payris exdraykey rpopépwor Aprejuy, Sore xOdva Ba- 
xrpots émixpoucavras Arpeidas daxpu py) karac xiv’ —40 
Gat 8 5 xpéoBus ror eine hovar 

“« Bapeia pdv xp rd wr) mberbas, 

Bapeia 3’, el réxvov Saito, dépow dyadpa, 

puaiver rapbevorpayos 

pelOpas natpqous xépas Bayou medas. 45 
vi rép0 dvev xaxdv; 

was Nerdvaus yévopat, 

fuppayias dpapray ; 

gavoavepov yap bvolas mapbeviov & atparos dp- 

ya wepidpyws emiOupeiv gus. 0 yap ein.” 50 
evel 8 dvdyxas é3v deradvoy 

dpevds rrvéwv 8vcceBn tporaiay 

dvayvoy, aviepov, rébev 

vd mravréro\poy ppoveiy pereyvo— 

Bporovs bpacvve yap alcxpépnris Bs 


there was no other way, the king gave his child to be a 
sacrifice for the ships (23-59). The stern arbiters cared not 
for her youth or her prayers: they bound her like a shegoat 
at the altar (60-77), 
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rdAawva mapaxord 
apetonnper—éerra 3 oby 
Ournp yevérOar Gvyatpds yuvaixomoivey trok¢uay dperyay 
nal mporédea vady’ 
Acras 8¢ Kal KrAn8dvas Tatpyous 60 
gap ovdey alava mapbevedy 
€Oevro piidpayos BpaBis, 
pacer 8 addfors marip per edyay, 
8ixay yipalpas Urepbe Bapod 
werAourt Wepirerh, 65 
gavri Gup@ mpovortrn | ° 
AaBeiv dépdny, ordparos re ka\dumpey pou pudaxdy Karacyeiy 
POdyyov dpaioy oixors 
Big xadwar 1° avavdy pévet, 
xpdéxou Papas 8 és wédov xéovea 70 
€BadN’ éxacrov Ovrnpev an’ Suparos Béda prroixre, 
aperoved O ws ev ypachais, mpocevverew 
Gédovo’, éret woAAdus 
satpos xar’ avOpavas evrpamé(ous 
euedWery, ayva 8 aravpwros abvdg marpds 75 
irov rpirdorovdoy etrorpdy t 
aiava didas éripa. 
ra 8 %Oev otr’ cldov oft’ dvvérro* 
réxvas 8€ KdAxavros ov dxpayrot, 
Sika 8€ Trois pév rabovow pabeiy emippéres rd péAdov, 80 
rd 8€ wpoxdvew, emer yevorr’ Ay Avot, mpoxaperer” 

But as the arts of Calchas failed not of fulfilment so neither 


will justice fail, as those who have suffered always know. 
But we will not forecast the evil (78-86). 
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taop 3€ rq mpooréver, 

ropdv yap 4£e. cuvopOpoy avyais. 

wédotro 8 ody rami rovroww edrpagis, ds 

Géde: 168° dyysoroy ’Amias 85 


yaias povddppoupoy Epxos. 
[Agamemnon, 160~257. ] 


X. 
The Nemesis of Helen’s crime. 


Aurovoa 8 dotoiow dowioropas 

Advous Aoyxivous re xal vavBdras drduopods, 
dyoved +’ avridepvoy Tip pbopay, 

BeBaxe pina da rvdav, 

@rAnra trAaga’ todd 8 Eorevoy 5 
768° éweérovres Sdpov mpodyras* 

“id im dena Sapa cai mpdpot, 

iw A€xos xal oriBoe hiravopes. 

mdpeort ovyao’, Grios, adoidopos, 

ddicros abepévey ideiy, 10 
néOp 8 vreprovrias 

daca 8d£e Sdper avaccey, 

eipdpheoy d€ xodocaay 

€xOeras xapes avdpi, 

Guparey 8’ dy aynvias eppe rac’ "Adpodira. 15 
dveipoavros 8€ revOnpoves 

napeoty Socal dépovoa: xdpw paraiay. 


For Helen’s fault not Troy alone (1-4) nor only Menelaus 
suffered (5-22). There is no home in Hellas which mourms 
not for a hero lost (22-43). And was the Atreidae’s honour 


266 AESCHYLUS., 


paray yap evr’ dy éoOda tis Sond Spar, 
srapadXakaca ba xepay, 
BéBaxev Sis ov pebvorepoy 20 
arepois émadois Urvov xedevbots.”” 
Ta pév xar’ otxous éf éorias dyn 
+40 €or) xai ravd’ vrepBararepa. 
ro wav 8 ad’ ‘Eddados aias cuvoppévos 
wevOea rAnoudpoios 25 
Sdpor éxdorov mpérres. 
WoNAd your Ovyydves mpos Frrap’ 
obs perv ydp ris erepwev 
oer dyn) 8¢ deray 
revyn kai orrodes els éxacorou Sdéuous adixveirat. 30 
6 xpvcaporBes 8 “Apns coparev 
Kai raAdayrovyos éy payn Sopds 
wupobey €€ “TXiov 
Pirows wéuret Bapd 
Pizyua Svc daxpuroy ayr~ 35 
nvopos orrodou yepi- 
(ov AéByras evOrov, 
orévovot 8’ eb Aéyorres Evdpa rov pév os 
paxns tdpis* row 5° ev hovais xadads recov’ 
dorpias Stal yuvaixds, rade oiyd tis Bav- 40 
(a. pbovepdy 3° in’ Dryos Epre mpodixoss *Arpeidas. 
ol & avrov repli reixos 
Onxas *Iduddos yas 
eCpopos karéxovow" €yOpa 8 eyovras Expupev. 
worth the price (44-45)! May there be no Nemesis in 
store (45-58) ! 
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Bapeia 8 doray haris ftv xére* 45 
Snpoxpdyroy O° apas rive xpeos, 
pévec O dxovoai ri pov 
wipyira vuernpepis 
Tay moAvarévwy yap ovK 
doxora Oeoi* xedat- 50 
vat 8 'Epwies xpdvp 
ruynpoy dvr’ dvev dixas rahwruyei 
sprBG@ Blov ribeto’ dpaupdv, év 8 di- 
oros reAcbovros obris dAxa’ rd 8 inrepxoras Krvew 
e® Bapv* Bddderat yap Socas Adder xepavvds. 55 
xpive 8 &pOovoy dBov. 
pyr elny mrodurdpOns 
pir’ oty autos ddovs tn’ Dov Biow xaridoust, 
[Agamemnon, 404-474.] 
x1. 
Cassandra's vision. 
Cassandra, Kal pny 6 xpnopds ovxeér’ éx xaduppatoy 
éorat SeSopxas veoydpou vupdns Sixny’ 
Aaumpos 8 Corxev HArLou mpds dvrodds 
nvewv €ontey, Sore xoparos Sixny 
KAuew mods avyas rovde miparos odd 5 
pecfov’ ppevaow 8 oikér’ €£& alvypydrev. 
kal paprupeire ovvipdpws ixvos Kaxav 
pundraroven tdv mada trerpaypevo, 
THY yap oréyny mvd’ ottror’ éxXeires xopds 
ouppboyyos, ovx eithwvos’ ob ydp ev déyet. 10 
nal phy menoxeos y', os OpagvverOas mdeor, 
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Bpsrecov alpa xipos dv Sdpors pévet, 

dvomeprros f£w cvyydvev Epwiep. 

tpvovcs 8 Upvov Sopacw mpconperas 

mpwrapxov arnv ey pepe 8 dwenrvcay 15 

etvas adedgou +p warovvrs Svopereis. 

Huaproy, } Onpw te roédrns nis Ss; 

} Yrevdspavris eius Oupoxdros prédor ; 

éxpaprupnooy mpouydoas té p elderas 

Adyp wadaas ravd’ apyaprias 8duep. 20 
Chorus. kat was dy dpxou mizypa yerwalws mayéy 

nawnoy yévoro; Oavpdlw Sé ce 

movrou Tépay Tpadeicay adddOpouw modu» 

kupeiy Néyouoay, Somep ei mapecrares. 
Cassandra. pavtss p’ ’Ard\ov red’ eréorncer rédec. 25 
Chorus. pay na Oeds wep inépw remdrypévos ; 
Cassandra. mporov pew aldds Ry euol Neyew rade. 
Chorus.  GBpvverat yap mas tts «0 mpdooay mAé€oy. 
Cassandra. @\\’ fv wadatoris, Kap’ éuol mvéwy yapu. 
Chorus. Kai réxvoy eis Epyov NAGE vepem ; 30 
Cassandra. vvawéoaca Aogiay éyevoduny. 
Chorus. dn réxvacw evOéos npnpery ; 
Cassandra. 48n wodiras mdvr’ ébéomiov abn. 
Chorus. was Sir’ avaros fo8a Acgiou xérq ; 
Cassandra. €rebov oder ob8ev, ws rd8 fumdaxov, 35 
Chorus. npw ye pev 81) mora Oeorifew Soxeis. 
Cassandra, lov tov, & & xaxd. 

in’ ad pe deavds dpbopavrelas wdvos 

orpoBel, rapdacwy ppowpios * * * * 

dpare rovade rovs ddpois épnpevous 4o 





Chorus. 


Cassandra. 
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véous, Oveipwy mpoopepets popPapace ; 

gaides Oavdvres @orepel mpds rev hilov, 
Xeipas Kpe@yv mAnOovres oixeias Bopas, 

aviv évrépois Te omAdyxy’, éeroixrioroy yepyos, 
mpérovo’ éxovres, Sv warnp éyevoaro, 45 
dk tavde rrowds dns Bovrevew rivd 
Aéovr’ apadkiy év A€xee oTpahwpevov 
olxoupdy, ofpot, To poddvre Seomdry 
cup’ hépey yap xpy rd Sovdrov fvydv. 
vey tr’ Eapyos “IXiou rt avaorarns 
ovx oldey ola yAdooa juonTAs Kuvds 
héfaca, xaxreivaca padpdvous, Sixny 
&rns Aabpaiou, revferas xaxjp TUyn’— 
Toavra tolpg’ Ondvs Gpoevos hove’s 
dor’ ri vw xrarovca dvagirés daxos 55 
TUxo. av; auhioSaway, } SxvdAdav Twa 
oixoveay éy rérpaot, vavTiAwy BAdSnp, 
Osovaav “Aov pnrép , dorovddy 7” dpdy 

hiross mvéoveay ;—as 8 érwdoAvVEaro 

9) TavréroApos, Gowep ev pdyns Tpory, 60 
Soxet 8€ xaipew vootiug cwrnpia. 

kat révd Suoov ef re py weibw ri ydp ; 

Td peAdoy Hee. cal aov p ey taxes Tapay 
Gyay adnOduavry oixreipas épeis. 

siv per Ovecrov Saira radelwy Kpedv 65 
Evvjca Kai méppuxa® Kai PdBos p Exe 

KAvorr’ adnOes ovdey é&yxacpéva. 

ra 3 GAN’ deovoas éx Spdpov merdy rpéxo. 
’Ayapéepvovds a€ Gnu érdyverbas pdpoy. 
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Chorus. eOpnuov, & rddrawa, xoiunoov ordpa. 
Cassandra.G\N odre Tatdy rd emirate’ déye. 
Chorus. odk, elrep fora y* GANG py yevourd tras. 
Cassandra.ov peév xarevxye, tots 8 aroxreivew peédes. 
Chorus. tivos mpds avdpds rovr’ dxos mopoureras ; 
Cassandra.j «apt dp’ dy napeckéres xpnopey cuav. 
Chorus. Tov yap redouvros ov fuvjKa pnyarny. 
Cassandra, xai phy dyav y “ENAny’ ériotapa pare, 
Chorus, kal yap ta trvOdxpayra’ 8vopaby 8 Spos. 
Cassandra, wamai, olov ré mip énépyeras 8€ poe, 

Grorot, Avxes “AsroAXoy, of eyo eye. 

aurn Sirous Néawa ovyxoipapern 

Aux, A€ovros evyevots aroveig, 

Krevet pe THY TdAaway' ws b¢ dappaKoy 

revyouca xdpov pucbdy évOnoet Kore. 

érevyerat Oryouca wri pacyavoy 

épns ayoyns avriricerOar pdvor. 

vi Oy7 cuauris xarayéAwr Exo rdde, 

Kai oxnrrpa kal payreia wept dépy aren ; 

oe pev mpd poipas THs éuns dcaPOepa. 

tr’ és POdpoy mecdvr,, yd 8 dy eypouat. 

DAAnv rev drnv dvr’ epov mdovrifere, 

io & ’ArddAav atbros exdvav ene 

xpnornpiay écOnr—éramrevoas é pe 

cay rowrde Kdopos Karayehwperny pera 


hiror, in’ éyOpav—oi d&:xoppdras—parny. 


kaXoupern 8€ otras ws ayuprpia 
arwyos tadawa Aiwobyyis nveryduny. 
xal viv 6 pavris pavrw édxmpagas ue 


uJ 
tse 


So 


go 


95 


AESCHYLUS. 271 


o @ > 


amryay és roacde Oavacipous ruxas. 
Bepov marppou 8 avr’ éritnvoy peve 100 
Geppe xoreion howl mporpdypart. 
ob py dripol y cx Gedy reOvntoper. 
nter yap ijpay Gos at rydopos, 
pyrpoxrdévoy dirvupa, towarwp rarpés 
guyas 8 ddnrns riose yas amd£evos 105 
xarevow, dras tdgde Optyxdowy piros* 
a£e. wy trriagpa Kespevou marpos. 
ri bir” eye xdroos 53 avacréva ; 
érel rd mpa@ropy eldoy TAiov wddw 
mpafacay as Expater, ot 8 elyov modu 110 
ovras adxadddocovew év Gedy xpioe, 
lotoa mpdféw, tAncopas Td xarGaveis, 
dudporat yap Spxos éx Gedy péyas. 
“Aiov sridas 8 racd’ eye mpocervéra’ 
erevxopuas 8€ xatpias mAryis TuxeiP, 115 
ws aopddacros, aluarwy ebbynoipoy 
Groppverrwy, Supa cupSdrw rdee. 
Chorus. moda péyv rddawa, woddd 8 ad cod) 
yuvat, paxpay grevas. i & éryripos 
pdpoy roy avris olcba, mas Genddrov 120 
Bods dixny pds Bopdy edrddpas mares ; 
Cassandra.ovx tor’ Duis, & vor, xpdvp wréw. 
Chorus, 62 vorards ye rod ypdvou mpecBeveras, 
Cassandra. fixer 168 fpap’ opixpa xepdavd pry. 
Chorus. GAN tot rAjpey oto’ an’ eirdApou ppevds. 125 
Cassandra. ovdels axoves ravra Tay evdatudvar, 
Chorus. GAN’ edxdeds ros xarbaveiw xapis Bpore. 


972 AESCHYLUS. 


Cassandra. im mérep cou ra&y Te yevvatoy TeKvory. 
Chorus. +h 8 dori xpipa, ris o° amwoorpepes PdBos ; 
Cassandra. ped ev, 
Chorus. rl rovr thevfas; ef re py Gpevaw orvyos. 
Cassandra. dovov ddpor mvéovow aiparograyi. 
Chorus. al was 168 8Ce. Gupdrov epecrioy ; 
Cassandra. Spous arpds Goemep ex tapou mpéret. 
Chorus. ob Siprow dyAdiopa Sdpacw reyes. 
Cassandra. GdX’ lus xdv Sdpoics Raxicove’ éuyy 

"Ayapepvovds Te poipay. dpxeirw Bios. 

id Eevor. 

\ +». obras duccif{e Odpvor ds Spus pé8er 

GAN’ ds Oavoven paprupeirée por rd8e, 

Grav yuv) yuvatcds dx’ épov Odyn, | 

dnp te dvadduapros ayr’ av8pds xéap. 

émGevovpas ravra 0° as Oavoupern. 
Chorus. & rdxpoy, olxreipw ve Geacarov pdpov. 
Cassandra. daft er’ elreiv ppow 4 Opnvey Gédo 

épdy roy avrns. rip 8’ érevyopas 

mpos vorarov Pas Tois euots Tipadpors 

€xOpois hovevor rois euots rivery dpov 

8ovrAns Javovons, evpapots xespmparos. 

id Bpdreca mpdypar’* ebruyodyra yev 

ox ris dv mpépeev’ ef 8¢ Svoruyes, 

Bodais typdoawy aomdyyos Sdecev ypadhiy 


cat ravr’ éxetvov paddov oixreipe modu. 


130 


140 


150 


[ Agamemnon, 1178-1330. ] 





Orestes. 


Chorus. 


Electra. 


Chorus. 


AESCHYLUS. 273 


xi. 
Lhe dirges at Agamemnon’s tomb. 

"Q sarep alvdmarep, Ti oat 

dadpevos fj ri petas 

Tuyo ay éxabev oipicas, évba o° éxovow edvai, 

oxérp dos lodpoipoy ; xaperes 8’ dpoiws 

xéxAnvras ydos evxAens mpocboddpos *Arpei- 
das. 5 

rexvov, Hodynpa tov Oavdvros ov Sapadfer 

TUpos padepa yvabos, 

daive: 3 vorepoy dpyas* 

érorigeras 8 6 Ovnoxwv, avadaiverac 8 6 
BAdrrov. 

marépov re Kat rexdvtwy ydos evdixos parevet 10 

ro way audiradis rapaxGets. 

KAvOi vu, & marep, ev péper 

woAvddxpura wévOn. 

Simats roi o” émirupBios Opyvos avacrevacer 

ragos 8 ixéras 3edexrat vyddas & dpoiws’ 15 

ri ravd ev, ri 8 drep xax@v; ovx arpiaxros 
dra ; 

GAN’ ér” dy ex ravde Oeds xpnlov 


Or. Father, how can lamentations of ours reach thy dark 
abode? Yet for thy honour they shall be paid. 
Ch. Doubt not the. dead hear and are reached by your 


appeal. 


El. Hear, father, my sorrows too, for they are great. 
Ch. Our sorrows shall become joy when the friend comes 
who will come. 


T 
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Orestes. 


Chorus. 


Electra. 
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Gein nedadous erpboyyorépous" 

dyrt 8¢ Opnvev émerupSidlov 

matay perdbpors ev Barireiore 20 
veoxpara idoy xopioeser. 

ef yap in’ "Tiio 

apos Twos Auxiwy, marep, 

Sopitprros xarnvapic Ons, 

Aurov dy ederecay év ddporoe 25 
réxveaw re xedevors emuortperriy ale 

xrigas moAvyworov dy elyes 
radow Siarovriou yas 

Baopacw eidprroy. 

pidros Pirorar rois éxei xadas Gavovar, 30 
xara xOovds éumpérov 

Gepvoripos avdxrwp, 

mpérodds re ray peyloter xOovioy ext TUpay- 


vay" 

Bacwreis yap ja6", Shp’ E{ns, pépipov Adxos me- 
m\dyrov 

X«poiv mreac8péroy re Baxrpoy. 35 


pnd ind Tpwias 
reiyeot POipevos, marep, 
per Drov Soupipnre Aad 


Or. Father, would that you had rather died under Ilion’s 
walls, leaving glory to your children. 

Ck. So would you also have been glorious, and even in 
death a king. 

£1. Yet not so, father: would that your murderers had 
rather died, and this trouble had never been. 
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rapa TKapavdpov mropoy réedavvat, 
mapos 8 of xravdévres viv ovros Sapzvat 40 
Gavarnpdpov aicay 
apéow Tid ruvOdver Gas, 
ravde méver drrecpoy, 
Chorus. ravra pev, & wat, xpeiocova ypucoi, 
peyddns b¢ rvyns cat drepBopdov 45 
peifova poveiss 8uvacat yap. 
GAAd Semris yap tyae8e papayms 
Covrros ixvetrat’ tau pév dperyot 
cara yis fon’ ray 8€ Kparovvroy 
Xepes ody Sora OTVYyEPeY TovTwY, 50 
mat Sé paddov yeyernras. 
Electra. rovro Suapmepés ots 
ixe® rep re Bédos. 
Zev Zev, xdrwdey duréprov 
toTepérowwoy Gray 55 
Bporéy rAdpovs Kal rravotupyp 
xetpi'—roxetor 8 duas redeirat, 
Chorus.  édpupyijoas yévord pot mevxn- 
evr’ ddoAvypov avdpds 
Oecvopévov, yuvaids 60 
OdAupevas® Ti yap Kev- 
Oa pews oto» Eurras 


Ch. Enough that the avengers are at hand, and the dead 
are on their side. 
Ei. Zeus, may the word be true. 
Ch. May I shout over their fall whom I hate. 
T2 
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morarat, mapoey 3€ mpypas 

Spiuds dnrat xpadias 

Oupds, €yxorov orvyos. 6 
Orestes. wat wér’ dy audibadis 

Zevs emi xetpa Bddos ; 

ged ed’ xdpava daifas, 


mora yévorro Xap. 


“pu 


Sixay 8 ef ddixwy araire. “0 
wArdre 8¢ Ta xOovioy re repat. 
Chorus. ddd vopos pev,povias oraydvas 
xupévas és méSov Go mpooarelv 
alua. Boa yap Aotyds "Epuiv 
rapa rev mpdrepov POipéevav, Grnv "5 
éxépav émdyoucay én’ &rp. 
Electra. wow mot of veptépwy rupavvides ; 
ere rodvepareis apal Pbipeveor, 
Berd "Arpedav ra Avin’ dunxavas 
éxovra xa deoparoy 80 
dripa, wa ris tpdmor dy, & Zev ; 
Chorus. ™éradra 8° abré pot pidov xéap 
révde kAvoucay olxrop. 
nal rére pev SuceAmis, 


Or. Zeus cannot give back our father. It is for revenge I 
cry. 

Ch. Vengeance will surely come. The blood cries for 
retribution. 

El. Have pity on us, O ye dead, O Zeus ! 

Ch. One moment hope darkens, the next, is anclouded 
again. 





Orestes. 


Chorus. 


Electra. 


Orestes. 


Or, We will be strong in our unspeakable wrongs. 
Ch&. Avenge your father! 
funeral. 
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omdayxva 8¢ pos KeAatvov- 

Tat mpos Eros KAvovT?E" 

Grav 8 avr’ éradxés 

Opacé’, anéoracey dyos 

npos ro paveicbal pos Kadées. 

ri 8 dy havres rvxomer § ramep 
maBopev dxea mpds ye ray rexopevey ; 
mapeott caivey, ra 8 obte OeNyerat’ 
Auxos yap dor’ dpodpov 

doavros éx parpés ors Gupés. 
exo a xoppov “Aptoy etre Kiooias 
vopots inkeusorpias, 

anpeySdaAnara wodutAaynra 8 hv Beiy 
énacovreporpipn Td xepos opeypara 
dyabev dvéxabev, xrump 8 emippobet 
Kpotnroy apoy kal mavdOAcoy Kapa, 
ld le daia 

mavroApe parep, Baia év éxhopais 
dyev rrohiray ayakr’, 

dvev 3¢ revOnuaroy 

érdas avoluwxroy dy8pa Oayat. 

TO may Gripes Cde~as, ofpor, 


95 


100 


105 


Bitterly I mourned at his 


£i. A man unwept, a king unhonoured, he was borne to 


the fire. 


Or. Surely she shall pay for dishonouring him. Help me 
gods and my right hand ! 


378 


Chorus, 


Electra. 


Chorus. 


Orestes. 


Electra. 
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garpos 8 drizwoww dpa tice 

éxars pev Catpdvev, 

dxart 8 dpay xepav. 

drer’ éyo voodicas d\oipay. 110 
épacyarlabns 8 8, we 143° elds, 

éxpaoce 8 Grép ww bbe Garret, 

pdpoy xricas popeva 

adeproy alan o@. 

«Aves sarppous duas Gripous. 11k 
Aéyets sarpgov pdpor, ¢yd 8 arecraroup, 
&ripos, ovder afia, 

prxov & ddepxros moAvewois xuvds Sixny 
éroisdrepa yéAwros dvepepoy AiBn, 

xalpovea moAvdaxpuy ydov Kexpuppevoy. =. 120 
rotaur dxovey ev hpeolv ypadou. 

8? drov dé ovy- 

rérpawe piboyv jovxe ppevav Bares. 

Td peév yap ovres exes, 

ra & atrés dpya pabeiv, 125 
mpéres & axdusrre pever Kabnxev. 

gé rou Aéyw, Evyyevow, marep, piross. 

éyd 8 embbeyyouat xexAuvpeva. 


Ch. Avenge him! In his funeral was no less dishonour 
than in his death. 

Ei. Not even I, his daughter, might follow him to the 
fire. Remember this, Orestes ! 

Ch. Remember ! and go down firmly into the fight. 

Or. Help, father ! 

Ei. I cry to thee weeping. 


Chorus. 


Orestes. 
Electra. 
Chorus. 
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ordows 0¢ miyxowos Gd émppobet,— 

dxovooy és ddos porav, tiv 8€ yevod mpis 
€x pos. 130 

“Apns “Apet fupSddos, Aixa Aixa. 

la Geol, xpaiver’ évdixes. 

rpdpos p odépmre. KAvovcay evypdrop. 

TO popoipoy peéves mada, evxopers 8 dy 
€rOo4. 

[Choephori, 315-465.] 


xiii. 


Orestes, hunted over land and sea by the Erinyes, takes 


Orestes. 


Evrinyes. 


sanctuary at Athene’s altar. 


“Avaco’ ’Aédva, Aofiou xeAevopaow 

quo, Sexou 8¢ mpevpevas addoropa, 

ov mpoorpémaoy ovd’ adoiBavray yépa, 

GX’ auPddtw 7dn mpoctrerpippevov te mpds 
@Xorew otxoss xal mopevpacw Bporay. 5 
Gpota xépooy xal Oddaccay éxrepOy, 

cad {ev eperpas Aogiov xpnorpious, 

npécetus Sapa Kal Bperas rd cov, bed. 

atrov guAdcowy dvapeva redos dixns. 

elev 1d8 dori rdvdpis éxaves réxuap. 10 
erou O€ pnvurnpos apbeyxrov ppadais. 


Ch. Help us! is all our cry. 

Or. O that the battle were begun. 

El. Gods, speed the right ! 

Ch. What is fated waits from of old, and will come at 


your prayer. 
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TeTpavpaTiC pévoy yap ws Kkvoy reBpov 
mpos aipa cat cradkaypoy éxpacrevoper. 
modXois b€ p6xGo1s avdpoxunot puoi 
onhddyxvor' xSovds yap was wero(payras Téwos, —15 
Umép Te mévrov anrepas Tornpacw 
HAGov Bidxovo’, ovdev torépa veds. 
cai vov 69° évOad’ éori rou xararraxop, 
copn Bporelwy ainarwy pe mpoo-yedg. 
'  [Eumenides, 235-¢53.] 


XIV. 
The hymn of the Erinyes. 


“Aye 81 xal yopdy dyvoper, émet 
povoay oruyepay 
anodaiver Oar deddxyke, 
Adfa re Adyn Ta nar’ avOperrovs 
ws rwopa ordots apd, 5 
evOvdixnar & ndduel elvas. 
Tov pev xaGapas yetpas mpovepoprr’ 
otris dd’ nuady pos épépre, 
Gowns 8’ alava duoryvet" 
dorts 8 dXtrdv Sowep 68° dvnp 10 
xetpas ovias émixpurres, 
paprupes dpOal roios Gavovcoww 
mwapaytyvdpevat Mpaxropes aiparos 
auT@ TeAews ehaynper, 
Marep, d p’ éruxres, & parep 15 
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Nu€, dAaoios cat deSopadocy 
movay, AUG. 6 Aarovs yap lis yp’ dripov ridnot, 
révd abatpouperos mr&ka, patp@oy de 
yuopa Kupor hdvov. . 
emt 8€ rp reOupevp 20 
760 éhos, mapaxora, 
mapapopa $pevodans, 
Uuvos e€ "Epwier, 
Séopios Dpeviov, addp- 
juxros, aveva Bporois. . 25 
Touro yap Adyos siavraia 
poip enéxdocer éurédws Exe, 
Ovaray roiow avroupyia fupnécwow paraiot, 
Tos Ouaprety, Opp’ ay yay trehOy* Oavav 3 
oux dyay édevbepos. 30 
eri b€ rq rebupevy 
rode éXos, tTapakora, 
mapapopa $pevodaris, 
duvos €& "Epwiv, 
Béopsos hperiav, addp- 35 
puxros, avova Bporois. 
ytyvopuevacos Adxyn rad’ ed) duly éxpavbn’ 
aavdroy 8 aréyew xépas, ovdé Tis éorl 
ouvdairwp perdxowos. 
maddevnwv 8 rérov : 40 
dyotpos, axAnpos érvyOny. 
Swpdrey yap eiAdpay 
dyarporas, Gray “Apns 


ribacds Sy didov én’ 
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em roy, &, Sidpevas 45 
Kparepdy 3r6”, Suws 
pavpodpev i aiparos véav, 
onevddpevar 8 dpedey tua raode pepiuvas, 
Gedy 8 dréActav euaios Acrais émixpaivery, 
pnd’ és dyxpow éAdeiv— 50 
Zevs yap alparocrayes 
d£tdurov eOvos réde Nec yas 
és annfteocaro— 
pdda yap oty ddopuéva 
dyxabev Bapureoy 55 
naradépw odds axpay, 
odarepa ravvdpdpors 
coda, dvodopoy adray, 
ddfas 7° avdpay kal par’ dn’ aldéps cepval 
raxdépevas kata yay puvvdovow arios 60 
neerépars epddots peAaveipoow dpxno poss emepOdvors srodes. 
sinrev 8 ovx oldev 163° in’ dbpovs AUG. 
roiov eri xvédas avdpt picos rerérarat, 
nai Svopepay rw dyAty card Sdparos avdaras moAveTovos 
gdris. 
péves ydp* evpnyavos 65 
8€ kal rédecot, Kaxav 
Te pynpoves Ceuval, 
nal dvorapryopot Aporois, 
Gres ariera didpevar 
Adyn Oeay 8:yoorraroivr’ 70 
ayndip Adura, dvcod8oraimaXa 
Sepxopevorcs xai Svooppdras épas. 
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ris ovw rad’ oby dferai 
re xai Se8ouxey Bporar, 
épov KAveav Oeopov 75 
roy poupdxpavroy éx Gedy 
dob€vra réXeov ; ém 8€ pos 
yépas maXaidy, 00d" 
Gripias xupO, Kaimep id xOdva 
rafw fyovea xa) dvondhcow xvedas. 80 
[Eumenides, 307-396. ] 


XV. 
Thetts. 
['0 8] éarcicdas ras duis edradias 
your 7 amelpous cal paxpalwvas Bious, 
Evpravrd r elroy Ocodircis pas Tuxas 
waay érevpnunoer evOupay pe. 
nayo td BoiBou Ociov aevdes ordpa 5 
famiov elvas, parrinj Bovov réxvp, 
6 8 abris tyvaev, airis év Ooivy rapor, 
airés tad eirayv, ards €orw 6 xrayav 
roy maida roy éudy. 
[Fragm. 266.] 
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TloAAd ra Bewd xovddy av- 
Opamov Sewdrepov rede. 
Touro Kal troAtov sr¢pay 
movrou xetwepio vor@ 
xepet, meptBpvyloow 5 
Tepay un odpacey, 
Gedy te ray brepraray, Tay 
&pOtrov, dxaudrav, drorpverat, 
DAopevay dpdérpwy Eros cis Eros, immeip yéver maAEvOY 
nouhorvdwr re pudov op- 10 
vibov adudiBaror ayes, 
nal Onpdy dypiwyv eOyn, 
mévrou 7’ eivahiay puow 
oreipacs durvordoorois, 
mepppadis avnp' 15 
kparet O€ pnxavais aypavAou 


How excellent is man! Howinfinite inart! The paragon 
of animals! Winds and seas wear his harness, Earth is his 
drudge (1-9): they yield him up their creatures to be the 
prey of his nets and the servants of his yoke (10-18). He 
can tell his thoughts to his fellows; he shapes his temper to 
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Gnpds épecorBara, Aaciavxeva 8 
immov dferar audopoy (vydy odpecdy 1” dxpira tavpov. 

kai pbeypa kal avepdev 
ppdynua Kai dorvvdpous 
épyas édiddtaro cai Sucavev 
mayor aidpia Kat 
dvoopBpa pevyew Ben, 
sayromépos, amopos én’ ovdev Epxerat 
7d péddor “Aida pdvov 
hevéw odk émagterat 
vocwyv 8 aunxavoy 
guys Esmépacra, 

cody tt Td pnxavoev 
réxvas imép ednid’ €xov 
more pev xaxdv, Gddor én” éaOdav Epes” 
vdépous yepaipwr xGovds 
Gea rv Evopxov dixay, 
inpirodis’ drodis, Srp 7d py Raddy 
Evveori, rddpas xapw. 
pyr enol mapéarios 
yevorro par’ icov 
dpovay bs rad epde. 

[Antigone, 332 \ 


the donds of law; he has devised shifts agauo! : 
except only death (19-28). But over him still si ... 
laws, against which, if he turns his arts in lu: pr. 
and an outcast they strike him down (29-33, . 


20 


25 


39° 
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li. 


Antigone, setting the laws of piety above the laws of the 
state, despised Creon’s proclamation and covered the body of 
her brother. Detected at last, she ts brought before the king 
and justifies her act. 


Watch. 


Towovroy hv To mpayp’. Srws yap Froper, 
mpos cov ra Gelv’ éxeiy’ ennrretAnpévos, 
mwacay kévv onparres } xareixe Tov 
vexuv, pudav Te Copa yupyocayres ev, 
xaOnuel axpwv éx mayor Urfvepor, 
éopny an’ abrov un Bada repevyéres, 
éyeptl kway avdp' ax)jp émippdbos 
Kaxoirsy, et tis TOUd adedyaor sdvov. 
xpdévov rad’ Hv rocovroy, gar’ ev aidépr 
pow Kateotn Napmpds HAlov KUKAos 

rat xatp’ @Oadre* xai rér’ eLaidyns xOords 
Tupas deipas oxnnriv, oipdsoy dyos, 
nipmAnot medioy racav alxiCov bd8nv 
UAns weduddos, ev 8 cpertoOn peyas 
al@np’ pvoavres 8 etyopner Oeiay vécor, 
kai rovd’ arad\ayérros ev xpdv@ pdxpe, 
1) Wais Oparat, navakexves miKpas 
épviBos ofiy hbdyyor, ws Grav nevis 
elvis veoooéy dphavdy Brey A€xos" 
otto 8é xalrn, Wirdy os épg véxuv, 
yooow éfqpmter, ex 8 apas xaxds 
nparo roics ropyov éfeipyacpevoss. 

at xepolw evOis Sipiay hépes adm, 


TO 


20 
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dx ¢ evxpornrou yaAKéas apdnv mpdxou 
xoaios rpiomdwiocos Tov vexvy ordpet, 25 
xnpets 8dvres léuerOa, civ Sé vw 
Onpope? evOis ovdev exmerdAnypenr 
nal rds re mpdéabeyv rds re viv nréyyoper 
apates’—darapvos 8 ovdews xabloraro, 
GAN’ Wd€ws euocye KaA-yewds dua’ 30 
7d péev yap abrév éx xaxav mepevyéevat 
qdvorov, és xaxdv b€ rovs pitous Zyew 
dAyewdy, adda mavra trav’ Foow AaBeiw 
€not mehuxe ris éuns cornpias. 
Creon. o¢ 87, wé THY vevovcay és rrédoy Kdpa, 35 
dis, } xarapvet py Sedpaxévar rade ; 
Antigone. wai pnpi dpacat kote araprovpat rd pen. 
Creon. ov pey xopifas dy ceavroy 7 Oédets 
é£m Bapeias alrias éAevOepov 
ov & eleré pos pt) pyeos, d\Ad cvivroya, 40 
nons ra xnpvyGevra pi) mpdocew rade ; 
Antigone. Bon’ vi 8 ovx tyedrov; euhavi yap jy. 
Creon. cal dnr’ érddpas roved’ imepBaivery vdpous ; 
Antigone. ob yap ri pos Zevs Rv 6 xnpitas rade 
otd 7 Evvoixos ray caro Gedy Aixn, 45 
of roved’ dv dvOpdracw Spicay vduovs. 
obd€ cOévew rocovrov gdéuny rd od 
eypiyual dor’ Eypanra xdopadi Beiy 
vopipa Suvacba Ovnrdv dvb” brepSpaperv. 
ov ydp Tt vow ye xaxOés, ddr’ dei trore 50 
Gj ratra, xovdels olden é€ Srov pan. 
rourwy dyd ox guedAov, avdpds ovdends 
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dpdvnpa deicac’, ev Geotar tiv dixny 
Sacre. Oavovpem yap é&7on, ri 8 of ; 
xel pur) OV mpovanpugas, et 3€ Tov xpdvov 5 
apboGey Oavovpat, kepdos air’ éya Aéyo. 
doris yap év rodXourw ws eyd Kaxois 
(7, mas 38° ovyi xarOavav Képdos Epes ; - 
outws eporye rovde Tou pdpou ruyxeiy 
map ovdéey Gdyos* add’ dy, ef rdw &€ euns 60 
pnrpds Oavéyr’ ddarroy nvoyduny véxur, 
xeivois dy Ayour’ roirde 8 obx dAyuvopat. 
cot & ef dona viv papa 8pdca ruyyavew 
oxeddy Tt pdpy pepiav opA.cKave. 
(Antigone, 407-470. ] 
lil. 
Love the conqueror. 

“Epos dvixare payay, 
"Epws, és ey xrnpace wirres, 
8s é€v podakais mapewais 
vedndos evyvyevecs, 
daras 8 tmeprovrios é tr’ aypovdpors avAais, 5 
cal a obr’ abavarov hvgémos odes 
of apepiov én’ avOporey, 6 8 éxav pépnver, 

ov xal dixaiwy adixous 
pévas rapacras émt AwBa’ 
ov kat réde veixos dvopay 10 
Evvatpoy exes rapdgéas* 
ma 3 dvapyys Brehapwy tuepos evAéerpav 
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vupcas, Tey peyador mapedpos ev apxais 
Gecpior’ duayos yap éuraifes Oeds "Adpodira. 
[ Antigone, 781-800.] 


1V. 
Antigone led to her living tomb. 
Antigone. ‘Opar tp’, & yas warpias roXiras, 
ray vedrav dody 
oreixoucay, vearov b€ déyyos 
Aevocoveay aeXiov, 
xotror avéis' GdAd p’ 6 may- 5 
xoiras “Aidas (wrap ayes 
ray "Ay€povros 
axrav, of ipevaioy 
€yxAnpor, ofr’ émevipeds 
TO pe Tis Upvos 10 
Upynoev, GAN’ *Ax€povrs vuphevow. 
Chorus.  odxovv xrev) Kal Srawov Exovo" 
és 763 dmépyet xevOos vexvav, 
obre POwacww mAnycioa vécas 
obre Evpéwv emixespa Aaxotu’, 15 
GAN’ atrévopos, (aaa, udvn 37 ° 
Ovaray, ’Aiiay xaraBnces, 
Antigone, ixovoa 3) Avypordrav chécOat 
Antigone. Unwedded and unloved, Hades leads me to his 
joyless shore. 
Elders. But gloriously, painlessly. Never woman died 
like you. 
Antigone. Traly none but Niobe so wretchedly. 
U 
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rav Spuyiay févav 
TayrdAou SurtA@ mpds axpy, 20 
ray ktagos ws atevns 
merpaia B\dora Sdpacey, 
cai my OpSpw raxopévay, 
ws paris avdpar, 
yedy r ovdapd Acisres 25 
réyye O in’ oppior mayxAavross 
detpddas’ ¢ pe 
Sainwr Spotordray Karevvatet, 
Chorus. adda beds roe xat Oeoyernns, 
npeis 8¢ Bporol kai Ovyroyeveis. 30 
xairor POipevo ros lrodens 
fyxAnpa Aaxeiv péy axovoat, 
Antigone. otpor yeAGpar, ti pe, pds Gedy TATPwoP, 
ovx dAAupévay UBpices, 
GAN’ érihavroy ; 35 
& wéds, & médews 
moAuKripoves Gvdpes* 
Id Atpxata xpivas O7nBas tT 
evappdrov ddoos, éumas 
Euppaprupas Spy’ érurapat, 40 
ofa didov akAavtos, otas vdpors 
mpos Eppa rupSdxworov épxupas Taov roratyiou* 
la dvueravos, 


Elders. As the peer of goddesses died need a mortal repine 
to die? 

Antigone. Mock me not till I am gone. But thou at least, 
dear land, mourn for my fate. 





Chores. 


Antigone. 


Chorus. 
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ovr’ év Bporois off’ éy vexpoiow 

péroixos, ov (@aty, ov Gayovow. 45 
mpoBao en’ érxarov Opagous 

tynrdv és Aixas Badpoy 

mpootneces, @ Téxvov, woAU, 

warpgov 8° éxrives ri’ GOXov. 

éavoas aAyewordras éuol pepipvas £0 
satpds TpurdéAuoroy olroy 

TOU Te mpdémavros 

duerépou mérpovu 


RAewois AaBdaxi8aow. 


le parpeat Aéerpov Grae 55 

Kowphpara T avroyeyyT 

€u@ warpt dvopdpou parpés, 

oto eyo wo a rakaidppov eur 

mpos obs dpaios, dyapos, 43 éya sérotkos 
€pxopas, 

id dvondrpev 60 

kagiyynte ydapev Kupnoas, 


: Oavooy ér’ otcay xarnvapés pe. 


ocBew pey evoeBad Tis° 

xparos 8 Sr@ xpdros pédec 

sapaBardy ovdapn meéXet. 65 
a¢ 3 abroyvwros @Aeo’ dpyd. 


Elders. The blame is your own :—thongh truly you might 
cast a part on your father. 

Antigone. O heartless comforter! Alas my mother, my 
father, my brother ! 

Elders. See you not yet that obedience is better than piety ? 


U2 


28a AESCHYLTUS. 


eri roy, &, Sidpevae 
kparepoy Sr6", Sus 
pavpovpey bf’ aiparos véov. 
orevddpevat 8 aedeiy rivd raode pepipvas, 
Ocdy 8 aréAccav euaios Acrais émixpalvecy, 
pnd’ és dyxpiow €dOeiv— 
Zevs yap aiparocrayes 
afiwdpscoy €Ovos ré8e Aéecxas 
as annfthooaro— 
pada yap ovy ddopéva 
ayxabev Bapurec7} 
narapépw modds axuay, 
opakepa tavvdpéuots 
nada, dvogopoy dray, 
bdfas 1° dvdpay cal pad’ bn’ aidéps cepval 
raxdpevat kata yav pavudovow aripot 


45 


§0 


60 


Hperépacs epddocs peraveipooww dpynopoist enipbdvors sods. 


rintov 3 ovx oldev 63 bx’ ddpom Avpa. 
roioy emt xvedas avdpl picos mendérarat, 


xa Svodepdy ri’ dyAvy xara Saparos aidarat moAvoTOvos 


ddris. 

wives yp" ebphyavos 
8é xal réews, Kaxav 
Te pynpoves ceuval, 
nai dvomapiyyopo: Bporois, 
dris’ driera 8idpevar 
Aaxn Gea Btyoorarovvr’ 
avndi Aaungq, dvcodorainada 
Sepxopévorcs Kai Sveoppdrois dpas. 


65 
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ris otv rad’ oby aferai 
re xai dedoixev Bporay, 
éuou xrvov Oeopdv 75 
roy powpdxpavroy éx Oeay 
dobevra tédeov; emi S€ pos 
yépas makaidy, ovd’ 
ariplas xupd, Kaimep bd xOdva 
rakw €xovea xai Svondcoy xvedas. 80 


[Eumenides, 307-396. | 


XV. 

Thetis. 
[‘O 8] dvBareiobas ras duds edrasdias 
yooay tr’ areipous kal paxpaiwvas Bious, 
fvpravra rt’ eirdv Ocopirtcis euas rixas 
naay éerevnunoey evOupav eye. 
nay@ Td SoiBou Oeiov awevdes ordyua 5 
qAmi{ov elvas, pavrixf Bpvov réxvz, 
6 8 atrés tuvav, avris év Ooivy rapoyv, 
airés rad’ eir@y, airés éotw 6 xravav 


roy traiéa tov éudy. 
[Fragm. 266.] 
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TIoAAG ra Bed xovdey dv- 
Opamov Sewdrepov éXet. 
rovro Kal TroAcou mépay 
mdvrou xetnepip vor 
xepel, repSpuxioow 5 
mepay on’ oidpacty, 
Gedy re ray bmepraray, Tav 
dpO:rov, dxaydray, dwrorpverat, 
DAopévwr dpérpwy eros cis Eros, imei yéves maAcvor 
xoudovday te pidoy op~- 10 
vibwy appara ayes, 
nal Onpay adypiwy €Oyn, 
wdvrov T eivadiay puow 
oreipact durvoeAdorots, 
mepuppadys dvnp" 15 
kparet 8€ pyyxavais aypavAov 


How excellent is man! Howinfinitein art! The paragon 
of animals! Winds and seas wear his harness, Earth is his 
drudge (1-9): they yield him up their creatures to be the 
prey of his nets and the servants of his yoke (10-18). He 
can tell his thoughts to his fellows; he shapes his temper to 
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Onpés épeco:Bara, Naciavyxeva 8’ 
immoy GLerat dpditodoy (vydy odpeady 1° dxpnra ravpoy. 
cat Pbeypa xal dvepdev 
Ppdmnya cat dorurdyous 20 
Gpyas é3:8dfato xal dvcavAwy 
wayev atOpia xat 
SicopSpa devyew BéAn, 
wayromdépos, dropos én’ ovdey Epxerat 
TO péAdoyr “Aida pdvoy a5 
devi ovx éndgerat’ 
véowy 8 dunyavov 
Guys Eysméppacras. 
coder te Td pnxavdev 
réxvas unép eAmid’ Exo 30 
more ev xaxov, GAdor’ en’ eoOdov Epret* 
yopous yepaipwy xOovds 
Gedy 2° Evopxov diay, 
tnpimokis’ drokis, Srp Td py Kaddy 
Evverts, réApas xapuy. 35 
pr’ dol mapéotios 
yevotro pyr’ ico 
dpovay bs rad Epdes. 
[Antigone, 332-375.-] 


the bonds of law; he has devised shifts against all evils 
except only death (19-28). But over him still are inviolable 
laws, against which, if he turns his arts in his pride, naked 
and an outcast they strike him down (29-38). 
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li. 


Antigone, setting the laws of piety above the laws of the 
state, despised Creon’s proclamation and covered the body of 
her brother. Detected at last, she is brought before the king 
and justifies her act. 


Watch. 


Towovroy fy ro mpayp. Ewws yap HKoper, 

mpos cov ra beiv’ exew’ exnmeAnpevos, 

mwacayv dv onpavres f} karetxe TOY 

véxuv, puday TE THpa yupyoOcarres ev, 

xabnped dxpov ex mayor Uirjvepot, 5 
sopny an avrov ph Bddoe mehevydres, 

éyepti kway dvdp’ axjp émppdbors 

naxoiow, ec ris TOUS apednoo: mdvov. 

xpévov rad’ Ry rocovroy, Zur’ év aidepe 

péow xaréorn Aaumpds HAlov Kuedos 10 
cal xavp’ SOarre’ kai rér’ eLaipyns xOovds 
rupos deipas oxnriv, olpdnov dyos, 

nipmAno. medio racay aixiceay PéBnv 

vAns mediddos, ¢v 8 dueotaOn péyas 

alénp’ picavres 8 eiyopev Oelav vdcor, 15 
Kai rovd araA\ayevros ev xpéve paxpa, 

] Wais dparat, kavaxekves Tixpas 

Spvcbos dftv POdéyyoy, as Gray Kevns 

ebvijs veoooay 6pdavdy Breyy A€xos" 

aura dé xatrn, Yiddy as 6p vexvy, 20 
ydouory é&poter, ex 8 dpas xaxds 

yparo Toice rodpyoy éfepyacpévoss. 

kat xepoly ebbis Seypiay hepes xdvev, 





Creon. 


Antigone. 
Creon. 


Antigone. 
Creon. 
Antigone. 
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éx ¢ ebxpornrov xaAxéas dpdnv mpdxov 

Xoaios tpromdvSourt Tov véxvy ordpe, 25 
xnpets i8dvres igperOa, avy dé ny 

Onpwpe? evOds ovdev exmerdAnypemy 

nai rds te mpdobey rds Te vow NA€yyoper 
wpates’—drapvos 8 ovderds xabioraro, 

GAN’ nddws Epocye KaAyewas Gua 30 
7d pey yap aurov éx Kaxay repevyéevat 

nowarov, és xaxdv dé ros plrous aye 

aAyewdy, GANG rdvra rav8” Foow NaBeiy 

enor mehuxe ris duns carnplas. 

a€ 37, o€ Thy vevovcay és médov Kdpa, 35 
dys,  xarapvet pn Sedpaxéva rade ; 

kal Gn Spaca xovK drapvodpas rd pn. 

ov pév xopifas ay ceaurdv 7 Oédets 

é£o Bapeias alrias éhevOepov' 

ov & elré pos py pyxos, d\Ad ovvropa, 40 
nons ra xnpvxbevra a) mpdocew rdde ; 

yon’ ti 8 ove EuedXov ; ephavy yap Fy. 

cat dnt’ erddApas roved’ inepBaivew vépous ; 

ov ydp ri por Zevs fv & wnpiéas rdde 

ot 7 Euvoixos ray xdrw Gedy Aixn, 45 
of rovcd’ dy avOporacw Spiray vépous. 

ob8€ aOévey rocovroy gduny Ta od 

xnptypa Sor adypanta xdodady Oedy 

vopuina Suvacbas Ovyrdv dv0” brepdpayeiy. 

ov ydp Tt vow ye KayOes, GAN’ dei rrore 50 
(7 ravra, xoidels oldev é£ Grov *ddvn. 

Touray yd ox EuehAov, dvBpds oiderds 
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dpompa seicao’, ev Geoios ry Sixny 
Sdcew. Gavovpern yap e&ydn, ri 8 of ; 
nel pu) OU mpovanpvéas, el 3€ row xpdvou 
apéabev Bavaiipat, xépdos abr’ éya Aéyo. 
Goris yap éy rodhourew ds éyd xaxois 

(7, was 68 ovyi xarOavay xépdos Hépet ; - 
ouTws Enorye Tovee TOU pdpou ruyeiy 

map’ ovdéy Gdyos’ GAN’ dv, ef rdw €£ euns 60 
pnrpos bavdyr’ dbarrov nvoxduny véxuy, 

xeivois dy fAyour’ roirde 8 obx dAyuvopat. 


nm 
ey 


col 8 ef dona viv papa Speca rvyxavew 
oxeddy Tt poopy popiav chdickavo. 
(Antigone, 407-470. } 
lil. 
Love the conqueror. 

"Epos avixare payay, 
"Epos, ds ey xrnpact winres, 
8s ey podaxais rapeis 
vedndos evvuxevecs, 
ghoras 8 imeprdvrios & + aypovduots avAais, 5 
xal o° obs’ adavdrar hifpos ovdeis 
of dpepiov én’ avOpdray, 6 8 éxwv péunver, 

ov xat Sixaiwy ddixous 
pévas rapacnas emt AdBa' 
ov cal rdéde veixos avdpayv 10 
Evvaipoy Eyes rapagas’ 
wxa & evapyns Brehapay iuepos evAéxrpov 
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yupdas, Tov peydAwy mapedpos év dpyais 
Geopar’ dpayos yap éumaifer beds 'Adpodira. 
[Antigone, 781-800.] 


IV. 
Antigone led to her living tomb. 


Antigone. ‘Opar’ tp, & yas warpias moNirat, 
ray vedrav dddv 
oreixoucay, véearov 8¢ déyyos 
Aevevoveay deXiov, 
xotror’ atéis’ G\Ad pw 6 may- 5 
xoiras “Aidas (avay dyes 
ray "Ayépovros 
axrav, off dpevainy 
€yxAnpov, ofr’ émwipeds 
To pe Tés Upyos 10 
Upwey, add’ "Ax€épovre vuphevow. 
Chorus.  ovxody Kew) Kai Exawoy eyouo’ 
és 768 dmépyxes xevOos vexvay, 
ofre HOiwdow wAnyeioa wocas 
obre Echdwy émiyesipa Aaxova’, 15 
GAN’ atrdvopos, (aoa, povn OF . 
Ovaray, Asay xaraBnces. 
Antigone, ixovoa 3) dAvypordray cdEobas 
Antigone. Unwedded and unloved, Hades leads me to his 
joyless shore. 
Elders. But gloriously, painlessly. Never woman died 
like you. 
Antigone. Traly none but Niobe so wretchedly. 
U 


290 SOPHOCLES. 


rav Dpvylay tévay 
Tavrddou ServA@ mpos axpe, 20 
Tay Kiooos Os arevns 

werpaia Barra sdpacer, 

cai my Supp raxopévay, 

ws darts avdpov, 

xtoy tr obdapd Aeires 2 


on 


réyye O in’ oppor mayxdavrois 
Beipddas’ d pe 
Saipwy dpovordray xarevvacet, 
Chorus. dda beds roe wat Geoyernis, 
nuets 8€ Bporol cai Ovnroyevets. 30 
kairot POtipévp rois lrobéas 
éyxAnpa axeiv péy’ axovoat, 
Antigone, olsor yedXopar, i pe, mpds Oedy marpgor, 
ovx ddAdupevay OBpiCes, 
GAX’ erribavrop ; 3 
& réds, & wédews 
moAuxrnpoves dydpes" 
lo Atpxaiat xpyvas OnBas tr 


nm 


eVapparou ddgos, euras 

Evppdptupas Dap’ émucrepat, 40 
ota ditwy dxAavtos, otots vdpots 

mpos éppa rupBdxworoy épxopat radou moratviou’ 
lo dvcravos, 


Elders. As the peer of goddesses died need a mortal repine 
to die ? 

Antigone. Mock me not till I am gone. But thou at least, 
dear land, mourn for my fate. 
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odr’ év Boorois ofr’ év vexpoiow 
pétaixos, ov (aot, ov Gavovory. 45 
Chorus. wpoBao’ én’ écxarov Opacous 
tyyndov és Aixas Babpoy 
mpocémeces, @ TEéxvoY, ONL, 
sarpgov 8 dxrives rev’ GOQov. 
sintigone. "yavoas ddyevoraras éuol pepiuvas £0 
sarpos TpirdA\torov olrop 
TOU Te mpdmavros 
duerépov mérpou 
KAewots AaSdaxi8acouw. 
ico parppas Adcrpwv Gras 53 
kopnpara Tr avroyéewyT 
€u@ martpi dvopdpou parpés, 
otwv eyo mo a radaidper Epur* 
mpos obs dpaios, dyapos, dS eyo éroixos 
€pxopas. 
lo dvomdérpoy 60 
kagiyynte yaw Kupnoas, 
: Oavaoy ér’ odcay xatnvapés pe. 
Chorus.  céBew pev etoéBed tis* 
xparos 8 Gr@ xparos péde 
napaBardy ovdapui médes. 65 
aé 8 airéyvwros Meo’ épyd. 


Elders. The blame is your own :—though truly you might 
cast a part on your father. 
Antigone. O heartless comforter! Alas my mother, my 
father, my brother ! 
Elders. See you not yet that obedience is better than piety ? 
U2 


2Q2 


Antigone. 


Creon. 


Antigone. 


SOPHOCLES. 
deXavros, ddidos, avupevatos, 
radaidpey &yopat avd’ éroipay dddv. 
ovx ere pos réde Aaprddos lepdv Supa 


Géyus dpay radaivg’ . go 
rov & éudv mérpov addxpuroy ovdcis Pirewv 
orevd es, 


dp iar’ dodas cai ydous mpd rov Baveiv 
ds ov8 dy els ravaar’ dy, ef xpein A€yeur" 
otk abe as tdytora, kal Karnpepe 
ripBey mepurrvgavres, ws eipnn’ €ya, 
dpere pdvnv Epnpov, etre xpy Gavew 


«1 
Lv A] 


el’ ev rovatry (Goa rupBevew oreyy’ 

Hucis yap ayvol rovmi rhvde rH Képny’ 
peroccias 8 obv ris dve orepnoerat. 

& ripBos, & vupdeiov, & xaracxagys 80 
olknows deipoupos, of ropevopat 

mpds rots eyaurns, Sy appor ey vexpois 
m\clorov Bé8exrar Sepaépaga’ GrwAdror’ 

by Aoobia "yd cat xaxiora O17) paxp@ 

kareyu, mpivy por poipay é€nxew Biov. - 85 
€\Oovoa pevro xdpr’ év eAriow rpéhw 

Pirn pew lew marpt, mporpsAgs Ge coi, 
parep, pirn 8€ col, xaclyvnroy xapa* 

éret Oavdvras airdxerp ipas ey> 


Antigone. Friendless and unloved I leave the blessed light. 
Who would not weep for me? 
Creon, Will she cry forever? Away with her to the tomb. 


Antigone. O dear ones, your love shall be my recompense. 
I die for you. 
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€Xovea kaxéopnoa KamirupBious go 
xoas axa’ vow dé, TloAvvecxes, rd cov 
ddpas meptoreAdovea rod Gpyupat, 
nairot 0° ¢ym ‘riunoa rois dpovovew ev. 
ov yap wor’ ob’ dy el réxveav pnrnp epvy, 
ob7’ el dots po. xarGavay érixero, 95 
Big wodraev révd Gy ypdpuny mdvov. 
tivos ydpou 37) ravra mpos xapw A€yo 5 
néats pév dy pos xarOavdvros GAXos Fy, 
nal rats am’ GAdov harés, ef rovd’ Fumdaxoy, 
pytpos 8° ev “Aidou kal marpds xexevOdrow —100 
oix gor adedgds doris dv AAdoro sore. 
Topse pévrot a” exnporipnoas’ eyo 
youm, Kpéovrs rair eof duaprdavew 
xa) Seid roApav, & xaciyynrov xdpa. 
kai vow dye pe dia yepav ovr AaBa», FOS 
dex poy, avupevacoy, otre tov ydyov 
pépos Aaxoveay ore wadeiou Tpodis, 
GAd’ S58 Epnyos mpds hidrov n dvapopos 
(@o’ eis Gavdvrov Epyopa xaracKxadas’ 
soiav tmapeEeAGovca Satpdvew Bixny ; 110 
Ti xpn pe rh» Svatnvoy és Oeovs Ere 
Prerew; riv avdav Evupdyov ; drei ye 31) 
ryy dvoaeBeay evocBota éxrnoduny. 
GAN’, ef pév ovv rad’ doriv év Geois xadd, 
rrabovres dy Evyyvoinev npaprykdres* 11K 
ei 8 of8 dpapravovet, yn meio Kaxa 
naboev, } nai Bpwow exdicws eye. 
[ Antigone, 806-928. ] 
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V. 


Chrysothemis and Electra. 


Chrysothe- Tiy ad av rnv8e mpds Oupavos é€d8oss 


mes. 


Electra. 


eNoitca haveis, & kaovyyntyn, pare, 

xovd’ v xpérp paxpp didaxOjvar Gedrers 
dupe paral» pr xapi{erOa xevd ; 

xairot rorovrdy y olda xapauthy ort 

Gdye 'm rois mapotow, Sot’ by, et cOevos 
AdBous, Bnrocayys’ dy of adrois Ppove. 
viv 3° év xaxois por wrety vpetpevy Soxei, 
xa pty doxeiy pév Spay ri, mypaivew 3€ yn. 
roavra 8 adda Kal oé BovrAopas worety. 
xatrot 7d peév Bixatov, ovx 7 “yo A€éya, 
GAN’ 7) od Kpives® el 8° edevOepay pe det 
(iv, Tay xparotvray earl mayt’ Gxovoréa. 
Seudy ye o° ovcay marpos ot ov mais épus, 
xeivov AaAnTOa, ris 8é rexrovons pédew. 
dravra ydp gos rapa vouBernpara 

xeiyvns SBaxra, xovdev éx wavTis A€yers. 
ere? édov ye Oarep’, } ppoveiy xaxas, 

f} ray hidwry hpovodca pi) pynany éxew 
res Adyets ev dptiws ws, el AaBors 
abévos, rb rovray pioos éxdeifeas dv 
€yov 8€ marpt mavra Tipapouperns 

otre Evvepdes thy re dpacay éxrpéras. 
ov tavra mpos xaxoiot Seriav Exs ; 

ret didatoy, f pat é& epod, ri pos 
népdos yevorr’ dy ravde Anfdoy yows. 


AT) 


10 


15 


20 


Le 
ye 
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ot (@; xaxds pév, old° éxapKxourras 3é pot. 

Aun® 8€ rovrous, Sore r@ reOynxdre 

Tias Mpooanrey, « ris aT exed yapis. 

ov 3 nuiv 7 picotaa piceis per Adyo, 30 

épyp S€ rots hovedos rud matpds Evves. 

€yd pév ody oun dy ror’, od ef pos ra od 

peddrAos tis olcew Bp’, éf’ ofar viv ydudGs, 

rovross Unexaboit cot 3¢ mAovcia 

tpare(a xeioGm xai mepippeirw Bios, 35 

épol yap €orw rove py AvTEiy pdvov 

Béonnpa’ ris ons 8 obx epa ripys Tux. 

avd’ dv av, cadppoy y' otca. viv 8 éfdv marpos 

adyrev apicrov maida xexAnaGas, kadov 

rhs pyrpdés. ovrw yap davet micros Kaxy, 40 

Gavévra marépa xal idous mpodsotea cous. 
[Electra, 328-368.] 


vi. 
The feigned tale of Orestes’ death. 


Clytemnestra. Reve, 
tadnbés eié, rp tpdmr diddAvTat ; 
Companion.xaneprépny mpos tatta xal rd way hpdow. 
Ketvos yap €\Oay eis rd KAewdy ‘EAdSos 
npéaxn ayavos, Aeddixdv dO\wv xdpw, 5 
or’ ober’ avopis dpbiwy xnpvypdarwy 
Spdpor mpoxnputavros, of mpworn xplors, 
elandGe Aapmpos, mace Trois éxet oéBas’ 
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Spopou 8 icacas rapéce ra tépyara 
viens €xav e&nre mavrimov yepas. 
xaos pév ey troddoios satpa oo Acya, 
oix ol8a rowovd dvdpds épya Kal Kparn. 
év 8 ic6 dow yap eloexnpvgav BpaBns 
Spdépav Stavrav GO’ drep vopiferas, 


, 
_ TOUTWY eveykOy mavra Tamvixia 


@ABiler’, "Apyetos péy avaxadoupevos, 
dvopa 8 *Opéorns, rou rd xAewov “EAAd8os 
*Ayapéuvovos orpdrevy’ ayelparrds more. 
cai ravra pev rowav6” Gray B8é ris Oecy 
Brdrry, Svvar’ dy od dv loyvav pvyeiv. 
Keivos yap GdAns nuépas, 66 irmixay 

Rv nAlov ré\Xovros @kurrous aya, 
elonAbe roAAGv dpparnAarey péra. 

els Hv "Axatds, els ard Zraprns, Sve 
AiBves (uywtaév dppdrev émorarat’ 
Kaxeivos €v rouroics Oeaaadas €xov 
trmous, 6 méprros’ extos €£ AlroXias 
favéaios maddo1s* EBSopos Mayvns avnp* 
5 8 dydoos Aevxurros, Ainady yévos’ 
évaros "A@nvayv rav Oeoduntwv dro* 
Borwrds dAXos, déxarov éexmAnpay dyov. 
aoravres 8 GO avrovs of reraypéevoe Bpa8is 
KAnpots Emndav Kai karéotnaay sidpous, 
xadKis trai odAmtyyos néav' of 8 apa 
imnots GpoxAnoavres Nvias XEpo 
€xecay’ ev d€ mas epearHbn Spdpos 


KTumov KpoTnTay dppdrer dns 8 dve 


10 


20 
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oped’ dpov dé wavres avapeptypevos 

geidovro xevrpwy ovdev, ws trepBados 

xvdas tis adra&v nai hpudypad imma 40 
dpov yap audi vara xal rpoxav Bacers 

Hppslov, elaéBaddov inmixai svoni. 

xeivos 8” Un’ adryy éoxatny arndny exov 

€xpiparr’ det cupryya, Seftdv 8 aveis 

wetpaioy inmov eipye Toy mpockeipepov, 45 
Kai mpw péy GpOoi mavres Ecracay didpor’ 

érecra 8 Ainavos avdpos aoropot 

mara Big pépovow, éx 8 tnnorpodis 

reXouvres Exrov éB8opndv +’ dn Spdpov 

péroma cupraioves Bapxains dyos* 50 
xavrevGev GdXos GAXow €& évds xaxovd 

€Opave, xaverinre, nay © éripmdato 

vavaylov Kpwraioy inmixey médov. 

yrois 8 obf ’AOnvav Seivds roar pépos 


é£w wapaonG xdvaxwxevet trapels 


re 
rn 


Kdvder edurmoy ev peo Kuxwpevor’ 
qAauve 8 €xyaros pev, torépas 8 éxwv 
m@dous Opeotns to Tédet Tictw pépav’ 
6 8 ws dpa pavov my eANeACippEvor. 
afty 3: Stwy xeAadov évocioas Boats 60 
modos dure, kagiodoavre (uyd 

nAauvérny, rér’ GAdos, GAXob’ Grepos 

xapa mpoSd\dwy imma oxynpdrov. 

kal rovs ev GAdous travras dadadeis 8pdpous 
wpbov8 5 rrAnpwr dpbes ef cpdav sidpar 6 


me 


a 6 e ¢ 3 & 
éretra Avwy nviay aptorepav 
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xdysrrovros immou AavOdves ornAny dxpay 
nraicas’ pave 3 cifovos pécas xvas, 


xa avrvyev Sobe* civ 8 Aiccerat 
tpyrots ipaot’ rou d¢ mimrovros wédp 
mado. Sceomdpyoay és péecoy Spdpoy. 
orparos 8° dras dpa vw exmenraxdta 
Sidpoy, avwrdruge rév veaviay, 

ot épya 8pacas ola Aayyavet xaxd, 
opodpevos mpds obdas, Gdor’ odpare 
oxérdn mpohaivay, és re my SchpnAdrat, 
ports xaracyxeOdvres immudy Spdpor, 
éAvcay alparnpdy, Sore pndeva 
yravas prov iddvr’ av JOdcov Bepas. 
nal my mupG Kéavres evOds €v Boaxet 
XaAn@ peytoroy capa deaias crodov 
hepovorw dvdpes Poxéwy reruypévot, 
crews marp@as TUUBov éxdaxn xOovds. 


n~ ¢ a 9 38 @ a 2 ig 
Towra co taut early, ws per ev Adyp 


dAyewd, rois 8° lovee, olmep etdoper, 
o , 


peyiora mavroy dy ron’ ¢yo Kaxov. 


=~! 
eye 


80 


(Electra, 678-763. ] 


Vil. 


Electra mourns over the urn feigned to hold the 


ashes of Orestes. 


"QO irrarov ponucioy avOpdrey epot 


yrouxijs "Opecrou Aourav, Ss 0° dn’ Aridoyr 


ovx Svmep éfereprow cicedeEduny. 
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viv pev yap ovdey Svra Baord{w yepow, 
Sdpeav 8¢ 0°, & at, Aaumpdy eLerepy’ eyo. 
@s adeov mdpoev éxAureiv Biov, 

api és févnv we yaiay éxrépyat xepoiv 
cdéWaca rade xavacacacba pdvov, 
dros Oavev exeico 17 rd8 npépa, 

TupBov. matppou Kowwov eiAnyas pépos. 
viv & éxrés olkwv xamt yas GAAns gvyas 
Kaxos dwAov, os Kactyvirys dixa" 

kotr’ év ditaar xepolv 9 tddaw’ eyo 
Aourpois o” éxdopno’ ovre wapdAeKrov mupds 
Gvedpuny, os eixds, dOAcov Bdpos. 

Gn’ ev Edvacor xepot nndevbeis radas 
opixpds mpoonxes Syxos ey opixp@ Kvret. 
oipos rdAawa ris éuns mada rpodis 
avodeAnrou, tiv éym Oau audi col 
qéve yuKet tmapéaxov, obre ydp more 
pntpés av y foOa padXdov f xapov pdos, 
068 of car’ otxoy foray, adr’ eyd tpodds, 
dye 8 aderAh? cot mpornvdapny aei. 

viv exdddoure Tavr ey nuépg pig 
Gaydvrs civ coi, mavra yap ovvapndoas 
Oven’ Srrws BéBynxas. olyeras tarnp’ 
rébvnx éy cos’ ppovdos airds ef Baar’ 
yeardas 8 éxGpoi: paiverat 3 id’ ndovis 
BHP apnrwp, hs e~ot ov modAdns 
grpuas AdOpa mpotrepres ds havovpevos 
Tiysapds aitds, dAAa rav6’ 6 dvotuxys 
Saipwy 6 ods re xupos eLapeirero, 
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ds o 8 pot mpotrep wer avri qidrarns 

popdis orroddéy Te Kai oxtay avywdedn. 

oot poe. 33 

@ Béuas olxrpdv, ed Hed. 

& Sewordras, ofpo8 pot, 

mweppbets xedevOous, PidraG, Ss pe dirddecas" 

anaXecas 851, & Kaciyyyroy Kapa. 

rovyap ov Séfa p’ és rd cov rdéde oréyos, 40 

thy pndev és ro pndey, as oly Goi Kare 

valo rd Aoirdy. ai yap rvix’ Ao avo, 

Evy col peretyoy tev iver Kai viv robe 

rov cou Oavovca parrodeiner Oa radov. 

rous yap Oavdvras avy 6p@ Avroupévous. 45 
(Electra, 1126-1170. ] 

Vill. 
Wandering Heracles. 
*Ov aidda vit évapcfopeva 

rixres xarevvafes Te proyiCspevov 

“AXtov “AXtov aira, 

Touro xapvga tov “AAKpnvas, 164 pot wéGe mais 

vaies tor’, & Aaumpa orepora preyeOoy, 5 

i} wovrias avAavas,  Siooaiow ameipos xr06eis, 

etx’, & xpaTiorevoy Kar’ Sppa. 

woOoupévg yap ppevi ruvOavopas 


Trav apdiven Anudvepay aei 


Tell me O Sun, lord of sight, where wanders Heracles ? 
Deianira mourns her hero lost and will not be comforted, for 
all his life is a sea blown upon by tempests of fate. 
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od ru” &OAtoy Spy 10 
of wor’ etvafew adaxpirav Brehdpwy mddoy, add’ 
etpvactov avipts seipa hépovaay ddov 
évOupiots edvats dvavdpdracs tpvyerOat, Kaxay 
dvcravoy Ami{ovcay aicay. 

moda yap Sor’ axdpavros 15 
fj Nérov 4 Bopéa res 
xupar ev evpe movre 
Bavr émdévra tr’ in, 
ovre b¢ rév Kadpoyern rpépet rd 8 abe: Bidrov 
moXvrovoy Somep méAayos Kpnowy. addd ts 

Gea 20 

alcy dvyapnAdenroy “Acda oe Sdpovr épucet. 

dy émipenchopeva a” a- 
deia perv, avria 8 cio. 


api yap odx drorpvew 


rika ray ayabdy a5 
xpyvai o°. dvddynta yap ov8 6 mdvra xpaivor 
Sacwreus 


énéBade Gvarois Kpovidas. Ad’ él mjpa xat xapa 
wage Kuxdovcw, olov apxrov orpopddes xéXevbor. 
péves yap ofr’ aid\a 
we Bporoiow obre Kinpes odre mXovros, 30 
GN’ apap BéBaxe, to 8 erépyxerat xaipew re Kai 
oréperOat. 
Yet, O queen, despair not wholly. 
Not for man can there be unchanging bliss. Joy and 
woe roll round our life as darkness and light around the 


world: and for Heracles day will rise at last, for Zeus forgets 
not his children. 
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d xat o¢ Trav dvaccay eAriow eyo 

rad aidy icyew érel ris bbe 

réxvoio. Ziv dBovAoy cider; 

Menvepévy Mev, OS atrexdoat, wapes 35 
maOnpa roupsy ws & yw Ovpopbope 

pyr’ éxpddas rabovca, viv 8 arepos et. 

TO yap ved{or ev rowicde Béoxerat 


_ Xeporow atrov, xal wy ob Oddmos Geo, 


ovd SuB8pos, ovde mvevparay oudsey KAover, 40 
GAN’ nSovais duoyOor éfaiper Biov 
és rovd, €ws res avril rrapbevou yuvy 
ndnOn, AdBy 7° ev vueri hpovridey pépos, 
Aros mpos avdpds f rexvay PoBovpém. 
rér’ dv tis elaidctro, ray avrou cxorar 45 
mpagw, xaxoiow ois éym Bapuvopat, 
[Trachinian Women, 94-140.] 


IX. 


The consideration of man's state leads Odysseus to pity his 


Athena. 


Odysseus. 


Jallen enemy. 
‘Opas, ’Odveced, rhv bedv layvyv don ; 
Tovrou Tis Gy cot Tavdpds 7 mpovovorepos 
i Spay apelveoy nipéebn ra Kxaipra 5, 
éyd pev ovddr’ ol3* drocreipwo 8 vw 
8ucrrnvoy Eusras Kairep drra ducper7, 3 
OOovver’ Grn ovyxaré{euxtat Kaxy, 
ovdey Td TOUTOU paAXoy ff} TOUMdY TKOTTOY. 
ép@ yap nyas oder dvras GAAo mAny 
eldwr’ Scourep (Oper f xoudny oxiady. 


Athena. 


Tecmessa. 
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rowvra tolyuy eicopay tréepKoruy 10 
pndéy mor eirys avrds és Geovs Eros, 
pnd dsyxoy dpn pndev’, ef revos mhéor 
h xespt BolOecs 4} paxpov mdovrov Babes. 
Gs npépa Kives Te Kavayet maw 
Gravra tavOpwrea’ rovs 8é omppovas 15 
Geot didrover xal orvyotes rovs xaxovs. 
[ Ajax, 118-1 33.] 


X. 
Tecmessa’'s prayer to Ajax. 

Q 8eonor Alas, ris dvaryxaias rbxns 

obx €orw ovdey peilov avbpamois Kaxdy, 

eye 8° edevOépov pev cEéhuv warpos, 

tirep Tivos abévovros ev rAovTp Ppvyar’ 

vow 8 eiut Bourn. Oeois yap SY Boke mov 5 
Kat oF) padtora xetpi. rovyapouy, erret 
7d ody A€xos Evv7TAOoy, et pore ra oa, 

xaio’ dyria{e mpds tr’ eeariou Auws 

evvis Te THS OFS, 7 TVMAAGYOns epol, 
pnp agidons Baty arya AaBeiv 10 
Tov GY tn’ cyOpav, xetpiay dels rivi. 

9 yap Odvps ov Kai reAevTyOas adjs, 

raury vouile xape ti} Td6' Hepa 

Big Evvapracbeicay *Apyelav tro 

ftv radi re og Sovdlay ELew rpodny. 15 
xal tis mxpov mpéopbeypa Searroray épei 
Adyots larry, Were rhy dpevveriy 

Alavros, 8s péyorov loxvae orparad, 
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otas Aarpeias avf Soov (ndou rpépe. 

rowair’ épet tis. xdue prev dainew €AG, 20 
coi 8 alaxpa ran ravra cai rp o@ yéver. 

GAN’ aiserat ty rrarépa rov ody ev AVypa 
ynp@ mpodeitraov, atdeca: d¢ pytrépa 

TOAAY ery KANpovyoy, 7 GE woAAdKs 

Geois aparas (a@vra mpds Bdpous podew 25 
otxrepe 3, vat, maida roy adv, el véas 

rpopns orepnOeis cov d:oicerat pdvos 

tr’ éphanoray py pirov, dcov xaxdy 

Keiv Te Kapolt TOU, Grav Odvys, vepeis. 

enol yap obk ér éotiv eis 6 rt BAer@ 30 
wv gov. ov yap pot marpid’ norwoas dédpe, 
cai pyrép GdAn poipa roy Gvcarra re 

xadethev “Atdou Gavacipous olxiropas. 

tis Snr’ €uot yévorr’ dy avri cov rarpis ; 

ris mAovros; €v got mac’ Eywye od{oua. 3. 
GAN’ ioxe Kapod pynoriw. avdpi ros xpecy 
penpny Tporeivas, reprvdy et ri mov maGor. 
xapts xapw ydp éorw 7 rixtove’ dei 

Grou 6° adroppet pyjaoris ed removboros, 

oux dy yevorr’ €& otros evyevys dnp. 40 


(Ajax, 485-524] 
Xi. 


Time's irony. 


Ajax. “Anav? 6 paxpds xdvapibpnros xpéves 


guest dna Kat havevra xpirrerat’ 


Kotn €or’ deXmrroy ovdey, GAA’ dAicKeras 








——~ wee eee em 
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x@ Sevds Gpxos yai meperxedeis hpeves. 
nayo yap, &s ra deiv’ éxaprépour Tore 

Bay cidnpos és, €OndvvOny orépa 

mpos tHode THs yuvaixds’ oixreipw dé wy 
Xnpay map’ €xOpois maida rt dphavdy here. 
GAN’ elus mpds re AouTpa cai rapaxrious 


C3) 


Actudvas, ws dy Avpal .dyvioas éua 10 
piv Bapeiay dEarevoopar beds" 
poday re xdpov GO dy aariBn xixo 
xpi oe 168 fyxos rovpdr, ZyOtoroy Beday, 
yaias épitas évba py tis dyerat’ 
GAN’ aird wl “Aidns re cwofdvrey karo. A 
€yd yap €& of yxetpi rovr’ édefduny 
nap “Exropos dapnia bvopevertarov, 
ote rs xedvov Zoxor ’Apyetoy mapa. 
GAN gar’ dAnOjs 7 Bporay rrupowpia, 
€xOpey ddwpa iHpa xovx cvnoiwpa. 20 
rosyap Té Aowrdy eiodpecOa pey Oeots 
eixesy, pabnodperOu 8 ’Arpeidas wéBeuw. 
dpyovrés ciow, Gof trexréov, ri pn; 
xal yap ra dewa cal ra Kaprepwrara 
Tipais Umeixes’ rovro pev uooriBeis 28 
Xetpdves éxxwpovtow eixapry Gepes 
éLicrara: 8€ vucrds alayns KUKAos 
v]j Aevxorare Heyyos nuépg hrcyeur 
Seavey +’ Gnua mvevpdrav exoimoe 
orévovra névrov’ ev 8’ 6 srayxparis Unvos 30 
Aves wednoas, ov8 det AaBay Exet. 
npcis 8€ mas ov yowrdueba codpoveiy ; 
X 
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éye 8°, ériorapas yap apriws ors 

dr dyOpds Hpiv és roadyd’ ¢yOapréos, 
ws Kal pincer abs, és re rdv idov 
rocavl’ iroupyay apedeity BovAnoopa, 
@s aléy ov pevouvra’—rois modXoies yap 
Bporay dmords eof ératpeias upny— 
GAN’ audi per rovrocew et acynoe’ ov de 
aw Oeois <AOovoa da rédovs, yurat, 
eSyou redciabas rotpoy Sv dpa dap. 
tyeis & éraipos rabrd r7d€ por rade 
ripare, Tevxp@ rt’, hy py, onpnvare 
pédew pev nuady, edvoe 3 tyuiy dua. 
éya yap «lu éexeio’ drroe ropevréow 


tpeis 8 aA ppdle Spare, xal ray’ dy p’ loos 


nvOo be, cel viv SvoTuya, cecwopéevor, 


[ Ajax, 646-692. ] 


xii. 

The last prayer of Ajax. 
‘O peév oayeds dornxev 7 ropmraros 
yevar’ dy, ef rp Kai AoyiferOat cxor}, 
Smpor pew avdpds “Exropos fever epol 
padiora psonbévros, éxbiorov 8 spay, 
nényye 8 dv ya wodepig ty Tppdd, 
oinpoBpars oxyde venxonye" 
émfa 3 atrdy ed mepioreiras eye, 
eivoveraroy r@d avBpi dia rdyous Gaveiy. 
oUre pev evoxevoiper’ dk O¢ raw8E por 
ov mparos, & Zev, cal yap elxds, dpxecor’ 


4° 


45 


IO 
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airncopas 3é a” ov paxpdy yépas Aaxeiv" 
minsjor rw? jpie Eyyehor, eaucy dary 
Tevxpp depovra, mp@ros ds pe Baordon 
nenrara rode wept veopparry fides, 
xal pn mpos éyOpav rov xarorrevbeis mdpos 
pipbe xuoily rpdBrnros olavois & ep. 
rocaird o', & Zed, mpoorpéne, nate 6 dua 
wopsaiov ‘Eppyny xOdnov ev pe koysoas, 
fiv dodaddore nai raxei mnonpare 
mrevpir Siappigarra toe asyar~p. 
ka@ 8 dpwyovs ras dei re mapOevous 
dei & dpdcas wavra rav Bporois mdGn, 
cepvas "Epis ravvrobas, pabeiy éué 
mpos ray "Arpedtay ws didd\Avpat rddas. 
xai ocbas xaxovs xaxtora cal mavwdeOpous 
fvvaprdaceay, Sorep eicopac’ due 
avroopayn winrovra, tas avroodayeis 
apos tev didicrey éxydywy ddoiaro, 
tr’, & raxeiat roimpol + "Epwies, 
yeverOe, py peiderbe mav8npou orparod. 
ov 3, & rév alaiv ovpavdy duhpnraray 
"HAte, rrarppav tiv €uny Grav x6 dva 
| fags, émaxav ypvadveroy jvlay 
dyyeXor Gras ras éuds pdpov tr’ éudv 
y<porrs marpi ry re Svatnvp rpod@. 
fi wou tdAawa, 7d" Grav KAUy padre, 
Hoes péyay koxutrdy ev ndoy mde. 
GAN’ obdey Epyov raira OpnveicOar parny, 
GAN’ dpxréoy 1d mpaypa avy taxa Twi. 

X 2 
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& Gdvare Odvare, viv p’ erioxeyyat poker 40 

rairot o¢ péy xaxet mpocavdnae fvrdr* 

oe 8, & haervijs Hpuépas rd vow ceédas, 

cal rév dichpeurijy “Hoy rrpocevvera, 

savvoraroy 31) xotror’ abléis votrepov— 

& heyyos, & vis ipdy olxeias rédov, 45 

Zadapivos, & marppoy éorias Babpov, 

cdewail 1 "Abra, Kal rd cUvrpopow yeros, 

Kpnvai re wrorapol & olde, xai rd Tpwixa 

nedia mpocavdd, xaiper’, & rpodis epoi 

rou’ ipiy Alas rotros voraroy Opoet cO 

ra 3 aX’ ey “Ardou trois care pvOncopas. 
(Ajax, 815-865.] 


Xxill. 


Let the enemies of Ajax triumph. They have little cause. 


Tecmessa. OL8 ody yeAdvrav ndmyatpdvrey Kaxois 


rois rove’. lows rot, xel BAcrovra py “xdbouy, 
Gavévr’ ay olpwheay éy ypeia dopds. 
oi yap xaxol ywopaior rayaboy yepow 
€xuvres ovx Toact, mpiv ris éxBdAp. 5 
duol mxpds reOvnxev ij xeivors yAuKus, 
atte 3€ reprvds. dy yap npaobn ruxew 
éexrnoaS abr@, Odvarov, Svrep FOeder. 
ri Sra rovd émeyyedgev ay xara ; 
Geois réOrnxey ovros, ov xeivorow, ov. 10 
mpos tavr "Odvacets év xevois UBpilere. 
Alas yap avrois otxér’ éariv, GAN’ epoi 
Aurwy avias Kal yous Scoixerat. 

[Ajax, 961-973.] 
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xiv. 
Avenging Apollo. 

Tis dvrw’ & Ocoméneia Aeddis ele rrérpa 
Gppnr’ appnrev redXecavra Hoiwiacr yepoiv ;s 
Spa my aedAddov 
imxeay obevapwrepoy 
GvyG 158a vepar, 5 
évorhos yap éx’ abriv érevOpooxe 
supl nal orepomais 6 Aids yeveras, 
Seva & dy’ éxovrat 


Knpes avandaxnrot, 
cAape yap rov nddevros dpries paveioa 10 


dpa Tlapvacov rdv ddndov dvdpa mdvr’ lyvevev. 
Geiss pip tn dyplay 
vAay avd +’ dyrpa xa) 
mérpas dre ravpos, — 
pédeos pedép modi ynpevey, 15 
ra peodupada yas arovocpifay 
parreia® ra 8 del 
(evra Tepirorarat, 
[Oedipus Tyrannus, 463-482. | 
XV. 
Piety and Pride. 
Et pos ~vveln héporrt 
poipa ray ecerroy dyveiav Aéyor 
épyoy re mavrov, Sy yopor mpoxewrat 


Blindly the queen Iocasta railed at the oracles of Zeus: 
but overhead the everlasting laws shine continually, shaming 


310 SOPHOCLES. 


inpirrodes, ovpaviav 
3: aidépa rexvobévres, Sv “OAvpsros 5 
marnp pévos, ovdé vw 
Ovard duos dvépwv 
érexrev, ovdé pny more \dOa xaraxowpdoet’ 
péyas éy rovrois beds, ovde ynpdoxes. 

UBpis pureves Tupavvor* ¥O 
UBpis, ef moAA@y UreprAncby paray, 
& pt "wixatpa pndé cvppéporra, 
axpérarov eloavaBao’ 
* * dméropov dpoveer els avdyxay, 
€vP od m0dl xpyoinp 15 
xprra. rd xados 8 éxoyv 
wédes mdAaiopa phrore Adoa Gedy alrovpat, 
Gedy ov AnEw wore mpootaray toxwv. 

(Oedipus Tyrannus, 863-882. ] 


xvi. 
The fatal secret. 


Tocasta, X@pas avaxres, 8é£a poe maperrabn 
paots ixécOat Sapdvar, rad’ ev xepoiv 
oredyn AaBovoy xamOupidpara, 
trpou yap aipe Gupdy Oidirous a&yuy 
Avra tavroiacw ov8’ sot’ avip 5 
€vvous Ta Kawa Tots mdAat Texpaiperat, 
GAX’ eotl rov Aéyorros, ef PdBous AEyor. 
Gr’ ov» mapawwouo” obdey és m€ov raid, 
Pride of word or deed. May no evil befall for the queen’s 
words. 
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mpos o°, & Aue: “ArroAXoy, dyxtoros yap ¢t, 
ixeris acbtypat rowwde avy KaTdpypacw, 10 
Stews Avow Tey’ Huly evayn mépns’ 
ws viv Gxvoupey mavres éxmenArypevoy 
xeivoy BXérovres as xuBepyntny veds. 
Messenger. Gp ay wap’ tpov, b Eévor, pabory’ Grov 
ra rou rupayvou 8apar’ eorly Oidirrov ; 18 
paduora & avréy eixar’, el xaricd’ Sov. 
Chorus.  oréyas pév aide’ xavras evdov, & Eeve* 
yor 8 pnrnp nde tay Keivou réxvor, 
Mess. > GABia re xal Edy odABiorw aed 
yevour’, exeivov y' ovoa sravreAns Sdyap. 20 
Iocasta,  avrws dé cal ov y', & Edv* aks yap ef 
rhs everreias ovvex’, GAAd pal’ srov 
xpntew adita xd re onpnvas Oédov. 
Mess. dyaba Sdpors re xal méves TH OG, yuvat. 
locasta, a moia ravta; mpos rivos 8 ddtypévos; 25 
Mess. éx tis KopivOov, 16 8 eros obfep@ ray’ dv 
48010 perv, was 8’ obk dy ; daxydAdAas 8 tows. 


locasta. vi 8? Eort, rolay 8ivauy SD sxec Serdrjv ; 


Mess. rupavvoy avray otmtyapia xOovds 

ris ‘Io€uias ornoovow, as nudar’ éxel. 30 
focasta, vth® 5 ody 6 mpéaSus UdrAvBos éyxparis ért ; 
Mess. ov Snr’, éret vv Odvaros ev rapas zyet. 
Tocasta. was etwas ; % réOvnxe UdduBos, & yépov ; 
Mess. el pry A€yw radrnbes, abi Caveiv. 


Tocasta,  & mpéomoN’, ody! Seandéry rad ds rdyos 


[5S 
en 


podovoa AeLes ; & Oedv pavrevpara, 
» 


@ : 4. -“ °fr e , 
Ww cote’ Tovtov Oidimous mada Tpépov 
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Ocdipus. 


Socasta. 


Oedipus. 


locasta. 


Ocdipus. 
Mess. 


Ocdipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 


Jocasta. 


Ocdipus. 


Jocasta. 


Ocdipus. 
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Tov avdp’ eevye pi Krdvot’ cat vov de 
mpds ths Tuxns Shorey ovde rove’ dro, 

& Pidrarov yuvatxds "loxdorns xdpa, 

rip’ éfenéuypo 8edpo ravde dwpdrey ; 
dxove ravdpos rovde, nai oxdmes KAvOV 

ra oépy’ iv’ xes rod Oeotd payrevpara. 
obros 8€ ris mor’ dori nal ri pos Ayes ; 

éx ris KapivOov, marépa rév ody dyyedav 
@s ovx er’ Gvra TdAvBov, ddd’ cAwAéra, 
ti dys, Fé’; avrds por ov onpyvas yevou, 
et rovro mparoy bei p’ amayyeiAat cadas, 
eb Wf éxeivoy Oaxdoipov BeBnxdra. 
mérepa Sédaoty, } vdcou Evvaddayz ; 
Cpixpd madad capar eivdtes porn. 
voous 6 tAnpev, ds eoxev, Epbtro. 

nal TH paxp® ye cupperpovpevos ypdve. 
hed Hed, ri dn’ dv, & yova, oxoroird rig 
rH Tvédpavrw éoriay, 4} robs ave 
kAd(ovras Spus, Sv idrynray éyd 

Kreveiy €uehdov rrarépa roy éudv; 5 8¢ Cavey 
xevbes kdtadev ys éyd 8° 53 dvOdde 
aavoros tyyous, ef re py rope wdOp 
karepOrd otra 8 dy Oavaoy ein £ eyor. 
ra 8° ody rapdvra ovA\aBov beonicpara 
ketrat wap’ “Aidy TWddvBos dée obdevds. 
obkouv éy@ got raira mpodAeyov mdAat 5 
nidas’ eye 3¢ rq Pd8q maprryduny. 

Bi) vuv & abrav pndey és Gupoy BdAns. 
kat T&S rd pnrpds Nécrpov obe Gxveiv pe dei; 


40 


aN 
an 
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0 
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Socasta. 


Ocdipus. 


Socasta. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdt pus. 
Mess. 
Ocdipus. 


Mess. 
Oedipus. 
Mess. 


Ocdipus. 


iMess. 
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ri 8 ay doBoir dvOpwmos rd rijs royns 
xparei, spévoca 8 dariy oidverds caging ; 
eixy xpdtictoy (ny, Gras Suvacré tis. 

av & és ra pytpds py hoBov vuppetpara. 
modXol yap 48n Kav dveipaow Bporay 
parpt EvynurdcOncav. dAAd raid’ drp 
map ovdéy dort, paara roy Biov pépet. 
Ka\@s Gravra tavr’ Gy éfeipnrd cot, 

el pn ’xupes (0° 4 rexovca’ viv 8 éned 
(7, wao’ dydykn, Kei xadas Néyeis, Gxveiy. 


cal pny peyas y' dpbadpds of warpds rddos. 


peyas, Evving” ddra ris (dons pdBos. 
noias 8€ xai yuvaixds éxoBeio® vrep ; 
Mepérns, yepasé, IidduBos fis pret péra. 
ri 8 for’ exeivns iply és PdBov épov ; 
Oendaroy pavrevpa Sevov, & eve. 
 pyrdv ; 4% ody) Oeyerdy Ddoyv eiddvas ; 
padiora y'* ele yap pe Aokias wore 
Xpyvas peynvas pyrpi rhpavrov, 76 Te 
marp@ov alua xepal rais épais deiv. 

cy ovvex’ 7 Képwhos é& épov madat 
paxpay ampxeir” ebruyas pév, GAd’ suas 
ra rév rexdvrev Supa Furrov dere. 
h yap rad’ cxvaov xeibev fob andirrois ; 
narpés re xp7(wov pH hovers elvas, yépov. 
rl dir dyad ody) rovde rou GdBov ao’, dvak, 
éxeinep edvous HAOov, LeAvoayuny 5 

Kal py xyapw 7’ dy afiay AdBots epov, 
cal pny padtora rovr adixduny, Gros 
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Ocdipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
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cou mpds Sduous eAGdvros ev mpagapi rt. 
GAN’ obrror’ clus rois Gurevoaciv y dpuov. 
& mai, xadds ef SnA0s ove cides ri Spas. 
was, & yepaé; mpds Gedy Bidacxe pe. 

el ravde devvyess ovvex’ eis olxous poder. 100 
rapBav ye un pos boiBos €£edOn cagys. 

i py) placpa ray durevoedyrev AdBps ; 

rour avrd, mpéoBu, rovré p’ eioael Poel. 

dp’ otcba 8ira mpos Sixns obddy rpépow ; 

was 8 ovxl, mais y el rarde yersnrev Epuy 5 105 
SBoiven’ Fv cos UdduBos ovdey ev yévec. 

mas elas; ov yap UdduBos éfépuee pe ; 

ob paddXov obdéy rovde ravdpés, a 
cal was 5 uoas é€f icou rp pndert ; 
GAN’ of o° éyeivar ofr’ éxeivos obr’ eye. 


.” 
tawor. 


110 
GAN’ dvri rov 8) maida p’ a@vopudero ; 
8apdy mor’, tot, ray éuav yetpaoy AaBov. 
nd0’ od an DAns yepds Eoreptev peya ; 
9 yap mply avréy éLéreo’” anaidia, 

ov 8 dunodnoas, } ruxeov p aire sides ; 
evpav varaiats év KiPatpavos mruxais. 
wdourdpes 8€ mpds ri rovede rovs rérovus ; 


évrav0’ dpeiows rrotpviots érreardrovy, 


rowuny yap hoba nami Onreig wavns ; 

gov 3, & réxvov, cwrnp ye rq Tér' ev xpdvy. 126 
ri 8 Gdyos toxovr’ dv xaxois pe AapBaveis ; 
rotay dy dpOpa paprupnreey ra od. 

oipos, ri tour’ apyaiov édvverreis xaxdy ; 


Ave o” fxovra d:ardpous wodoiw dxpds. 


Oedipus. 


Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdi pus. 


Chorus. 


Ocdi pus. 
flocasta. 
Ocdipus. 


Socasta. 


Ocdipus. 
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Sewer y dveos onapydvey avethouny. 125 
Sor’ dvopdobns éx tUyns ravens bs ef, 

& mpds Gedy, mpds pryrpds, } warpos, pacov. 
oix olf 6 Bods 8é rair’ duot Agov Ppovei. 

hi yap wap dddov p’ QAaBes ovd’ atros rvxoyr ; 
odk, dAdd rotuhy Addos exdidwoi pos. 
tis ovros ;  xarocba dndaoa Ady ; 


130 


ray Aaiov dimou ris dvopdtero. 

§ rod rupawou ryade yis madas ror ; 
padsora. rovrov rdvdpds obros Fv Bornp. 
i xdor’ ére (av otros, Sov’ lei pe ; 135 
bpeis y dptor’ eideir’ dy obmyedpcos, 
corw tis tuay Toy TaperToTeY wéhas, 
Sorts xarode tov Boryp’, dv évvéres, 
cir’ otv en’ aypév cire xavbad’ elodor ; 
onprvad’, as 6 xaipds nipnoba rade. 140 
otyat péev ovder’ ddAov fh rdov €£ aypar, 
by xdudreves mpocber eiodeis” drap 

9o ay rad oby Faor’ dy “loxdorn Aéyos. 
yova, voeis éxeivov, Syriv’ aprios 

podeiv épieperba rév O obros Dreyer ; 145 
ris 8 dvrw’ elves pndev évrpanijs, ra 8e 
pnOevra Bovdou pnd pepvnobat parny, 
obx dy yévoito Tov’ Gras éyo AaBoy 
onpeia rotavr ob have rovpor yevos. 

pi) mpos Gedy, etrep Tt Tov ~avrov Biov 
xnder, parevans rove’ Dus voooic’ éyw. 
Gdpre. ov pev yap ovd dav rpitns éyw 
pytpos haya rpidoudos, éxpavei xaxi. 
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Jocasta. Spos mbow pot, Aiccopa’ py dpa rade. 
Oedipus. voix by mBoipny pr ov rad éxpabeiv capes. 155 
Tocasta. ai pny ppovotcd +’ et ra Agora cot dEyo. 
Ocdipus. ra A\@ora rolvuy ravrd pw adyuves madas. 
Tocasta. & &vonortp’, Be pnrore yvoins ds et. 
Oedipus. afer ris €XOdv devpo rév Bornpd pot ; 

raurny 8 dare miovaip yaipew yévet 160 
Tocasta. iov lov, duornve’ rovro ydp a° éx@ 

povoy mpocetrew, dAdo 8’ obo’ torepov. 
Chorus. ti more BéBnxev, Oidirous, um’ aypias 

G£aca Aumns 7 yuwn; dé8osy’ Eros 

ph ’k THs ovwnns Thad avappne Kad. 165 
Ocdipus. diroia xpntes prryvere’ rovpdv 8° eye, 

kel opixpdy €ort, orepp l8eiv BovAnropat. 

airy & icws, ppovei yap as yur) peéya, 

thy dvo-yeveay Thy éuny aloyuveras, 


éyd 8 duavrdv raida ris Toyns vépo 170 
ris e0 Sovons ovx dripacOnoopat, 
rns yap wépuca pnrpés’ of 8€ ovyyeveis . 


pives pe puxpdy nal peyay Sidpicay. 

rodade 8 exis otx dv cEedOoup’ Ere 

mor GAdos, Gore pr) 'xuabeiy rovpdy yevos. 175 
(Oedipus Tyrannus, 911-1085. | 


XVI. 
The despair of Oedipus. 


Chorus. Ovx o®8 Gras ce bo BeBovdedaGas radros. 
xpetcowy ydp hoOa pnxer dy i (ev rudAds. 


Oedipus. 
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és peév rdd° ovy &3 gor’ dpior’ eipyacpeva, 

py p éxdidacce, pndé ovpBovdev’ Ert. 

€y® yap ov« old” Gupacw molas Brérav 5 
garépa wor dy mpoceidoy eis “Asdov poddr, 

ov8 ab radavay pnrép’, oly enol dvow 

épy ort xpeiccor’ ayxdyns elpyacpéeva. 

dAN’ » réxvwy yr’ GYis Fy ehipepos, 

Bracrotc’ Srws EBdacre, mpoodevooey enol. 10 
ov dnra rois y épotorw opOadpois tore 

oud’ doru y', ov8€ ripyos, ov8é 8atudveyv 
dyaApal’ ipa, ray 6 mavrAnpov eyo 

xddXdtor’ avyp els dy ye rais OnBats rpadgeis 
Gmeatépno’ énavrov, avros éwvérwy 15 
abew dravras rov aoeBn, Tov éx Gedy 

gavévr’ dvayvoy xal yevous Tov Aaiov. 

rouvd éyd xpida pnvucas éuny 

épOois ZpedAow Supaciw rovrous dpay ; 

qeuord y'* aGAX’ ef ris axovovons ér° iy 20 
anyns & drwy ppaypos, ovx dy doydpny 

TO parorAjoat Toupdy GOdov Bépuas, 

iv ® ruaAds re xa cAvov pndév. 1d yap 

thy Ppovrid é£a ray xaxdy oixeiv yAvev. 

id KiOapdy, ri p éBéyou; rip’ ov AaBov —_ 25 
ixrewas evs, as edec£a prrore 

«paurov avOpaoracw etvbev F yeyos ; 

& TdAvBe wai Képiw6e xal ra mdrpia 

Ady madata 8apa6", olov dpd pe 

xdddos xaxdy Urrovdov éfeOpeyare. 30 
viv yap xaxés tr’ dy xdx xaxoy evpioxopat. 
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 rpeis kéAevBor xal xexpuppern ann 

Spupds re kai orevamds év Tpirhais ddois, 

ai rotpdy alpa raw duadv xeipay dro 

énlere rratpds, &pd pou pépwnoG sre 38 

of” ¢pya apdoas ipiy elra dep’ lady 

dot Expaccoy adits 5 & yapor yapor, 

épvcad qyds, cal purevoarres wad 

dveire ravrdv oméppa, xawedeltare 

marépas, Gdehpovs, naidas, aly’ épcpirtov, 40 

vipcas, yuvaixas, wyrépas Te, xoweoa 

atoysor’ dv dvOpdmouw epya yiyverat. 

GN’ od yap abday toF & pnd Spay xaXdoy, 

Sras rdysora mpos Gedy Ew pe srov 

kadinpar’, } povedoar’, 9 Gadkaootoy 45 

éxpixpar’, tvOa piror’ cladweoS Eri. 

tr’, dghoar dv8pds dOAlou Ovyeiv. 

riberbe, py delonre, Tdpa yap Kaxd 

obdels olds re ANY cpov Pépew Aporéey. 
[Oedipus Tyrannus, 1367-1415-] 


XVill. 


Constancy lives in realms above. 


Oedipus. °O idrar’ Alyéws trai, pdvars ob yiyrerat 


Oeoios yapas ov8é xardavelw sore, 

ra 8 Dra ovyxei nav 6 mayxparhs xpdves. 
pbiver pév iayds yns, Pbiver dé oaparos, 

Ovnoxe: 8¢ rloris, Braordves 8 amoria, 5 
xai mvedpa ravrov otmor obr’ dy avdpage 
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dirors BEBnxev ofre pos wdédw were. 
Tots pew yap fon, ros 3 éy dotéepp xpdve 
Ta Teprva mxpa yiyverat Kathts pida. 
nai raiot OnBas ef raviy ed’npepet 10 
Kadas ra mpos oe, pupias 6 pupios 
xpdvos rexvovrat vuxras Nuépas tr’ lay, 
év als ra viv Lvppova deftopara 
Bdpes dcacxedacw ex cpixpov Adyou" 
iv otpds evar xal xexpuppévos véxus 15 
Wuxpés wor avrav Oeppoy alya wieras, 
al Zebs Eu Zebs, x Atds HoiBos cadns. 
GN’ ob yap abday 78d rdxivyr’ Enn, 
Za p ev olcw npoéduny, rd ody pdvoy 
moray purdocey’ xobror’ Oldimouy épeis 20 
axpeioy oixyripa 8éfarGa rénwr 
ray évOad’, eimep yn Geol Wevoovai pe. 
[Oedipus Coloneus, 607-628. ] 


xix. 
Colonus. 
Evimnov, féve, rarde xdpas 

ixou rd xpdriora yas éravia, 
rév apyjra Kodwvoy, ev 
@ Alyeca puvipera 
Bapl{ovea pddtor’ anddy 5 
xAwpais ind Baccats, 


Stranger, where you rest is the fairest spot in all our Jand. 
Hither Dionysus brought his ivy, Deo and Persephone their 
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roy Olvan dvéxovca moody 
nal ray GBarov Geov 
eudAdda pupideaproy ayndvov 
denveudy Te mayTey 10 
xepavev’ ty’ 5 Baxyuoras 
ded Aidvucos éuBareves 
Geais dudsroday ridnvas. 
Gddres 8 vipavias in’ dxvas 
6 xadXiBorpus xar’ Ryap aet | I 
pdpxuroos, peydhaw Beaty 
apxaiov orepavap’, 6 re 
xpvaavyis xpéxos’ ob8 dumvos 
xpyvas puvvdovo 
Kyquaod vouddes pe€Opesy, 20 
GAN’ aley éx’ Fuare 


on 


b é +] $ 
axuréxos mredioy eruwiooerat 


dxnpary tiv SuBpp 


orepvovxou xOovds’ ode Movoay 


xopol my amectuynoay, ovd 4 25 
xpvoanos *Adpodira. 


gorw 8 oloy éya yas "Acias ovx éraxove, 
oud’ év ra peydda Awpidt vdow Tedoros monore BAacrov 
urevp’ dyeipwrov ab’rémrovoy, 
éyxéwv PdBnya sator, 30 
5 rade OadrAc peyiora xwpe, 


golden flowers; Cephisus waters it; and to the Muses and 
Aphrodite it is dear. To this land alone Zeus and Athene 
gave their olive; to this first Poseidon gave his steeds, and 
the swift oars which follow the Nereids’ dance. 


SOPHOCLES, 321 


yAavxas was8orpégou gudop éAaias* 
rd per ris obre veapds obre ynpa 
onpaivey diwoe xepl mépoas’ 6 yap aléy dpay xuxdos 
Aevoces my Mopiou Aids 35 
Xd yAauxéoms ’Abdva, 

Dov & alvoy Zxw parpordhe rade xpdrirroy, 
Sapow rou peyadou Saipovos, elteiv, xOovds abynua peyioroy, 
eDisrrov, eSrodoy, evOdr\agcov. 
& sai Kpdvov, ov ydp vw és 40 
760 elas adynp, dvaf Noceday, 
txrmouw Toy dxeornpa xakuvdy 
mperace taiode xricas cyvuais. 
a 3 einperpos ExrayN ddia xepot waparropéva mAdra 
Opéoxe:, Tay éxaropncdwr 45 
Nypydev axoAdovbos. 

[Oedipus Coloneus, 668-7 19.] 


XX. 


Age. 

“Ooris rov mAdovos pépous 
xpnter rov petpiov wapeis 
(ev, oxaoovvay prrdcowy 
év éuol xaradndos éorat. 
ere} moNAG pév al paxpai 5 
duépas xaréBevro 31) ; 

Pray not for long life, lest it lead but to sorrow. 


For there are three stages in life: the first, foolishness; an- 
Y 
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AUmas eyyuTépw, Ta TEép- 
sovra 8 ovx dy Bos Srov, 
Grav ris és wA€ov MEO] 
rov Oédovros, ovd" em xépos, ivorédeoros 
“Aidos Gre Moip’ avupévatos 
dAupos axopos dvarépnve, 
Odvaros és redeuray. 

pn Piva roy dravra »- 
na Adyov’ rd 8, érel avy, 
Bivas xeibery Bey wep HKe 
mOAU SevrEepoy ws TaXLOTA. 
@s etr’ dy rd véow wapy 
xoupas adpootvas Pépov, 
ris wAdyx6n mwodvpox Gos €- 
fo, ris ov xapdrwy €v; 
ddvor, ordoes, Epis, paxat, 


nai POdvos’ +d re aTapepmroy émdedoyxe 


jWuparoy axpares dmpoodpiAoy 
yijpas adidov, iva mpéravra 
kaxd Kax@y £vvonel. 
év @ ridpov 68’, ovx €y@ pévos, 
mavrobey Bépeos ds ris 
axra kuparomAn’ xetpepia KAoveirat, 
ws xat révde katakpas 
Secvai Kuparoayeis 


Gra kNovéovow dei Evvoveat, 


¥o 


¥5 


20 


25 


30 


other, trouble; and the third, such misery as encompasses 
this poor discrowned king. 
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ai pév an’ dediov dvopay, 

al 8’ avaré)dorros, 

al 8 ava péccay axri’, 38 
al 8€ yuxiay and puvay, 


[Oedipus Colonens, 1211-1248. ] 


XXl, 


Hermes leads the blind king by the hand to the place of his 
death. 
XG&pov 8, reiyes ydp pe robx Oeod mapdy, 
oreixopey fon, pnd er’ évrperdpeba. 
& naides, 3 Exec. eyed yap iyyepov 
ody at méhacpat cas, Sonep ope trarpi, 
xewpeire, cal py Waver’, add’ caré pe 5 
avréy rdv ipdy ripBov éfeupeiv, iva 
poip avdpi r@de ride xpupOnvar xOovi. 
ry0,, b8e, r7de Bare, rd yap pw aye 
“Epps 6 rroprés 4 re veprépa beds. 
& has adeyyés, rpdade mov sar’ Fo épdy, 10 
viv 8 érxardy cov rovpoy drrerat Spas. 
fon yap éprrw rév redevrator Biov 
xpior map’ “Aidny, aAdd, didrare Eevar, 
aurds re xapa & 48 mpéorodoi re col 
evdaipoves yévoirbe, xin’ edrpabia 15 
pépsnobé pov Oavdvros etrvyeis ae, 


[Oedipus Coloneus, 1540-1555. | 
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Messenger. 


Chorus. 
Messenger. 


Chorus. 


Messenger. 
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XXil. 
The Passing of Oedipus. 


“Avdpes modtrat, Evvropwrares pew dy 
rbyxouss AdLas Oldimouy OAwAdra* 
A 8 By ra mpaxbévr’ off 5 pidos ev Bpaxet 
dpdoat mdpeotty ore apy bo" hy exe. 
ddwAe yap Svornvos ; 

as AeAorrdra 
xeivov Toy ae Bloroy eLeniataco. 
was; dpa Gig xdrdvp Tddas TUXD 5 
rair’ dotly f8n xarobaupdoat mpérov. 
ds pev yap évbévd’ elpre, ral ov wov wapav 
ttaal, ipyynrijpos ovderds Prov, 
GAN’ abrés hui maoww éfryoupevos’ 
énes 8 adicro Tov katappaxrny oddv 
xadxois Babporee yew Eppt{apervor, 
Zorn xedevOwy éy modvcxiorey 1g, 
xotdou méAas Kparijpos, of ra Onoews 
Tlepidov re xeira: riot’ dei EvvOnpara® 
é¢’ of péoou oras Tou Te Gopixiov Térpou 
xoidns t axép8ou nad Aaiwou rddov, 
xabéler® cir’ Educe Svomweis orodds. 
kitrecr’ ddcas maidas nydryet puTav 
Uddrav éveyxeiy Nourpa xal xods wober® 
rd 8 elyAdou Anyuyrpos és mpoadyioy 
méyov podovca rac8 émoroAas marpt 
Taxei mépevoay Edy xpdvep, Aourpois TE vy 


éobyri 7 e€noxnoay 3) vopiferat. 


ce 
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exet d€ ravris elye Spmvros 780m) 

xoux hy ér’ apyby ovder dy édiero, 

xrunnoe pév Zevs xOdvws, al 8¢ rapbévor 

piynoay, as feovcay’ és 8¢ youvara 

matpos Tecovoat KAatov, ovd dviecay 30 
oTépvwr dpaypovs ovde raypyxers ydous. 

68 ws droves HOdyyow eEaidyns mxpor, 

nrogas én’ abrais yetpas elev, & réxva, 

oix €or’ €6 iysw v9 ev Hepa warnp. 

GrwA€ yap 87 mdayra rapa, Koun ers 35 
tiv Svondynrov eker’ duc uot tpopny 

oxAnpay pév, olda, aides’ GAX’ dv yap pdvoy 

Ta wayta Aves TaUT Eos poyOnpara, 

rd yap iri ovx tor é£ Grou méoy 

# rouse ravdpis foyeP, ob tTyTmpevat 40 
Td Aowrdy Fon tov Biow Sidkeroy. 

roar’ én’ dAdnrowow apydxeipevor 

Avydny Exdaoy wavres, ws dé mpds réAos 

ysev adixorr’ ov8 é’ dpadpes Bor, 

iv pev orveonn pbeypa 8 éLaidpyns ruds 45 
bwtter aurév, Sore mavras épOias 

ornoa PdéBe Seicavras efaiyns rpixas, 

xaXet yap avréy trokAd roddayxy Oeds* 

& obros otros, Oldlrous, ri pedropev 

xeapety ; madras 8) tard cod Bpadvverat. 50 
68 os érnoGer’ éx Geov xaXdouvpevos, 

abda podeiv ol ys dvaxra Oncéa, 

xarret mpoonrber, elev, & ploy xdpa, 

béds pos xepds ons wiotw dpxaiay réxvors, 
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tpets re, aides, rpde* Kal xaraivecor 
phrore mpodéhceyw tracd éxay, redeiy 8 Go’ dy 
pOAns ppovay eb Evxpdeporr’ avrais dei. 
6 8, ds dvijp yevvaios, obk olxrov péra 
karyverey rad Spxios Spdcew Léve. 

Gres b€ rair’ Spacey, evOvs Oidisous 
Yavoas duavpais xepol» by raidev Aéyet, 
& maide, rhaca xpi) rd yervaion ppevi 
xwpey trérov dx revde, pnd a pry Cds 
Aevocew dixatoty, pnd hovovvyrav crvew. 
GAN’ épref’ as raxiota’ wAHy 6 KUptos 
Once’s raptareo pavOdvey Ta Spmpeva. 
rocavra dovncavros cionxovoapey 
fupmayres’ doraxri 8€ avy rais rapbévas 
orevovres Gpaprotper. ws 8’ drndOoper, 
xpévm Bpaxet orpadevres, efareidopey 
roy dvdpa, roy pev ovdapyot wapérr’ ers, 
dvaxra 8 abrév Guparev éxiokioy 

xeip’ avréxovra xpards, as Sewod rivds 
@dBouv havevros ob8 dvacyerov Ahérey. 
érera pévror Barby, ode oly xpdve, 
Spapev abrov yiv re mporxuvourd’ Gua 
xai roy Oedy “Ouprov ev ravre Adyy. 


' pbpp & doi xeivos drer’ odd" dy els 


Ovnrayv ppdceve, mAHY 1d Onoéws xapa. 
ov ydp ris atréy ore ruppopos Geot 
nepauvds eLenpater obre rovria 

OvedrAa xuvnOeioa rq ror’ ey xpore, 

GAN’ ff ris ex Gedy sropmds, } Td veprépwy 
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efvouv dvacray ys dAumnroyv Babpov. 

aynp yap ob orevaxros od8e aby davis 85 
dAyewds éLerdumer’, dX’ ef tis Bporay 

Gavpacrés, ef 8¢ py Bond ppovay A€yess, 

ove dy rrapeiuny otoe pr) Sox@ ppoveiv. 


Philoctetes. 


[Oedipus Coloneus, 1579-1666. ] 


XXIil. 

Sleep. 
“Yrv’ dduvas ddans, “Yave 8 d\yéwy, 
evaes Huiy €dOors, 
evaiwy evaiwy, dvat’ 
Cppace 8" dyricxas 
ravd’ atyhay, ad rératas raviv. 5 
Ot 16s pos rasav. 

[Philoctetes, 827-832. ] 


XXIV. 


Philoctetes deprived of his bow. 
70 rip ov xa) may deipa Kat ravovpylas 
Seis réxynp ExOoroy, ola p’ eipydoe, 
of” imdryas’ 008 érawyiver p épav 
roy mpootpémawoy, toy ixérny, & oyxerNee ; 
dnearépnxas tiv Biov ra r6f Aoy, 5 
amddos, ixvotpas a, anddos, ixerevo, rtéxvoy. 
spos Seay nrarpowr, tov Biov pe pudpergs, 
@pos rddas, Ad’ ovde mpoowrei p’ Eri, 


328 


SOPHOCLES. 


AN ds peOyowv pyro’, bY dpe mauy. 
& Aepeves, & mpoBrires, & Evvovcias 
Onpav épelwv, & xarappayes mérpat, 
ipiv rd3°, od yap dddov 013’ Sr Adyo, 
dvaxXaiopat mapovar Trois elwOdory, 

of Epy Sb rais p pacer ovf "AxrAc€as. 
cudoas ardgev oixad’, és Tpolay po ayer" 
npocbeis re xeipa Befrav, ra THE pov 
lepa AaBdy rov Zyvis “Hpaxdéous éxet, 
kai roiow "Apyelaoe pavacbas Gere. 

&s dvdp’ Adv loxupdy éx Blas p dye, 
xovk 018° évalpwy vexpor, f) anvou oxdy, 
ei8aAov DrAws. od yap dy cbévorra ye 


elhév p’? eel 088" dy &3 Exovr’, ei py Sdro. 


viv 8 frdrnuas Soopopes. ti xpn pe Spay; 
GAN’ drdBos. GAAG viv Er ey auT@ yevov. 
ri dis; cuwnas, od8dr ely 5 ducpopos. 
& oxjpa wérpas Simvdov, adéis ad mahiw 
clocius mpos oe Wards, odk Exav tpopyy 
GAN’ adavotipat Ted’ ev atriqp pdvos. 

ob mrnvov Spy, o8e OAp’ dpeaBarny 

réfors évuipwy rooid, GAX’ abrés Tddas 
Oavoy rrapéEw 8aik id’ dy épepBdpny, 

kai p’ obs €Onpwv mpdobe Enpdcover yur" 
dévav dédvov 8¢ piatoy ricw rddas 

mpos Tov doxodvros ovdev eidévat KaKdr. 
Sdoto ph mw, mp pdOorp’ ef ral mddew 
yvopuny peroices’ ef 8é py, Oavots Kaxds. 


10 


20 


39 


35 


[Philoctetes, 927-962. } 
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XXV. 


Woman's life. 
Noy & ovdey elus xwpts, adAd wodAdxes 
eBrewa raury thy yuvaxeiay pov, 
ws oder éoper’ al, véas pév ev marpds 
qoirroy, oiuat, (ayer avOpwrey Biov 
reprvas yap del mayras dvoia rpepet. 
Grav 8 és HAnv e&uapel efhpoves, 
ObovpeP eEw nai dceptodr\wpeba 
Gedy rarppav tay re uadvrwy aro, 


al peév £evous mpds aydpas, al S¢ BapBapous, 


ai 8 els dnOn Sapal, ai 8 érippoba. 
nal ravr’, éweday evppdvn (evn pia, 
Xpeay erasvety kai Soxeiv nados €xecv. 
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[Fragment 517.] 


XXVl. 


Love ts all things and in all. 


"Q maides, 7 ror Kimpis ov Kumpis pdvov, 
GAN’ €oti woANGy Gvoudrwy éradvupos. 
€orey pev “Acons, ort 8 Apbros Bia, 
éorw 8¢ AvoTu pawas, ors F inepos 
dxparos, €or’ oiparypdés. ev xeivy rd may, 
oroveaioy, novyaiov, és Blay dyov. 
évrixerat yap mveupdvev coos eve 

Wuxn. tis ovyi triode tHe Geod Bopa ; 
eloépxeras pév ixOvov mrore yéves, 
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dveors 8 €v xépoou retpacnedet your" 10 
vena 3 dv olwpoior Tovxeiyns mrepor, 
év Onpaty, év Bporoiaty, év Oevis dre. 
riv’ ob madaiova’ és rpis éxBddret Gedy ; 
ef pros Oépus, O€uis 8¢ radnOy AE yeu, 
Aids rupavvei mveupdvev* dvev Bopés, 15 
dyev ocdnpou mdvra tot cuvrépverat 
Kumpis rd Ovyrav xa) BeGy Bovdetpara. 
(Fragment 678. ] 


XXVli. 

Fortune changes as the moon. 
"AXN’ odds dei mérpos ev mucvq Oeov 
Tpox® kueAcirat cal peradAdooe puow. 
Somep cerns 3 dus ebppdvas dv0 
orjvat Suva’ ay obrror’ ev poppy pd, 
GAd’ €£ ddnAov mpaerov Epxerat véa 5 
npécwra Kadduvovea xal mwAnpoupern, 
xXSravrep airyns evyeveotarn avy, 
wade Kappel cari pnder épxerat. 

[Fragment 713.] 
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III. 


Euripides. 
1. 

Song of the watch of Rhesus’ camp before Troy. 
Tivos & dudaca ; tis dueiBes 
ray ¢udy ; mpara 
dveras onpeia cal émramopot 
Wrecddes aidépia. pica & aleros ovpayov rorarat. 
fypeorOe, ri péAXere ; Koeray 5 
éypecOe mpos pudaxay. 
od Aevocere pnvddos atyXay ; 
das 37) médas dos 
yiyveras, xai tis mpodpdper S8¢ y’ éoriv dornp. 


Kal pip die, Zupderros 10 
npéva xotras 
ocvias ipvei rodvyopdordra 
ynput madorerwp pedorords andovis péptpvas. 
#on 8€ vepoves xar “Iday 
moluma’® wueriSpdpov 15 
cipeyyos lay xaraxove’ 
Gedryes 8’ Suparos édpay 
Unvos' Akoros yap %8a Sdehapas mpds dois. 
(Rhesus, 527-537, and 546-556.] 
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li. 


Medea’s soliloquy. 


Medea. Apacw raS* adda Bawve Swparor gow, 


kal matot mépouy’ ola xpi) Ka yuepay. 

® rexva réxva, copay peév Eore On wdhes 

kat Sep’, év @ Aemdvres dOdiay eye 

oiknoer dei pntpds dorepnpevoc’ 5 
éyd & és GAnv yaiay elps 8) Gvyas, 

npiv opov dvacbat xamdeiy eddaipovas, 

mpiv Néxtpa Kal yuvaixa xal yapundiovs 

eivas dyndat Aauradas tr” dvacyebeiv. 

& 8vordd\awa ris éuns ai’dadias. 10 
@AAws dp’ tpas, & réxv’, éEeOpewdyny, 

Mos 8 époyGovr nai xareEdvOny wdvas, 
areppas éveyxovo’ €v roxots dAyndovas. 

4 pny ro8 4 8vcrnvos elyov éAridas 

troAdas éy ipiv ynpoBockncew r’ épe I 
xat xarOavovcay xepolv ed reporeden, 

(nrwrdv avOpdorauct viv 8 drwdre 37. 

yAuxeia dpovris. opov yap éorepnpery 

Aumpdy Sudéo Bicrov adryewvov +’ epol. 

bpets 8€ pyrép’ ovxer Supacw iross 20 
dead, és GAo oxnp arooravres Biov. 

hed hei’ rl mpoodépxec dé p Sppacry, réxve ; 

ri mpoo-yeAGre rdy tavvoraroy yédwy ; 


on 


aiai’ ri 8pdow; xapdia yap otxerat, 
yuvaixes, Supa hadpoy as eldov réxver. 25 
ovx dy Suvaiuny’ xapérw BovAcvpara 
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ra mpdober ake maidas éx yaias €povs. 

vi Set pe marépa tavde Trois TOUT@Y KaKois 
Auroveay auriy dis réca xracOat Kaka ; 

ov Ont eywye. yatpérw Bovrevpara. 30 
kairoe ri maaxw ; BovAopa yéAowr’ ddXeiv 
€x9povs pebeioa trois euovs a(nplous ; 

ToApnréeoy rdd. dAAG Tis evs xaxns, 

7d kai mpoerGas padbaxovs Adyous peri. 

Xwpeire, traides, és Sdpous’ Gre be py 35 
Oéyus mapeivas rois euoiat Gupacw, 

airg peAnoe’ xeipa 8 ob biapbepa. 

&&. 

pi Sira, Bupe, pi) ov y' épydoy rade 

€acov avrous, ® taday, peioa Téxvov" 

éxet pe? nua (avres evcppavodci ce’ 40 
pa rovs sap’ “Ady veprépovs dddoropas, 

obras wor’ Eorat Tous Sas éxOpois éya 

naidas Tapnow Tous epovs kabuBpicat. 

Wavrws Témpwrat ravra our expev£erat. 

nal 87 “mi xpari orépavos, éy réndai re 45 
vipdn ripavvos SAAurat, add’ oid? eyo. 

GAN’ elus yap 81) trAnpoverrdryny dddv, 

ral rovode népyo rAnuoveotépay ért, 

maidas mpocetrety Bovdopar. ddr’, & réxva, 

d6r° domdcacba: pyrpi Seta yépa. ix) 
& prrdrn xelp, hidrarov 8€ por ordya, 

kai oxnpa cal mpdcwroy eivyeves réexvov, 
evdatpovoiroy, GA’ éxet’ ra 8 dvbdde 

sarip adeider’, & yduxeia mpooBond, 


334 


EURIPIDES. 


& padbaxds xpos rvetpua O ydioroy réxvoy. 55 
xwpetre yopeir’® ovxer’ elut mpooBhémew 
ofa 7’ és Spas, dAAd mxdpas xaxois. 

{ Medea, 1019-1077.} 


ili. 
Ls ppolytus. 


Xaipé pot, & xadXiora, 
xaAXNlora ray Kar “OXvprroy 


srapbevey, “Apreps’ 
cot révde wAexroy orédavoy é£ axnparouv 
Aeeudvos, & Séorowa, Koopnoas pépa, 5 


évf obre trouuny afior hépBew Bora 

abr HAGE rm cidnpos, GA’ axnparoy 

peAiwoa Near’ nowdw Srépyeras’ 

Aidds 8é rorapiator xnrever Spccots, 

Soos SiWaxrdy pndev, GAd’ ev 17 hooves 10 

7d coppoveiv eiAnyev és ra wav Spas, 

rouros SpererGat, rois Kaxoiar 8 ov Oépss. 

add’, & Pin d€orowa, ypvocas xdpns 

avadnpua deEa xerpds etreBovs dro. 

pore ydp €ort rovr éyol yépas Bporar 15 

gol kat Evvesps cal Adyors o° dpeiBopat, 

KAvoy pév avdny, Gupa 8 ovy dpa ra cov. 

rédos O¢ dpa’ Sorep npfduny Biov. 
[Hippolytus, 70-87.] 


Nurse. 


Phaedra. 
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IV. 
Phaedra. 
70 xaxa Ovnray orvyepal re vdcos, 
rio’ éyd Spdow ; ri 8¢ pi) Space ; 
réde co. héyyos Nappy, 68 aibnp’ 
é£a 8¢ Sducv fdn vorepas 
déuna xoirns. 5 
Betipo yap éAGeiw way eros Fy cot 
raya 8 ds Gaddpous orevoes Td mad. 
raxu yap oddAde Kxovderi yaipeis, 
ov8é o° dpéoxer rd apdy, rd 8 amdy 
pirrepor iryei. 10 
xpeiacoy b€ vooeiy  Oeparevew” 
7d pew tory dthovv, ra d€ ovvarre 
Aumy tre hpevov xepaiv re mdvos. 
nas 8 odvynpés Bios avOparreay, 
xoix tors wévev dydmavois" 15 
GdX' 6 re rou (nv pidrepor Dro 
axéros dpmicxoy xpumret vesbeAats. 
duccpwres 81) hawdue svres 
rovd, drt rovro ori\Bet xara yay, 
&? amretpoovmny dAdov Bidrov 20 
couk anddeckw ray ind yaias*® 
pvdors 8 Dros hepdpecda. 
atpere pou Sépas, cpboire xdpa* 
AeAupat pereov ouvdeopa, Hida. 
AdBer’ ebnyes xeipas, mpdrodor. 
Bapv poe xeadas érixpayov eye’ 25 
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Nurse. 


Phaedra. 


Nurse. 


Phaedra. 


Nurse. 


Phaedra. 
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added’, Guméragov Béotpuxov apots. 

Odpoe, réxvov, Kat 1) yaAeTras 
perdBadde Séyas. 

paov de vécov pera F novxias 

xal yevvaiov Anparos owes” 

poxGelw b¢ Bporotow dyayxn. 

aiat* 

mas dy Spocepas asd xpnvidos 

xabapoy i8areay wap dpvoaipay, 

tnd’ alyeipos ey re xopnry 

edu KrAdeio’ avanavoaipay. 

& mai, ri Opoeis ; 

ov py) wap 3xA@ Tdade yapicet, 

pavias Groxoy purrovea Adyor ; 

mépreré pels Epos’ elus mpds Dav 

xai rapa weveas, iva Onpopdrac 
are(Bovcs xuves, 

Badtais ddddors éyypsprropéva’ 

mpos Gedy, epayat xuoi Owitat, 
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(Hippolytus, 177-238.] 
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Artemis parts from her dying companion. 
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[Hippolytus, 1416-1458. ] 
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Alcestis dying for Admetus and her children. 
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[Alcestis, 252-272. ] 


340 


EURIPIDES, 


lon. 
“Appara pev rade Aaprpa reOplarey 
FAcos Hn Aduwet xara yqy, 
dorpa 8€ hevye: rupt rpd’ aidépos 
és vixf lepay, 
Llapyncutdes 8° dB8arot xopupat 
xaraXapropevas Ty Tpepiay 
aida Bporoics 8éxorvras. 
opupyns 8 ayidpov xanvis eis dpéous 
SoiBov swérerat. 
Ode: 8¢ yuri) rpivoda (abeov 
Aerdis, deidova’ “EAAnos Boas, 
ds dy ‘ArdAXov xedadnoy. 
ddr’, & HolBou Aerol Gepames, 
ras KagraXlas apyupoedeis 
Balvere Sivas, raBapais 8¢ Spécnis 
adudpavduevo. oreiyere vaous” 
ordua tr eithnuoy ppoupelw cyabdr, 
gras +’ dyabas rois €bédovew 
pavrever Oat 
yrooons idias arohaivey. 
nets 8€, wdvous obs dx sradds 


Io 


15 


20 


The sun is mounting: I see the glow on the sacred peaks : 


and now begins the incense-cloud to soar within the temple, 
for a high day in Delphi is dawning, and to-day the priestess 
of Phoebus prophesies to the tribes (1-12). 

Delphians, servants of my lord, bathe in Castalia, speak 
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good words to-day. Mine is the office with bays and sacred 
flowers to deck the threshold of Phoebus, with water to purify 
his floor, and with my bow and arrows from his statues to 
scare the birds; for he is my lord and my father to me, the 
fatherless servant in his temple (13-30). 
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So first with young bay leaves I sweep thy altar, with 
myrtle tresses thy floor, O Paean, Leto’s son. Shall I not be 
proud of my service when it is Phoebus whom I serve, my 
father that feeds me with his bounty (31-60) ? 

Now pure water of Castalia I sprinkle, with heart as pure. 
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And now see the birds come flocking from their haunts on 
the hills. Away! away! crook-beaked eagle; row hence, 
purple-sandalled swan. Away! far hence to where Alpheius 
swirls, to the Isthmian dales, you that would nest in the 
temples’ eaves. Away! lest I harm you against my will. 
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[Ion, 82-183. ] 
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All this I do for Phoebus’ sake, and I will never weary, for 
he it is that cares for me (61-103). 


When the mighty mother sought Persephone through the 
earth, shrill clangour of cymbals fed the frenzy which hurried 
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her over hills and seas, till weary of the unavailing search 


she hid away in the mountains and all nature sickened for 
want of her fostering care. 
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Ix. 
The crime of Thyestes. 
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Then Zeus sent divine ambassadors with other music; and 


as the deep roar of the brazen drum and the flute’s low tones 
filled the void of her sorrow, she smiled again. 


When Atreus and Thyestes claimed the throne and waited 
for a portent to shew heaven’s will, Pan led a golden lamb 
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into Atreus’ fold. But when the people were gathered to see, 
the heralds proclaimed Thyestes king, for Thyestes had be- 


guiled his brother's wife and stolen the lamb. Then Atreus 
took such vengeance that the sun turned back in the heavens. 
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Well had it been for Clytemnestra had she bethought her 
how crimes like hers prospered with her forefathers. 


Dance, Thebes, Semele’s nurse: soon the whole earth shall 
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dance, when Dionysus, with the wild music Rhea gave, 
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yAdcoy Spaxovres é£eaidpuvoy xpods. 


roy Saipor’ oby révd’, ors ear’, & Sonora, 


déxou Ae: 179, os rar’ GAN doriv péyas 
xaxeird Ghacw avrév, as éyd xAvo, 
Aa 
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rhv wavoQuroy duredov Sovvas Sporois. 

otvou 8€ pnxér’ Svros otk Zor Kumpis, 

ov dddo reprrvév oder avOpdrots Ere, 
[Bacchae, 677-774-] 


xii. 
Ilion overthrown, 

Sd pev, & warpls cas, 
ray anropOnray modes ouxere A€Fer" 
rotoy "E\\aver véchos dudi oe xpumres 
8opi 37 Sopt répcay. 
ard 8¢ oredpdvay Kéxapoa 
supyev, xara 8 aidadov 
«nrid’ olerpordray xéypwoas, 
Tada’, ovxérs o euBarevore. 

pecovuxrios @ANUpay, 
Ruos éx deltrvay Unvos Hodis én’ Socos 
xi’varat, podray 8 dro xal yoporoay 
Ovowy xaranavoas 
séots €v Oadduos execro, 
Evordv 8 eri raccdAq, 
vavray ovxed cpav Susdoy 
Tpolay "Tdd? éuSeBera. 

éy® 8€ wAdxapoy dvaderas 
pirpacw éppvbufdpay 
Xpveéway évdirrpoy 
Aevavove’ aréppovas els abyas, 
émdéunos as wévoys és ebvdy. 


10 


15 


20 





EURIPIDES. 355 


aya 8¢ xedados Zuore rdw" 
xéXevopa 8 Rv car’ doru Tpoias 763° & 
waives “EXXavov, wére On wére Tay 
"Ikudda oxomay répoavres wher oixous ; 25 

én 8é Pua povdremdos 
Aswovea, Awpis ws xdpa, 
gepvdy spoaifove” 
oux five’ “Aprepy & rAdpor’ 
&yopas 86 Gaydyr’ [ovc" dxoiray 30 
roy épdv Dcov én wédayos, 
nddw 1 arooKxonouc , eel véoripov 
vaus éxbmoer wéda xai p amd yas 
Spivey "TAcddos—rddaw’ ametroy Dyec— 

ray row Acooxdpow ‘EXévay xdovw, 'I8aioy re Bovray 

alvorrapw xardpg 35 
ddoto’, erel pe yas 
éx watpgas awodecev 
dégxsody +’ oixwv yduos, ov yduos, GAN’ aAdoropds 
ris ol(vs* 
dy pire wéXayos Duoy draydyot muy, 
pyre sarp@oy ixoir’ és olxov. 40 
[Hecuba, gog-952.] 
xiii. 
Iphigenia’s prayer. 

Ei pév roy Opdéws elyov, & mdrep, Adyor, 
welOew éxqdovo’, Sc spapreiy pot sérpas, 
anAeiy Te Trois Adyoow obs éBovdAdunp, 


évravl’ ay FOov. viv 3¢ ran’ dpov copa, 
Aaz2 
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daxpva mapéfw* ravra yap duvaiped ay. 
ixernpiay 8¢ ydvacw éfdrtw ober 

7d capa rovpdy, Srep Erixrev HSE cot, 
pn p dwoddoys dwpov’ 480 ydp rd pas 


Prérew ra 8 td yqy pn pe idety aveyadons. 


apotn o éxddeca rrarépa, xal od waid’ eye’ 
spor oe ydvact coict oa@pa Bove’ époy 
didas xdpiras éOwxa xavredefauny. 

Adyos 8 é pev ods Rv 83° pd o’, & rexvop, 
evdaipov’ avdpis év Sdporow dyropas, 

(ody re xal OadXovoay akiws éuod ; 

ovpds 3 63° Fy av, wepi ody éLapraperns 
yéeverov, ob viv avriAd(opat epi" 

ti ® Gp’ eye oe, wpécSvv Gp’ éodd£ouas 
épay hilacw trodoxais dépev, rarep, 
ardvav riOnvovs arodiotcd wot Tpodds 5 
TOUT@Y €yd pev TOY Adyor pynpny Exo, 

av & éraAdAnoas, cai p droxreivas Gédets. 
py mpés oe [lédoros nal pds "Arpéws warpos 
cal rnode pyrpds, } mpiv @divovo’ dpe 

viv Sevrépay adiva rnvde Nau Saves. 


Tt pos pereort rev “AXefavdpou yapor 
‘Edévns re, 1é0ev GAG én’ GdéOpp trepp, warep ; 


BréYov mpds jpas, Supa dds Pidrnpd re, 
iv dAAG Touro xarOayova’ éyw obey 
punpetov, ei jr) Trois euots meter Adyos. 
adedge, puxpds pév ov y’ erixovpos pirois, 
Spas 8¢€ cuvddcpucor, ixérevooy warpds 
THY ony adeADihy py Gave’ atcOnud te 


to 


20 


wv 
LT 


30 
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cay wyrriows ye rév xaxév éyylyveras. 

ov ovondy Nicceral o° 83, & warep. 35 

GAN’ aldecal pe xal xarolereipoy Bloy. 

val, mpos yeveiou o° avrépecba B00 pio” 

é pev veooods dorw, 9 8 nvénuévn. 

& cuvrepotca ravra vixnow déyor’ 

7 has ré3° dvOparancw Fodvoroy BLerey, 40 

ra vepbe 8 ovder palverar 3 bs eSyeras 

Gaveiv. xaxds (ny xpeiocov fh Oavety cares. 
[Iphigenia in Aulis, 1211-1252. ]} 


xiv. 
Iphigenia a willing sacrifice for Hellas. 
Mirep, eloaxovaare 

Tey éuay Adyor* parny yap ao elcopa Gupouperny 
op néce ra 8 adtval’ Hpuiv Kaprepety ob pqdeov. 
roy per oby févov Sixacoy alvécas mpobupias' 
GAG cai o€ rou dpay xpy, py dkaPAnOjs orpary, 5 
nal wAéov mpatwpev order, Bde 8é cupHopas rvyp. 
ofa 8 elanarbdv p’, dxovoov, prep, évvooupemy’ 
carbavety pév poe Sedoxras’ rovro & avrd BovAopas 
eixdeds rpatat, mapeiod t dxroday 1d dvoyeves. 
8eipo 84 oxéyrar pe Hyay, prep, ds Kadas A€yo" 10 
els €u’ “EXAds 7) peylotn naca viv arofhéret, 
nay éuol wopOpds Te vady Kal Ppvyay xarackahat, 
rds Te peAXovoas yuvaicas Fy rt 8p@ox BapBapor, 
pnxeO’ dprd(ew day ras o\Bias ef ‘EdAddos, 
rov ‘EXéms ricavras d\eOpov, fyrw’ fpracey Ldpis. 15 
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ratra wdvra xarOavoica prcopat, Kai pou KAéos, 
‘EAA’ as nrevOépeca, paxdproy yernoerat, 
cal yap ovd€ rol re Alay due hirowuyeiy ypeadv’ 
nace yap p “EdAnot xowdy érexes, odxi vol pory. 
GAAG pupio: pev avdpes doniow sebapypévos, 20 
pupios 8 épérp’ Exovres, warpidos ndicnpérns, 
Spay rt roApnoovew éyOpovs xuméep ‘EAddos Gareiv, 
7 8 én) Puy7 pl ota mdvra ewdvcet rade ; 
ri rd Sixaoy rovrd y' ; apd y Exopev avyrecreiv €xos ; 
nan’ éxeiy’ ELOwper, ov Bet rdvde dud payns porte 25 
maow Apyeiots yuvads ovver’ ovdé xarbaveiv. 
els y’ avip xpeicowy yuvaay pupiov dpay daos. 
el 8 éBovAnén rd capa rovpdv “Aprepis AaBew, 
dprrodey yernrouaya Ovnris otoa ty beg ; 
GAN’ dunyavov’ 8idope copa rovpdv ‘EAAG&. 30 
Quer’; exmopbeire Tpolay, ravra yap pynpeid pov 
da paxpod, cat raides odros xai ydunc xal 86£° epy. 
BapBdpev & “EXAnvas dpyeww eixds, add’ ob BapBdpovs, 
parep, EXAnver® rd pew yap 8ovdoyr, of 3° dhevOepor. 
[Iphigenia in Aulis, 1368-1401. ] 
XV. 
Cassandra. 
Talthybius."Ir’, éxnopi{ew Setpo Kacdy3pay ypedy 

bcov raxsora, Sudes, &s orparnAdry 

és xeipa dovs wy eira ras eldrrypévas 

kai roiow Gros alypadwridor dye. 

da, ré srevans evdov aleras cédas ; 5 

minpacw f ri Spaot Tppddes puxous, 
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os éfayerOas rnode pédANovoa xOoves 
mpos “Apyos, atray r’ éxrupovor copara, 
Gavety Oehovoas ; Kdpra ros rovdevOepov 
€y trois raovrots SvoAdpas Peper xaxd, 10 
dvovy’ dvovye, py rd traicde mpdoopoy, 
éxOpav 8 ’Ayaois, eis 0” alriay Bady. 
Hecuba. ovx tori, ov mipgpaow, GAAG ais ¢uy 
pouwas Oodfer Seipo Kacdvdpa 8pdpuy. 
Cassandra. avexe, mapexe, Pas héepe’ ofBwo, Prcyo, 15 
l8ovb ov, 
Aapnaoe 1d8° lepdy, 
“Yujy, & ‘Ypeévat’ dva€, 
paxapios 6 yaperas, 
paxapia 8 éym Baciixois Aderpos 20 
cat’ “Apyos &@ yapoupeva, 
“Ypny, © ‘Ypévar dvak, 
éral ov, parep, él 8dxpvct xai 
yootss tiv Oaydvra warépa marpida re 
piray xaracrévovo’ éyxeIs, 25 
eye 103’ él ydpos epois 
dvapAéyw wupds pos 
és avyay, és aiyhay, 
"Ypiy, & ‘Ypevace, coi. 
didou 8’, & ‘Exara, pdos, 30 
wapbever éml déxrposs, A vdpos Zxet. 
wédre 760" aidépiov, avaye xopor, 
evay Evol, 
ws éml marpos eyou 
paxapiordrats Tuxats. 35 


360 


EURIPIDES. 


5 xopds Soros dpol, 


dye ov DoiBé vex card ody ev dadvas 


Chores. 


Hecuba. 


Cassandra. 


avdxropoy Guntrore, 
‘Ypnv, & “Ypdvar’, “Ypunv. 
xépeve, parep, dvaye, rida ody 40 
fduooe rad exeice per eneber rodey 
Pepovea hirrdray Bdow. 
Boare ray “Yperaor, 4, 
paxapias dowais 
laxyais re vopay. 45 
tr’ & xadXlrremdos Spvyay 
xdpat, peAmer’ eudy ydapov 
Tov Terpopévoy eva néow épeber. 
Baciieta, Baxyevouvcay ob An yree xépny, 
3) xoudoy alpy Ais’ és "Apyetwr orpardy; 50 
“Hoare, dqdovyeis pér ev yauors Bporay, 
ardp Avypdy ye rhvd’ dvadioces pAdya, 
é£o re peydrowr Anldwy, ofpot, Téxvor, 
ds o° oby in’ aiypijs ob8 tn’ ’Apyeiou dopds 
ydpous yapneioGa rovod’ eddéaldy sore. 55 
rrapados euol pas’ ov yap 6p0a muphopeis 
pawas Godfove’, ov8e cal rvyxat, réxvor, 
cerwppornxac’, add’ ér’ ey ratre® péves. 
elaéepere mevnas, ddxpud r’ dvyrad\dovere 
ros rna8e pédect, Tpyddes, yapnAloss. 60 
pirep, wuxate xpar’ éudv vunpdpor, 
kal yaipe rois duoios BaciAixois yapors, 
kal wépere, ray ph rdpd cos mpdbupa yf, 
Oe: Bralws’ ei yap fort Aogias, 
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‘Erevns yauel pe duoyepeorepov yapov 65 
6 ray ’Axatay nrewds "Ayanépvor dva€. 

xrevi> yap atréy xdyrimopOnow Sduous 

rrowas adedoy xai marpds A\aBoto’ ¢uov' 

Gn’ abr’ édow seXexvy ody tpyncopey 

és és rpdxndoy ray éudy eles xdréper, 70 
pyrpoxrdvous r dyavas, obs otpol ydpos 
Onoovow, oixwy 1’ "Arpéws dvacracty’ 

woduy 8€ Seif rnvde paxapwrépay 

fh rovs Ayaovs, fyOeos pév, GAd’ dpos 

rordwie y’ ee ornroua Baxyevpdreay, "5 
of da play yvvaiza xai piay Kimpu, 

Onpavres ‘EXévny, pupiovs araddecay, 

6 8€ orparryds 6 codds €xbioray trep 

ra didrar’ Sreo’, nduvds ras otxobey 

réxver ddedpe Sovs yuvaixds ovvexa, 80 
cai rau éxovons cob Big AeAnopevns. 

éret 8 em’ axras fAvOov Sxapavdplovs, 
fOvnoKoy, ov yns Ep.’ droorepovpevot, 

ob8 thuripyou marpi8os’ obs 8 “Apns éXor, 

ov sraidas elBov, ov Sdpapros dy xepoiy 85 
wémdots ouverrddnaay, év Edvy 3¢ v7 

xetyras. ta 8 oixot roiad’ suo’ éyiyvero 
xnpal +’ €Oyncxoy, of & adravdes dv Sduors, 
Gddoes réxv’ exdpewavres, otd€ pds rddous 
gof Soris abrois alpa v5 8opnceras. go 
# rovd’ énaivoy rd orpdrevp’ érdgtov. 

ovyay dpevoy rdoypa, pnde povod por 

yévoir’ aowdds Aris Suynoe Kaxd, 
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Tpa&es 8¢ mparoy per, rd xdA\uoroy Kdeos, 

twép warpas €Oynaxor’ obs 8 eros Sdpv, 95 
vexpoi y ds olkous pepdpevos Hilary Uro 

dy yj warp wepsBords elyov xGovds, 

xepoly meparaderres dy éxpiy Ure. 

Soot Se p11) Oavorev dv pdyn Spvyéry, 

dei xar’ Ruap oby Sdpaprs Kal réxvoss 100 
@xovy, "Ayaois Sy dxjcay ndovai. 

ra 8 “Exropés oot Aurp dxovooy ws exer” 

ddfas dvip dporos ofyerat Gavey. 

nal ravr’ "Ayam thts eLepyaCerat® 

ei 8 foray olxos, xpnords Ciabew dy yeyas’ 105 
Lidpis 8° &ynpe ri tds, ynpas O¢ ps3, 
orydpevoy 7d xidos elyer ev Sdpors, 

ev-yey pév ody xpi) wédepor, doris ev power” 
el 8 és 158° ZOox, créhavos ox aicypds wdder 
Kadads oddaGat, pn xaras 8¢ dvoxdcés. 110 
by obver’ ob ypn, prep, olxreipay oe ynv 

hy rapa Adxrpa’ rovs yap éxGicrous €puoi 

cal col yapoce Trois éuois kabbepa. 

ds nd€ws xaxoiow olxeiois yedGs, 

pédaras O a pédsrovo’ ob cadn sei-as tows.115 


Talthybius.ci pn o ’AndNdov ebeBdxxevoev ppévas, 


ov ray auch tous sous orparnAdras 

rowaicde diya eferepres dy yOovds. 

drap ta gepva cat oxypacw copa 

ovdey ts xpeioow taey rd pndér hy dpa. 120 
6 yap péeporos rev Llaved\Anvey dva€, 

"Arptws pidos sais, ry08’ Epwr’ éfalperoy 


Cassandra. 
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pawados Uxéotn’ Kai rémns pew ei eyo 
arap déxos ye triad dy obx dxrncdyny. 
kal gol pév, ov yap aprias éyes ppévas, 
"Apyet dveidn xal Spvyay éravéces 
avepois PépecOar mapadidep’. érov 8é pos 
mpos wavs, adoy voptheupa To OTparnAdry. 
ov 8, qui’ dy oe Aapriou xypnty Téxos 
dye, erecbar* adppovos 8 évet Aarpis 
yuvaixds, Ss Gao’ of poddvres “Tuov. 

R Sewds 6 Aarpis’ ri wor’ Zyovar rodvopa 
xnpuxes 5 dy dréxOnpa mdyxowov Bporois 
ol epi rupdyvous xat méAeis Umnperat. 

av ri éuny pis pyrép’ eis ‘Odvecéws 
n&ew pédabpa ; wou 8 ’And\Xwvos Adyot, 
of haow airy eis Es’ Hppnvevpevor 

avrov Gaveioba: ; réAda 8 ox dyed. 
dvornos, od« 018 ofa my péver wabeiv’ 
&s xpuods alr@ rdpd cai Spvyey Kad 
d6£e wor’ elvar, dexa yap dyrAnoas érn 
wpos roicw évOad’, iLera: dvos marpay, 
ob 89 orevdy SiavAoy gxioras werpas 
Seen XdpuBadis, apdppay tr emordarns 
Kiley, Aiyvoris 8 9 cvev popherpia 
Kipen, Oadacons & aApvpas vavayia, 
Awrod tr’ epwres, HAlov & ayval Bdes, 

ai cdpxa hovneccay Fooveiy fore, 
muxpay ‘Odvocel ynpuy. bs 8€ curreno, 
(ep elo” és “Atdny, xaxvydv Aluyns Ddep 
cax’ ev Sdpowos pupi ebpnoe: poddy. 
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dAAG ydp Ti rovs ’Odvecdms eLaxovrife wédvous ; 
aoreix’, Gros rdytor és “Asdou vupdip ynudpeba, 

}} xaxds xax@s radnoet vucrés, ovK ey nyépa, 

& Soxav cepvdrv re wpdocey, Aavaiday dpyryera. 155 
ndé ros vexpov hapayyes yupvdd éxBeAAnpemny 
vdart yetpappy peovoa vuphiow wéhas rdov 

Onpoi 8dco0vew ddoarGa, rv "Ard\A@vos Adrpw. 

& orépy rod gidrrdrov pos Gedy, dydApar’ etia, 
xalper’* éxAdAoip’ dopras, als wdpof myaddAdpuny. 160 


ir an épov xpwrds owapaypois’ ws er’ oda’ dyv} 


xpéa 
86 Goais abpas héperOai cos rad’, & pavret’ dvak. 
tov oxdos rd rou oTparyyod ; wot wor’ éuBaiveyw pe 
xP"; 
ovxér av Pbdvacs ay adpay loriots xapadordy, 
ws play rpidy "Epwiy ryodd pp efdfov xOovds. 165 
xaipé pot, prep, Baxptoys pndev, & hirn warpis 
ot re yas evepO adeAdol yo rexav Hyas warip, 
ov paxpay béferOe p> ko 8 és vexpods munddpos 
nul Sdpous wépoae *Arpedav, dv droddueo? dro. 
{Troades, 294-461.]} 
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IV. 
Aristophanes. 
L 
DICAEOPOLIS, CHORUS OF ACHARNIAN OLD MEN, 
SLAVE, EURIPIDES. 

Dicacopolis being in danger of his life from the chorus of 
Acharnian old men,who are angry at his having made a private 
peace with the Lacedaemonians, goes to Euripides to obtain the 
dress of a suppliant, and delivers himself of a speech over the 
block. 

Chorus. Otros airés éotw, ovros. 
Badr BadrXe Bddre Bare, 
fave Tas Tow piapdry, 
ot Badeis, ob Badeis ; 
Dicacop. “Hpdedas, rovri ri dors; ry yurpay cuvrpiere. 5 
Chorus. o¢ pév ovv xaradevoonev, & puapa xeaAn. 
Dicaeop. dvri wolas airias, dxapvéwv yepairaros ; 
Chorus. sour’ épwris ; dvairyuvros ef xal B8edupds, 
& mpodéra ris marpides, doris Hua pdvos 
onecdpevos elra 8uvara mpds ey amoPAérev. 10 
Dicaeop. ave 8 dv éomecoduny ove oi8ar’* ddAX’ dxovoare. 
Chorus. cov y' dxovcwpey 5 diode’ xard we yoooper rois 
AiBos. 
Dicaeop. pndapads, mply dv y' dxovonr™ ddd’ avaoyerS 
dyaboi. 
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Chorus. obx dvaryncopas’ pndé A€ye pos ov Adyor" 

ws peplonnd oe KAéwvos Ere paddop, by 15 

katarep® rotow lnretos xarropara. 

aou 8 eye Adyous A€yovros ovK axovcopas paxpovs, 

dons €onelow Aadkwow, addAd Tisepnoopat. 
Dicaeop. &yaboi, rovs pév Adxwvas éxrotey édcare, 

reav & ¢uav onovday axovoar, ei nates éowe- 

oduny. 20 

Chorus. nas 8 & dy xados Ae yous Ay, elrep daweicw,y’ dak 

alow odre Bapds obre riots off Spxos péves ; 
Dicaeop. oi8 eye nal rods Adxwvas, ols dyay éyxeipeba, 

oby dirdvrey Svras nyu airiovs réy mpayparer. 

Chorus. obx andvrov, & mavoipye ; Tatra 8) rokuds Aéyew 25 

| éppavas f8n mpds pas; etr’ éyd cov heicopa ; 
Dicaeop. ovy dmavreav oby dardvrev’ GAN’ éyo Aéyer doi 

win’ av aropnvay éxelvous fof A xadicoupdévous. 
Chorus. rovro robes Sevov fon wal rapatixdpoioy, 

ei od roApnoas trép ray modepiov Hiv Neyer. 30 
Dicaeop. wdy ye pi) Néyo Bixasa, pyde rp whHOes Soxs— 

trép émsEnvov Oeknow ryy dépnv cxeov Aéyew. 
Chorus. elé pos, ri HeddpecOa trav Aidwy, & dinydras, 

py ob xarafaivew roy dv8pa rovroy és hownxida 5 
Dicaeop. otov av pédas tis bpiv Ovparow éréfecer. 35 

obx axovcerO ove dxovoea® éredy, Sxapwnida: ; 
Chorus. obx dxovedper6a Sira, Dicacop. dewaripa weivopar. 
Chorus. é£oroipny, fy axovow. Dicacop. pndapes, &yapmxoi. 
Chorus. as rebvntoy tot vuvi. 
Dicacep. —dikond iis eye. 

dyramoxrevas yap pay ray Poy rods pirrdrovs* 40 
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as Exo y tpav dunpous, obs dmoopato AaBov, 
Chorus. elwé pot, ti rouvr’ ame rodmos, avipes Snpcrat, 

Trois Ayaprixotow Huiv; pov exes Tov maidiov 

rév napdvrey evdov ciptas ; f 'nl rp Opaciwerat ; 
Dicacop. Barer ,ei BovlesS. éya yap ravrov) duadbepa. 45 

eloopas 8 dpav ray’ Soris dvOpdxwv rs xnderat, 
Chorus. as anmwodrduer®. & Adpxos Snpdrys 68 Ear eucs. 

GAA pt) Bpdoys 8 pédrAats” pndapes, & pydauds. 
Dicacop. os dwoxreve, néxpayO* dye ydp ovx dxovoopat. 
Chorus. amoneis dp’ dundixa révde gidravbpaxeéa ; 50 
Dicaeop. ov8 enor déyorros tyeis dprios nxovoare. 
Chorus. GANG vuvt réy’, ef wot Soxet, rév re Aaxe- 

Sarpdnioy abrov Srt re tpday coioTi Pios" 

@s Téde Td Aapxidsoy ov mpodocw tore, 
Dicaeop. rovs AiBous viv por xapale mpwrov éLepacare, £F 
Chorus. ovroti gos xapual, cal ov xardbov madw rd Eidos. 
Dicatop. GAN res pi)’v rois tpiBaaw éyxdOnvrai mov Aibor. 
Chorus. éxoiceorat yapal’, ody dpgs vedpevor ; 

GANG pn pos spépacw, aGdAd xaraov rd Bedos. 

ws d8e ye ceiords dua r7 oTpop7 yiyveras. 60 
Dicacop. épédrer Gp’ Eravres avaceiew Bory, 

dAlyov 1’ aéBavov dyOpaxes TlapynOtos, 

cal ravra 8:4 ri aroriay ray dnporav. 

tard rou déous 8¢ ris papiAns pos ovyyny 

6 Adpxos éveriAnoe Sowep onmia. 65 

deivdy yap ovres cuchaxiay meduxevat 

roy Oupdv avdpav dore Baddew nai Boar 

drew vr dxodcas pndev toov iow hépov, 

duov Oédovros trep émEnvou Aéyew 
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twép Aaxedaizovior Enavf oo’ dy Neyo’ 70 
xairoe Gid@ ye Thy éphy yruyny eyo. 
Chorus. ri oby ob A€yas éwi€nvov éfeveyxay Oupal’ 
é vs wor, & axérdse, rd peya Tour’ Eyes ; 
may yap éud ye wdbos & rt dpoveis Eyer. 
GAN’ prep avros rhy Bixnv dwpioa, 75 
beis Sedpo rovwignvoy éyyeipes Aéyery. 
Dicaeop.B0or Béavat, 1d péy esi_nvoy rodi, 
6 8 dp 6 Ad~wy obrogi ruvvovrocl. 
apédes pad tov Al ovx dvaowdacopat, 
AéEw 8 imep Aaxeatpovior & pos Soxei. So 
xairot 8é30cKa woAAG’ rTovs Te yap Tpdwous 
rovs ray dypoikwy oida yaiporras opddpa 
€ay Tis avrous etoy7y Kai Thy wédw 
Gynp adalev Kai Sixaa Kddina’ 
xavrav0a NavOdyovo’ arrepstroAdpevot’ 85 
Tay T av yepdyray olda ras Wuyxds ori 
ovddy Brérovow GAdo wAqv Wndy Saxeiy, 
aurés r €uavroy umd KXéwvos &rabov 
éricrapa: dia tH» wépuct Kopediav. 
eloehxvoas yap p eis Td Bovdevrnpioy , go 
&eBadr€ xal Wevdy xareyAorri(é pou 
kaxvedoPdpe: kanduver, Got’ drLyou wayu 
droddpny poAuvorpayyovouperos, 
viv ovy pe mparoy mply Aéyew eacare 
évoxevdoaabai p oloy dO\erarovy. 95 
Chorus. vi tavta orpépes rexwiles re xat wopifas rpiBds ; 
- NaBe 8 epod y’ Evexa wap’ ‘lepwovipou 
oxorotacurunérpiya tiv’ “Aides xuvay’ . 


Dicaeop. 


Slave. 
Dicaeop, 
Slave. 


Dicaeop, 


Slave. 


Dicaeop. 


Slave. 
Dicacop. 


Lurip. 
Dicaeop. 
Dicaeop. 
Eurip. 
Dicacop. 
Dicaeop. 
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cir’ é€dvovye pnyavas ras Lervpou, 
as oxy dydy ovros ovx eladéferat. 
&pa *orivy dpa uot aprepay Wuyny AaBeiv, 
rai pot Badioré’ dotly as Evperidny. 
wat wal. 
ris otros 5 

évdov or’ Evdpurions ; 

oun évdow evdor éoriv, el ywouny exes. 


100 


més evdov, cir’ ovx Evdoy ; 108 
6pbas, & yépor. 
5 vous pév f£m EvdAéyww énvAda 
ovx évdov, atrds 3° ep8ov avaBadny more 
tpayesiay, 

& rptopaxdpy Evpiniin, 
68° 6 800X0s obrwol copads iroxpiverat. 
éxxdXerov avroy. 

GAN’ ddvvaroy. 

GN’ Spos. 
ov yap dy aréhOowp’ dAda noo rh» Gupay. 
Evperidn, Evperidtioy, 
tmdxovooy, eimep amor avOporev rei: 
AuadrroXts xadet oe XodArcidns, eyo. 

GAN’ od oxor7. 
GAN’ dxxuednOnr. LEurip. ddd’ ddvvatoy. 
GAN’ spos, 
GAN’ exxveAncopa’ xaraBalve & ov oxodn. 
Eipwridn, Eurip. ri dédaxas ; 
dvaBadny sroteis 
éfdv xaraBddny’ ovx érds yodovs woseis. 


Bb 


110 


115 
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Dicacop. 
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Grap ri rd pdxs éx + ias eyes, 
éoOqr’ dehy; obx eros mr@yxous woseis. 


120 


GN’ ayTiBodS mpds ray yorarer o, Edpixitn, 


3ds pos paxcdy re row wadawv Spduaros. 
dei ydp pe AcEas TH Kopp pow paxpdy 
avrn 8¢ Gdvaroy, iv xaxds AéEw, Hepes. 
Ta Troia TPUXN; pay ev ols Olvets di 
& dvcrorpos yepaiis ryywrifero ; 
ovx Olvéws hv, GAN’ Er’ dOAsorépov. 
Ta. Tov TupAod Doivixos ; 
ov Doinxos, od, 
GAN’ érepos hv Doivcxos dOdudrepos. 
soias wo dep Naxidas airetras wéndov ; 
GAN’ } Didoxryrov ra Tov mrwxov Aéyess ; 
otk, dAAG Tovrou woAU TOAD srr@xiTEpoV. 
GAN’ ff ra Svorw7 Oedkas srexAdpara 
& BedXcpoddvrys «ly’ 6 ywodds obroci ; 
ov BeAAepoddyrns’ GANA xdxeivos pev hy 
XWAdS, pocaray, orapvdros, Sewds Eyer. 
ol8 dv8pa, Mvaoy Thdedor. 
val, Theor: 

rovrou 8s ayriBodko oe pos ra Owapyava, 
& rai, dds avr@ Tyréhou paxdpara. 
keiras 8 dvwbey ray Ovecreiov paxey, 
perafv ray ‘Ivois. 

l8ov rauri AaBeE. 
& Zed dérra cai xarénra mayrayi. 
[evoxevdcacbal ys’ olovy d6duwraroy. | 
Evpuridn, *rednrep éxaplow radi, 


"125 


130 


135 


140 


145 


Eurip. 


Dicaeop. 


Eurip. 


Dicacop. 


Eurip. 


Dicatop. 


Eurtp. 


Dicaeop. 


’ Eurtp. 


Dicacop. 


Eursp. 


Dicaeop. 


Eurip. 
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axed pos dds raxddovla rey paxay, 

7d mididsov wepi thy Kearny rd Mvovop. 
dei ydp pe ddfa: rrwxdv elvas rhpepoy, 
eivas pev Sowep civil, haiverOas d¢ py’ 
rous pev Ocaras eideva py ds ely eye, 150 
tovs & av xopeuras nAOious wapeoravat, 
Stws ay abrovs pnyarios oxiparice. 
Siow’ rucvy yap Aerrd pnxarg dpi. 
eddaipovoins, Tniépy 8 dyad hpore. 

«0 y'* olov Gdn pnpariow éumimAapas. 
arap Séopai ye mtwxsxov Baxrpiov. 

rouri AaBaw dredOe Aaivwr crabpiy. 

© Oip’, Spas yap as dradotpa: Sduor, 
woddaw Sespevos oxevapioy viv b1 -yevow 


155 


yAicxpos mpocaray Aurapay 7, Evpiridn, 160 
dds pos omupidcoy diaxexavpévov Avyvy. 

ri 3, & rddas, oe Toud Exes wA€Kovs xpéos ; 
xpéos pév ovdev, BovrAopar 8 Guws AaBeiv. 
Aumnpés la dy xaroxapynoor sduov. 

pei 

evdaipovoins, dowep 7 warp wore, 


165 


GredOe viv pot. 

padrd pos dds ey pdpow 
xoruXioKioy Td yelAos drroxexpoupéevov. 
pbeipov AaBov réd"° tof dyAnpds dv ddpois. 
obre pa A? olof of airs épydfe: xaxd. 
GAd’, & yAuxvrar’ Etperidn, rourt povoy, 
dds por xurpidiov ogoyyie BeBuopévor. 
dvOpwn’, dpaipnoes pe Tv tpaypolay. 

Bb2 


170 


373 


Dicaeop. 


Eurip. 
Dicaeop. 


Chorus. 
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dwehOe ravrnvi AaBov. 

arépxopat. 
cairo, ri Spdow; det yap dvds, ov py) TuxeY 175 
arddwd’, deovaov, d yAuxvrar’ Evperidn’ 
routt AaBey Greys xov modo ers 
els rd orrupidvoy loyvd pos pudAcia 86s. 
drokeis p. (lWov aot. povdd pos ra Spayara. 
GAN’ odds’, GAN’ dares. xal ydp ei dyay 180 
éyAnpds, ot Soxay pe Koipdyous oTvye. 
oto: Kaxoaipwy, @s dmddwd’, éreAabduny 
dv omdp éort wavra pos Td mpaypara. 
Evpenidcory & yAuxvraroy nal dirarop, 
xaxuor arodoluny, cia’ airnoay ére, 185 
shiv dy pdvoy, rovri pdvoy rout! pdvor, 
oxaviira pos Sos, pyrpdbey Sedeypevos. 
avip oBpife Krete wyxra Sopdrev. 
& Guy’, dvev oxdvdixos éurropevréa, 
dp’ olof écov ray cya’ dyeret raya, 190 
pOXA{ov trép Aaxedatpoviey dvdpav Aéyeuv ; 
mpoBawe viv, & Oupé* ypappy 8 atryi. 
fornxas ; ovx ef xaramidy Evperldnp ; 
ényver"* dye vuv, & rdvawa xapdia, 
dred dxeioe, xara ry xeadny éxet 195 
sapacxes, elrovo’ arr’ dy atr_ cos Soxz. 
tApnoor, th, xbpnoov, tyapa: xapdias, 
ri Opdoes ; ri pnoess GAX’ tobe yur 
dvairxuvros dv adnpois r° avijp, 
Soris wapacxoy ri wédet Tov avyéva 200 
dsrace pédras els Neyer rdvavria. 








Dicaeop. 


TO MOND OE——————— eer 
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dyjp ov rpéper rd mpayp. ela vu», 
exnedinmep auras alpei, Aéye. 

un por Pbovgont’, dvbpes ol Gedperos, 
el wrayds dv éxecr’ ev "AOnvaiois Aéyerw 
HAA wept ris wes, rpvypdiay row’ 
7d yap Bixaoy olde xal rpvypdia. 

dyad 8¢ AéEw Sewwd per, Bixaca dé. 

ov yap pe vip ye ScaBadei KAéov Gre 
févoy rapdvrav riy médey Kaxas Aéyo. 
atvrot yap dope obrt Anvaly tr’ aydy, - 
xotre fever mapeow’ ore yap Pdpor 
qrovow ofr dx ray médew of Evppayos 
GAN’ dopey abrol viv ye meprenriopevor’ 


Tous yap peroixous dyupa ray doray Aéyo. 


éyd b¢ pice pév Aaxedaspovious odddpa, 
xavrois 6 Ilove:Say, ovr Tawdpp Oeds, 
ceigas Gracw éuBddor ras olxias’ 

xdpol ydp €or dumédca Kexoppeva, 
drap, piros yap of rapdépres &y Ady, 

ri ravra tous Adxevas alri@peba; 

npey yap advdpes, ovyl ray ww Aéyo— 
pépenobe roud’, re odyxi rv rdw A¢ya— 
GAN’ dyBpdpia poxOnpa, mapaxexoppéva, 
Gryza xai rapdonpa Kat trapdgeva, 
dovxotayres Meyapéwy ra yAavionta’ 

xel rou cixvoy Borer f Aayqpdiov 

# xotpidsor } axdpodoy 4 xordpous Aas, 
raur hv Meyapica xarémpar’ atOnpepdy. 
nal ravra péy 61) opixpad xamyxepra, 


373 


205 


210 


215 


230 


225 


230 


374 
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ndpyny 8€ Zipaiday iévres Méyapade 
veavias KAerroves peOvoordrraBos 

KG olf Meyapys divas mebvoryyapevos 
avreféxdeway "Acracias mépva bvo" 
xavrevOey dpi) Tov modguou Kareppayn 
"EAAnot wacw éx tpimy AatxacT pier. 
évrevOev Spyn Tepiurdéns ofAvupmios 
forpant’, é8pdvra, Evvexuxa mv ‘EAada, 
éribes véuous Sowep oxddta yeypappevous, 
&s xpi Meyapéas pyre yi pyr év dyopG 
pir’ ey Oadarry pir’ éy ipreipp peeves. 
évrevOev of Meyapns, Gre 37 ‘relvav Badny, 
Aaxedaipoviay édéovro rd Yydiopy’ dros 
peraorpadein rd did rds Aakactpias’ 

xoux nOédopey nucis Seopevey mwodAdais. 
xavrevOev 8n marayos hy ray aoridy. 
épet tis, oF xpi’ GAA rl éxphy etrare. 
ep’, el Aaxedapovlar ris exrdevoas oxapes 
arédoro pivas Kuvidlov Tepipiar, 

xabnod dy év Séporow ; F woddod ye dei" 
kal xdpra pévrdy evOéws xabeirxere 
rptaxocias vais, Ry 8 ay 1 wéds wréa 
GopvBov orpariwray, srept rpinpdpyxou Bors, 
pr Gov &dopevov, TaddAadler ypucouperar, 
orous orevayovons, cirioy perpouperay, 
doxay, rporarnpey, xadovs dvouptver, 
oxopddey, daddy, kpoppvew év ducrvas, 
arepdvar, rpixiser, alrAntpiioy, tranien, 
7d vewpioy 8 ad xoméwy marovpévoy, 


240 


245 


ee ee ee eee ON ee aT 
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TvA@y Woourray, Gadaymv rporoupevay, 260 
avAGy KeXevoray, vryAdpay, cuptyparoy, 
raut’ old Ori dy Spare riv dé ThAepoy 
ovx olduerOa ; vois dp’ npiv ovx én. 
[Achamians, 280-556. ] 


Il. 
DEMOSTHENES, NIcCIAS (Athentas Generals), 
SAUSAGE-SELLER. 
Dem. Aéyous ay #8n. vg yap dors Seomdrns 
dypoixos opyny, xvaporpoé, axpaxodos, 
Aijpos sruxvirns, 8voKoAoy yepdvrioy 
indoor. otros Tr) mporépg voupnvia 
émplaro SovAov, Buprodéyny TadAayova, 5 
mavoupyoraroy Kai diaBoAdrardy twa, 
ovros xatayvols Tov yéporros Tous Tpérous, 
é BupcoragpAcyay, iroreraoy tov deomdryy 
WkaAn, €Odmev’, exoddxev’, éfnmdra 
cooxvApariows dxpowrt, rotauTi Neyo 10" 
& Ajpe, Acvocas mp@roy éxdtxdoas pias, 
évbou, pédnaoy, éyrpay’, €xe TpraBodov. 
BotA«r rapabe co ddéprov; cir’ dvapndcas 
& rt dy ris jay oxevdoy, To Seordry 
TladAayay xeydpioras rovro, Kal mpdnv y €pov 15 
paay pepaydros ev TvAm Aaxwnxny, 
wavoupyérard tas mepiipapay vpaprdacas 
airis sapeOnxe riv in’ épov peuayperny, 
jpas 8 dredavve, xoux €G tov Seandrny 
Arov Oeparevery, GAG Bupoivny exo 20 


Nic. 


Dem. 


Nic. 


Dem. 


Nic. 


Dem. 


Nic. 
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Samvotvvros doras arovoPe rovs piropas. 
Gdes 8é xpnopois’ 6 8 yéper oiBvANA. 

6 8 avréy ds épG pepaxxonxdra, 

réxynv weroinra, rovs yap doy dvrixpus 
evd7 SiahdDAar xdra pactiyotpeba 

quets’ LladAayow 8¢ wepibéwv rovs olxérus 
alrei, rapdrret, Swpodoxei, A¢ywr radi: 

épare roy “Yay 81" éue paoreyoupevor ; 

el pn pe avameicer, aroGaveicbe rhyepov. 
npets 82 Sidoper” ef Sé py), warovpevcs 

txd rov yépowros éxrawAdota yéLoper. 

yoy ovy avvcavre ppovricwper, Syabe, 

wotav dddv vy Tperreoy Kal mpds riva. 
xparior éxelyny riy podoper, dyabe. 

GAN’ ody oldy re row Tadrayds’ ovdey Aabeiv® 
épopa yap adrés marr’, fyet yap rd oxéAcs 
rd pew ev IlvAq, 1d 3 Erepow ev raxxAnoia. 
roodwee 8 avrov Bgpa 8caBeBnxdres 

é spexrés €orw atréypnp év Xador, 

rd xeip’ ey AlrwXois, 5 vots 8 ev Kiwridar. 
xparioroy ovy ygy awobavely, dAXA oxdret, 
éras ay drobdvoipey avdpixerara, 

was dra nas yévorr’ Gy ayBpixwrara 5 
Bédrioroy Hyiv alua ravpecoy meiv. 

6 GeusoroxAdous yap Oavaros aiperarepos. 
pa Av dN’ axparop olvoy ayabot 8aipovos. 
tows yap ay xpnordy rt BovAevoaipeia, 

dou y' dxparoy. epi worot your dori cos 5 


nas 8 dy pebver ypnordy ri Bovdevoar’ dyn ; 


35 


30 


35 


40 
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Dem. Dnbes, otros ; xpovvoyurpodrnpacos ef, 
olvoy ov rohpas els érivocay Aosdopeir ; 
owou yap evpos dy re mpaxrixdrepoy 5 
Spgs ; Gray srivwow drOpwros, rore 
wAovrovet, Scampdrrovot, mkoow Sixas, 
evdapovovaw, &pedoves ros pidrovs. 
Gn’ ébdveyxé pos rayéws oivov xda, 
toy vow & apda Kai Aéyo Ti Sefcdy. 

Mic. oipoe, ri oF Hpas épydoes rp oH wore | 

Dem. ayd8* Gd’ tveyn’’ eyo 3é xataxdernoopa. 
hy yap pebved0, wdvra tavri Karandow 
BovAevpariay cal yrapidio Kal vodioy. 

Nic. ws ebruxads Srs obx AnPonv vdobev 
chéxtoy roy olvor. 


Dem. eimé pot, TladAcyoy ri 8pa" 


Nic. éniwactra del€as 8nysérpab’ 5 Bdoxavos 
péyxes peBior dy raics Bupa varrios. 

Dem. iO. vev, dxparoy éyxava&dy joe trodvy, 
orovdny. 


Nic. AaBe 31 xai oncicoy dyabot 8aipovos" 


Ey’ €Axe rh rov Saizovos rod Lpapviov, 
Dem. & 8aipov ayabé, adv rd Bovdeup’, ovn éudy, 
Nic. eln’, dvyriBoda, ri Eore ; 

Dem. rovs xpnepous Trax 
Krewas eveyxe rod HadAaydvos evdobey, 
éws xabevdes, 

Nic. raur’, arap rou daipovos 
déd0ry’ Gras pyr) revEouas xaxodaipovos. 

Dem. hépe vuv éyd "pave mpocaydyw rév xda, 


55 


65 


7° 


378 


Dem. 


Ne. 
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roy vour iv dode xai reyes re Sefcdv. 75 


. os peydd’ 6 ladAayay wépderas xai peyxeras, 


dor’ eabov abrév roy lepdy ypnopor AaBer, 
Svnep padsor’ épvdarrer. 
& copérare, 
hep abrav, &’ avayva® ov 8 &yyxeov ateiv 
dyicas tt, ép Be ri dp dveorw aurdht. 80 


& Adyta. 8s pos dds 1d wornpioy Taxv. 


. Bove ri dno’ é xpnopds; Dem. érépay éyyeop. 

. &v rois Aoyioss Evert érépay Eyyxeop ; 

.& Bax, Nic. ri fart; Dem. dds rd wornpeov raxv. 
. WONG y' 6 Baais éxpyro re rormpig. 85 
.& prapé LladAayay, ravr’ dp’ epuddrrov maa, 


roy mept ceavrov ypnopdy dppaday; Nic. rey ; 


.evravd everriy avros ws ardAXvrat. 
. Kal wes 3 


Swas ; 5 ypnopds arrixpus Aeyes 
OS mpara ev OTUMMEOMaANS yiyrerat, go 
bs mparos efee ris wéhews ta mpayyara, 


. els obroot mmAns. ri roivrevOew; Aéye. 

. pera rovroy av&is mpoBaromaaAns Sevrepos. 

ic. bo rade dda. at ri révde xpy waders ; 

.Kparelv, éws Erepos avnp Boehupwrepos 95 


atrov yévoiro’ peta 8€ ravr’ andddAurat. 
émyiyveras yap BupgonaaAns 6 TapAayev, 
dpa, xexpaxrns, KuxdoBSdpouv pavyy €xov. 


. roy npoBaromaAny fv dp’ amodéacba xpeay 


inrd Buprommdou ; Dene. wv) A’. 100 


otyoe SeiAatos. 
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wéber ody ay ers yevorro maéAns els pudvos ; 
Dem. é éoriy els, bweppua réymy exo. 


Nic. ein’, dyrBoda, ris éorw; Dem. eira; Nic. vi Mia. 
Dem. dddavronddAns 08 6 rovrov é£edayv. 
Nic. ddavrowadns ; & Udoedov ris réyyns. 105 


épe rrov rdv dydpa rovroy éLevpnoopey ; 
Dem. (rrapey atrév. 


Nec. GAN’ 683 mpocépxerat 
&Somep xara Ociow eis d-yopdy, 
Dem. & paxapie 
dAXavromada, detpo detp’, & hidrrare, 
dvdBawe corhp ti méde kal vp daveis. 110 
S.S. ri ore; rl pe xadeire ; 
Dem. Seip ZAG, tva 1vby 


os ebruxis ef xat peydrws ebdatpoveis. 
Nic. 16s 8), xadBeN abrov roidedv, nal rov Geo 

roy xpnopoy avadl8afoy avriv as fxet' 

ey 3 ld» spooxéyopa rbv HapAcyéva. 115 
Dem. dye 3) od xarabov mpéra ra oxen xapai’ 

éxetra Thy ynv mpéoxucoy Kal rovs Geous. 
S. S. du ri gor ; 
Dem. & paxdps, & mover, 

& viv péy ovdels, abdptov 3° iréppeyas* 

© ray 'AOnvay rayé trav evdatpdvor. 120 
S. S. rip’, dryd&’, od wrivew eas ras xoidlas 

maheiw Te Tous GANayras, d\Ad Karaye)Gs ; 
Dem. & pipe, wolas xowilas ; Sevp) Brere. 

ras orlyas épas ras ravde ray Nady; S. S. dpe. 
Dem. rovrey dndavrev avris apxédas éoet, 125 
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xal rns dyopas xal ray Acpéver Kai rhs sruxvds’ 
BovAs» rarnores xal orparnyols xAacrdces, 
dnoeas, puddgas, dv wpuravelp Namdcess. 

S.S. éye ; 

Dem. ov pevro’ Kovdera ye nav spas. 

GAN’ érravdBn bs kari rotAedy Todi 130 
nai xaride rds vnoous dardoas ev KuKdg. 

S.S. xaBope. Dem.ri Bal; rdymdpta cal ras ddxddas ; 

S.S. éyerye. 

Dem. wos obp od peyddos evdatpoveis ; 
ére voy rov cbOadpdy mapdBaAd’ els Kaplay 
row defcdv, rdv 0 Erepow els Kadynddva. 135 

S. S. evdapornow 8, el d&iacrpadncopa ; 

Dem. obx, dda 8a vod ravra rdvra wépvaras. 
yiyves yap, os 6 xpnopds ovroot déyet, 
avnp peyioros. 

S. S. elmé pos, xal ras dyed 
G\XavromaAns dy avip yenoopas ; 140 

Dem. 30 abrd ydp rot rovro Kat yiyves péyas, 
érin momnpds xaf ayopas ef xat dpacvs. 

S. S. otk afte "yo ‘paurdy loxvew péya. 

Dem. ctpo, rl ror éo8 Sr cavrdy ob pas dfov ; 
Evvedévas ri pos doxeis cavr@ caddy. 145 
pay éx caddy ef xayabén ; 

S.S. pa trovs Geos, 
et 1) "x mompar y’. 

Dem. & paxdpee ths Tuyns, 
dcov wérovOas ayabdy eis ra mpdéypara. 

S.S. adr’, Gyd&, ob8€ poveuy éricrapat, 








ARISTOPHANES, 381 


wAiy ypapydrey, cal ravra pévrot Kaka KaK@s. 150 
Dem. rovri pdvoy o° EBdaver, Gri wal kaxd xaxds. 
fh Snpaywyla yap ov spds povotkov 
é’ early avdpds ob8€ ypnarod rovs rpdézous, 
GAN’ eis duaby nai Bdedupdéy. GANA py wapis 
& cot d:86a0" ey rois Noyiore of Beoi. 155 
S.S. was dnrad hyo’ 6 xpnopds ; 
Dem. ed vi rovs Oeovs 
nai wouxlros mas xal cadas prypévos. 
’AAN’ Saéray pdpyn Bupcaieros dyxvAoynAns 
yaudnAjes Spdxovra xodXepoy alparorérny, 
8: rére IladAaydver pew amddAvra: 7 oxopoddApn, 160 
xowtoradgow b¢ Geds peya xvdos drales, 
al xa 2) wodciy dAAGvras paddov éAwvras. 
S. S. w&s oty wpds ene rabr éoriv; dvadisacke pe. 
Dem. Bupeaieros per 5 MadAayoy dof ovrovi. 
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avrat ; 
@dayv modal, 320 
31d rey Koidww cal rey Sacéwy, adras mAdyiat. 
rl rd xpipe ; 
@s ob xabop®. Socr. rapa ri eicodor Fon. 
yuri pddis ovres. 


piv yé rot dn xabopgs avras, el pr) Anpgs Ko- 


Aoxbvrass. 
wy AP éyay’, & moduripyros, wdvra yap on 
karéxovot, 324 


ravras pevros ov Geds ofcas ov« Fons obd evdpsfes ; 

pa A’, Grd’ dplyAny nai 8pdcov avras ryoupny kai 
xarrvoy elvas, 

ob yap pa AC olof dru) mdeiotous abras Béoxover 
coquoras, 

Govpiopdyres, larporéxvas, odpaywWorvxapyoxo- 
pitas, 

xurXiov Te yopay doparoxdymras, dvdpas perewpo- 
évaxas, 


ovdév Spavras Béoxove’ dpyots, Sri ravras poveo- 


nw 


move, 330 

raur dp’ énoiovy vypay Nededay otperraly\ay 
ddiov dpyay, 

mdoxdpous & éxatoyxepdra Tupa, mpnpawovcas re 
OvédXas 


? 
elr’ deplas, d:epds, yapwors olavois depornxeis, 
SuBpovs & iarav Spocepaw NegeAav’ elr’ avr’ 


atvTa@y Karemvoy 


396 


Socr. 


Strep. 


Socr. 


Strep. 


Socr e 


Strep. 


Socr. 


Strep. 


Socrs 


Strep. 


Socr. 


Strep. 
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eotpay Tepaxn peyaday ayaday, cpéa t opvidea 
KixnAay, 335 
Sud pévros rdod” obxt dexaiws ; 

Adéov 37 pros, ri ra8ovea, 
cirep Neédacy eloiv dAnbaes, Ovqrais etfaor yuvativ, 
ov yap éxeiwai y’ ciot roavrat. 

dépe, rroias ydp tuts elo ; 

odx ol8a capes’ elfacw your éploow merraperoet, 

Kovyt yuvartiv, pa AL, ovd ériotw' abras be pwas 

€xovew. 34° 
dardepuval vu Grr’ dy épwpat. 

Aéye vuv raxéws & rs Bovde. 
fn nor avaBdéas eldes vepednv Kevravpy dpoiay 
i mapdares h AVK@ H Tavpy ; 

vy Ai’ éywy’. «ira ti ToUTO ; 
yiyvovras wdvO & re BovAovras* Kar’ Hy pev Wee 


KopnTn, 
dypidy twa tev Aaciov ToUTwY, OldvmEp Tor Eevo- 
avrov, 345 


axdnrovoat Tv paviay abrod Kevravpors 7Kagvay 
auras. 

ri yap, iv dpwaya ray Snpooley xaridwct Zipera, 
ri Spaouv ; 

dropaivoveat tyy dvaw avrov Avxos éfaidyns 
€yévorro. 

tair’ dpa, tatra KXeovupoy adras roy piaonw 
xGes Botca, 

ore Sechéraroy rovroy dapper, ~lapor oa Tour 


€yévovro, 350 


Socr. 


Strep. 


Chorus. 


Strep. 
Soer. 
Strep. 
Socr. 


Strep. 


“SOCt. 
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cal viv 7 Sri KNewrOévn eldov, Spas, 8a roir 
éyévovro ‘yuvaixes. 

xalpere roivuy, & ddorowat’ cal viv, elrep rivi 
KiAdg, 

ovpavounen pntatre xduol havyy, & mapBacireas, 

xaip’, & specBira rakawyevés, Gnpara Adywv piro- 
povowy* 

av Te, Aerrordray Anpow lepet, Ppale mpds jpas 6 
rt xpptes" 355 

ov yap dy DA » traxovoaey rer viv perewpo- 


coduoray 

wAry i} Lpodixe, re pév codias Kal yrdpns obvexa, 
col 8¢, 

drt BpevOve: + éyv raicw ddois Kal ropOaryo 
wa as, 

ndyurddnros xaxd WAX’ avexer Kad)’ nyiv cepvorpo- 
Twrreis. 

& Ty rov Pbéyparos, ws lepdy nai cepydv Kai 
repara@des, 360 

atras yap ros pévas elo Oeai’ rida 8 wravr’ ori 
dAvapos. | 

6 Zeis B ipyiv, pépe, mpds ris Ths, obAvpsrus ov 

"  Oeds éorw; 


motos Zeve; o¥ pt Anphoes® od are Zevs. 
ri deyets ov; 
GAAa ris vets rouri yap fyory’ arépnvas mparoy 
drrdvrey, 
abras 38n sou’ peyddos 8¢ 0° éyd onpelos avro 
dddfo. 365 


Strep. 


Sor. 


Strep. 


Socr. 


Strep. 


Socr. 


Strep. 


Soer. 
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épe, rou yap méwor dvev Nedehav vor Fon 
reOéacat ; 

xairos xpnv al@pias vew avrdv, ravras 3° awo- 
Onpeiv. 

wy tov Amdddw, rourd yé ros by re vir Adyp ev 
nmpocépucas* 

kairos wpérepoy roy Ai dhybas gyuny ba xooxivov 


oupew. 
GAN’ doris 6 Bpovray corse Ppdoov’ rourd je moves 
rerpepaives. 370 


avra: Bpovrac: xuAwddpuevas, 
T> tpéry, © tavra ov ToOALeD ; 

Stray éurAnobao’ Garos woAdod KdvayxarOeor 
Peper ba, 

karaxpnevapevas wAnpess SuSpou &° davd-yxny, eira 
Bapeias 

eis dAAnAas €prorroveas piryyuvras Kat srarayovor. 

6 & dvayxd{ov éori ris abras, oby é Zevs, Sore 
péper Gat ; 375 

yor’, GAN’ alOépos Sivos. 

Aivos; rourl p’ édeAnOn, 

5 Zevs ovx dy, GAN’ avr a’rov Aivos vert Baci- 
Aevow. 

arap obdéy ww sept rov sardyou «cai ris Bpovris 
p edidagas. 

ovx fxovods pou ras NedéAas Uoaros pecras ore 
pnpi 

éumerrovoas eis GAAnAas sarayely 31a Ty sruKwd- 
THTa ; 380 





Strep. 
Sacer. 


Strep. 


Soer. 


Strep. 


Socr. 
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dépe rourl rp xp} miorevers ; 


Gxé cavrod "yo ce didato. 

#8n Copod Uavabyvains dundrnodels elt’ érapdybns 

TY yaorépa, kat wAdvos éfaidyns airiy dcexopxo- 
puynoey ; 

vy row Addo, cai Seu movi y’ ebOds pot, xal 
rerdpaxrat ; 

xSonep Bpovri) rd Copidsoy marayei cat Seva xé- 
Kpayey, 385 

atp¢pas mporovy mannag wannag, carer’ éxayet 
mwavannag, 

xdrav xé{w, xousdn Sporvrg wananannat, Sowep 
éxeivat, 

oxéyat roivuy amd yaotpidiov ruvvovroui ola mé- 
sropéas* 

roy & dépa révd’ dvr’ awépavroy, mos obx eixds 


wey. Bpowrity 
ravt dpa xal rdydpar’ GdAnAow, Sport?) xal rropdh, 
dpoie. 390 


GX’ 5 xepavvds wébev ad héperas Adpse@y srupl, 
rovro didafor, 

kai xatappuyes BadrAow nuas, rovs 8¢ (evras mepi- 
grves. 

rouroy yap 3) davepas 6 Zevs ino’ émi rovs 
émudpxovus. 

cal mas, & pape ov nai Kpoviow ofa Kat Bex- 
xeodAnve, 

elrep BadAcc rovs éxtdpxous, Spr’ ovyi Tine’ évé- 
mpyoey 393 
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Strep. 


Socr. 


Strep. 


Chorus. 
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ob8é KAedvupoy ob82 Odwpor; xalroe opddpa y 
ela” émiopxot’ 

GAR roy abrod ye vedw AddAet nal Soimoy axpor 
’AOnvéewv 

kal ras 8pis ras peydAas’ ti maddy; ov yap én 
Spis y’ émopxet. 

otk of" drip ef ob Aéyew Gaiver, ri ydp are 
378 6 Kepavvds ; 

Sray eis ravras dvepos Enpds perewpioeis xara- 


crecOn, 400 
Zy8obev atras Sonep xiorw Guo, xdwreS tx 
dvdyxns 
potas abras tEw geperat goPapis 3a ri» wuxvd- 
m™mTd, 


ind rod foi8sov xal ris puyns abrés davréy xa- 
Taxaiwy, 
my Af, éyd yotw drexvis Ewaboy rovri more 


Auacloow, 
Smrav yaorépa rois ovyyevéow, xar’ odx Exxwy 
GpeAnoas* 405 
4 8 dp dpuoar’, els’ e€alpyns d:adaxncaca mpds 
aura 


rdpOadpd pov mpoceriAncey xai xaréxavoew 7d 
TZ poco wiroy. 

& ris peydAns érupnoas copias avOpere wap’ 
per, 

ds eidainwy dv AGnraios xal rots “EAAnos -yernoet, 

el prnpwr ef cal dporriris kal To Tadaisrepor 
éveor 4to 


Strep. 


Socr. 


Strep. 


Chorus. 
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«vy tH Yuxp, cat py xdpves pnd éoros pire 
Badifwp, 

mnre peyoy dybes Nilay, pyr dpioray émbupeis, 

owou 1” amréxes cal yupvacioy cal ray DdAwr 
dvonroy, 

xal BéeATiorov rovro vopilers, Omep eixds Setidv dvdpa, 

vxay mparreay kai Bovrevoy nal ry yAorry soAe- 


pi<eoy, 415 

GAN’ evexéy ye Wuxis oreppas dvoxodoxoirov te 
pepipyns, 

nat hetdwAov xa rpvoiBiov yaorpos xai GupSpemi- 
deizvou, 

apdédec Oappayv, ovvexa rourwy émtyadxevew mape- 
xo. ay, 

dAdo te Sir’ ovy vopeis Hin Gedv ovdev wAQv drep 
npets, 

ri) Xdos rourt xal ras NeéAas cat ryy yAarray, 
tpia ravti ; 420 


avd’ dy dcadeyOeinv y' arexvas trois DAots, vd? 
dy dravrav’ 

avd” ay Gucap’, ov8 ay omeicaiy’, ov8 éribeinv 
A:Bavwrav. 

heye vuv npiv S re cor Spapyer, Gappay, ws ovx 
aruynces, 

qpas tiuay nal Oavpdwv Kal (nrdv debs eivas. 

@ Séorowa, Sdopat roivyy tyoy rovri mavu 
pexpov, 425 

trav ‘EXAnverv elvai pe Adyew éxatoy cradiowy 


&porov, 


Dd 
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Chorus. GAN gorat aor Tovro map Hyper Sore rd Nowrdy 
y awd rovdt 
év rp dnp yropas ovdels vixnoer mAciovas f ov. 
Strep. pan pol ye déyew yrdpas peyddas* ob yap rourey 


énOupa, 
d\n’ 80° éuaur@ orpeyoducijoa Kal rods xpyoras 
dodo Ger. 430 
Chorus. rei€er roivuy dy ipeipes’ ob yap peyadoy ém- 
Oupeis. 


[Clouds, 1-431.] 


IV. 
Chorus of birds. 
"O didn, & fovb}, 
® dirrarov cpvéwy, 
mavrov Euvvope Tay épav 
Upvew Evyrpod’ andoi, 
Ares FrOes, SOs, 
nddiv POdyyov duoi héepovo’. 
GAN’, d xadduBday xpéxovo” 
atddy Pbéypacw npiwois, 


on 


dpxov ray dvaraicroy, 

“Aye 8) vow advdpes apavpdBwi, puddov yereg spoc- 
dpocor, 10 

SdtyoSpavées, wAdopara mov, cxioedea Pur’ duernva, 

arrives épnuépiot, radaol Bporol, avépes elxeddverpor, 

mpoaxere Tov vouv Tots GOardrois Hui, Tois aidy Eovat, 

rois aldepiots, roiow aynpws, trois dpbira pndopévorow. 
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iv’ dxovearres tavra sap’ jay dpbads mepl roy pere- 
ope, 15 
duow olovav yéveriy re Seay worayev r *EpeBovs re 
Xdovs re 
eidéres dpOas srap’ éuod Ipodixp xddew elrnre rd owroy. 
Xdos fv nal Nv€ “EpeBés re péAay mp@rov cal Tdprapos 
evpus° 
v7 8 ob% ap od® odpavds fv’ "EpeBous 8 év areipoos 
xéAsrots 
TiKTEL Bporioroy iirnvenioy NUE 1) peAavdmrepos pov, 20 
€£ od mepire\Aopevas Spars ESracrev “Epws 5 mobecvos, 
atikBev vorov mrepvyow xpuaaiv, eixas dvepoxece Sivacs. 
obros d¢ Xdec mrepdevrs pryeis vuyi kara Tdprapoy etpiy 
evedrrevoev yévos Huerepov, kat mparov dyiyayev és pas. 
mporepoy 3 ov hy yévos ddavdrav, mp "Epws fvveuter 
Gtrayra’ 25 
Evppiyrupévey 8 érépwv érépors yéver’ odpavis dxeavds Te 
Kai yn wdavrey te Gedy paxapwy yévos dpOirov. de pév copev 
moAv mpecBvraros mdyrwy paxdpwy. Hpeis 8 os oper 
“Ep@ros 
modXois SnAov werdpecOd Te ydp Kal roicw épact civ- 
eopey, 30 
navra 8¢ Eynrois éoriy ad’ juov tev épvidwy ra pepora. 
mpora pev Spas paivoper jyeis fpos, xétpdvos, Omepas’ 
onelpew pév, Gray yépavos xpwlove’ és tyy AiSuny pera- 
Xpiy; 
kal mnddduoy rére vavednpp Ppdle xpepdoavrs xabevder, 
cira 8 Opéory xdaivay dpaiver, iva py ptyov amodun. 35 
ixrivos 8° ad pera ravra daveis érépay Spay drodaives, 
Dd2 
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ivixa wexreiy Spa mpoBdrev méxoy npwer' elra yeddewv, 

ére xp7) xAaivay wadely Fon xal Ayddpidy rs wpiacGas. 

éopev & tpiy “Appov, AeAdot, Awdarn, SoiSos "Awd\Awv. 

€A\Odvres yap mparoy en’ Spus, ovr@ pds dwayra rpewer Oe, 

mpés vr’ éusropiay xal mpés Bidrov xrjoiw Kai mpos yauor 
avdpes’ 41 

Spyw re voullere max Scamep rep pavreias duaxpivet’ 

Onan 7 tpiv gpms dori, wrappydy 1” SpwBa xadeire, 

EvpBodov spy, hor Spy, Geparovr’ Spm, voy Spry. 

dp’ ob davepas nyeis ipiv dopey pavreios "Awd\Nev; 45 

fy oby nyas vopionre Geovs 

é€ere xpnobas pdvreot Movoas 

abpas Spass xeypau O€pes 

perpico mviyes Koux arodpayres 

cabedouped avo cepvuvdperos 50 

wapa Tais veheAas Sowep yw Zevs 

GAAd rapdvres 8acopev tpiy 

avrois raoly raldav macly 

sovOvytelay 

evdapoviay Biov eipnmy 

vedtnta yéAwta xopovs Oadias 

yada tr’ dpviday 

Gore rapecrat coma tpiv 

ied rey dyabav 

ourw mAourncere mdvres. 60 

Movga Aoypaia, 

Tw 76d Tid Td Ted 11d Tiorlyé, 

rockirn, wel Fe eyd 

varaics Kai ropucais év dpelas, 


oe 
an 
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rid rid rid rrortyé, 65 
ifdpevos perias emt duddAoxdpov, 

rtd Tw Tew reorlyé, 

d° euijs yévvos ~ovbijs pedcor 

Tlavi vépous lepovs dvapaivw 


weuvd Te pntpl yopevpar dpeia, 70 
rorororororororororiyé, 


evOey Sorep 1 pédcrra 
Dpumyxos apSpociay pedéwy areBdoxero xaprdv, del peé- 
poy yAuxeiay gday, 
Tid rid Tt6 rioriyé. 75 
Ei per’ épvidwov ris tyay, & Oearai, Bovderat 
diarexew (ov Hees Td Aowrdv, ws Nas Tro, 
doa yap éorw évOad’ aloxpa rq vdup Kparovpeva, 
ravra nays’ doriv map Hpivy Toiow Sprow Kadd. 
ei yap ¢v6d3’ early alocxpdv tov warépa tunrew vom, . 80 
Tour’ éxei xaddv map’ nu éorly, fy tis rp warpi 
mpordpapay etry mardfas, aipe mAnerpoy, el pdxet. 
el 8€ ruyyaves ris Udy Sparrerns éoreypevos, 
drrayas otros map’ piv mosxidos KexAnoerat, 
ef 8€ ruyydve ris Sy DSpv£ pndev hrrov TrwOdpov, 85 
dpvyiitos dpus évOad tara, rod Sinpovos yévous. 
ei 8€ BotAds dors cai Kap Gorep ’Efnceoridns, 
dvoara sdrrovs rap’ nuiv, xal havovvras paropes. 
el 3’ 5 Itaiov mpodoovas rois dripos ras wikas 
Bovrerat, wépdt£ yevecOw, rov matpos veorriov® go 
@s map’ hpiy ovdery aloypdy dori éxmepdixioas. 

rordde, KUKYOS, 


vid Ted TW Ted Ti Ted TeoTly€, 
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cuppryn Bony duov 

mrepois xpéxovres laxow ’ArdAdo, 95 

rid rtd Tid Tiorty€é, 

3x Op ee(cueros wap’ “ESpov rorapoy, 

Tid rid Tid reorly€, 

da 8° aldépsoy véeos FAGe Boas 

arnge 8 oxida poda re Onpar, 100 

Kupord Tt éafece vnvepos atopn, 

rororororotororororiy€’ 

sas 8° énexromno’ “Ovpmos* 

efde 3€ OduBos dvaxras’ ’OAupmiddes B€é pédos Xapires Mov- 

gai r’ érwddAvéay. 105 
[ Birds, 676-783.} 


Vv. 


MESSENGER, PEISTHETAIROS, CHORUS, IRIS. 
Mess. "low lod, lod lov, tov lov. 
Peis. tird mpaypa rovri; 
Mess. dewvdrara werorOaper. 
tay yap Ocay tis dprs THY mapa Tov Aus 
dia réy wuAGy eloerrar’ els roy dépa, 
Aabdy xoraovs Pvdrakas Hpeporxdrovs. 5 
Peis.  & dervdv Epyov nat oxérdtoy eipyacpévos. 
tis ray Dea ; 
Mess. oux toper’ ori 8 elye wrepa, 
Tour toper. 
Peis. odcouy Sra mepurddovs éxpyy 
wépvas xar’ abrov evdus ; 
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Mass. GAX’ éréuyapey 
tpeopvupiovs lépaxas lrroroféras, 10 
xepet 8¢ was ris Syvyas TyxvAwpéevos, 

REpXMys, Tpropyns, yoy, Kupiwdis, derds’ 
puuy re xal mrepoic: nal poujpacw 
al6np Sovetras rov Oeov Cyroupévov' 
xdor’ ov paxpay aroGey, GAN’ évravéd mov 15 
Hn ’oriv. 

Peis. ovxovy oerddvas Set Nap Savew 
cal réfa’ xwpes Setpo mas tmnpérns 
rogteve, waie, oerddmy ris pos déro. 

Chorus. médepos alperas, wédepos ov ards 20 
mpos due cal Ogovs. GANG hvdarre was 
dépa mepwwédedov, by “EpeBus éréxero, 
pn oe AGOn Oedv tis ravTy wepar' 
dOpet 8€ was KuKA@ cKoTey 
as éyyus 73n Saipovos medapciou 25 
dims srepwris POdyyos éfaxoveras. 

Peis. airy od rot wot mérer; per Fouyxos, 

x’ drpépas* avrot or76"* ériayxes Tov Spdpov. 
ris ef; modann; Aéyew éxpiy Srdbev sor’ el. 

Iris. mapa tov Geay éywye rav ’OAupriov. 30 

Pets. dvopa 8€ coe ri dors, wAoiov, f Kvvy ; 

iris.  "Ipts raxeia. Zeis. Idpados, 4 Zadapuvia ; 

Tris. rh 8¢ rovro; 

Peis. raurnvl ris ov EvdAArerat 
dvanrduevos rplopyxos ; 

Tris. €ue ovdAneras ; 
tt nor’ éori rourl rd Kandy; Peis. oluwges paxpd. 35 
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Tris. 


Pets. 


Iris. 


Peis. 


Tris. 
Pets. 
Peis. 


Tris. 
Pets. 


tris. 
Pets. 


Tris. 


Pets. 


Tris. 


ARISTOPHANES. 


droxdy ye touri mpaypa. 
cara solas wvAas 
elanArbes els rd reixos, & ptaperary ; 
ovx olda pa Al éywye xara srolas wvAas. 
xovcas avris oloy eipwreverat ; 
mpos Tovs KoAoldpxous mpoonAOes ; ov eyes ; ; 40 
odpayid exes wapd ray wehapyav ; 
ri rd xaxdy ; 
obx €AaBes; Iris. tyaives péy; 
ode cUpBodror 
tniBader cpvidapxos ovseis oot srapey ; 
pa AL obx epory’ éréBadey ovdets, & pene. 
cdrrecra 878 ovro ovwmp Scanére 45 
dua ris wddews THs GAXorpias Kal rov xaous ; 
moig yap GAy xpi) wérecGas rovs beovs ; 
ok olda pa AL éyaye’ ride per yap oF. 
ddixei 8¢ kal viv. pd y’ oloba rov8, dri 
8uxadrar’ dy Anpbeica nacayv "Ipder 50 
aréOaves, el ris agias érvyxares ; 
GN’ dbdvards ely’. 
GAN’ Sues dy anébaves. 
8ewdrara ydp rot mecoduel, epoi doxei, 
el ray perv Drwv dpyopev, tyeis 8 of Geot 
dxoAacraveire, xovdéra yraceaO Ore 55 
axpoaréoy tpiv év peper ray xpecrrdvey. 
dpacoyr dé roi por, rd mrépvye roi vavoroXeis ; 
éyo ; mpos avOpmrous wéropat mapa rou tarpds 
dpdoouca Sve rots "OAvprios Geois 


pnroopayeiy re BovOuros és’ éorydpats 60 


Pets. 


Iris. 


Peis. 
Peis. 


Iris. 


Pets. 


IE OL QOL eee eee EE a | 
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Kmcay T ayveds. 
ri ov A€yers ; srotors Geois ; 
nolovoww ; npiv, Tois év ovpave Geois. 
Beot yap ipets; Iris. ris yap éor’ Dros Oeds ; 
Spyidles avOpdwroics viv eiow Geol, 
ols Ouréov avrovs, GAAd pa A? od Th Ati. 65 
& pape pope, py Ocdy xives hpévas 
Bevas, Srws xn cou yeves travd\cOpow 
Aids paxédAy tay avaorpéyyp Aixn, 
Acyvis 8€ cHpa Kal Oépewy mepirrvyas 
Karavbadwon cov Aicupvias Bodais. 70 
dxovgoy aurn’ wave ray map\acparoy’ 
éy’ arpéua. ép ido, mérepa Avddv § Spuya 
rauri Aéyouga poppodurrecOas doxeis ; 
(Birds, 1170-1245.] 
Vi. 
Reorcing for Peace. 


Laconian “Opyaov 


Maidens. 


Tos xupcavies, & Mvapdva, 
ray Tedy poay, arts 

ol8ey dué ras 1° "Acavalas, 
xa Tot pév én” “Aprapsrip 


4 | 


apéxpoov Oeixedor 
qoTTa KGAa, Tos Mndos 7 évinwv. 
aye 8 ad Aewvidas 


Laconian maidens. Stir the young men O Memory to song 
that is thy daughter, to song that of us and the Athenians can 
tell, what time by Artemisium on the ships like heroes they 
were rowing, and the Medes were beating back. 
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dyev drep ras xampes 

Oayovrus, oi@, tov oddyra’ 10 

modus & audi ras yevvas adpes feces, 

wodls 8 dua xarray cxedov adpis ero. 

hy yap rdvdpes ob eAdocws 

Tas Wdppas, rot Iépoat. 

dypérep’ “Apraus onpoxrdve 15 

pore Sevdpo, rrapoéve ond, 

morras orovods, 

ws Tuvéyns rokvy ape ypdvor. 

voy 8 av 
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Us, too, Leonidas was leading like the boars the tusk well 
whetting, fast about the jaws the froth forth-flowing, free 
adown the legs the froth down-pouring; for many as the 
sands were they, the Persians. 

Artemis of the wild wood, mighty in the chase, come to us, 
maiden divine: come to our reconciling, fast bind us for long. 
Henceforth peace with plenty follow ever on our agreeing ; 
from the fox-wiles of our cunning stay we our hands, Hither, 
come hither, O huntress maiden, come! 

Athenian maidens. Hither with dances, follow with graces, 
Artemis bid to our festival: bid here her twin brother, leader 
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of dances, lord of paeans, lord of joy: bid Nysius of the 
Maenad ront, the bacchant of the eyes of flame: bid Zeus with 
the fire of his lightning: bid his spouse august and blest : 
and last bid all the gods: all shall be witnesses sure to the 
bond of our glorious peace that Cypris made to-day. Paean, 
ho! Paean! loud be your shouting, your shouts as for triumph, 
Tae! Evoe! Evoe! Evae! Evae! 

Laconian maidens. Come then thy pleasant hills of Taygetus 
leaving, O muse of Laconia come, our lord Amyclae’s Apollo 
to sing, and Athena of the brazen house, and the brave 
Tyndaridae that bicker still along Eurotas’ stream. 
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65 


Up and away! in the lightfooted dance away! and the 
while of Sparta be our song, land of dancings to gods and 
patter of feet, where like colts by the river the maidens’ quick 
feet unrestingly ply, their tresses streaming like tresses of 
Maenads waving the ivy-wand hurrying the dance; while 
before them moves Leda’s maid, choir-leader pure and fair. 

Come! with your hands put back your tresses from your 
brows: with your feet leap like the roe: and now for the 
clapping that quickens the dance: and still of the goddess the 
queen of goddesses be your song, of her of the brazen house, 
of her who is invincible. 
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6 vooay Tt pamxdy “ANxpéwy’ eoxeyaro, 
CPOadrAuG ris, clot SiveiBar rvPrAoi. 
réOymxe rp mais, 7) NwBn xexovdexer. 
xords ris dort, roy Seroxryrny dpa. 


yépwy ris aruxet, xarépabew tov Oivea. 


35 


Io 
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dravra yap Ta pelfov’ f wérovbe res 

aruxnpar Gddots yeyordr’ dvvoovpevos 

ras avrds avrov ouptopas Frrov oréver, 
[Dionysiazusae. } 


VII. 
Eubulus, 


Measures of wine. 
Tpeis yap pdvous xparnpas ¢yxepayviw 
rois eU Gpuvotar’ roy pev Uyseias eva, 
by mparop éxrivovat, tov 3¢ 8evrepoy 
€pwros joovns re, rdv tpiroy 8° vrvov, 
by exriovres ol woot KexAnpévos 5 
oixdde Badifovo’, 6 8€ rérapros ovx Ere 
nperepds €or’, GAN’ UBpeos’ 6 dé méumros Bors’ 
exros 8€ xopov' €Bdopos 8 imariov’ 
6 & Sy8o0s KAntnpos’ 6 & Evaros yxodjs, 
déxaros Gé pavias, Sore xat BadrAew soul. 10 
modus yap eis év puxpdy ayyeiov xvubeis 
vrocked{es pdota rovs memwxdras. [Semele.] 


VIII. 
A lexts, 
i. 
Live while you live. 
Ti ravra Anpeis PAnvahay dvw xarw 
Avreoy, “Axadjpeay, Qcdelou midas, 
Anpovs coguoray ; ob8é év rovrwr Kaddy. 
srivoper, eurlvoper, & Likwy, Tixwy, 
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xalpopev dos Eveots Ty Wuxny TpEeper. 5 

ropBate, Mdvy® yaorpds obdey 78t0y. 

avrn sarnp cos Kal maAw pyTnp pdvn. 

dperal 8¢ wpeaBeial re xal otparnyias 

xéprros Kevol Yroovow dvr’ dveiparey. 

pote ce daipwv ro werpopévp xpdve' 10 

éfeis 8 da’ dy dayns re rai mips pdva’ 

amodds 8¢ rdA\Xa, LepurAens, Kddpos, Kipoy. 
[Autodidascalus.] 


7 
Poverty. 
“Eotw dnp pot mrayxos, kayo 
ypais, xal Ovyarnp xal sats vids, 
x9? 9 xpnor), wév of wayres. 
rouray of rpeis Secrrvovper, 
dv0 & avrois cuvyxowavovper, 5 
pains pixpas. POdyyous & ddupous 
Opnvovpev, éray pndev exoper, 
xpapa 8 doiroy judy Svrev 
yiyveras bypdv. Ta pépyn 8 nav 
x) obvragis rov Biov éoriy 10 
xbapos Oéppos Adxavoy * * * 
yoyyuAls Sxpos AdBupos pryos 
BoABds rerrnE épéBuvOos axpas 
ré re Geoaves pntppoy époi 
perednp ioxas, 15 
Ppvyias etpnyara ouch. 
(Olynthia.} 
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iii. 
The universe in a dish. 
“Edabov yevdpevos of rd rpayp’ nBovrero. 
Kata xeipds €806n° ry rpamefay hx Exar, 
éf’ fs éréxer’ ov rupds ovd eAady yévn, 
ovdé mapéxovoa xvioay nuiy mAciova 
napowides nal Anpos, GAAd mapereby 5 
trepnpavws S{ovea rev ‘Opay Aoras, 
TO Tou méAou TOU wuyrds Tutodaipiov. 
dravr’ éviy rae yap €v Tavry Kadd, 
ix dis, epipos, Scérpexe rovrwy oxoprios, 
inepawey gar Hpiropa ruvs dorépas. 10 
{Fragm. Incert.] 


iv. 
Men and wine. 


“Opousraros avOpwros ov thy prow 
tpémov tw dari? Kal yap otvoy réy véov 
modAn ’or’ ayvcykn xal rov dvdp’ drofécat 
mporioroy aduBpioas t, aravOncavra 3é 
oxAnpoy yevéarbat, mapaxpacarra 3, dy Aeyo = 5 
TovTer dravrey arapvberra Thy dyw 
raurny dvoway émuodd(ovcar, rére 
aériwsov yeverOas cal xaragrivat madww, 
nouy & dsract rovridouroy dcaredeiv. 
(Demetrius. ] 
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v. 
Dress-tmprovement, 
Ilpara pev yap mpas ro xépdos kai ro ovAGy Tous méAas 
qavra TaAN’ a’rais mdpepya yiverar’ pdamrovar b€ 
mwaow emPovdras’ éreddy 8 eiropnowciy more, 
avédaBoy xawas éraipas, mpwromeipous tis réxyns. 
evOvs avaAdrrovat ravras, Sore pyre tovs Tpdrous 
pire ras Gwe dpoias dtaredet» odcas ert. 
rvyxdver puxpd ris ovoa, péddos év rais Bavriow 
éyxexdrrurat’ paxpd rts, dudBabpov Aerrdv hopet 
Thy re xeadrny ém rdév dyov xaraBadovo’ é£épxerat’ 
rovTo Tou phous adetAev® odk exer ris loyia, 
trevebva’ éppapév auriy, Sore ry edrvylay 
dvaBoay rovs elai8dvras, xowAtay adpay fxet, 
arb’ gor’ avraict rovray dv ¢xovo’ of Kopixot’ 
épba mpocGeioa roavra rotvdutoy Tis Kotdias 
womepet Kovroias Touros eis TO poo amryayor. 
ras opis sruppas Eyer ris, Cwypddhovow aoBdr. 
oupBéBnn’ elvas peAavay, xarémdrace Yipvbi¢, 
heuxdxpas Alay ris dort, wadepwr’ evrpiPerat, 
KdXoy exet ToU adpards Tt, TovTO yupver Seixyurat, 
evpueis d8dvras foyer, €£ avayxns det yeday, 
iva Oewpdo’ of mapdvres Td oTdp’ as Kopypoy opel, 
dv 8€ yu) xalpy yedSoa, diaredet ry Hpépay 
évdov, Somep rots payeiposs a wapaceO éxacrore, 
nvix dy rodaow alyoy xpavia, EvAndtor 
pupplens Zxovea Nerroy dpbdv ev rois xeiAcow, 
dare rp xpovp otonpev, dv re BovAnr’ dy re py. 
[Isostasiam. } 


10 


20 
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vi. 

Eros. 
Tlopevopévp 8 éx Tleipatés td ray xandv 
xal ris amopias didocopetw emndGE pot. 
nai pos Soxovoww dyvoeiv of Carypadot 
roy “Epwra, cuvrouwraroy & elmeiy, Soot 
rov Salpovos rovrou sotovcw eixdvas. 5 
éorly yap obre Ondus ofr’ dppny, wddww 
obre beds oft’ dvOpamos, obr’ dBedrepos 
otr av&is fudpwyv, GAXd cuvernveypeévos 
ravraydbev, évt rump 8€ mddr’ €tbn Pepa. 
3 TéApa pe yap avbpos, 7 8é Sechia 10 
yuvaxds, ) 8 dvoa pavias, 5 8¢ Adyos 
povoivros, n cpodpérns Sé Onpds, 6 dé mdvos 
addpavros, y piroripia dé Saipovos. 
kal ravr’ ¢yw, pa rv 'A@nvay cai Oeovs, 


ovx oi 6 Te caTiv, GAN’ duws eyes yé re 15 
ToLovroy, eyyus ré elyt ToUKdpaTos. 
[Phaedrus. ] 
IX. 
Menander. 


1. 
Some are actors, others mutes in life. 
“Qomep tev xopav 
ov mdvreg ddova’, GAN adavos dvo rwes 
ij Tpeis wapeotnKxacs mavrey €oxarTos 
eis roy apiOpdv, xai row dpoiws mas exer’ 
xepay xaréxovar, (ao 8 ols éorw Bios. 5 
[Epiclerus. } 
Ff 
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ii. 
Leucas. 
Ob 87 A€yerat mpwrn Tarpo 
roy tnépxopmoy Onpaca Saw’ 
olotpayre wéO@ pixvat wérpas 
axé tndehavous* dAAa kar’ evyny 
ony, Bearer dyat, expnpeicOw 
Tépevos Tept Aeuxddos dxrAs. 
(Leucadia. ] 
iii. 
The good genius. 
“Arravre Satnav av8p) cupmapioraras 
evdls yevouéve, pvotaywyds rov Biov 
Gya0és* xaxdy yap Saipoy’ ob vomoréoy 
elvas Biov Brarrovra ypnordy, 


{¥ragm. Incert.] 


iV. 


Life is a fair with a few shows; which seen, depart 


before it 3s late. 

Tovrop evruxeoraroy Ayo, 
Goris Geapnoas adAvmos, Dappdver, 
Ta cepva ravr’ amyndbev SOev FrAOev rayxv, 
roy WAtoy Tov Kowdy, dotp’, Vdwp, ven, 
wup’ ravra Kay éxardy ern Bigs dei 
Oe. mapdvra, Kay éevaurovs oddp’ criyous" 
ceuvdrepa tuuvtwy érepa 8 ovx Ses wore’ 
qaviryupiy yousocy Tw’ elvas Tov xpdvor 
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dv dns tovroy, fh 'midnplay, & > 

dxAos ayopa KAémras kuBeiar dtarpiBai' 10 
dy mporov azins xarahuces, Bedtiova 

€pdds’ Eyaw anndrOes, €xOpds ovdevi" 

6 mpoodiarpiSwv 8 exoniagey amoXéoas, 

Kak@s Te ynpav évdens mov yiyverat, | 
pepPcpevos €xOpors edp’, éeBovrevbn robér, 15 
ovx evOavdras anijdbev €AOdy els ypdvor. 


{Hypobolimaens. ] 


Vv. 
Human Life. 


Ei ris mpooed Oy pot Gedy Aéyor’ Kpdrop, 
éndy dnobdvns, atéis é& dpyis fre" 
écee O 6 re dy Bovdy, xvwv, mpdSaroy, rpayos, 
dyOpwros, immos’ dis Busvas ydp oe bei 
eluappevoy rour eotiy, 6 re Bovde: 8 Edov" 5 
drayra paddov, evbis elrreiy by Boxe, 
Tote. pe wiry GvOparrov’ adixws evruxet 
Kax@s re mpdrres rovro To {wow povoy, 
6 xpdrioros Urmos émipedeorépay Exer 
érépou Oepaneiay’ ayabds dy yévy xvey, 10 
€vridrepos ef rou Kako Kuvds moAv. 
aXexrpuay yervaius év érépg tpopy 
€orw, 6 ayers cal d€d:e roy xpeirrova’ 
dvOpwrros dv 7 xpnords, evyer)s, apodpa 
yewaios, ovdev dpedos ev TH viv yéves. 15 
mparres 0 é xddaf adpiora mayrev, Sevrepa 

Ff2 


436 


A. 


MENANDE R, 


6 avxohavrns, 6 xaxonOns rpira déyet. 

dvov yevérOar Kpeirrov 4 rovs xelpovas 

dpay éavrov (avras embavéorepoy. 
[Theophorumene. ] 


“ Take 
The evil with the good, contentedly ; 
The prominent beauty with the latent sting.’ 
Lpés rd mpayp’ Exo 
kax@s. B. érapwrepas yap avrd AapBavers’ 
ra Suoxepn yap kal rd AUMNCaYTA Ge 
dpas év aire, ta 8 ayab’ obkers BXéres. 
evpcis 8 dy ovdev rév dravray, Tiyvre, 
dyabov ora rt un mpdceott Kat Kaxdv. 
yuri) tmoduteAns €or’ dxAnpdy, ob8 ea 
(iv roy AaBdvO ws Bovder’, GAN’ Eveori re 
ayaOby dn’ avris, matdes’ €XOdrr’ els vécov 
rov €xovra rautny eOeparevoey emipedas. 
arvxovyrt cuprapepevev, arrobavovrd Te 
COawe, mweptearerer olxeiws’ dpa 
els rad’, Grav Aum re row Kal’ nyépay, 
oura yap olces wav rd mpayp” dv 3° éxdéyy 
dei ro Avrrovy, pndev avriuraparibels 


Tay mpordoxwpévwy, Gduynoer da TéAOUS. 


[The Misogynist.] 


10 
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Vii. 
Physicians. 
Ola 89 pitovow iarpol Acyew 
Ta avira peilo xai ra deiv’ SréppoBa, 
wupyourres avrovs. 
(Phanium. } 


Vill. 
Eres. 


Els’ ob péyorcs ears trav Gedy "Epos 

cal Tip@rards ye Tey mavray OND ; 

ovdels yap ovras dori hedards opddpa 

dvOpwiros av8’ otras dxpi8is rovs tpérous, 

bs ody) rourp pepida rp beg veer 5 
Tis ovgias’ Soos péy ody mpdws fret, 

yeois ér ovos ToUTO mpootarres roteiy. 

ol 8 els rd yipas avaBords srovoupevos, 

otros mpocamorivovar Tov xpdvou TéxKous. 


(The Treasure. ] 
ix. 
Law. 


Nopos pudrayGels qiddy dor f vdpos ; 
6 pi) pudraxGels xal vopos cal Srpsos. 
[Fragm. Incert.] 
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X. 
Philemon. 


1. 
The summum bonum. 
Oi dardoodo: (nrovaw, ws axnxoa, 
mepi rourd T abrois moAvs avadovrat xpdves, 
ri €orw dyabdv, xovdse els etpyxé 1a, 
ri €orw, aperny cal Ppdvyoiv Gact, Kai 
Aéyovot mavra paddov fj ri rayabdy. 


an 


év ayp@ SuatpiBoy riy te yay oxdrrov ey 
viv edpov, elpnym ‘oriv’ & Zed pidrare, 
THs exappodiroy kal diravOparou Geov, 
ycpous €opras ovyyeveis tratdas didous, 
mAovroy vyletay oirov olvoy nOovay 10 
airy 8i8wce ratra mavr’ dy éxXinn, 
réOvnxe xowwy mas 6 rey (ovreyv Bios. 
[Pyrrhus. } 
il. 

Man makes himself sorrows. 
OQ tpicpaxdpta wdyra Kai TpicdABia 
7a Onpi, ots ovx fore wept rovray Adyos* 
odr’ eis EXeyyov ovder airay epxerat, 
ovr dAdo rowir’ obdv or atrois xaxdy 
éxaxrov, hy 8 -av eloeveyxnra: pvow 5 
€xaotov, evOds eat vdpoy ravrny exer. 
npets 8 dBiwroy (opev dvOpwros Biov* 
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SovAevopuev Sofaow, evpovres vopovs, 
mpoydvotaw, exydvoitw. ovx tor’ dweruyeiv 


kaxov, wpopacy 3 dei ri’ eLevpioxoper. TO 
_ [Fragm. Incert.] 
XI. 
Strato. 


The Homeric chef. 

Shiyy’ doper’ ob pdyepoy els my olxiay 
eAnp’* das yap ovdé & pa rovs Geods 
Go’ dy Aeyy ouvinus’ xawa pnyara 
meropopevos yap corw. ws cionrbe yap, 
evbvs p emnparnoe mpooBdeWpas péya, 5 
“‘ ardécrous KéxAnxas péporas ent Seimvoy ; Aéye.”’ 
€y® xéxAnea peéporas ent detrvov 5 xodgs. 
rovs 8€ péporas rovrous pe yryvyoone Soxeis ; 
ovdeis mapéoras, rovTo yap vy Tow Aia 
ért xard\ourov, pépomas én Setrvov Kaheiv. 10 
‘ ob8" dpa mapéoras Barupdy obdels ddws ;”’ 
oUK otopal ye Aatrupay. édoyi(duny, 
fe Dcdivos, Mooyiwy, Nexynparos, 
5 Seis’, 6 Setva’ Kar’ dvop’ avedoy{dunr’ . 
ov hy év avrots ob8é els por Aatrupey. 15 
ovdeis srapéorat, dnpl. “ri Aéyes; ode cfs ;” 
opddp’ wryavderno’, Sorep Hdunpevos, 
ei pn xéxAnxa Aacrupdva, Kawvoy wavu, 
 obd’ dpa Biers épvaixGov ;” ote épny eyo. 
 Booy & elpupérwmov ;”’ ov Oiw Botv, dhe. 20 
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‘‘ unda Guod{es dpa; ” pad Ai’, eyo perv of, 
ovdérepoy alray, spoBarwy 3. “ ofxour (En) 
Ta pha mpdBara;” pda mpdfar ; ov parbdre, 
[ot& of8a] rovray obdey ode Bovdopas. 
adypoxdrepos ely, So dwdas pos dcadéyov. 25 
‘S"Ounpoy obx oldas Aéyorra ;”? xal pada 
éfqv & Bovrosr’, & payesp’, avrp Aéyew. 
GAAG ri mpds Huds rovro mpos rhs ‘Eorias ; 
“xar’ éxeivoy dn mpocexe Kal Td Nowra pos,” 
Spnpixas yap Savoes p’ arodAvvas ; 30 
“‘oUr@ Aadeiy elwba,” jy roivuy Acre 
oure map’ epory dy. ‘adr dca rds rérrapas 
8paxpas droBddo (dyoi) ri» mpoaipecw ; 
ras ovAoxuras pépe Bevpo.” otro 8 corti ri; 
“‘goBai,” ri odv, dromAnere, meperAoxas A€yers ; 35 
“asnyos mapeott ;"’ amyos; ovxi Aawmaoet, 
épeis cadecrepoy F & BovrAes por A€yecy 5 
“ardoOades y ef rpéaBu (pyoiv), Das pépe.” 
tour’ fore mrpyos; “ ddAd deitoy xépriBa.” 
sapyy. Over, Creyer DAa pnyara 40 
road a pd ray yay ovde els Frovoer ds, 
plorvAda poipas Birrruy’ dBedovs, Sore pe 
réy Tu DaAnra AapSavorra BiPricoy 
crore exacroy Ti duvara: Tay pnyaTay. 
aAnp ixérevovy abtroy 7dn peraBadeiy, As 
avOpwrives Nadeiy re. Tov & ovx dy raya 
ixevoey wee pa THY yn o8 Ors. 

[Phoenicides.]} 


V. 
ALEXANDRIAN POETS. 


EPIGRAMS. 


Baa pép adda pdea. 
Anthology. 





V. 
ALEXANDRIAN POETS 


AND 


EK PIGRAMS. 


WITH the perfection of the drama the original growth of Greek 
poetry seems complete; and so far as Greece proper is concerned, 
a time has been reached, after which imitation and adaptation 
succeed to invention. But on the other side of the Mediterranean, 
in Alexandria, poetry found a latter summer. The poems of 
Theocritus and his fellows are of no sort of interest in the history 
of Greece, yet in themselves some of them are perfect in their 
kinds. There is not much Greek which is so expressive, perhaps 
none which within a certain range of ideas is so fally and ac- 
curately expressive, as that of Theocritus. The scents and 
sounds of nature, the physical signs of love, are present in no 
faint image; he is pathetic and dramatic; and the richness and 
sweetness of his diction and versification do not leave the reader 
master of himself. But imperceptibly the spirit of the poetry 
has changed. Artificial scenes and artificial griefs, personages 
and events ideal indeed but idealised from the commonest, not 
from the noblest forms of humanity, and a certain want of sim- 
plicity both in characters and in sentiments, mark a declension 
from Athenian art. 

Of Apollonius of Rhodes, Lycophron, and other less known 
writers, men of letters rather than poets, little has been preserved 
which seems very good to a modern taste. For the most part 
they are mere imitators, destitute of art to construct and to sub- 
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ordinate the less to the more important in poetical perspective, 
rhetorical in expression, and overloaded with epithets conveying 
antiquarian or mythological allusions which take the place of 
original images and thoughts. 

Rome and Byzantium succeeded to the position of Alexandria 
as the metropolis of letters, but neither produced any new birth 
of Greek poetry. With the exception of Musaeus (A.D. 5507), 
whose Hero and Leander in simplicity and pathos is in some parts 
almost worthy of Theocritus, and with whom the canon of ancient 
Greek poetry may be considered to be closed, their poetical writers 
in the language of Homer and Sophocles are but imitators of 
Alexandrian imitations. By the twelfth century even the ancient 
metres had perished and had given place to ‘political verses’ 
distinguished from common prose only by division into lines of 
equal numbers of syllables. 

The epigrams collected by the Alexandrian and Byzantine 
anthologists range over more than ten centuries from the beginning 
of the sixth B.c. In this alone of all the branches of poetical writing 
the example of ancient taste continued to be followed down to late 
times, and many of the compositions in this kind of the Alexan- 
drian and even of the Byzantine period, though not equal to those 
of Simonides or Plato, are yet worthy in simplicity of manner and 
purity of style of the best ages of Greece. 


I. 
T heocritus. 


i. 
Daphats. 


"Apxere Bwoxodixas, Maoa pirat, apxer’ anvdas. 
Oupors 68° aE Alrvas, xai Ouvpordos dd’ & ova. 
ma tox dp 70 ska Aahus érdxero, 7G rroxa, Nupdat ; 
§ xara IInvec® xada réprrea, } Kata Tivdo ; 
ob yap 81) worape ye peyav pdov eiyer’ ’Avara, 5 
ot8’ Alrvas oxomidy, 00d’ “Axidos lepoy vdup. 

dpxyere Bwoxorixas, Maoat Pida, apyer’ aodas. 
rivov pay Odes, THvoy AUKOL @pYCarTo, 
THvoy xox Spupoio A€wv avexdavoe Oavdyra. 

dpxere Baxodcxas, Macat ida, dpxer aadas. 10 
rodAai of map rocat Bées, moddol b€ Te Tavpot, 
moAXat & av Sapadat xai mdpries SdUpayro, 


* * * * 


“ dpxere Buxodexds, Maoa didat, dpyxer’ dobas. 
& AvKot, & Owes, d av’ Spea podrddes dpxros, 
xaipeO 5 Baoxddos Sppew eye Addus ove ér’ av’ vAav, 15 
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aw? > 


oix &° dvi Spupads, ox dAcea. xaip’ *Apebowa, 

Kai morapol, rol xeire kaddv Kara OvpSpidos vdap. 
dpxere Boxohixas, Maca: pica, dpxer’ aodas. 

Adgws éydv §8e rivos, 5 ras Béas Sde YOMEVOP, 

Addus 6 ras raipws xai réprias Se rroriadev. 20 
dpyere Bwxodixds, Maca pidar, dpxer’ dodas. 

& Udy Day, ctr’ éool car’ Spea paxpd Aveaia, 

clre rb y Gudumodets péya Maivadov, évf emi pacoy 

ray Suxehay, ‘Edixa 3é Xin’ qpiov, alwu re capa 

rivo Avxaovidao, rd Kal paxdperow ayaordy. 25 
Anyere Boxoduds, Mooat, tre, Arpyer’ dowas. 

tv, dvat, nai ravde ep’ ebmdxrowo pedisrvovy 

ex xapé ovpryya kahdv, wept xeidos éuxray. 

ht yap éyay in’ Epwros és “Ai8os Edxopar 787. 
Anyere Boxodixds, Macas, ire, Aipyer’ docdas. 30 

viv ta pev hopéorre Baro, popéoire 3 dxavOat, 

d 8€ kava vdpeiooos én’ dpxevOorrs Kopdcat’ 

ndvra 8 évadAa yévowro, kai a mirus 3xvas éveixat, 

Adds éret Ovdones’ nat ras Kuvas Shados €Axot, 

xn dpéwv rol oxames anddoe yapvoawro. 35 
Aipyere Beoxodixds, Madaat, tre, Ayer’ dowas.” 

xo pév réco’ elndy dreravcaro’ tov 8 ’Adpodira 

HON dvopbdca’ rd ye pay Aiva wdvra NeAoures 

€k Motpayv’ xd Addvis €8a pdov' exdrvore Siva 

tov Mocats didov avdpa, rév ob Nuppasow drexOn. 40 


[Idyll I. 64-75, 114-141.] 
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I. 
Unrequtted Love. 

Caca pay Ovpadyés éudy Gxos* aibe yevoipay 
& BopBevoa pédsoca, xa) és redy Gyrpov ixoiuay, 
tov xioody diadds Kal ray mrép, @ Td muxaody. 

viv éyvwy tov "Epwra’ Bapis Oeds’ 9 pa Aeaivas 
pacdoy éOnrafe, Spup@ ré paw Erpadhe parnp’ 5 
Gs pe KaTaopvyxey cal és doréoy dypis larres. 

& rd caddy robopetca, Td may diBos* & xvavudpv 
voppa, mpéonrvgai pe roy aimddov, Ss ry pidow. 
€orts Kat éy Keveoios iidpaow ddéa reps. 

(Idyll III. 12-20.] 


lil. 
Thalysia. 
Toco’ épdpav’ 6 8é pot rd AaywBdroy, adv yedagas, 
ws mdpos, éx Macay fewnioy dracey hues. 
X® pév, aroxAivas én’ aptorepa, rav éri Lukas 
elpd’ d8dy" abrap éyay re cai Edxpiros és dpacidduw 
orpapbévres, xm xadds *Apuvrexos, ty re Badeias 5 
d8eias axivoto xapevviow écrdivOnpes, 
éy re veotparas yeyabdres oivapeoict, 
moAAai 8 dup vmepbe xara xpards Soveovro 
alyepot mredéas te’ TO 8 eyyvbev iepov Udwp 
Nupdav é£ dyrpowo xaresBdpevoy xeddpucde. 10 
roi 0€ wort oxcepais dpodapviow aldadioves 
rerriyes AaXayevvres Exov mévov’ a 8 cAodAvywy 
TnAdOey ev mruxwyot Baray tpuferxey axavOass. 
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GeBov xdépvdor kat dxavbides, Eoreve tpvyar" 

motavro fovbal rept ridaxas dpi péedcooat. 15 

navr dodev Oépecs pdda siovos, ode 8 Grépns. 

dyvat péy rap wocol, mapa mAeupioc 8é pada 

dapirius duiv exvdivdere’- rot 8 éxéyuvro 

dpraxes BpaBvrAotor xaraBpidovres Epacde' 

rerpaeves S¢ iby diredvero pards dAecpap. 20 
[Idyll VII. 129-147.] 


1V. 


Menalcas. 


“Ayxea xal rorapol, Ociov yévos, al ts MevaAxas 
mG Tox’ 6 cupixras mpordircs doe pédos, 

Boonor éx Yruyas ras apvidas’ hy 8€ rox’ é 
Adgus €xav dapnddas, pyndey €Aaccoyr Exar. 


Daphnts. 


kpavat Kai Bordvat, yAuxepdv Gurdy, atrep ductov 5 
povoiode: Aapus raicw anddriot, 
Touro TO BwxdAtoy maivere’ xify Tt Mevadxas 


THO ayayy, xaipoy apbova mavra vepor. 


Menalcas. 
ev ois, @vO aiyes &dvpardxo, vba péedcooa 
opavea mAnpovow, xal Spies iwirepat, 10 
év@ 5 xadtds Mov Saive rociv’ al & dy adhépry, 
x® motmay Enpds tnvdbs x’ al Boravat. 
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Daphnis. 
mavTa fap, avrg 8€ vopol, mavrg dé yadaxros 
ovOara rAnOovow, nal ra véa rpéperat, 
évOa cada Nais émyiocera’ al 8 dy ddépro, 
x® ras Bas Béoxwr x’ ai Bdes aidrepas. 


Menalcas. 
& tpaye, ray Nevxay alyay dvep, & Adbos DAas 
pupiov, (@ oysai detr’ dp’ Dep Epepor’) 
ev rhvp yap ryvos’ 18” & Kdde, xal A€ye’ Maw», 
x@ Ilpwreds paxas, xal Oeds dv, Evepe. 


Daphnis. 
py po. yay IléAomros, py pot yptoe radayra 
ely exer, pndd mpdabe Oéew dvépwv’ 
GAN brd 1G wérpa r4a8 gGoopat dyxds Eyoy rv, 
TUvvoua par’ évopey, ray Zixeday és Ada, 
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15 
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[Idyll VIII. 33-56.] 


V. 

Hylas. 
Ovx duiv rv “Epwra pévos Erey’, ws edoxevpes, 
Nixla, @ run rovTo Gedy moxa Téxvoy fyevro" 
ovy Gpiy ra Kadd mparors Kaha haiverat fyes, 
of Ovarol meddpecOa, rd 8 aiipoy otk evopmpes’ 
GAG nal "Auderpvowos 6 yadxeoxapdios vids, 
bs: rd Niv Ureuewe roy ayptov, Fparo madds 
. TH xapievros “YXa, r& ray mAoKapida opevvros, 
Gg 


5 


450 THEOCRITUS. 


cai pu raver’ edi8afe, marnp ocel pidrop via, 
deca pabay ayabés cal doidipos atrés éyevro' 
xwpis 8 ovdérox’ fs, ovd ef pérov Euap spocro, 
o08 Ska & Nevxurmos dvarpéxa és Ads ads, 
oO dade’ cprddsyot pevupol tori Koiroy dpper, 


ceicapévas mrepa parpos én’ aldadderrs rrerevpe' 


ws arg xara Ovpdy 6 mais trerovapevos ein, 
air 8 ed édxwv és Ghabwov dvdp’ droBain. 
GAd’ dea Td xpvoetoy Emre. pera xdas “Inoov 
Aicovidas, of 8 air@ dptoryes cuverovro, 
maga €x TroNiwy sporeAcypevot, Sy pedds re, 
ixeTo xm Tadaepyos és advecay "laodxoy 
*AAxpnvas vids MidedriBos npwivas’ 

atv & air@ xareBavev “Ydas edeSpov es "Apya, 
Gres Kuaveay ovy rvaro cuv3popadoy vais, 
GAAd dieEatée, Babiv 8 cirédpape Sacry, 


alerds ds, wéya Aairpa, ap’ & rére yotpades Eoray. 


duos 8° dvréd\dovre Tedecddes, €oxartal de 
dpva véov Béoxovrt, Terpappeves eapos 48n" 
Taos vautiAlas pipvaoxero Oeios dwros 

npdey, xoiday be xabidpurbevres és "Apya 
*EA\Adorrovrov txovro, yér@ rpiroy duap devrs* 
etow 8 Spuov EOevro Iporovridos, vba Krave 
ad\axas etpivovrs Bées rpiBovres dporpov. 
éxBavres 8 em Oiva, xara (vya daira srévovro 
BeceAtwoi> srodAol B€ play cropécarro yapevvay, 


Aetuay ydp ode Exerro, péya orsBadecow Sveap’ 


évOev Bovropoy dfd, Babuy x’ érdpovro Kumepoy. 
n@xeE “Yras & EarOds U8op émddpmoy olcay 
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avrg & ‘Hpaxkii, nal doreppet TeAanars, 

(ot pla» dud éraipos det daivuvro rpdsre{ay,) 

XaAKeoy cyyos Exwr* taxa 8¢ xpavay événoew 

npévep év xopp* mepi 8¢ Opva sodAd mechuen, 40 

xuavedy re xedsOdnov, xroepdy rT ddiavroy, 

xal OddXovra o¢Awa, xa) efhirer}s dypworis’ 

idars 8 dv pécow Nuphas yopdy dprifovro, 

Nupoas dxoipnrot, Beal beal dypoidrass, 

Ev’vixa, cal MaXis, gap & épdwoa Nuxeia, 45 

ffrot 5 xpos éreixe nor@ TroAvyavdéa kpwooady, 

Bawa: érerysuevos’ ral 8 ev yepl waoa épvoar 

magdwy yap épas dwahas ppévas aueddvncer 

"Apyeip em madi xarnpure 8 és péday t8ap 

dOpdos, ws Gxa mupods an’ olpavad firey dorip 50 

abpdos év wdvrp* vairats 8€ ris elrev éraipos* 

noupérep, & waives, socio? Sra" mAevorixds ovpos. 

Nupoas pew oberepots él youvact xapov fxowwae 

Saxpuderr’, dyavoics mapeWuxorr’ éréecow 

"Apdirpvenddas 8é raparadpevos mept sraidt 55 

@xerTo, Mawrior! AaBav eixapréa réga, 

kai péradoy, 6 of aléy éxdvdave Seftrepa yelp. 

tpis pév “YAay ducer, Scov Babs fovye Naps 

tpis 8 ap’ 6 mais tmaxovoey’ dpatd 8 ixero hava 

€€ vdaros’ mapedy 3é pdda cyeddy, cidero méppw. 60 

os 8 éréx niydveos amémpohs Ais écaxovcas 

weBpa@ pbey£apevas tis év Dpeowv, apoddyos Kis, 

€£ ebvas omevoev érowordray ém) Batra’ 

“Hpaxdéns rowovros év drpimroow dxavOas 

waida rolay 8eddvaro, rodty & dreddpBave xdpov. 65 
Gg2 
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oxérdoc of ircovres’ GAdpevos doo’ éudynoev 

Gpea xal Spupes* ra & "Idcoves vorepa wave’ 

vais pévey dpper Cyoiwa perapora, Tay wapedvre’ 

isria & niBeos pecovuxrioy é£exdBaspor, 

‘HpaxAjja pevovres’ 6 3, d nddes dyor, eyaper =o 

paydpevos’ xaderd yap tow beds hrap Gpvoce. 

ourw pév xdddcoros “YAas paxdper apOpeirat, 

*Hpaxhény 3° fowes éxeprépeov Nssrovavrap, 

ovvexey Npanoe Tpraxorra{vyoy "Apyé’ 

neoda 8 és KéAyus re xal dfevoy ixero Sacw. | 
(Idyll XIII] 


ase 


vi. 
The feast of Adon. 


Gorgo.  *Ev8oi Wpagirda ;5x 
Praxinoe. Topyot Pita, os xpdve* evdoi. 
Gap’, Ors nat viv Res’ Spn dihpoy, Evvda, abra’ 
éuBaXe xai rrorixpavoy, 
Gorgo. éxes xadAora. 
Praxinoe. cabifer. 
Gorgo. & tas ddeparw Wuyas’ podis Sup doabny, 
Ipagivda, woAA@ pev Sxrw, moddAGy S€ reOpin- 
Tey’ 5 
wavrG xpnmides, wavra yAapvonpdpos ardpes* 
a 8 é8ds drpuros’ ri 8 éxacrépw & per’ arrouxeis. 
Praxinoe.trat® 5 mdpapos rhvos én’ Eaxara yas fas’ 
évOcv 
Dedy, ov oixnowv, dros jr yetroves dpes 9 
adAdAats, ror’ gp, POovepdy Kandy, aidy Oporos. 
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Gorgo. pi Aéye rdv redy dvdpa, dita, Aivova roaira, 
T& puxx® mapedyros. Spn, yivat, ds wobopy rv. 
Odpoet, Zeorupiov, yAucepdy réxos’ ob Neyer amir. 
alcOdyera: rd Bpehos, vai tray mérmay. adds 
angus. 
Praxinoe.dnpis pay rivos mpaav, (Aéyoues 8¢ mpdav 
ny 15 
mdyra) virpov kal hixos ard oxavGs dyopacdoy, 
xhvbe hépwy Gras duper, avap rpirxadexdrayus. 
Gorgo. yapds ravrad y ftxet, POdpos apyupiw, Aro- 
xAeidas’ 
érrabpaxpes xuvddas, ypaiay droriApata mnpay, 
névre wéxwos haf’ éybés, drav pumov, Epyov éx 
epye. 20 
GAN’ 101, rapsréxovoy xal ray mepovarpida Aafev. 
Bapes r@ Bacwrios és abved IroAepaia, 
Oacdpeva: roy “Adoviw dxove ypnpa waddy Tt 
xoopny tay Bacidtooay. 
Praxinoe. év oABleo dria srayra. 
Gorgo. dav ides bv ebraus xev Woioa ri rp pt Wérre — 28 
éprew Spa x ein. 
Praxinoe. depyots aléy dopra. 


> 


Edvda, alpe rd viva, xai és péoor, alvddpurre, 

Ges maduv. al yadéat padaxds xpyodort: xabev- 
dew" 

xived 37, hépe Bacco vdwp. vdaros mpérepoy bei’ 

& 8¢ opapa gdépe. dds cps, ph movdd 8’ 
dmAnore. 30 

éyxes vdwp' Svcrave, ri pev 1d yiramoy dpdes ; 
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Gorgo. 


THEOCRITUS. 


gave’ drroia Oeots éddxe, rovavra vértupal, 


@ Kha ras peyd\as 7G Adpvaxos; de Pép’ avravy. 

Hpafivéa, pada roe rd rarastuyxes épsrepdvapa 

rovro mpéret, Aye pot, wécow KxaréBa ro ap 
lore ; 35 


Praxinoe. py pvdons, Topyot’ méov dpyupio xabap& pray 


Gorgo. 


Praxinoe. 


Gorgo. 


} duo" rois 8 épyots Kal ray yuydy woreOnca. 
GAAd card yrepar aréBa Tot, 
pai, caddy elsras. 

Topméxovoy Pepe prot, kal ray Godiay xara xéopov 
audibes’ ovx af@ ru, réxvoy' popud, Saxe 

inmos. 40 
daxpu’, doo” ebedets’ ywoddr 8 ov dei ry yerdo Oa. 
Eprapes. Spvyia, roy pixxdw maiade XaBoioa’ 
ray xiv’ gow xdAerow ray avAciay andéxdator.— 
® Geol, Govos 3xXos* Hs Kal wéxa Touro wepacat 
xpi) Td kaxdy $s puppaxes avdpOpos cai Guerpot. 45 
woAAd rot, & LroAepaie, weroinra: cada épya, 
€£ & év GBardrors 6 rexhy. obdels xaxoepyds 
dareira: rév idvra, wapépray Alumni: 
ota spy é€ amdras xexporapevor Gvdpes érao dor, 
GAdadors dpuadol, caxd saiyma, wavres epetoi. 50 
adiora Topyoi, ri yevopeba; rot wrokquorat 
inmot Tr Barros. ‘dvep pire, py pe waTnoys. 
épOds avéora 6 ruppos’ i3 ws dypws* xuvobapans 
Etvéa, ob hevég 3 dcaypnoeira rév dyovra. 
drdbny peyades, Gre pos td Bpéhos péver Evdor. 55 
Gapoe, Ipagiwda. at 31) yeyernued’ Omiober 
rol 3’ eBay ds xopay, 
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Praxinoe. xavra cuveye(popas Hon. 
txmov Kal roy Yuxpdy dpw rapddora dedoinw 
ex radds, omevdapes’ Sos SyAos Guppy éxippei. 
Gorgo.  é€ avdas, & parep; 


Old W. éydy, 3 réoa, 

Gorgo. mwapevbeiy 60 
edpapés ; 

Old W. és Tpolay reipmpevor hvOov *Axatol, 


xadXlora rraidwr. meipa On mavra redeirat. 
Gorgo. xpnopas & mpeoBiris am@xero Geoni~aca. 
Praxinoe.ndyra yuvaixes iayri, nal ads Zeis aytyeF 


“Hpay. 
Gorge.  Oaoas, Upafwda, wepi ras Gupas Socos dp- 
dos. 65 
Praxinoe. Oeanéaws, Topyot. dds ray xépa po AaBe 
kal rv, 


Evvda, Evrvyidos’ wérex’ avtag, py TU mramOjs. 
wacas Gy eodOopes’ anplf exev, Eveda, duov. 
& pos deidaia, Biya pev 1d Oepiorpioy Fdn 
goxiorat, Topyoi. morra Aus, airt yévoto =—70 
evdainov, & “vOpore, urdcoeo rhyréxovdy pev. 


Spectator, OOF én? duly wir Spas 22 pudéfopen, 


Praxinoe. aOpoos 8yXos" 
Obeivl Sowep ves. 


First , ; > 
Spectator. Odpaes, yivas" dv xadg alpés, 


Praxinoe. nels Spas, xifrera, Pid’ dvBpay, ev xadr@ eins, 
dupe mepiorée\Awy.  xpnoTt® xpxrippovos dy 
dpos. 75 
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Gorgo. 


FPraxinee. 


Second 
Spectator. 


Gorgo. 


FPraxinoe, 


Corgo. 


THEOCRITUS. 


PAriBerar Etwoa dup dy’, b dada ri, Budfev. 

nidXor evdoi saca, 5 ray vvdy eis’ dwroxdd£as. 

Ipafisda, woray bde° +a wouwxika sparov GOpn- 
coy, 

hemra xal as xaplevra’ Oedy wepovapara Gaceis. 

sorve. "A@avala’ otal of érovacay ep, 80 

roto (woypdcbor rdxpiBéa ypdupar’ Zypaypay ; 

ws Grup’ dordxayri, xal as érup’ erduedvri. 

euyuy’, obk évuparrd. aopor rs ypnp SvOpamos. 

avrés 8 ws Oanros én’ apyupéw xardxecras 

x\urpe, mparoy tovioy awd Kporddery xara- 
Baddoy, 85 

6 rpupAnros “Aderis 8 xp "Ayépovrs pirrctras. 

savcac€ , & Svorayoi, dvdyura xerDdowas 

rpuyoves* éxxvaioetyrs mAaredodouras deavra. 

pa, wébev SvOpwros; ri 8€é riv, ef xoriras elpes ; 

macdpueves éerxiracoe’ Supaxocias éxirdaces ; 90 

ws eldps nal rovro, KopivOas eipes dvaber, 

as cai d BedXepoar* [eAorovvacicrl Nadevpes* 

Awpicder 8 tEeort, Sona, rois Awpuerct. 

py pvin, Medcrades, bs apay xaprepds ein, 

adv dvds’ obk ddeya, pn sos Kevedy drroudtns. 5 

olya, Lpagiwvoa® pédX\e: riv “Adwvy aeider 

d ras 'Aypeias Ovyarnp rodvidpis dodds, 

Gris kat Zrepyw roy iddepoy dpicrevoe’ 

Pbeyfeirai ri, cad’ of8a, xadow Siabpisrrerat Fon. 

[Idyll XV. 1-99.) 
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Eros stung by a bee. 


Toy xX\érray mor “Epwra xaxd xevrace péeAooa, 
xnpiov éx cipBAwv ovrevpevor axpa de xeipay 
ddervda wavr’ brevuger’ 6 8 Dyee, xa xép’ even, 
nal ray yay emdrage, xal Dato’ 1a 8 ’Adpotira 
dcifev ray Gouvay, xal péudero, drri ye rurOdy 5 
Onpiov évri péAvooa, xa) ddixa tpavpara trou. 
xé parnp yeAdoaoa, TU 8 ode cov éoai peXiooas ; 
xo turdds pev ens, ta 8é rpavpata dXixa motets. 
[Idyll XIX.} 
viii. 
Age and youth. 
Oivos, & dire mat, A€yerat, nal ddAdbea’ 
xdppe xpi) peOvovras ddabdas Zupevas, 
Kyyo pév ra ppevdy epéw xéar’ dv puy@. 
ovx Gras pireew p’ €eAnoO dd xapdias, 
ywohoKeo, To yap duo ras Colas éxw, 5 
(@ tay ody idéay, rd 8¢ Nowrdy amcdAero. 
XSray pev rv GéAns, paxdpecow tray dyw 
dpépaw dea & ovx cbédys rv, wad ev oxdre. 
nés ravr’ Gppeva, roy diddovr’ dvias didav ; 
Gdn’ ef poi rs ribow, véos mpoyeverrépp— 10 
TP kai Adiov avrés eyo fu erawéoa — 
roinoa kadiay play elv évi devdpéen, 
Grng pydey dni€eras dypiov Sprerov. 
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viv dé rd8e pév duaros Gov Exes xArddor, 
@doyv 3° abpur, é£ érépw 8 Erepov parijs. 
nal xev ced Td addy tis ay pebos alvécy, 
r@d evOis wréov 4} rprerns eyévov piros 
roy mparoy d¢ ditevyra rperaioy éOnxao, 
dydpay radv Umepnvopéwy Sores mrvdev’ 
pire 8, ds xe (dns, rdv Sposov Eyeew dei, 
al yap Ste rojs, ayabds per dxovoeat 

e£ daray 6 8€ roi x Epos ob xyaken&s Exot, 
8s avdpay dpévas etpapéws tbmoddpuvaras, 
xnué parOaxdy éferdvace oidapéw. 

GAN’ anpif drak® orvpards oe weddpxopat. 
© pvacbnd’, srt wépvow Foba vewrepos, 
xSre ynpadéot wédopes, wply drorricas, 
kal pucol, vedrara 8 Zyey madwayperov 
ovx ott’ mrépuyas yap érwpadias oper 
cdupes Bapdurepas ra mwornpeva ovAdaBeiv. 
TavTa xpi voéorra méeAey TroTYLmTEpOY, 

cai pot rdpapevp ovvepay adddws oéber, 
Snmws, dvixa ray yévuy avBpelay Exns, 
GAAdowos weAdped” "AyiAAdion Hiros. 

al 8¢ ratra dépew dvépotow émrpéreis, 

év Ouu@ re réyers, Ti pe, Saude, évoyAcis” 
viv pév xnmi ta xpicea pan’ evexev ober 
Bainy, cat pidaxoy vexiov wéda KépBepov" 
réxa 8, ovd€ xadedvros én’ abdeiars Gvpats 
mpopdAoips ke, ravodpevos xaker& wd. 
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(Idyll XXIX.] 
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II. 
Bion. 
1, 
Cypris and dead Adonis, 
Meivoy “Adar, 
dvomrorpe peor “Adom, mavvorarov Ss oe xixeto, 
&s oe mepinruta, nal xeXen xeireor pleo. 
typeo rurbbv “Adam 1d 8 ad ripardy pe pidagor’ 
rocgourdy pe pldacoy Goor (hes rd Pidraua, 5 
dypis awd Wuyxis és cudv ordua xels éudy frrap 
mvevpa redy pevon, To 8€ ced yAvKd PlArpoy ayuédr£w, 
éx 8¢ rio roy Epwra’ idtaua 8€ rovro duAdga, 
ws atriv roy "Adame drei ov pe, Svcpope, Hevyecs, 
hevyes paxpoy, “Adam, xa gpyeas els "Axépovra 10 
xal orvyvov Baowsja Kal dypiov® & dé rdAawa 
(hw, xal Geds eppl, cat ov duvapal ce didxew. 
AdpufBave, Hepoepdva, roy eudy dow" ool yap attra 
groNAdy eyed Kpéoowy’ 7d dé say addy és oe karappei. 
apt 8 éyd savanorpos, tyo 8 dxdpecrov dviny, 15 
xat KAaio roy “Adomy, 5 por Odve, xai ce hoBedpas, 
Ovdoxets, & rpurdbare’ méOos 8€ por ds Svap exrn. 
xnpn 8 a KvOépaa, xevol 8 ava Sépar’ “Epwres. 


aldfe révy“Adomy draXero xadds “Adonis. 
pyxér’ dvi Spupoios roy avdpa pupeo, Kumps. 20 
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for ayaba ortBas, eorw 'Addevds hudrAds éroipa’ | 
Aéxrpoy Exe, Kudépera, rd ody rdde vexpos “Adams. | 
xal véxus Sv adds €or, xadds véxus, ota xabevdev. 
xdrOed vey padaxois evi, papeoty, ois éviaver, 
Tois pera oev dvd viata ray lepdy Unvoy éudxOet, 35 
mayxpucw khevrnpe mde Kal orvyvdy “Ader. 
Bddr & dvi oreddvoret xal dvOect’ wdyra oly aire, 
ws thvos réOvaxe, xai dvbea dvr’ €uapdvOn. 
(Idyll I. 42-59, 66-76. ] 


il. 
The teacher taught. 


‘A peydAa pos Kumpts €& invodorre rapeora, 

mriayoy tov “Epwra xadas éx xeipos dyowa, 

és yOdva vevord(ovra, récoy d¢ por Eppace pvbor" 

pedrew pot, pire Botra, \aBoy rdy"Epora didacke. 

bs héye’ x’ a pev annvbey, éya 8, 60a Bwoxodiagdor, 5 

yirios ws €Oédovra pabeiy ray “Epwra didacxoyr, 

@s evpey mAayiavdoy 6 Ildy, &s avddy ’AOava, 

ws xéAuy ‘Eppdwr, xidapw 8 as ddvs "Amdo. 

ravra pur éfedidacxoy’ 6 8 ctx éuwdfero pide, 

GAAd pot avrds dedey dpwrvda, xal p édi8acxe 10 

OQvarav 7° dbavarav re méOous, nal parépos épya, 

kiryoy éxdabdpay péy dcwy rdv Epwra didacxor, 

doca 3° pws pv’ edidater epwrida dvr édiddyOny. 
(Idyll IIL.) 
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III. 
Moschus. 
1. 
Europa. 

Acir’. érdpas idsas cal Sundsxes, Epp’ eri rpde 
€(Spevar ravpp reprapeba’ 07 yap dmdoas, 
veroy trootopécas, avadéferas, old Te ynis. 
mpnis 88 elawddew cat peidsxos, ode rT ravpais 
Grows mpoceoxe’ véos 8€ ol jure hords 5 
alospos audibles, pours 8 émiBdeveras aidys. 

bs hapern, vorovow épifave pedidoca’ 
al 3° dda pédAXcoxoy. Gdhap 3’ averivaro raivpos, 
wy Gen dpwdgas’ debs 8 éxi wovrov ixavey. 
7 8¢ peraorpepbeioan pidas xadéecxer éraipas, 10 
Xeipas dpeyrupévn’ tal 8 ovx edvvavro xyavery, 
dxerdewy 8 émBas mpéocw Géev, rire deAgis, 
xnAais GBpixroww én’ ebpéa xipara Baivoy. 
9 8¢ rdr’ épxopévoto yadnudacce Oddacaa’ 
xyrea 8 ducts draddre Atos mpomdapobe rodotiy’ = 15 
ynbdouvos 8 timép ol8ua xuBloree Buoodbe 8erdis. 
Nypeides 3° dvédvcay im’ é£ adds, al 0 dpa raca 
myreiois vorowrww epnevas ayroxéovro. 
xal 3 airds Bapvdoumos trelp dros "Evvociyaos 
xipa xarOiver Grins tyyciro KeAevbouv 20 
avroxacryyyry’ rol 8 audi pew rryepéOovro 
Tpireves, wdévrowo Babuppéou évvaeripes, 
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CALLIMACHTUS., 


KOXAOLoW Tavacis ydjsoy eos HwvOPTES. 
1 8 dp’ éhelopévn Znvds Bocas eri voroas, 
ri) pév Zxev ravpou Bodtydv Képas, dv xepi 3 DAy 25 
elpve srophupeny xddrou mrvya, Sppa Ke py pw 
Sevor EheAxoperny modus dds doweroy vdwp. 
xoArwén 8 dvépous mrémdos Babis Eipwreins, 
icriov oid re vnds, ekappiferxe 8€ xovpny. 
[Idyll II. 102-130. ] 
ii. 
The flowers ret rn but man returneth not. 
“Apxere LixeAccal rH mevbeos, Apyere Moicat, 
al, at, ral padayat pév éxay card xamoy S\evrat, 
td xAwpa cédwva, rd 1° edOades otrAov aynbov, 
Uorepoy a’ (wovrs kal eis Eros dAXo Gvovrs’ 
dupes 8°, of peydAot cai xaprepot §} cool avdpes, 5 
énirére mpara Odvopes, avaxoos év xOort xoiha 
eXdopes et dda paxpoy aréppova viryperov Unvoy. 
(Idyll TIT. ros—r11.] 


IV. 


Callimachus. 


Hymn to the bath of Pallas. 


“Ocoa Awrpoydor ras Haddddos, efire wacat, 
éfire’ ray immey dors ppvaccopevay 

tay lepay écdxovca, cal d Oeds edruxos pre’ 
votcbe wv, & ~avbal, covcbe, MeAacyiddes. 


CALLIMACHUS. 


od rox’ "AGavaia peyddws areviyyaro maxes, 
mply xévv lrneiay é€edacat Aaydvov' 

ovd’ dea 84, AVOpp remadaypéva navra Pépoica 
Tevxea, Trav adixeay RrO ard yryevéor, 

GAAG woAv wpatioroy if’ dpparos avyévas Urey 
Avoapiva, mayais Exducev ’OQxeavd 

idp@ xa pabausyyas’ époiBacev 8€ nayévra 
wavra xadwoddyav adpdy and croudrwr, 

& tr’, ’Ayatiddes, cai px) pupa, pnd’ adda8dorpws, 
(cupiyyor dion Pbdyyov tragoviav) 

#1) pupa, Awrpoxdot, ra HaddAddk, pnd’ dhaBdorpos 
(od yap ’Abavaia xpipara pura deri) 

oloere, pnde xdromrpor® det xaddv Supa rd Thvas* 
ov8 dxa ray “I8av Dpv£ edixaler Epuy, 

ovd’ és dpeixadxoy peydAra Oeds, ovde Scpovvros 
ePrevrev divav és dcaacvopevay’ 

ov8 “Hpa’ Kumpis 8€ diavyéa xaAxdv €doica, 
moAAak Tay auray Sis peréOnxe xdpay. 

& 8e, Sis éEnxovra dicapétaca dcavros, 
ola map’ Eiporg rol Aaxedarpdnot 

dorépes, eurepdpws érpivaro, herd AaBoica 
xpipara, ras dias €eyova puradias. 

& x@pa, rd 8 Epevbos dvéspape, mpdiov olay 
h pd8ov fh oiB8as xoxKos €xet xpotay, 

Tp Kal viv dpoev re Koplacare pavov edatop, 
@ Kdorwp, @ cal xpleras ‘Hpaxdéns* 

otoere kal xréva ol mayxpiaeov, ds amd xatray 
méfnrat, Aurapov cpacapéva TOKapOY. 

6:0, "AOavaia’ sapd rot xaraOuuos tha, 
mapbevixai peydrwy maides "Axeoropiday. 
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26:8, "Abavaia mepoénrods, xpvoceornAn€, 35 
irmey xal caxtoy adopeva marayy. 

adpepor, i8popopot, ji) Bdsrrere” odpepoy, “Apyos, 
giver did xpavay, pnd ard ray roraper, 

odpepoy, al 86Aa1, ras xdAmidas f} és Oveddeav 
és "Apupdyny olcere ray Aavad. 40 

kat yap 8) xpuo@ re xat Grdeow vara pitas 
ites popBalwy “Ivayos é£ épéwv, 

raGava To Aoerpdy dyww xaddév. GAAG, TeAacye, 
hpdfeo, pi) ovn dédav ray Bacideay Bys. 

Ss xev 18p yupvay ray Tadddda, ray wodsovxov, 45 
tdpyos €coveiras rovro trayvorartov. 

(Hymn V. 1-34, 43-54-] 


V. 
A pollonzus. 


1. 
Hylas. 
Tédpa 8 “YAas xadkéy civ xddrids vdodey dpidov 
difnro Kpnyns lepoy pdov, ds xév of Vdap 
Pbain dpvocdpevos rorddpmioy, Dda re wdvra 
érpadéws xara xéopov erapricceey ldvre. 
87 yap pew tolocow dv FOcow ards EpepBe 5 
yytiaxov ra mpara, 8duwyv éx marpés arroupas, 
Biov Getotayuavros, dv dv Apuérecow Erepve 
vyreds, Bods dui yeopudpou dyridwvra. 
ffrot 6 pev vewio yuas Téuverxey aporpp 
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Geodduas avly BeBodnpévos* abrap & rév ye 10 
Boty apérny ifvwye rapacxéper ob ebédovra. 
lero yap mpépacw sodepou Apvérecot Badécbat — 
Aevyadény, errel oF ri Binns adéyovres Evatoy. 
GdAd ra pew THAD Kew amomdrdy~eey dordns. 
ala & & ye xpnynv perexiaber, fv xadéoves Is 
Tyas dyxtyvos wepwaréras. of 8¢ ov dprs 
Nupdor ioravro xopoi’ pede yap odiot nacas, 
Soca xeio’ épardvy Nupcat pioy apdevepovro, 
“Aprepuy evvuxigosw del pedrrecOat doidais. 
al péy Goat oxomias opéwy Adxov, f Kal ¢vavAous, 20 
at ye péy tAnwpos andmpobey éorixduvro, 
7 O¢ wéov xpnyns avedvero KadAwdoro 
Nupgn epvdarin’ rdv 8€ cxeddy elcevinoe 
naddei xal yAuKepjow epevOdpevoy yapirecct. 
mpos yap of dixdunus an’ aidepos avydfouca a5 
BddXe SerAnvain. ray 8€ hpévas érroince 
Kumpis, dunyavin be pdyts cuvayelparo Gupdy, 
atrap 6 y' ws Ta mpara pdéw eu xadrw Epece 
Léxpis emexpiheis, wepl 8 dowerov ¢Bpayev Tdap 
xadrxdy és nynevra popevpevor, airixa 8 ff ye 30 
Aatdy pev xadurepbev én’ abyévos dvbero mjyxvy, 
Koooa émOvovea répev ordua’® Sefirepi be 
ayxéy’ onace yepl, péoy 8 évixdBBare divy. 
[Argon. I. 1207-1239.] 
ll. 

Aphrodite seeking Eros finds him at play with Ganymede. 
Edpe 3¢ rév y’ ardvevOe, Ards Oadep@ v droog, 
obx oloy pera xal Tavupndea, réy fa wore Zebs 

Hh 


466 APOLLONIUS, 


ovpay@ éyxatévarcer épéoriov abaydroies, 
xddXeos ipepbeis. and’ dorpaydiacs oé re ye 
xpuceios, dre xotpos dundees, EYidwvro. 
kai p’ 5 pév n mdpsray evisrheov @ emi palp 
papyos “Epos dasis troiaxave xeipds ayoordr, 
dpOds éhearnads’ yAuKepdy 8¢ of dui sapeds 
xpory OddAew EpevOos, 6 8 éyyvber cxdraddy foro 
diya xarnpibav' Sod 3 zxev, ZAdov & areas 
GdA@ émcrpoiels, xexdr@ro 8€ xayyaddorts. 
Kai py Tous ye mapagcoy énl mporépoow dAéooas 
Bij xeveais oly yxepaty apnyavos, ovd’ événoe 
Kumpw émindoperny. 4 8 avrin tcraro masdds, 
cai pv adap yvapoto Karacyopern mpocéere. 

“ Tins’ éxipedidas, dparoy xaxdy; née paw adros 
qrahes, ov8e dingy mepierdeo, vniv édvra ; 
el 8 dye por mpéppwy réAecov ypéos, 6 Trt Kew elses’ 
kai xév row drdoays Ards mepteadr€s Abuppya, 
keivo, ré ol rroinge Hidn rpodds "Apnoea, 
dyrpy év dain Ere vnmia xovpifovrs, 
oaipay eirpéxadoy, Ths of ov ye peidcoy Ddo 
xetpav “Hdaicrow xaraxreariooy apeov. 
Xptcea pév ol xixda reredyaras’ apd 8 éxaor@ 
8erddar dypides wepuyées eldiooovrast’ 
xpurtal 8€ padai eiuw’ EXE F emidedpoue waous 
xvavén. ardp, et py €ais évl yepot Addo, 
dorip ds, preyébovra 3: népos dAxov tor. 
Thy Tou ¢yov ondcew’ ov de wapGevoy Ainrao 
GérX£oy, diorevoas én’ Incom’ pndé ris Eorw 


dpBorjin. 89 ydp xev adavuporépn xadpis ety. 
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"Qs ddro’ rg 8 donaoriv eros yiver’ eloaiovrs, 
petdia 3 exBade wdvra, nal dudorépyo: ysrdvos 
vodepes évOa nal évOa Oeds Eyer’ dudipepapras. 
Nocero 8 ala wopeiv aitroryeddy’ 4 8 dyavoiow 35 
avropévn p0Onow, érecpiccaca rapes, 
Kvoce sorwexopevn, Kat dueiBero peddéoca. 
“lore viv réde ceio Pidoy xdpn, nd’ épdv abrijs, 
} pév coc ddpdv ye wapéEopas, of8 drarnoe, 
ef xew évioxipw ys xoupy Bedos Aljrao.” 40 
7° 6 8 dp’ dorpayddous ovvapnoaro, Kadde haewe 
pyrpos dis, ed wavras dpOpnoas, Bade Kodwe. 
avrixa 8 lodéxny xpvoty wepixardero pirpp, 
mpéuve Kexdspevny’ ava &° dyxvdov efAero régov. 
Br 8¢ 30 dx peydpowo Aids wayxaprov dAwny, 45 
[Argon, IIT, 114-158. ] 


Ill. 
Medea resolves to die rather than betray her father 
or let Jason perish. 
7H, xal doptapdy perexiabev, f ft odd 
dppaxd ol, rd pév éoOrd, ra 8¢ parornpe Execro. 
évbenévn 8 éxi youvar’ ddupero. deve 8¢ xodsous 
dAAnxrov 8axpuoics, ra 8 Eppecy dorayés aires, 
aly’ ddodupopevns ray dbv popoy, tero 8 F ye 5 
ddppaxa Ac£aabar OupopOdpa, dppa mdcatro. 
on at 8erpots avedvero Gapiapoio, 
éfeXéew pepavia, Svodupopos. dAdd of ddve 
det drdody orvyepoio xara hpévas FAG *Aidao. 
éoxero 8 dudacin dnpdv xpévor, audi 8é raca 10 
Hh2 


468 LYCOPHRON. 
Oupndets Bidroto pernddves lvBadXovro, 


pymnoaro per reprrvaey, So’ évi (wots wéAoprat, 
ponoad Sundixine weprynbdos, old re xoupr 
cai ré ol neAtos yAuniov yéver’ elcopdac bat, 
ij wdpos, «i eredy ye vép enrepale? éxacra. 15 
cal THY pév pa wadw oerépwy droxarbeto youre, 
“Hons éwecinas perdrpomos, oS eri BovAds 
Dry doidlerxer® déAdero 8 ala havjva 
7@ redAopevny, iva ol Gedxrnpra doiy 
dppaxa ovvGecina:, xa) dvruiceew és amnv. 20 
aucw & dvd wAnidas ddy Avecke Oupder, 
alyAny oxexropévn’ 17 8 dowdovy Bade peyyos 
"Hptyemns, xivuvro 8 dvd mrroAieOpoy Exacros. 

[ Argon. ITI, 802-824. ] 


VI. 
Lycopkron. 
Alexandra's vision of the fall of Troy. 
Kai 8) xaraide: yaiay dpynoris “Apns, 
orpdéppe roy aluarnpdy éLdpyer vdpor. 
draca 8€ xO spovpparev dnoupevn 
keira, méepicay 8 Sore Aniov ya 
Adyxas droorABovres. olperyy 8é por & 
év dot supyov €£ dxpwy ivdadXeras, 
mpos aldepos xupovca ynvépous edpas, 
yop yuvanéy cal xarappayais ténhop, 


DAnv én’ Dry cuphopdy dedeypévesy. 
(Alexandra, 249-257. ] 
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VII. 


A nacreontics. 
i. 

Love his only theme. 
CeAw Adyew *Arpeidas, 
Oddw 8¢ Kdduor dder 
& BdpBiros 8€ xopsais 
“Epwra poivoy nye. 
ipenfpa veipa mpaeny 5 
kat 77)¥ AUpny &racay, 
xay® péy pooy dbdous 
“Hpaxdéous* Avpn dé 
dpwras dvrepoves, 
xaiposre Nourdy Hyuiy, 10 
fjpwes* t) AVpN yap 
pdvous “Epwras ade, 

ii. 

Drinking universal, 
*H yq pédawa iver, 
iver 8€ Sevdpe’ ad yy, 
wives Oadacoa & abpas, 
é & Fdtos Gddaccay, 
roy 8 Hoy cerry. 5 


ri pot payeoO , éraipos, 
xairp Oédovri srivew ; 
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iil. 
The visit of Eros. 


Megovruxrios wo Spas, 
aotpederas Gr “Apxros on 
kara x¢ipa Thy Bowrov, 
pepérav 8é diAa wavra 
xéaras xérq@ Sapevra, 

rér “Epes emorabels pev 
Gupéwy exomr’ dynas. 

rls, épny, Oupas dpdowe: ; 
card pev oxifess oveipous. 
6 8 “Epos, dvosye, fooler 
Bpédos elpi, pt) Pé8noa 
Bpéxopa 8é xacwéAnvoy 
xara vixra wer\dynpas. 
é\énoa ravr’ axovoas, 
ava & b60 AVyv0y Aras 
dnévéa, wal Bpipos piv 
rope $éporra réfor 
wrépvyas re xal dapérpny. 
wapa 8 icriny xabica, 
mahdpats Te xeipas avrov 
dvebadsroy, éx O¢ yalrns 
dréOXiBow trypiy dap. 

6 8, ewel xpvos peOnxer, 
dépe, nol, weipdcoper 
rdde réfor, ef ri pos vir 
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BraBeras Bpaxeioa vevpn. 
ravve. ¢ cai pe runret 
pécoy frrap, Somep olorpos* 
ava 8 Dera xayafov, 
kéve 8, etre, ovyxdpn bt 
népas GBdaBes pev doriy, 
ov 8€ xapdiny srovnces. 


iv. 
The adornment of his cup. 


Tdv dpyupov ropevoas, 
“Hdatore pos trolncov 
savonAlay péy ody), 
rrornpiow 8€ KotAor" 
éaov divy, Babuvoy. 
moles 8€ po. Kar’ avrov 
pir’ dotpa, pn’ dudfas, 
pe) oTuyvy ’Oplava: 
GAN’ auréXous yhodcas, 
nal Bérpvas yeAGrras, 
oly TH Kad@ Avaig. 
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EPIGRAMS. 


I. 
i. 
The Eretrians in Media. 
Oi8e wor’ Alyaioso BapvBpopoy oi8ua Acwdvres 
"ExBaravoy medi xeined evi perdre. 
xaipe, KAUTN wore warps ’Epérpta, yaiper, "AOqvas 


yeiroves EvBoins, xaipe, 6ddacca pidn. 
[ Plato. ] 


nh. 
On the Greeks who fell at Chaeronea. 

Oide wdrpas évexa oerépas els d7puw bevro 

Sma, cal dvrirddwy UBpw axeoxédacay. 
paprapevor 0 aperys xal Seiparos oun dodwcay 

uxds ddr’ ’Ai8ny xowdy Ebevro BpaBi, 
ouvexey ‘ENAjvey, ds py (uydy abyén Oévres 

Sovrogivns orvyepay dudis ~yaocw UBpe. 
yaia 8¢ rarpls xe: xdAmois Td etora Kapovrey 

Copar, ered Oynrois éx Aws Wee Kpiocs’-— 
pndey duaprew dort Gedy cal srayra xaropOoir, 

éy Biory potpay 8 ofr: guyeiy eroper. 





EPIGRAMS, 


ili. 
Lhe tomb of Achilles. 

TupBos "AxddAjjos pnEnvopos, Sy sor’ ’Ayaiot 
dépunoay, Tpdwy Seipa xai docopévov' 
aiysare 8é véveuxev, iva crovayjat Gaddoons 

xvdaivotro mdis ris alas Géridos. 


iv. 


flector. 


My pe rddy ovyxpiwe roy “Exropa, und él ropBp 


pérpes roy maons ‘EMAddos avriradoy, 


TAdds, abrés “ounpos épot rddos, ‘EAAds, ’Axasol 


evyorres, rovros racw é€xovvipeba’ 


el 8 ddlynv aOpeis én’ enol nove, ove dot aloyos* 


‘EAAnver éyOpais xepoly éyovvipeba, 


IT. 


¢ 


1, 

Spring. 
Xeivaros nvepoevros an’ aldépos olyouévaro 
. mophupén peldnoe hepavbéos elapos Spn. 
yaia de xvavén xAcepny doréeyaro roiny 
nai hurd GnAnocayra véois exdpnoe merTHArOXLs. 
of & dradiy mlivovres deEcbvrou Spdcov "Hots 
Aespaves yeAdwow, dvoryouevoro pédoco, 
xalper xal ovpryys voueds ev Speoct Acyaivey 


vo 
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al rrodtois épihoss ercréperat alos alyav. 
fon 8¢ wA@ovew én’ ebpéa Upara vatras 
avo} arnpdavro Zepupov Aiva xodmobcayrres. 10 
H8n 8’ eidfover pepecrapury Arovicg, 
dybei Borpuderros épeydpevor tpixa xurcou, 
epya 8d rexmpevra Bonyevéeoos pediooas 
nada pére cai olpBr epinpsevas épydafovras 
Aeved moAurpHroso vedpputTa KdAdea Knpod. 15 
advrn 8 dpvidwy yever Acyvpovor deidec’ 
GAnvdves wepl xipa, yedcddves dui péAabpa, 
xixvos én’ 3y6aocw morapod, xai in’ ddgos andoy. 
el 8€ huray yalpovet xdpat, xal yaia rendre, 
supifer 8¢ vouervs, cal répmeras etxopa piAa, 20 
nal vairat mA@ovar, Avoyuaos 8é xopever, 
cat pédrret werenva, cat @divover péeduocat, 
was ov yp) Kat dowdy ev elaps caddy deioas ; 
[Meleager (?).] 
Time for voyaging. 

O mwhoos wpaios’ nal yap Aadayedoa xeduddv 

Fon peuBroxey, yo xaples Zéepupos 
Aecpaves F dvOevoi, cealynxev 3é OdAaroa 

Kupace kai rpnxet svevpars Bpaocopern. 
dyxipas dvéhoww, xal exhicaso yvasa, 5 

vaurire, cal mAdots macaw eels dbdyny. 
ravl’ 6 Uplyros éydv émiré\Aopat, 6 Acpeviras, 

dvOpad’, as widos wagay éx’ dusropiny, 

[Leonidas.] 
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iii. 
The Wine-Pvress. 


‘Hyeis pev maréovres areipova xaprréy *laxxou 
dupeya Baxxeuriy pvOpsy dverdéxoper, 

fn 8 dowerov oldua xaréppeev’ ola 3¢ A€uBoe 
xicovBia yAuKepay wnye® trép pobioy, 

olow dpvocdpevos oxéd:oy srordy fvopuey Fon, 5 
Geppiy Nniddwv ov pdda devdpuevos. 

7 8¢ xadn ror Anvoy Umepxunrovaa ‘Poddvbn 
pappapuyijs kaAdous vaya xarrydicey. 

wavrov & éxdeddynvro Goal hpéves, ovdé ris Hucev 
fev, ds od Baxyy Sduvaro cai THadly, 10 

TAnpoves’ GAN’ 6 péy elpre rapa) noaly ddbovos Hpi 
ris 8 dp’ tn” &rropy povvoy éra(sueia. 

[Agathias. ] 


IIT. 
1. 
‘ Herself, the fairest flower.’ 


"H8n AcvaKov OddrrAet, Oddres Bé HPiropSpos 
vapxircos, OddXe 8 ovpecidorra xpiva. 
fon & 1) prépacros, éy dyGeoww Spipov avbos, 
Zyvopira THeBois nov réOnre pddoy, 
Aetpooves, tl para xduas Ere hadpa yedare ; 
& ydp nais xpéccay ddunrday orepdver. 
[Meleager. ] 
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il, 
Hue and cry for Eros. 
Knpvcow roy “Epwra, raw dyptor dprs yap apres 
épOpwis éx xoiras per’ dwowrdpevos* 
gor: & 6 mais yAuevdaxpus, detdados, axis, dbapSns, 
cya yedaov, wrepdes vara, paperpoddpos. 
marpos 8 ouxér’ €xw hpdfew rivos’ obre yap AiOip, 5 
ob XOay Gnos rexeiv roy Opaciy, ov TéXayos. 
navy yap kal waoww améxOera:, dA’ évopare 
py wou voy Wuyais dAda rlénoe Kiva. 
xairot xeivos, l8ov, wepi dwredv. of pe A€ANGas, 


roféra, Znvopivas upace Kpumropevos. ° 


I 
[Meleager.} 


ill. 
Lysidice. 
Obra cos kadixoy yupvow Oépos, ov8e pedaiver 
Aérpus 6 napbevious mpwroBodey xdptras” 
GAN’ F8n G0a rdé£a véos Oryovew “Epwres, 
AvowWixn, xal rip ruperat éyxpiquoy. 
devyoper Sucépwres, ws Bédos obdk emt vevp7’ 
paris éyo peyddns abrixa mupxains. 
[Philodemus. ] 
Iv. 
‘ Gather ye rosebuds while ye may.’ 
Héprw cor, ‘Poddxdaa, réde ordpos, avOect xahois 
atros bd’ nuerépas mefdpevos madduats. 
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fort xplvov, podey re xdduf, vorepy 1’ dvendyn, 
xal vdpxiocos vypds, xal xvayavyés tov. 
ravra orevapévn, Anfov peyddavxos coved’ 5 
avOeis nal Ayes xal ov Kal 5 orépayos. 
(Rufinus. ] 
Vv. 
A garland for Heltodora. 
TAd£eo Aevxdioy, whée~o & daradiy dua puproce 
vapxioooy, whéfw Kai rad yeAdvra xpiva, 
wAé~w xal xpdxoy nduv' émidéfw 8 tdxwbov 
mophupeny, mré£w xal Girépacra pdda, 
ws ay dnl xporddos pupoBoorpiyxov “HAsosepas 5 
eir\dxapov xairny adyPoBodj arepavos. 
[Meleager. } 


vi. 
‘ Leave a kiss within the cup.’ 


Elpl pév ov hidrdowos* grav 8 ébeAns pe peOvooat, 
mpara ov yevouemn mpdodepe, xal déxopat, 
el yap émpavoes rois xeiNeow, ovxére wipe 
edpapés, ob8€ guyeiy roy yAuKty olvoydor’ 
mopOpeves yap Euocye KUME rapa god rd pidnya, —s5 
kai pot arayyé\Aes TH xdpw, hy DaBev. 
[Agathias. } 
‘ Sweet Hesper-Phosphor, double light.’ 
"Hots dyyeAe, xaipe, Saerdpdpe, xai rays ZAGoss 
“Eowepos, hy dndyess AdOpsos avis zyeov. 
[Meleager.] 


478 EPIGRAMS. 


viii. 
Heliodora. 
“Eyxet, xa wddey elré, ddww, wddw, ‘HAodepas, 
ele, aby axpnry Td yAuKU picy’ dvoua. 
cal pot rév BpexOevra pupors wal yOi{day édvra, 


pvapdcuvoy xeivas, auciribes orépavoy. 
[Meleager. ] 


ix. 
Might I be as the wind, or a rose. 
EW dvepos yerduny, ov 8é ye orelxovea map avyas 
ornbea yupvocas, xal pe mveovra AaBas. 
ee pddoy yevdpny drondphupov, Sppa pe xepoiv 
dpapévn xapion orndect xtoveoss. 
x. 
Love's astronomy. 
"Aorépas elaabpeis, dorip épos’ «tbe yevoipny 


Oupavds, ws Todos Gupaccy eis oe Brera. 


[Plato.] 
IV. 


i. 
The morning and evening star. 


"Aothp mply pev Cdapmes evi Cwoicww ‘Egos, 
viv 3¢ Gavdy Adures “Eorrepos dv POcuéras. 
[Plato.] 
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ii, 
Heliodora ts dead. 


Adxpva coi xai vépbe 814 xGovds, ‘HAroddpa, 
Swpotpa, oropyas Aeiyvavoy els ’Aisay, 

Sdxpva dvaddkpura’ wodvedavre & él rupBp 
ordre prapa 1débev, prapa piroppocivas. 

olxrpad yap, olxrpa diday ce xal ev POiwevois Medéaypos 5 
ala{o, xeveay els "Axépovra yapty, 

al al, srod rd wodewdy euol Oddos; Apracey “A:das, 
Epracev axpatov 8 dybos tpupe xdus. 

G\Ad oe youvoipar, ya wavrpdége, rdy sravdduproy 


npewa cots KdAtrots, parep, évayxdAwwat. 10 
(Meleager. } 
iii. 
The tomb of Baucts. 


Zrada, xal Lecpnves dual, cal wévOipe epooce, 
doris Exes "Aida rdv dAlyay orrodidy, 
rois €udy épyopnevocos wap npiov etrare xaipet, 
air’ dorol reheOwvr’, aif érépas médwos, 
xSre pe vipthav etoav Exes rados, elrare xal rd" 5 
xére warnp pe éxddec Bavxida, ydre yévos 
Thvia, ds eiddrrs, nai Srre pos & ouveratp)s 
“Hpwv’ ev ripBe ypdupy éxdpage rdde. 
(Erinna (7).] + 
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Iv. 
Crethts of Samos. 
KpnOi8a riv rodvpvboy, énurrapevny Kaha maifew, 
8i{nvra: Zapior modAdxc Ovyarepes, 
ndioray ovvépBov aei AddAov 7 8 aroBpifer 
évbdde rév mdcais Urvov dpeAcpevoy. 
(Callimachus.] 
Vv. 
Prote in Elysium. 
Ovx faves, Uparn, pereBns 8 és dpeivova ydpor, 
kai vaiets paxdpoy ynoous Oadin € mwodAj, 
évOa xar’ "HAvolwy wediov oxiptaca yéynbas 
dyOeow €v paodaxoiot, xaxay exrogbey drrayror 
ob yetpeov AuTet a’, ov Kadp’, OV vovTOS EVOXAE;, 
ov mews, ov Sinvos eyes a” GAN’ od8€ robewds 
dvOparev érs vor Bioros’ (wes yap dyéprres 
airyais év xabapaiow ’Odvprov wAnaloy dyros. 
vi. 
The dead bride. 
Od ydpor, dAX’ "Aiday erupidioy KAcapiora 
défaro, mapbevias Eupara Avopeéva. 
dprs yap éomépios vipdas emi Sucriow dyevy 
Aeroi, cal Gaddpoy éexdarayetvro Oupas’ 
not 0 doAvypdy avéxpayov, ex & “Ypévaios 
oryabeis yorpiy POéypa peBapporaro. 
al & abral cal péyyos é8qdovxour wapd waorT@ 
mevkat, kal POiuéva vépbev Ehawor dSday. 
[Meleager. 
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vii. 
Prexo of Samos. 
Tis, rivos evo, yuvas, Llaplny ind xiova xeioat ; 
Ilpnée KaddcréAevs. xal rod8amy ; Tapin. 
tis 8 oe kal xrepéife; Oedxpiros, pe yornes 
éEedocay, Gvnoxeas 3 dx rivos ; éx roxerou. 
eVca Tocwy éréwy; duo Ketxoow. % pd y’ Grexvos ; 
obx, GAAd rprerh KaddcréAny eduroy, 
(coos ol xeivos ye, xal és Bab’ yipas ixocro. 
xal cot, feive, sropoe wdyra Tux Ta Kadd. 
[Leonidas. } 
viii. 
Sopolis shipwrecked. 
“Odere pnd eyevovro Boal vées’ ov yap dy nyeis 
maida Atoxdeidou Larodw €orévopey. 
vov 8 6 péy ely GAL rou éperas véxus’ avril 8’ éxeivov 
ovvopa kal xevedy onpa mapepyopueba, 
(Callimachus. ] 
ix. 
Sailor and husbandman. 
Naurpyoo rahos elyi* 6 8 dyriov earl yewpyov" 
@s GA) cal yaig Eurds ireor’ 'Aidns. 
[Plato.] 


xX. 
The shipwrecked satlor. 
Twrnpes od(orbe nai ely dAi kal xara yaiay" 


tore 8¢ vauryou anya tapepxopevos. 
[Plato.] 


1i 
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xi. 
The silence of the grave. 
Otvopd por—ri oe rovro; marpis dé poi—es ri 8€ rouro ; 
rdevot 8 ell yévous. ei yap adbauporaroy ; 
(noas évOd£ws Zurrov Biov, i yap addgas ; 
xeipas & édvOdde viv ... tis rin ravra Aeyes ; 
[Paulus Silentiarius. ] 


xi. 
‘ After me, the deluge." 


"Enod Bavévros, yaia ptyOryr0 srvpi’ 
ovdey pede: pos’ rdpa ydp kados éxet, 


xiii. 
Live while you live. 


Téco’ xm, doo Shayov te xal exoy, xai per’ éporer 


répny édanv’ ra 8€ wodAd at dAfta wavra Nedeurras. 


xiv. 
Beyond the reath of Hope and Chance. 


’EAmis nal ov Toyn, péya xaipere’ roy Aiper’ edpov. 


ovdey eno yx” ipiv’ maifere rovus pet’ exe. 
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XV. 
Dion. 

Adxpva peév ‘ExaBy re xal Thcaderas yuvatiy 
Moipat eréxAwoay On more yewouévats’ 
gol de, Ai», pdfarrt xadGy émivixsoy Epyov 

daiuoves evpeias édmidas éfeyear 
xetoat 0 eupuxdp@ év rarpids ripcos dorois, 


& eudy éxpnvas Ovudy Epwrs Aiwy, 


XVi. 


Pindar. 


"Appevos hy Eelvocoww avip o8e nai didos dorois, 


Liv8apos, ebpdvay Tepiswy mpdrrodos. 


- XViL 


Heraclitus of Halicarnassus. 


Eind tis, ‘HpdxAere, redy pdpov, és 8€ pe Saxpu 


ipyayev, éuynoOny 8 doadnus audérepos 


fAwy ev Né€oxy Karedvoapuer’ GAG ov per trou, 


feiv’ "AXcapynoed, rerpamadat oodty’ 
al 8€ real (hovow dnddves, pow 6 rdvroy 


aprraxrijp "Aliens ovx émi xeipa Badéi. 


wen ewe" 


483 


[Plato. } 


[Plato. 


[Callimachus. ] 
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xviil. 
The tomb of Sophoctes. 
'Hoéy’ trép rupBoro Zopoxhéos, Npépa, KTTE, 
Eprrifors xAoepols éxmpoxeoy mAoKdpovs, 
nal méradov rdvry OddAce pddov, H TE pardppeag 
dpmedos, typa wipe KAjpara xevopen, 
clvexey ederrins muveréppovos, fy 6 ped ixpos 
foxnoe Movody dppsya Kat Xapirev. 
(Simmias.] 
xix. 
The tomb of Anacreon. 
Ile, rdoy mapa Asrdv ’Avaxpeiovros apeiBor, 
el rd ros éx BiBAov FrAGev Epwy Shedos, 
oneicov pj ood], oreicoy ydvos, &ppa Kev ou 
Sorta ynbhon réud voriféuene, 
bs 5 Atwytcou pepednpevos olvdce xapots, 
as 5 didaxpirou cuvrpodos dppovins, 
pnde xarapbipevos Bdxxov dixa rovroy tnoice 
roy yeve]] pepéray xdpov opeddpevoy. 
[Antipater of Sidon.] 


XX. 
Shepherds, honour Clitagoras ! 
Tlotpéves, of raityy Speos paxev olorroXeire, 
alyas xeveipous éuBaréovres dis, 
Knerrayépy, srpos Tis, ddlyny xdpw, GdAd mpooyry 
Twotre, xOovins civexa Pepaedrys, 
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BAnxjnoawr’ Siés pot, éx’ dferroto 8é wowny 5 
wétpns ovpifos mpnéa Booxopevas. 
elapse 8€ mpory Aeiudmoy avOos duépoas 
xepirns oreperw rupBov épdv orepave, 
Kai Tis.am evdproio xataypaivouro ydXaxrs 
oids, dpodyaioy pacrdy avarydcpevos, 10 
xpnrid’ typalver émeripSior elot Oavdvrev, 
cioly dpowBaiae ndv POpevors yaperes. 
[ Leonidas. ] 
xxi. 
Amyntichus, the husbandman. 
Taia pidn rdv rpéoBuv "Apurtixov EvOeo xdArros 
WOAAGY pyncapeyn Troy én cok Kapdroy. 
nal yap del spépyov cur dveornpiter éAains, 
qoAAdxe Kal Bpoplov xAnpaoty ryAdice, 
xal Anovs @rAnce, xal vdaros afdaxas 2AKxwv 5 
Onxe pdv evAdxavoy, Once 8 Srapoddpov. 
av by ov mpyeia xard Kporddou modtot0 
xetoo kal elapwas dyOoxope: Boravas. 


V. 
1. 
Artemis. 


Qs mpéret, "Aprepis elu” ef 8 “Aprepw abros 6 xaAxevs 
payver Zynvos, ody érépou Ovyarpa, 
rexpalpou Td Opdoos ras wapOévov. 7 pd Key etrrois” 
naga xOdv ddjtyor rade xuvayeatoy. 
[Diotimas. } 


486 EPIGRAMS. 


ii. 
Eros asleep. 
Adoos 8 as ixduerba Babicniov, etpopev Evdor 
rophupéos prAdotow douxdra aida KuOnpns. 
odd” Zxev loddcow hapérpyy, ob xapsrvha réfa" 
GANG rd per Sévdpecow in’ evrerdAowws Kpéparro* 
airds 8 év xadvxecor pédev merednpévos Urry 
eb8ev pedidwr Eovbal 8 épvrepOe pédtooas 
knpoxurois évrés hapois én xeiheor Baivov. 
[Plato.]} 
iil. 
A mother wins her child from the precipice. 
Tladés dq’ innAdy xepdpov trép dxpa péroma 
ximrovros (Moipa wyridxots 2po8ov) 
pip éfdoribev pale perérpewe vdnpa. 
dis dé réxv (anv éyxexdpioro yd\a. 
[Parmenio.] 
iv. 
Faun and pipe. 
A’rouaras, caruptoxe, Sdvaé reds fxov iddAet ; 
} ri wapaxXivas ovas ayes kaddpue ; 
bs 8€ yeAay ciynoer ious 8 dy pbey£aro pboy, 
GAN’ td reprrwdas elyero AnOeddn. 
ob yap xnpds épuxev, éxdv 8 nowdlero aryny, 
Oupdy doy rpépas mnxribos doxoXip. 
[Agathias. ] 
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Vv. 
Niobe and her children. 

TayraXi mai, NidBa, Kru’ dudy hari, ayyedoy adras: 

dé£a: ody dyéwy oixrporaruy adiay. 
hie xdpas avadecpoy, io, BapurevOéas PoiBou 

yewapeva régos dpcevorrada yovoy. 
ob cot maides er eloiv’ drdp ri rod’ dAdo; ridevoow; 5 

al, al, mAnupupet rapbevixaios ovos. 
d& pév ydp parpds epi youvacw, d 8 évt xodmots 

xéxXerat, 2 8 éni yas, 4 8 émpacridios’ 
Aa & dvrandv GayBei Bedos’ a & én’ dicrois 

nrococe: ras 8 éurvouy dup ere has dpag. 10 
& 8€ AdAoy orépEaca mda oropua, viv ind OdpBevs 

pdrnp aapxonayis ola wémnye Aibos. 

[Meleager. | 
vi. 
The hunter's tomb. 

“Ade rot, "Apyiou vie Tepixdees, a AcBiva "yd 

éoraxa ordAa, pyapa xuveyecias* 
navra 8€ To wepl capa Terevxarat, inmost, dxovres, 

al xuves, al ordAuxes, 8ierv’ irép cradixov, 
al, al, Adiva wavra" mepitpoxdover 8 Oypes: 5 

avrés & eixooéras viyperoy Umvov exes. 


vil. 
Anacreon. e 
IpéoBuv ’Avaxpeiovra xvdav cecadaypévoy op 
Odeo, Sivwrov orerriv Umepbe riBov, 
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< e 


as 6 yépwy Aixvorow én’ Supacw typa dedopxas 
dyps nat dorpaydAwy €Axerat aumrexdvar 

kicodyv 8 dpBvAvisey ray peév piay, ola peOvrdrné, 5 
drerev’ ev 3 érépa pixvdv dpape néda. 

perres 8 né BadvdAov epipepov, né Meysoréa, 

_ alopay maddyg trav dvadpwra xéhuv. 

Gdda mdrep Aiévuce, HUAaraE pw" ob yap Couey 

éx Baxxou wirrew Baxytaxdy Oépara. 10 


[ Leonidas. ] 
Vili. 
An engraved gem. 


Eixdva mévre Bowy puxpd Aléos elyev taoms, 
as 438n wacas Eurvoa Bocxopevas* 
kai taxa Kay améhevye ta Boidsa’ viv 8€ xparetras 
Th xpvon pav8py +6 Bpayv BouxdXuoy. 
[Plato.] 


ix. 
Pan piping. 

Styarw Adovov Apudder éras of rt and wérpas 

Kpouvot Kat BAnx?) trovAuusyns Troxadey, 
avros eel cuptyys pedio8erat evxedade Udy, 

iypov iets (every xetdos trép raddper 
ai 3€ meh Oadepoicr xopoy rroolw éatnavro 5 

“Y8piddes vupgat, vopgas “Apadpuddes. 

[Plato.] 
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VI. 
1. 
Life ts a play, a game. 
Sxnvy was 6 Bios xal maiynov. 4 pdbe raifew 
Ty omovdny perabels, h pépe ras dduvas. 
: [Palladas.] 
ii. 
Naked I came, and naked I shall go. 
Ins éréBny yupwds, yuprds 6 trd yaiay dereys’ 
cai ri parny poxba, yupyiv dpa&y rd rédos 5 
[Palladas.] 
lil. 
Life is breath. 
"Hepa Aemradéov puxrnpddey dumveiovres 
(dopuev nediov Aapwdda Bepxcpevor, 
mavres Soot (Opev xara tov Biov’ Spyava 8 écpep, 
atpas (woydvors mvevpara Sexvupevos. 
ef 8€ tis obp ddiyny waddpy odlybeer airphy, 5 
Wuxi ovanoas eis ’Aldny xarayet, 
oures ovdey ddvres aynvopin rpepdpecGa, 
avons €£ oALyns fepa Booxdpevot. 
[Palladas.] 
iv. 
Life and nature. 
Iias ris dvev Gaydrov ce dvyot, Bie; pupia yap oev 
Avypa, xal ofre uyeiy evpapés, obre Heve. 
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nda pév ydp cov ra huoe xadd, yata, Odd\acoa, 
dorpa, oeAnvains xuxda Kal nediov' 

rddXa b¢ ravra PdéSou re cat dryea’ xfy ri wdOy ris 5 
écOddv, dpoBainy éxdexerat reper. 


Vv. 
Woman's life. 
"Hidéos ovx ore réc0s révos, Owaécos Hui 
rais arahoyuyots Expae Ondvrépass. 
Trois pe yap mapeacey dundixes, ols ra pepipvys 
dryea pvbeivrar Pbeypars Oapoadég, 


salyud r duderoves mapipyopa, Kai car’ dyueds 5 


mrafovra ypapider ypapacs pep Bdpevor’ 
np 8 ovdé ddos Aevooey Oéuis, dAAd peddbpois 
xpumrdépeOa, Cotpepais Gpovrios ryxdpevas, 
[Agathias. } 


vi. 
A game at dice. 


“E(épevos pev ride map’ evAdiyys tparéy 
rraiyma Kwnoes teprva Bodokrunins. 
pyre 8€ vexnoas peyadifeo, pnt’ arodepbeis 
dyvuco, thy driynv peppdpevos Bodida, 
kal yap éxt opixpotot vdos kadaiveras avBpds 
nal nuBos dyyé\Aa BevOos exebpootrns. 
[Agathias.] 
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Vil. 
The path of life. 
Hoinv ris Bidroto rdpos rplBov; ely ayopy pev 
yeixea kal yaXeral mpnkces’ ev 8é Sdpois 
dpovrides’ dv 8 aypois xaudrov Gs’ éy 8¢ Gadacoy 
rapBos’ émt eivns 8’, hy pév exns re, Séos" 
jw 8 dropis, avunpdv. exes ydpov ; our auepipvos 5 
€oceas’ ov yapéas; (js er’ épnudrepos. 
réxva, mévot’ mnpwots Gras Bios. al vedryres 
ddppoves’ al rodial. Epradw ddpavecs. 
jv dpa rowde dvow ews aipeass, } rd yevécOa 
pndéror’, f +d Oaveiy avrixa tixrdpevoy. 10 
[Poseidippus (?).] 
vili. 
The stars. 
O18’ Gre Ovards éym@ xai épduepos’ GAN’ sray dotpav 
pacreva muxwas dudidpdpous édxas, 
otkér’ émipatw moat yains, dda wap’ air@ 
Zavi Georpodins wipwdapyas duBpocins. 
[Ptolemy. ] 
ix. 
Drink and be merry. 
Hive xa ebppaivov' ri yap abpwy, fj ri rd péAdov ; 
obdels yeyvooxes, ay) TPExe, 1st) Korria. 
os duvaca, xdpioas, perddos, paye, Ovnrd Aoyifov. 
rd (nv rou pi (hy ovdev ros améxet. 
was 6 Bios rodcde, pom) pdvor’ dy spoddBys, gov’ 5 
dy 8¢ Odvys, érépou mavra, ov 8 oder Exes. 
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X. 


The music of the stars. 

Kopd{w ypuccoy és dorepiwy xopdy dotpav 
Aevoowy, avd’ Drow Aak EBdpuva yopovs’ 

orewas 8° dvOdBodov xpards rpixa ry xedadewny 
mxtida povoonddas xepoly ennpebioa. 

cai rade Spay eDxoopoy €xw Bior’ ovde yap avros 
xédapos dyevOe AUpns Erdero nal creavov. 

[Marcus Argentarius. ] 


xi” 
I have lived my life. 

"HpdoOny’ ris 8 obyi; Kexdpaxa® tis 38° duvyros 

xepovs GAN’ dudyny. ex rivos; avyt Oecd ; 
€ppipOw trodu) yap émetyeras dyrt pedaivys 

Opié in, ouverns ayyedos nArcxins. 
cal waifew Gre xaipos, éraifaper” nvixa rat vo 

ovxért, Awirépns Gpovrides dydpeda. 

[Philodemus. } 
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L 
Page 7. ([Irap III. 130-244.] 


THE scene as the poet conceived it seems to be this :—The 
ships of the Greeks lie drawn up in a long row on the sea 
shore. Troy stands three or four miles inland on a low terrace 
of Ida, defended by walls and towers at intervals, and with a 
small isolated hill-citadel or Pergamus, rising immediately 
behind, and mount Ida in the rear ofall. From the ships up 
to the town an open plain rises gradually, broken by a few 
sepulchral mounds, by the fountains from which Scamander 
flows off to the right to be joined by Simois, and by a beech- 
tree and a small hillock in front of the Scaean gate, which is in 
the middle of the wall directly facing the ships. From this 
gate the Trojans have issued and are ranged near the hillock, 
separated from the Greeks by the narrow space cleared for the 
combat between Paris and Menelaus. Priam and his coun- 
cillors and the two elders of the people are seated on the gate, 
from whence they look over the armies towards the coast and 
the line of ships below. 


2. 
Page 22. [I:iap IX. 496-514.] 


The meaning is as follows,—The spirit of infatuation, or Ate 
(in this case the personified folly of Agamemnon), has done a 
wrong. In order to repair this wrong the repentant prayers of 
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the injurer (Agamemnon) follow after her:—they are repre- 
sented as halting, wrinkled, blinking, while she is strong and 
vigorous, bounding forwards in the work of evil. If the prayers 
prevail and the injured person relents and forgives, they re- 
compense his mercifulness by granting his own prayer in his 
‘ own time of need; but if he is obdurate and refuses to grant 
the mercy which they ask, then they move Zeus to send on 
him the spirit of infatuation and mischief in order to draw him 
into the evil which is to be the punishment of his unmerciful- 
ness, 


Page 24. [I11ap XII. 278-289. ] 


Lines 1-12. lit., But from them—thick as may fall snow-flakes 
in a wintry day when all-wise Zeus is arisen to snow, shewing 
forth to men his shafts, and hushing the winds, showers cease- 
lessly until he covers the tall mountain-peaks and high fore- 
lands, (then) the blooming plains and fat tillage of men (below), 
and last they overspread bay-line and beach of the hoary sea— 
the flow of its tide their bound—and all else envelope fold on 
old as Zeus’ storm falls heavily—so thick from each side at the 
other flew the stones, from Greek at Trojan, from Trojan at 
Greek, as they hurled, and loud over all that rampart rose the 
din. 


4. 
Page 119. [Hesiop, Works and Days, 765-828. | 


Give orders to slaves with a due regard to days as fixed by 
Zeus ; the goth day is the best for reviewing work done, and 
making provision (dividing stores). 

The true order of days is as follows: The first (1), qth and 
yth are sacred: the 8th and goth in the waxing month are 
excellent for work; the 11th and rath are good for shearing 
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and harvest, but the rath is better than the r1th; then the 
spider begins her web in the long summer days (f), and the 
ant collects her store. That is the day for a woman to set 
a loom, and plan a piece of work. The rsth in the waxing 
month is not good for sowing, though it is good for planting. 

The middle sixth (i.e. the sixth in the second decade = the 
16th) is bad for planting but good for male offspring—it is 
bad for girls both in birth and marriage (even the first sixth 
is not good for girls though good for some herdman’s work). 
The 16th is also good for marriage, a man born on that 
day will be clever with his tongue. The 8th and 1ath are 
good for some herdman’s work; the goth in the long days is 
the day for a genius to be born on: the roth is also good for 
male children; the middle qth (the 14th) for girls. This day is 
good also for taming cattle. Let it not be a day of evileboding ; 
for it brings all to pass. The 4th is a day for marriage, if the 
omens are favourable; the sths are bad: the middle 7th (17th), 
is a good day for threshing and woodcutting. The 4th is good 
for laying a keel; the middle 9th (19th) improves towards 
evening. The first 9th is good in every way, for planting and 
for births male and female: nothing goes wrong on that day. 
Few know that the ‘thrice ninth’ (27th or agth) is good for 
broaching a cask, putting the yoke on oxen, mules and horses: 
and for launching a ship. On the 4th open a wine jar. The 
middle 4th (14th) is sacred above all. Few know that the a4th 
day is excellent in the morning, but worse towards evening. 
These are the good days: the rest are insignificant. 

Two calendars seem to be combined: we begin with a 
division of the month inta two halves: and go on with a 
division into three decades. See the Scholia printed in Gais- 
ford’s Poetae Minores, Vol. III. p. 341 ff. 


5. 
Page 160. [AtcmAaN i.] 
For the fragments of which these stanzas are the only 
legible part, see Bergk, Poetae Lyrici Graeci, ed. iv, Vol. IIT: 
Kk 
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p- 23 sgg. The papyrus upon which they are written was dis- 
covered by Mariette in 1855, in an Egyptian tomb not far 
from the second Pyramid. There is much that is uncertain 
and conjectural in the poem as here presented, but it is clearly 
a fragment of one of those Parthenia for which Alcman was 
famous. The themes of his praise are Agido and Hagesichora. 

The text is that given by Blass in Hermes, xiii. 15 ff., xiv. 
The general sense seems to be— 

First stanza: Praise of Agido, There is a vengeance thag 
cometh from the gods. Blest is he, who blithely weaves the 
day’s thread, free from sorrow. I sing of Agido’s bright beauty, 
which is as the sunshine. But the far-famed leader of the 
dance (Agido) suffers me neither to praise or blame her. 
Preeminent among the rest is she, as a winning horse amid 
the humbler kine, a horse such as one sees in winged dreams. 

Second stanza: Praise of Hagesichora. See, it is a Venetian 
horse ; and like pure gold shines the hair of my cousin Hage- 
sichora : how can I tell all the loveliness of her fair face. That 
is Hagesichora! After Agido she will ever follow next as the 
horse courses after the hound. When we bear the robe to 
Artemis the Pleiads rising aloft, a hunter’s star, through the 
night divine, contend with us (in beauty). 

Third stanza: Hagesichora ts our glory and protection; we 
have no ornaments, no companions that can help save her. There 
is no wealth of purple that can aid us, nor any glittering golden 
serpent (i.e. bracelet), nor the Lydian snood, the soft adornment 
of the brows of maidens. No nor can Nanno’s hair help, nor 
Erata, nor Sylacis, nor Cleesithera; nor will ye hasten to the 
dwelling of Aenesimbrota and say: O that Astaphis were 
mine, that Philylla would speak to me, or Damaepa, or lovely 
Janthemis. Hagesichora is our guardian. . 

F ourth stanza: We shall win. Is not Hagesichora of the 
fair feet beside her (Agido). While she remains with Agido, 
she commends the feast and me (?). Ye gods receive our 
Prayers; then is the end lightly gained: and I will speak as 
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an old crone might speak. ‘‘‘ Thy singing as a maiden was 
nought, the crying of an owl.” Next to the grace of the 
goddess who has put an end to our trouble, it is the beauty of 
Hagesichora whereby the maidens gain praise.’ 


6. 
Page 184. ([Stesicnorus iii.]} 


This fragment is the commencement and only remains of one 
of the most celebrated lyrics of antiquity, the Palinodia, in which 
Stesichorus recanted an ode in which he had attributed to Helen 
all the sufferings of the Greeks in the war of Troy, and for 
which he had been visited with the wrath of Aphrodite. The 
idea of the Palinodia seems to have been that the real Helen 
never left Greece, and that it was a mere phantom which fled 
with Paris and caused the war. Col. Mure observes that the 
title of this poem is probably the origin of the expression ‘to 
recant,’ 


7. 
Page 221, [Pinpar, Olymp. I. 28-35.] 


The legend ran that Tantalus boiled and served to his divine 
guests his son Pelops. Pindar prefers to account for Pelops’ 
disappearance in another way, and in these lines justifies the 
innovation. The general sense is—Poetry has made current 
strange fictions of the gods and heroes; it is for time to judge 
between the false and the true; but in the meantime let us 
accept the worthier belief. Translate—Truly many things are 
wonderful; and it may be that sometimes the bright web of 
legend figured in colours of falsehood beguiles mortals into 
reports wide of the truth; and the Grace of whose giving is 
every charm of our life by her authority has oftentimes made 

1 The last stanza is given mainly after Blass, but it seems very doubt- 
ful. E A, . 

Kkz 
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credible even what is incredible. But the clearest judgment is 
that of the afterdays, and meanwhile for a man it is fitting to 
think nobly of the gods, for so the blame is less. 


8. 
' Page 261. [ArscuyLtus, Agam. 160-257.] 


In this first stasimon the chorus of elders ignorant as yet of 
the news of victory, but wondering at the flames which rise 
from the altars and at Clytemnestra’s agitated approach, sings 
in a mixed strain of history and prophecy the sacrifice of 
Iphigenia. 

Lines 1-7. Zeus! whoever he is, if that name is pleasing to 
him, by that I callon him. Though I weigh every name I can 
think of no name in comparison save that of Zeus which will 
enable me truly to cast from my thoughts the undefined burden 
of sorrow. 

8-13. Neither Uranus nor Cronos but Zeus only can help. 

10. will have aught to say, being of the past. 

12, met his victor and is no more. 

13. The emphasis is on Z#va in contrast with his predecessors 
—But Zeus if one hymns with good heart in song of victory, he 
shall attain all wisdom. 


9. 
Page 265. [Arscuy.us, Agam. 404-474.] 


The apprehended Nemesis of Iphigenia’s sacrifice was the 
subject of the first stasimon. This, the second, speaks in a 
still more uneasy and apprehensive tone of the great example 
of an accomplished Nemesis in the results to Troy of Helen’s 
flight, and finds in the death of countless Greeks for the honour 
of the Atreidae a new and less obscure suggestion of evil 
awaiting Agamemnon. 

Lines 9-10. The text is that of the best MS., oryao’ being 
Doric for oryéoa, Linwood, accepting a correction—wdgeor: a2’ 
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Uriuos, &Ar’ dAol8opes, Emtoros &peuévay [Seiv—translates—‘ he 
(i.e. Menelaus) stands by in silence, dishonoured, yet not re- 
proaching, hardly believing that he sees that she is gone from 
him.’ Klausen—wsdpeor: (sc. Helen) ofy és dripous (sc. the 
Atreidae) and uriderstands apeudver as—* omnium quae dimissae 
sunt.” Paley—sdpeors oty’, Gripos aAd’ ddAolBopos, kAyior’ 
&peudvay i8éy»—‘He is present (i.e. at the bed) in silence, 
dishonoured, yet without reproaching her, perceiving with 
deepest pain (7) that she is gone.” These and other correc- 
tions are adapted to the metre of the passage, which is not the 
case with the MS. reading in the text. But whatever the 
original may have been it probably did not differ much in 
meaning from that reading. If that is in substance correct 
there is evidently an antithesis not only between &rizos and 
&AolSopes, but also between the two lines as wholes, one (v. 9) 
referring to the unreality of the vision in the matter of voice 
and presence, the other (v. 10) to its apparent reality to the 
sight. This is the more probable since the rest of the song of 
the xpopijra: seems to go on to make a similar antithesis be- 
tween presence to the eye and actual unreality, in three other 
forms (vv. 11-31). If this is so, the general meaning of the - 
whole passage (9-21) is—We see her with joy, but it is a mere 
vision, without voice to speak or hearing to listen to us (9-12): 
her husband sees her form in her statues, but they are an un- 
satisfying cheat (13-15): in dreams again he sees her, but that 
also is an unsubstantial phantom of his sleep :—and the exact 
meaning of 9-Io may be that she is still present to them 
visually, but in such a manner that she cannot speak to them 
(oryao’) nor can they speak to her either that she may be 
honoured (d&rios) or blamed (dAof8opos), but still very dear to 
the sight since they have lost her. In this MS. reading 
apeudévoy must be a genitive absolute, but agduevoy in Hesy- 
chius (in Paley) seems to point to dpeuévous or dpeudévois—dear 
for those to see who have lost her. But if this is the true 
interpretation, and if ovyao’, &riuos, dAol8opos and &8:e7o0s, are 
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all predicated of Helen, &3:oros at least must be a corrupt read- 
ing (perhaps for &:0roy), as being a masculine form. 


10. 
Page 267. [ArscHyLus, 4gam, 1178-1330. | 

The scene which presents the vision of Cassandra (107 I-1330) 
divides itselfinto five parts, of which the last four are given in the 
text. In the first or preliminary part Cassandra has but begun to 
be moved by the trouble of Apollo's inspiration, and as yet sees 
only vague prophetic shapes without connection or ccnsistency ; 
a wailing child, a lifted arm, a falling victim. In the other four, 
propnetic paroxysms successively increasing in strength and 
lighting up horrors ever more and more closely imminent are 
alternated with intervals of calm in which Cassandra mournfully 
expostulates with the elders of the chorus because through 
the still continuing curse of Phoebus they refuse to believe her 
warnings. ° 

Lines 1-20 of the extract (xal uhy 6 xpnopds x.7.A.) are the first 
clear vision, that of Erinyes revelling in the palace; and are 
followed by a rest in which Cassandra vainly brings evidences 
of her truthfulness (21-36). Lines 37-64 (lod lob,—dx’ ad pe 
x.7.A.) are the second clear vision, of as it were children carrying 
their own entrails. Here the children are the children of 
Thyestes whose murder and mutilation by their uncle Atreus 
were the beginning of the whole chain of Ate (xpérapyoy &rnp). 
Again a pause follows (65-79), and Cassandra renews her appeals 
more impatiently than before. Thirdly, in lines 79-117 (xawai, 
ofoy rd xip x«.7.A.) there is borne upon Cassandra in perfect 
clearness the vision of her own death and the resumption of her 
prophetic office by Phoebus ; and in the following interval (118- 
129), her curse being gone with her inspiration, the elders begin 
to understand and tremble. Lastly, a final flash of prophecy 
shews her that the end is come; she starts as if struck (190) ; 
and while the chorus moralises, Agamemnon’s death-cry is 
heard (v. 1343 of the play). 
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It is remarkable how much of the choric parts in this scene 
is made up of interrogations and exclamations. Cassandra and 
the elders feel themselves almost passively under the influence 
of ominous events. They are played on by the god without 
their will and almost without their understanding; and they 
speak with double meanings, obscure even to themselves till the 
event is come. 

ga-99. And lo! where Apollo comes himself to strip from 
me my prophet’s garb—Thou, whose livery I fling away, didst 
even while I wore it look on when I was scorned and set at 
nought (udérny) among my friends, by enemies in one consent (or 
reading uéya for wera—when I was mightily scorned by my 
friends who were but enemies). I was named with the 
wretches who starve from door to door, and he left me to bear 
it all. And now see me, the prophet, that prophet's handiwork ; 
—see whither he has brought me, even to this pass where I 
must die, where for espousals there await me the shambles, the 
blow, the hot blood, and the sacrificial death. Bapot warpdov 
probably refers to the ceremony called spoyduea, a part of which 
was a sacrifice offered by the father of the intended bride at the 
altar of the family. spoogdypari, not a victim, but the act of 
slaughter, as in Eur. Troades 624. 

146-153. lit.—To the sun I pray, to this his last light, for 
my avengers, that they may repay both my hated murderers 
alike for the poor slave's death, their easy prey. Alas for man’s 
state! Growing prosperous, it is likened to an outline, whose 
figure when adversity comes the touch of a wet sponge wipes 
out ; and the last state is far more pitiable than the first. 

That such is the meaning of v. 153 seems to follow from the 
answer of the chorus—' Yes: why are men so eager for 
greatness? It were better not to rise than to risk such fall.’ 
But it may mean—and this I pity more than my own case. 

Here Cassandra rushes into the palace to die. 
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Page 277. [Agescuy.us, Choephori, 315-465. ] 


Line 87. éwadxts Oparé’ is corrupt. But understanding some 
such nominative as éasis the sense seems to be—One moment 
I despair and my heart is overclouded at the words I hear ; but 
when again « # « «# #, then hope dispels the cloud of 
grief and lights up a fair prospect before me. 

90-94. ri—¥ is for rf &AAo ¥—And for such hope what claim 
could we have so strong to bring forward as the actual wrongs 
which we suffer? If she try to fawn on us, those wrongs will 
reject her fawning, for like as the fierce heart of a wolf so the 
heart which I inherit is not to be appeased.—At this point the 
mourners give over lamentation and prayer, and nerve their 
hearts to action by remembrance of Clytemnestra’s cruelties. 

95-100. At his funeral I struck myself for mourning like a 
Persian or a Cissian mourner, and ceaselessly recklessly fell 
thick the blows of my hand, now on my head, now downwards, till 
my bruised and aching head was stunned with shocks. ésippoOe? 
is the historical present for the past tense. That it isthe coppds 
at Agamemnon’s funeral and not one now proceeding which is 
described seems to be proved by qv. The force of the passage 
is that the chorus is stimulating Orestes to vengeance by recalling 
the sorrows of that time, as Electra afterwards recalls its 
indignities. . 


12. 
Page 279. [Arscuy.us, Exum. 235-253. ] 

Orestes had taken sanctuary at Delphi and there and in his 
wanderings over the earth had been purified from the mere stain 
of blood-guiltiness. But as the Ate of matricide was still 
unsatisfied, the Erinyes demanded him from Apollo. Whilst 
they slept he fled by the god’s counsel to Athene’s city, and 
taking refuge at her altar prays for complete purgation by trial. 
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18. 
Page 281. [Agrscuytus, Exum. 307-396.] 


Lines 20-25. These lines, which are the burden of the hymn, 
refer to the incantation called narddeots or xarddecpos, which 
was properly applied to the binding of gods or demons so as to 
prevent, as éxaywy) to the summoning of them so as to 
accomplish, a particular event. Hence it is applied to any 
magical binding. In v. 90 the force of rg reOupévey is general— 
the victim, such a victim as Orestes shall soon be. With é€ 
’Epuwbery must be understood dyyetra:, and the emphasis being on 
Te TeOupdyy the meaning of the whole is—Over such victims is 
sung by us Erinyes this strain which maddens, distorts, ruins and 
binds the mind, ill music, a blight on men. &pdpyiucros—music 
of the adAds alone without the gdpuryt, there being an allusion 
not only to the different character of their music but to the 
connection of the odpuryf with Apollo, the Erinyes’ enemy in 
the play. 

48-58. In this passage the sequence is interrupted after the 
third line by three lines (Zeds—dangiécaro) which are par- 
enthetical, and is resumed in v. 54 by the repetition of another 
nominative (4Aoudya) (of the singular number instead of the 
plural owev8duercu of v. 34) with the resumptive particles yap ody. 
The sense of the whole is—Very jealous as against the gods for 
our authority, we use it mercilessly as against our victims. In 
the construction of the sentence riv4 means—any one else but 
ourselves ; &rdAciay is governed by owevddueva as if cwedSovra ; 
duatot Arrais signifies—prayers made to us—and therefore— 
prayers which are our province; dyxpiow is a legal term 
descriptive of a ‘divinatio’ or preliminary inquiry as to the 
propriety of proceeding with an action; opadepd xéAa and 
Stopopoy dray are accusatives epexegetic of rodds dxpdy after 
xaradépe; and (omev8dueva:) Oedy 8 arérciay duaios Arrais 
éxixpalyey is equivalent to oxev8cpeva: 8t 7d rods Oeods uh Exew 
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Tédos emixpalvew uation Avrais; éuaio: Arrais being governed by 
Tédos exixpalyey as understood from dréAcay éixpalyey, and 
éxixpalyey being an explanation or limitation of réAos so under- 
stood, in the same way as @aiua is often explained or limited by 
l3éo@as or péBos by dxotoa. Lastly, the literal construing is— 
But we, eager (owev3déueva: 3’) for withdrawing from all others 
(&peAciy rivd) these our peculiar cares (rdode pepiuryas), and that 
the gods should not have any accomplishment to grant (Océ 8’ 
&révcay éxucpalyew) to prayers which are my province (éuaiot 
Airais) and should not interfere to question my right of juris- 
diction (473 és dyxpioty @A@ety), inasmuch as Zeus on his side 
our blood-dripping hateful sisterhood from his converse repulses 
(Zebs—dantiécaro), I, 1 say, leaping from above (GAouéva ‘yap 
ody dyxabey) very heavily bring down the weight of my feet (udAa 
Bapureci narapépes: wodds dxpay), making the limbs of the long- 
striding to stumble (cparepa ravvdpdéuots xisAa), bringing over- 
whelming ruin (8écqopoy dray). 

59-64. Then the glories of such men, very splendid though 
they be upon the earth, melt away underground and waste from 
their splendour at our approach dark-robed, at the blighting 
dancings of our feet. One is stricken and knows it not, by 
reason of a plague of phrenzy, so darkly over him hovers the 
pollution of his crime—a black mist upon his housetop, told of 
in rumours of calamity. 

65. wéves yap—Such is our abiding law ;—viz. that guilt should 
be punished in the manner above described. ebyu4yavot x.7.A. 
—We lack not for means, and what we will, we bring to pass 
(réres01). 

69. Biduevas Adxy w.7.A.— We are pursuing an office disgraced, 
unhonoured, at variance with the gods above, and whose sunless 
lamp makes the way steep and hard alike for them that see and 
them that are dim of sight.—In the last words the guilty are 
represented as travelling with difficulty over a dark path, dimly 
lighted with the torches of the pursuing Furies. Sepxouévoios and 
Sucoupudros are not—the living and the dead. The meaning is, 
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that the way is so dark for the guilty man, that it matters little 
whether he is keen-sighted or not. 


14. 
Page 289. [SopnHocies, Antigone, 806-928. ] 


It is remarkable how in this the best example of that contrast 
between passion and philosophy, enthusiasm and criticism, on 
which Sophocles delights to dwell, even the metrical and syn- 
tactical forms are appropriate to the actors and the thoughts. 
Antigone’s lamentation in vv. 1-32 is contrasted by its pathetic 
rhythm and unconnected construction with the cheerful and 
regular anapaests of the elders’ consolation ; her more vehement 
indignation in vv. 33-96 by its broken and breathless language 
and agitated and rapid metrical form, with their grave and 
moralising iambics and clauseg balanced with uty and 8¢. 


15. 
Page 300. [Sopnocres, 7rach. 94-140. ] 


Lines 1-7. The chorus appeals to the sun, as the lord ofsight 
who in his course looks down on eastern and on western lands, 
to say where Heracles is wandering. 

The sentence is a combination of two distinct appeals, one to 
the sun rising, another to the sun setting, alternated with word 

as . . aléAa vit éva- 

common to and uniting both invocations. ty 
{oer ce Te 
pt{opéva rlere: &Asov 
gAcyi(duevor Arroy 
yales ® wovrlas abAdvas 
4 Stocaiow dwelpois KAidels 


a oa a > wd0: 
alr& rovro capita: roy AAKuhvas { j a pol 


wore rais | ha AapmpG, K.T.As 


The repetition of questions and of similar words at once ex- 
hibits more clearly the intended parallelism of the invocations 
and expresses the anxiety which agitates the chorus, éyvapi(o- 
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péva must be closely connected with aidAa—as if évap:(opdva réw 
aldAwy woucAudrow—the adorned Night despoils herself of that 
adornment,—the idea being that Night puts off her robe of stars 
to give birth to the sun. gAvcyi(dpueroy refers to the fires of 
sunset as if funeral fires, and xarevyd(e: continues the metaphor 
of v. 1, by which the sun is regarded as the babe of night. 
xapvtas has a double accusative, one of the tidings, and another 
of the subject of the tidings; and both are explained by the 
following words 246: pot x.7,A.—namely where is Alcmena’s son. 
«Aels—resting in the regions of sunset. mworrlas alAGrvas is— 
the sea-straits of the Aegaean, and is governed by prafe. 
Siacaiow drelpois (lit. the twin continents) is the meeting-point 
of Europe and Africa, where the sun was thought to set, and 
which was known to antiquity as the pillars of Heracles, the 
sun’s mythological representative. Cp. Seneca, Herc. Oet. 
1516-20 (in Lobeck), » 
*O decus mundi, radiate Titan, 
dic sub Aurora positis Sabaeis, 
dic sub occasu positis Iberis, 

dic ad aeternos properare Manes 
Herculem.’ 


The construction if fully expressed would be, 4 &:ecaiow 
dwelpos KArOels vale: abrds. 

Translate—Thee whom adorned Night despoils herself to 
bring forth, thee whom she takes to her again from the fires of 
thy setting to rest, O rising, O setting Sun, tell me this of 
Alcmena’s child, where, O where in the earth he dwells (O 
brightly beaming splendour !), whether in the sea-straits by thy 
rising, or resting by the twin continents of thy setting: Say O 
most excellent of sight ! 

8-14. Here the chorus gives the reason of its passionate 
appeal, namely that Deianira pines too much for Heracles and 
will not be comforted. 
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15-21, Tr.—For many as are the billows that when blows 
an unflagging South wind or North wind over a broad sea one 
may watch rolling interminably, so many waves of evils make 
up the life of the Cadmusborn, yea make it as full of troubles as 
the sea of Crete is full of waves. But still there is a god to 
guide him safe through all and turn him from the path of Hades. 

The chorus proceeds to console Deianira by pointing out 
that Heracles does but share the doom and may therefore share 
the hopes of all mankind. dy is—in respect of what I have 
been saying. In &8efa (nom. sing.) mtv dyria (acc. pl.) 3%, the 
order which we should expect, is: reversed, as in def: pty 
xarduougpa 3¢—(though not perfectly good, yet on the whole 
good), Aesch. Ag. 145, and in Soph. O. C. 1536 @eo) yap «3 pty 
bye 8 elaop&o’—(though late yet surely), The sense is—Thus, 
blaming you, though I blame you I will be comforting still. In 
the word ‘thus’ the chorus refers to what it has just said of the 
toils of Heracles on the one hand and his divine protector on 
the other (vv. 15-21), and says :—while I shall blame you for 
despairing, I shall yet give you comfort by the considerations 
which I shall draw from what I have been saying. In the 
following lines it proceeds with these considerations: namely, 
(1) that all men must suffer; (2) but they must also by their 
fate have seasons of joy, so that if Heracles is now in gloom his 
turn of joy will soon come; and (3) if Zeus alternates joy and 
pain for other men, he can do no less for his own son. 

33. Tr.—Thus there shall be comfort even in the blame I 
bring ; and I bid you not let your good hope wear out: for not 
even he who orders all things, the king the son of Cronos, can 
grant to son of woman not to weep. Still over us all in turn 
circles the alternation of joy and woe, as the Bear circles round 
the pole. Asadorned Night abides not, so neither happiness nor 
evil always keep the sky, but quickly set no one while for 
another in his turn rises the day of joy or night of loss. All 
this I bid even thee poor queen hold fast in hope ; for who hath 
found Zeus so uncareful for his sons! 
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16. 
Page 821. [Sopnocres, Oedipus Coloneus, 1a11-1248. ] 


That the subject of this passage is not the general dvépenivy 
arAnoria of the Scholiast but that specific &rAynor{a which is 
the desire of length of life is indicated by (dew (v. 3), paxpal 
dudpa: (6), és rerevray (13), wh pivat (14), Td B ered pare (15), 
vd véoy wapp (18), and émadAcyxe wbparoy yiipas (93-25), and 
confirmed by the age of Oedipus, the age of the chorus, and the 
age of Sophocles at the time when he wrote the play. 

The whole chorus divides itself into three parts. The strophe 
(1-19) enunciates the idea of the whole; the antistrophe (14- 
26) pursues the idea through the three stages of life, viz. foolish 
youth (18-19), manhood full of tumults and toils (20-23), and 
old age without joys (23-26) ; and the epode (27-96) points to 
Oedipus as an example. 

Lines 1-2. (éery limits the application of both rod perplov and 
Tov wAdoyos pépovs to moderation and excess in the particular 
subject of length of life, and is a kind of accusative—in regard 
to living. rod wAdoyos pépous ‘is—an excess over what is 
moderate—and is governed by xp7/(et, as rod perplov by rapels. 

5-6. The meaning of xaré0evro is doubtful: woAAd may be 
either the accusative after it (Adwas being in the genitive), or an 
adverbial accusative (Adwas being the acc. pl.) =in many things, 
If the latter is the true construction, the sense may be—For in 
many things the lengthening of life is but the laying up of pains 
to be met. 

7-13. The general sense is—Age leads to a joyless region of 
life. But the construing is very difficult. Taking the MSS. 
reading (as in the text) it may be :—And no pleasures can be 
found (ra réprovra 8 otx dy Bos Swov) there where men come 
when they have fatally attained (8ray tis wéay) too much of 
their desire of life (és xadoy rod O¢Aovros), and yet admit not 
satiety thereof (o¥8 Exeors xépos), even when they see open 


SELECTED NOTES. B11 


before them (8re dvawégnve) that destined common haven of 
Hades (oipa looréAerros “Aidos) which knows neither marriage- 
song nor lyre nor dance (dsuyévaios BAvpos dxopos), even death 
which ends the journey (@dyaros és reAeurdy). 

On this interpretation wlrrew fs +: means the same in a bad 
sense as tvyxdvey rivds means in a good sense, but with a 
further notion of arrival at a place in addition to that of the 
attainment of a thing: wAdoy rod OéAorros is—too much (i. e. 
more than is good) of what they wish for: and the od8¢ in v. 
10 must be closely connected with Sre in v. 11—not even at the 
moment when. dvawépnye is a metaphor from navigation or 
travel, and means the same as the Latin ‘ aperitur.’ 

But if Hermann’s conjecture—rot Oédrorvros: 5 8 éxlxovpos—be 
adopted, the words wAdoy rot OéAorvros may still be taken as 
above: and the rest will be—The helper is he who is the com- 
mon end of all (lcoréAeoros), namely, death who ends the 
journey (@dvaros és reAevray) So soon as the destined Hades 
(re potp’ “Ai8os) comes in sight (4vawdgnve), who knows neither 
marriage-song nor lyre nor dance (dyup. dA. dx.). 

18. wapp—either from waplnus, as Schneidewin supposes— 
when youth has passed (lit. let man go), which gives the better 
sense : or from wdpesu, as Ellendt, Hermann, and others—when 
youth comes. 

36. vuxiay ded firas is for ded rév ris vuerds pixay. piwal 
probably means—the swift motion of the whirling night,—but 
it may also mean the twinkling of stars. The Sch. understands 
it to mean—from the northern Rhipaean hills, The four lines 
33-36 may refer to time as well as place. 

The whole may be translated :—Whoso would let go the 
mean, and longs for overmuch of life, that he cherisheth folly 
shall be the plain moral of my song. For oftentimes lengthened 
days do but lead to where sorrows wait (or—do but lay up for 
themselves sorrows to come), to that joyless region where they 
come who have lived too long according to their desire, and yet 
will not confess satiety of life even though they may already 
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descry the port to which all mankind is bound, the destined 
grave, which knows neither marriage-song nor lyre nor dance, 
‘even death that closes all. 

Never to be born were profit beyond count; being born, to 
be gone back at the soonest thither whence thou camest forth 
were next best by far: for when youth has passed with its vain 
follies, by what by-path can the wretch avoid his wretchedness? 
what pains wait not in the way! murders, factions, battle, strife, 
and envy. Then, last hateful stage, befalls feeble crabbed 
friendless age, housemate of every sorest ill. 

Therein this poor old king not less than me, as some sea- 
beaten northward promontory thundered about with storms, 
tempestuous blasts of fate buffet continually from every side, 
some from the sun’s setting, some from his rising, some adown 
his mid-day beam, some from the whirling axis of the night. 


17. 
Page 827. [Sopuocres, Phsloctetes, 827-832.) . 


Line 2. ebats is vocative—sweetly-breathing. 

4-5. The meaning may be—mayest thou keep still before his 
eyes this light which streams on them in his dreams; i.e. he 
is dreaming of light and peace; wake him not to pain. Or it 
may be that as the real sunlight seemed to have brought to 
Philoctetes the relief of sleep (vv. 814-821 of the play), the 
chorus hopes the sun will continue to shine and Philoctetes to 
sleep on. 

6. Hither, O Healer, come! 


18. 


Page 366. [AristopHanes, Acharn. 280-556. ] 


Line 39. Dicaeopolis had begun to despair (v. 37), but whilst 
the old men scold, he seizes their coal-basket as a hostage, and 


rr — Se rer — OO OOO 2 ee eee 


SELECTED NOTES. 513 


suddenly changing his tone brightens up into defiance (@pact- 
vera, V. 44). It seems from v. 41 compared with Bédes in v. 59 
that he brandishes an instrument, probably the ladle with which 
(cp. v. 246 of the play) he has been pouring out the sacrificial 
broth. From here to v. 155 there is a continued burlesque of 
Euripides’ tragedy ‘ Telephus,’ in which the hero, learning from 
» an oracle that a wound inflicted by Achilles could be cured only 
by the spear which made it, entered Agamemnon’s palace, and 
snatching the infant Orestes from the hearth held him as a 
hostage till he gained his object. Telephus answers to 
Dicaeopolis, Orestes to the coal-basket, and Agamemnon, 
Achilles and the Argives to the chorus. 


19. 
Page 369. [ARISTOPHANES, Acharn. 280-556. | 


Lines 118-11. Ebpixl8n! etc. Dicaeopolis calls up into the 
air where Euripides sits in the éxxt«Anya—Euripides! and 
Euripides answers— What are you holloaing (rf AéAaxas) to me 
about? But Dicaeopolis still pretends to believe that Euripides 
is in the air and shouts up again—‘ Why are you so high up? 
Other people can write on the ground floor. No wonder your 
heroes lame themselves in coming down from all up there. 
Arid what’s this! you are dressed up in old rags :—no wonder 
your heroes are beggars.’ Throughout this part of the scene 
the same pretence of shouting up must be understood. 


20. 
Page 871. [Aristopnanes, Acharn. 280-556. } 


Lines 148, 149. These two verses are taken from the Telephus. 
The next three lines are a kind of paraphrase of them in a 
double sense, one referring to Dicaeopolis revealing to the 
spectators who and what he really is even through the disguise 

Ll 
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of the rags of Telephus, the other to Aristophanes himself and 
the spectators’ appreciation of the real authorship of the play, 
which was brought out in the name of the actor Callistratus 
because the ‘ Babylonians’ acted in the previous year had in- 
volved Aristophanes in the hostility of Cleon. Cp. 89. 


21. 
Page 878. [ARISTOPHANES, Acharn. 280-556. | 


Line arr. This play came out at the Lenaea in the winter, when 
few strangers were present, whereas the BaSvAdémo:, which had 
excited Cleon’s anger, had been acted at the greater Dionysia 
when many strangers were present and amongst them those who 
brought the tribute of the subject-allies. 

214-215. For once we are all by ourselves, pure winnowed 
grain. The strangers who live here make no difference, for 
them I hold to be merely the inseparable bran of the citizen-meal. 
—There seems to be a distinction drawn between the coarse 
outer husks (7d xéAudos, # Aexls) which are useless for everything 
but bedding and similar purposes, and the rejection of which is 
expressed by wepierriouévoi, and the &yvupa or inner coat which 
is separated not in the winnowing but in the grinding, and in the 
form of bran is useful as food when mixed with the meal. By 
the first the téuyzayo: are signified, by the latter the péro:o:. 
Aéyo is meant to express pompousness—I am of opinion that. 

The two comparisons of the allies to the husks and the 
péroixos to the bran are bits of that gross flattery of the citizen- 
grain which Dicaeopolis above (v. 83) had said the &yporxo: Snyd- 
Tas were always ready to swallow unsifted (xal Sfa:a x&3ixa). 


22. 
Page 382. [ArisropHanes, Clouds, 1-431. ] 


Strepsiades appears sitting up in bed, his slaves and his son 
snoring round him. He is a countryman of substance who has 
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married into the noble house of Megacles and whose son 
Pheidippides is ruining him by extravagance in the city at the 
same time that the war has made his farm worthless. 

Pheidippides represents young Athens, his father Strepsiades 
is the embodiment of old-fashioned Athenian prejudice as well as 
of ignorant and vulgar cunning, which desires to turn the new 
learning to pecuniary advantage; his name seems merely ta 
signify the readiness with which he adapts himself to his 
altered circumstances. 

Socrates is in part a mere representative of the class or 
profession of the Sophists, partly a personal caricature of the 
philosopher himself. These two elements of the character are 
so mixed together that they cannot be distinguished. 


Page 885. [AristopuHanes, Clouds, 1~431.} 


Line 94. gporriorhpioy. porris from an early time conveyed 
the idea of anxious and brooding consideration of some problem. 
Aesch. Ag. 165, 1530 : Plato, Rep. 330 D. gpovrl(w is used in the 
same emphatic manner; Eur. Alc. 773; Plato, Symp. 290 C. 
gpoyriorhs is further specifically appropriated even in Plato 
and Xenophon to those who like Socrates and his companions 
habitually direct this meditation to philosophic subjects ; as in 
PL Apol. 3 Zwxpdrns dvhp codds rd re ueréwpa pporriorhs kal rd 
bwd yiis &wavra dve(nrnxdés. So Eupolis, Fab. Inc. Fr. 10. 
Lastly, pporrierfpiow stands in the same relation to gporriorhs as 
BovAevrhpiov to Bovaeuvr$s. So the Sch.—“ gporr. oloved 
BovAeurhpwy 4 obvodds Tis nal Oaxos copy. OGxos 8% xarciras 
5 réxos "Arrix&s év0d woddo) cuvdpyorra: cxepduevos :” and it is 
used as a translation of the Lat. Curia. The exact meaning of 
gpornierhpoy then will be—the house of assembly of deep 
thinkers. 


Ll2 
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24. 
Page 888. [ARrrIsToPHANES, Clouds, 1-431.] 


Lines 176-179. The point of this passage seems to be to il- 
lustrate Socrates’ practice of getting unexpected conclusions 
in philosophy from homely illustrations.—Upon the board he 
strewed dust of cinders and having bent a skewer and so got him 
a pair of compasses, from the palaestra he conveyed the cloak. — 
It is not known what the force of the last words is, except that 
they are used wap’ éxdévotay to express the unexpected nature 
of the result. It is supposed that the cloak might be pawned or 
sold for the required supper, so that the result, however 
unexpected, might still lead to the desired conclusion. There 
may be an allusion to the story that Socrates appropriated a 
drinking vessel at a banquet while the other guests were 
listening to a poem of Stesichorus. The article in Golydrioy may 
be a part of the artifice rap’ bwdvyoiay, the unexpected result 
being treated as if it had been expected. 


25. 
Page 402. [ArisropHanes, Birds, 676-783. } 

Lines 1-9. Sweet nightingale, you are come at our call. Lead 
for us our anapaests. 

10-62, Dull mortals, creeping clods, hear our antiquity and 
power. 

First of all things the black fowl Night brought forth an egg, 
whence came Love whose eldest brood we are, older than all 
the gods. 

We bring you all good things in their seasons. The cry 
of the departing crane gives you seed-time, the kite brings you 
shearing-time, the swallow summer-clothes. 

We are your oracles by which you guide your life, and 
whatever is prophetic you name from us. 
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Let us then be your gods, and yours shall be health and 
wealth, long life and pleasure to the full. 

63-77. Sweet songstress of the brake, we sing to thee our 
leader in those quirings in vale and wood whence Phrynichus 
stole the honey of his melodies. 

78-93. Come hither, all that would happy be. Here no laws 
turn pleasures into crimes. Here may you live unblamed each 
according to his mind. 

94-109. We have songs as sweet as the paean with which 
Apollo’s swans of old by Hebrus would fill the sky, hush 
the dappled game, and lay the billows in windless calm, till 
heaven itself murmured an answer. | 

Who would not take wings and be of us [— 

Such is the general sense of the passage, but the poetical 
element is inextricably mixed up with burlesque and personal 
satire and political allusions which cannot be represented by 
translation or paraphrase, any more than the peculiar and 
appropriate airiness of the language and metre. 

The plot so far as it is essential to the comprehension of this 
parabasis is as follows.—Two Athenians, Peisthetairos and 
Euelpides, disgusted with the litigiousness of Athens, seek a 
new country. They come to the abode of Epops, king of the 
birds, and propose to him a scheme of universal dominion for 
the birds over gods and men. The other birds, alarmed at first 
at the sight of the men, are easily cajoled by their promises, 
and excited by the prospect of empire call forth the nightingale 
their queen, and in a general chorus led by her explain how in 
reality they always have been and in the nature of things must 
be the superiors of mankind. 

According to Siivern the motive of the play is satire directed 
against that design of reducing the Peloponnesians by pre- 
viously mastering Sicily, Italy, Carthage, and Egypt, acquiring 
the command of the Mediterranean, and so isolating and in 
effect blockading the Peloponnese, which Alcibiades projected 
and which having taken possession of the minds of the Athe- 
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nians had resulted in the Sicilian expedition. (Cp. Thuc. 6. 1s, 
18, go.) 


26. 
Page 462. [Cariimacnus, Hymns] 


The general meaning is :—Pallas comes home to her temple 
in Argos. Haste, ye virgins, her attendants: even now I hear 
the far-off neigh. Haste, Argive maidens: Pallas, when she 
has cleansed her steeds, will bathe in Argive waters her broad 
and goodly limbs. Daughters of Achaia, come :—already I hear 
the axle ring: bring her not ointments or mirrors such as Cypris 
loves: bring for Pallas her own olive and her golden comb. 
Daughters of Argos, let the streams be sacred from your 


pitchers to-day; men of Argos, guard your eyes lest on you 
the blindness of Teiresias fall. 


27. 
Page 472. [Ericrams.] 


The epigrams are not arranged in chronological order. The 
following are the approximate dates of the known authors :— 


B.C. A.D. 
Plato . . . - ggo 
Simmias . . . e« goo 
Leonidas. . . . @28o 
Poseidippus. . . 280 
Diotimus. . . - 270(?) 
Callimachus.. . - 250 
Rufinus. . . . 100(t) 
Antipater . . . 100 
Meleager . . . 60 
Philodemus  . . - 60 
Parmenio . . . 20 
Ptolemy . . : . ; 140 
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A. D. 
Marcus Argentarius . . . . 200 
Palladas . . . . . . - 40 
Theaetetus. . . . . - 55 
Paulus Silentiarius . . ‘ . - 550 
Agathias . . . . . ‘ - 560 


The poems without names are of unknown authorship. The 
name of Plato is not always free from suspicion. 


28. 
Page 483. [Pxrato, Dion. ] 


On Dion, tyrant of Syracuse, and Plato’s friend. The 
sense is very complex. The several antitheses, disentangled 
and expanded, seem to be as follows. (i) Hecuba and the 
Ilian women are the common instance of grief; but their sorrows 
were a long time ago and a long way off, fables of old-world 
poets : while ours is the real loss of one who had high aims and 
did great deeds in our own time. (ii) Their sorrows were but 
their destiny, the essential and natural principle of their poetical 
existence (l. 2), but in your death the gods have cut short 
a triumphant career and dashed high hopes. (iii) You lie 
honoured in your native land; but O the difference to me! 


29. 
Page 487. [Merzacer, Niobde.] 


l. 9. dvrewdy—lit. levelled straight at her: but the sense is 
the same as if it had been dvrwrds, so that there is an opposition 
between one child who stands up and though amazed yet looks 
full at Phoebus’ arrows, and another who is scared at them and 
cowers down. Or the meaning may be—another with amaze- 
ment in her look receives full front and upright the shaft, another 
lies fainting on the arrow which has pierced her. In the next 
line the one who still lives is Meliboea, who, according to one 
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form of the legend, was spared but turning pale from fear was 
thence named Chloris. 


30. 
Page 492. [ARGENTARIUS, The music of the stars.] 


The sense is—I hold revel having my eye fixed on the 
dance of the stars in the west: other (sc. earthly) dances | 
tread not with heavy foot. But I crown my brows with flowers 
and wake my lyre; and in this I imitate the order of the 
- universe, for that too has its lyre and its crown.—The reading 
of the second line is doubtful. 
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1. 


Page 11. Helen from the walls of Troy looking for her 
brothers. 


‘CLEARLY the rest I behold of the dark-ey’d sons of Achaia ; 

Known to me well are the faces of all; their names I re- 
member ; 

Two, two only remain, whom I see not among the Com- 
manders, 

Kastor fleet in the car, Polydeykes brave with the cestus— 

Own dear brethren of mine: one parent lov’d us as infants. 

Are they not here in the host, from the shores of lov’d 
Lakedaimon, 

Or, tho’ they came with the rest in ships that bound through 
‘the waters, 

Dare they not enter the fight or stand in the Council of 
Heroes, 

All for fear of the shame and taunts my crime has awaken'd?’ 

So said she; long since they in Earth’s soft arms were re- 
posing, = 

There, in their own dear land, their fatherland, Lakedaimon. 

[Hawrrey.] 


Page 17. The Trojan watch-fires. 
So Hector spake; the Trojans roar’d applause ; 
Then loosed their sweating horses from the yoke, 


SELECTED TRANSLATIONS, 


And each beside his chariot bound his own; 
And oxen from the city, and goodly sheep 
In haste they drove, and honey-hearted wine 
And bread from out the houses brought, and heap’d 
Their firewood, and the winds from off the plain 
Roll’d the rich vapour far into the heaven. 
And these all night upon the bridge! of war 
Sat glorying; many a fire before them blazed: 
As when in heaven the stars about the moon 
Look beautiful, when all the winds are laid, 
And every height comes out, and jutting peak 
And valley, and the immeasurable heavens 
Break open to their highest, and all the stars 
Shine, and the shepherd gladdens in his heart : 
So many a fire between the ships and stream 
Of Xanthus blazed before the towers of Troy, 
A thousand on the plain; and close by each 
Sat fifty in the blaze of burning fire; 
And eating hoary grain and pulse the steeds, 
Fixed by their cars, waited the golden dawn. 

1 Or ridge. 

(Tennyson. ] 


8. 
Page 127. The Inventon of the Lyre. 


Tuus having spoken, the quaint infant bore, 
Lifting it from the grass on which it fed, 
And grasping it in his delighted hold, 
His treasured prize into the cavern old. 
Then scooping with a chisel of grey steel, 
He bored the lite and soul out of the beast— 
Not swifter a swift thought of woe or weal 
Darts through the tumult of a human breast 
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Which thronging cares annoy—not swifter wheel 
The flashes of its torture and unrest 

Out of the dizzy eyes—than Maia’s son 

All that he did devise hath featly done. 


And through the tortoise’s hard strong skin 
At proper distances small holes he made, 
And fastened the cut stems of reeds within, 
And with a piece of leather overlaid 
The open space and fixed the cubits in, 
Fitting the bridge to both, and stretched o’er all 
Symphonious chords of sheep-gut rhythmical. 


When he had wrought the lovely instrument, 
He tried the chords, and made division meet 

Preluding with the plectrum, and there went 
Up from beneath his hand a tumult sweet 

Of mighty sounds, and from his lips he sent 
A strain of unpremeditated wit 

Joyous and wild and wanton—such you may 

Hear among revellers on a holiday. 


He sang how Jove and May of the bright sandal 
Dallied in love not quite legitimate ; 

And his own birth, still scoffing at the scandal, 
And naming his own name, did celebrate; 


His mother’s cave and servant maids he planned all 


In plastic verse, her household stuff and state, 
Perennial pot, trippet, and brazen pan— 
But singing he conceived another plan. 


(SHELLEY. ] 
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4. 


Page 128. The Ox-stealer. 


Anp Phoebus stooped under the craggy roof 

Arched over the dark cavern ; Maia’s child 
Perceived that he came angry, far aloof, 

About the cows of which he had been beguiled, 
And over him the fine and fragrant woof 

Of his ambrosial swaddling-clothes he piled— 
As among fire-brands lies a burning spark 
Covered, beneath the ashes cold and dark. 


There, like an infant who had sucked his fill, 
And now was newly washed and put to bed, 
Awake, but courting sleep with weary will 
And gathered in a lump hands, feet and head, 
He lay, and his béloved tortoise still 
He grasped and held under his shoulder-blade; 
Phoebus, the lovely mountain-goddess knew, 
Not less her subtle, swindling baby, who 


Lay swathed in his sly wiles. Round every crook 
Of the ample cavern, for his kine Apollo 
Looked sharp; and when he saw them not, he took 
The glittering key, and opened three great hollow 
Recesses in the rock—where many a nook 
Was filled with the sweet food immortals swallow, 
And mighty heaps of silver and of gold 
Were piled within—a wonder to behold! 


And white and silver robes, all overwrought 
With cunning workmanship of tracery sweet— 
Except among the gods there can be nought 
In the wide world to be compared with it. 
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Latona’s offspring, after having sought 

His herds in every corner, thus did greet 
Great Hermes :—‘ Little cradled rogue, declare, 
Of my illustrious heifers, where they are ! 


‘Speak quickly! or a quarrel between us 
Must rise, and the event will be, that I 
Shall haul you into dismal Tartarus, 
In fiery gloom to dwell eternally ! 

Nor shall your father or your mother loose 
The bars of that black dungeon—utterly 
You shall be cast out from the light of day 
To rule the ghosts of men, unblest as they.’ 


To whom thus Hermes slily answered :—‘ Son 
Of great Latona, what a speech is this! 

Why come you here to ask me what is done 
With the wild oxen which it seems you miss ? 

I have not seen them, nor from any one 
Have heard a word of the whole business ; 

If you should promise an immense reward, 

I could not tell more than you now have heard. 


‘An ox-stealer should be both tall and strong, 
And I am but a little new-born thing, 

Who, yet at least, can think of nothing wrong :— 
My business is to suck, and sleep, and fling 

The cradle-clothes about me all day long,— 

~ Or, half asleep, hear my sweet mother sing, 

And to be washed in water clean and warm, 

And hushed and kissed and kept secure from harm. 


‘Oh, let not e’er this quarrel be averred! 

The astounded gods would laugh at you, if e’er 
You should allege a story so absurd, 

As that a new-born infant forth could fare 
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Out of his home after a savage herd. 

I was born yesterday—my small feet are 
Too tender for the roads so hard and rough :— 
And if you think that this is not enough, 


‘I swear a great oath, by my father’s head, 
That I stole not your cows, and that I know 

Of no one else who might, or could, or did.— 
Whatever things cows are I do not know, 

For I have only heard the name.’ This said, 
He winked as fast as could be, and his brow 

Was wrinkled, and a whistle loud gave he, 

Like one who hears some strange absurdity. 

(SHELLEY. | 


5. 


Page 304. TZse’s Irony. 


ALL strangest things the multitudinous years 
Bring forth, and shadow from us all we know. 
Falter alike great oath and steeled resolve; 

And none shall say of aught, ‘This may not be.’ 
Lo! I myself, but yesterday so strong, 

As new-dipt steel am weak and all unsexed 

By yonder woman; yea I mourn for them, 
Widow and orphan, left amid their foes. 

But I will journey seaward—where the shore 

Lies meadow-fringed—so haply wash away 

My sin, and flee that wrath that weighs me down, 
And, lighting somewhere on an untrodden way, 

I will bury this my lance, this hateful thing, 

Deep in some earth-hole, where no eye shall see— 
Night and Hell keep it in the under world! 

For never to this day, since first I grasped 

The gift which Hector gave, my bitterest foe, 
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Have I reaped aught of honour from the Greeks. 
So true that byword in the mouths of men, 
‘A foeman’s gifts are no gifts but a curse.’ 
Wherefore henceforward shall I know that God 
Is great, and strive to honour Atreus’ sons, 
Princes they are, and should be obeyed. How else! 
Do not all terrible and most puissant things 
Yet bow to loftier majesties? The Winter, 
Who walks forth scattering snows, gives place anon 
To fruitage-laden Summer ; and the orb 
Of weary Night doth in her turn stand by, 
And let shine out, with her white steeds, the Day : 
Stern tempest-blasts at last sing lullaby 
To groaning seas: even the arch-tyrant, Sleep, 
Doth loose his slaves, not hold them chained for ever. 
And shall not mankind too learn discipline! 
I know, of late experience taught, that him 
Who is my foe I must but hate as one 
Whom I may yet call Friend: and him who loves me 
Will I but serve and cherish as a man 
Whose love is not abiding. Few be they 
Who reaching Friendship’s port have there found rest. 
But for these things, they shall be well. Go thou, 
Lady, within, and there pray that the gods . 
May fill unto the full my heart’s desire. 
And ye, my mates, do unto me with her 
Like honour: bid young Teucer, if he come, 
To care for me, but to be your friend still. 
For where my way leads, thither I shall go: 
Do ye my bidding: haply, ye may hear, 
Though now is my dark hour, that I have peace. 
[CALVERLEY, ] 
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6. 
Page 402. Chorus of Birds. 


O LovELy, sweet companion meet, 

From morn till night my sole delight, 

My little happy, gentle mate, 

You come, you come, O lucky fate! 

Returning here with new delight, 

To charm the sight, to charm the sight, 
And charm the ear. 

Come, then, anew combine 

Your notes in harmony with mine, 

And with a tone beyond compare 

Begin your Anapaestic air. 


Ye children of man! whose life is a span, 
Protracted with sorrow from day to day, 

Naked and featherless, feeble and querulous, 

Sickly calamitous creatures of clay! 

Attend to the words of the Sovereign Birds, 
(Immortal, illustrious, lords of the air,) 

Who survey from on high, with a merciful eye, 
Your struggles of misery, labour, and care. 
Whence you may learn and clearly discern 

Such truths as attract your inquisitive turn ; 

Which is busied of late with a mighty debate, 

A profound speculation about the creation, 

And organical life, and chaotical strife, 

With various notions of heavenly motions, 

And rivers and oceans, and valleys and mountains, 
And sources of fountains, and meteors on high, 
And stars in the sky . . . We propose by-and-by, 
(If you'll listen and hear) to make it all clear. 
And Prodicus henceforth shall pass for a dunce, 
When his doubts are explain’d and expounded at once. 
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Before the creation of Aether and Light, 
Chaos and Night together were plight, 
In the dungeon of Erebus foully bedight. 
Nor Ocean, or Air, or substance was there, 
Or solid or rare, or figure or form, 
But horrible Tartarus ruled in the storm: 
At length in the dreary chaotical closet 
Of Erebus old, was a privy deposit, 
By Night the primaeval in secrecy laid— 
A mystical egg, that in silence and shade 
Was brooded and hatch’d, till time came about, 
And Love, the delightful, in glory flew out, 
In rapture and light exulting and bright, 
Sparkling and florid, with stars in his forehead, 
His forehead and hair, and a flutter and flare, 
As he rose in the air, triumphantly furnish’d 
To range his dominions on glittering pinions, 
All golden and azure, and blooming and burnish’d : 
He soon in the murky Tartarean recesses, 
With a hurricane’s might, in his fiery caresses 
Impregnated Chaos; and hastily snatch’d 
To being and life, begotten and hatch’d, 
The primitive Birds: but the Deities all, 
The celestial Lights, the terrestrial Ball, 
Were later of birth, with the dwellers on earth 
More tamely combined, of a temperate kind; 
When chaotical mixture approached to a fixture. 
Our antiquity proved, it remains to be shown 
That Love is our author and master alone, 
Like him we can ramble, and gambol and fly 
O’er ocean and earth, and aloft to the sky: 
And all the world over, we’re friends to the lover, 
And when other means fail, we are found to prevail, 
When a Peacock or a Pheasant is sent as a present. 
All lessons of primary daily concern 
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You have learnt from the Birds, and continue to learn, 
Your best benefactors, and early instructors; 
We give you the warning of seasons returning. 

When the Cranes are arranged, and muster afloat 
In the. middle air, with a creaking note, 

Steering away to the Libyan sands 
Then careful farmers sow their lands ; 
The crazy vessel is hauled ashore, 

The sail, the ropes, the rudder, and oar 
Are all unshipped, and housed in store. 

The shepherd is warned, by the Kite reappearing, 
To muster his flock and be ready for shearing. 

You quit your old cloak at the Swallow's behest, 
In assurance of summer, and purchase a vest. 

For Delphi, for Ammon, Dodona, in fine 
For every oracular temple and shrine, 

The Birds are a substitute equal and fair, 

For on us you depend, and to us you repair 
For counsel and aid when a marriage is made, 
A purchase, a bargain, a venture in trade: 
Unlucky or lucky, whatever has struck ye. 

An ox or an ass that may happen to pass, 

A voice in the street, or a slave that you meet, 
A name or a word by chance overheard, 

If you deem it an omen, you call it a Bird; 
And if birds are your omens, it clearly will follow 
That birds are a proper prophetic Apollo. 

Then take on as gods, and you'll soon find the odds, 
Weill serve for all uses, as prophets and muses; 
We'll give ye fine weather, we'll live here together; 
We'll not keep away, scornful and proud, a-top of a cloud, 
(In Jupiter’s way); but attend every day 
To prosper and bless all you possess, 

And all your affairs, for yourselves and your heirs. 
And as long as you live, we shall give 


SELECTED TRANSLATIONS. 533 


You wealth and health, and pleasure and treasure, 
In ample measure ; 
And never bilk you of pigeon’s milk 
Or potable gold ; you shall live to grow old, 
In laughter and mirth, on the face of the earth, 
Laughing, quaffing, carousing, boozing, 
Your only distress shall be the excess 
Of ease and abundance and happiness. 


Semichorus. 


Muss, that in the deep recesses 

Of the forest’s dreary shade, 
Vocal with our wild addresses, 

Or in the lonely lowly glade 
Attending near, art pleased to hear 

Our humble bill, tuneful and shrill. 


When to the name of omnipotent Pan 
Our notes we raise, or sing in praise 
Of mighty Cybele, from whom we began, 
Mother of nature and every creature, 
Winged or unwinged, of birds or man; 
Aid and attend, and chaunt with me 
The music of Phrynichus, open and plain, 
The first that attempted a loftier strain, 
Ever busy like the bee, with the sweets of harmony. 


Epirrema. 

Is there any person present sitting a spectator here, 

Who desires to pass his time freely without restraint or fear! 
Should he wish to colonize, he never need be check’d or chid 
For the trifling indiscretion which the testy laws forbid. 

Parricides are in esteem: among the birds we deem it fair, 
A combat honourably fought betwixt a game-cock and his heir ! 
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There the branded runagate, branded and mottled in the face, 
Will be deemed a motley bird; a motley mark is no disgrace. 
Spintharus, the Phrygian born, will pass a muster there 
with ease 
Counted as a Phrygian fowl, and even Execestides, 
Once a Carian and a slave, may then be nobly born and free, 
Plume himself on his descent, and hatch a proper pedigree. 


Semichorus. 
Thus the Swans in chorus follow, 
On the mighty Thracian stream 
Hymning their eternal theme— 
Praise to Bacchus and Apollo: 
The welkin rings with sounding wings, 
With songs and cries of melodies, 
Up to the thunderous Aether, ascending. 


Whilst all that breathe on earth beneath 

The beasts of the wood, the plain, and the flood, 
In panic amazement are crouching and bending, 

With the awful qualm of a sudden calm 
Ocean and air in silence blending. 
The ridge of Olympus is sounding on high, 
Appalling with wonder the lords of the sky, 

And the Muses and Graces, 

Enthroned in their places, 
Join in the solemn symphony. 


{J. H. Frerz. ] 
7. 
Page 414. Zhe song of the Mystae. 
Chorus. 


Iaccuus! Iacchus! Ho! 
Iacchus! Iacchus! Ho! 
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X. There, master, there they are, the initiated; 
All sporting about as he told us we should find ’em: 
They’re singing in praise of Bacchus like Diagoras. 
B. Indeed, and so they are; but we will keep quiet 
Till we make them out a little more distinctly. 


Chorus. 


Mighty Bacchus! Holy Power! 
Hither at the wonted hour 
Come away, 
Come away, 
With the wanton holiday, 
Where the revel uproar leads 
To the mystic holy meads, 
Where the frolic votaries fly, 
With a tipsy shout and cry; 
Flourishing the Thyrsus high, 
Flinging forth alert and airy, 
To the sacred old vagary, 
The tumultuous dance and song, 
Sacred from the vulgar throng ; 
Mystic orgies that are known 
To the votaries alone— 
To the mystic chorus solely— 
Secret,—unrevealed,—and holy. 
X, O glorious virgin, daughter of the goddess! 
What a scent of roasted griskin reached my senses. 
B. Keep quiet—and watch for a chance of a piece of the 
haslets. 


Chorus. 
Raise the fiery torches high! 
Bacchus is approaching nigh, 
Like the planet of the morn, 
Breaking with the hoary dawn, 
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On the dark solemnity— 
There they flash upon the sight; 
All the plain is blezing bright, 
Flushed and overflown with light. 
Age has cast his years away, 
And the cares of many a day, 
Sporting to the lively lay. 
Mighty Bacchus! march and lead 
(Torch in hand towards the mead) 
Thy devoted humble chorus, 
Mighty Bacchus, move before us. 


Let us hasten,—let us fly,— 

Where the lovely meadows lie; 
Where the living waters flow; 
Where the roses bloom and blow. 

—Heirs of immortality 

Segregated, safe and pure, 

Easy, sorrowless, secure ; 

Since our earthly course is run, 

We behold a brighter sun. 

Holy lives—a holy vow— 

Such rewards await them now. 

(J. H. Frere.] 


8. 
Page 452. Zhe Feast of Adoms. 

Gorgo. Is Praxinoe at home? 

Praxinoe. My dear Gorgo, at last! Yes, here I am. Eunoe, 
find a chair,—get a cushion for it. 

Gorgo. It will do beautifully as it is. 

Praxinoe. Do sit down. 

Gorgo. Oh, this gad-about spirit! I could hardly get to you, 
Praxinoe, through all the crowd and all the carriages. Nothing 
but heavy boots, nothing but men in uniform. And what a 
journey it is! My dear child, you really live foo far off. 
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- Pvraxinoe. It is all that insane husband of mine. He has 
chosen to come out here to the end of the world, and take 
a hole of a place—for a house it is not—on purpose that you 
and I might not be neighbours. He is always just the same— 
anything to quarrel with one! anything for spite! 

Gorgo. My dear, don’t talk so of your husband before the 
_ little fellow. Just see how astonished he looks at you. Never 
mind, Zopyrio, my pet, she is not talking about papa. 
| Prazxnoe. Good heavens! the child does really understand. 

Gorgo. Pretty papa! 

Prasinoe. That pretty papa of his the other day (though I 
told him beforehand to mind what he was about), when I sent 
him to a shop to buy soap and rouge, brought me home salt 
instead ; stupid, great, big, interminable animal ! 

Gorgo. Mine is just the fellow to him. . . . But never mind 
now, get on your things and let us be off to the palace to see 
the Adonis. I hear the Queen’s decorations are something 
splendid. 

Praxinoe. In grand people’s houses everything is grand. 
What things you have seen in Alexandria! What a deal you 
will have to tell to anybody who has never been here! 

Gorgo. Come, we ought to be going. 

Praxinoe. Every day is a holiday to people who have nothing 
to do. Eunoe, pick up your work; and take care, you lazy 
girl, how you leave it lying about again; the cats find it just 
the bed they like. Come, stir yourself, fetch me some water, 
quick! I wanted the water first, and the girl brings me the 
soap. Never mind; give it me. Not all that, extravagant! 
Now pour out the water ;—stupid! why don’t you take care of 
my dress? That will do. I have got my hands washed as it 
pleased God. Where is the key of the large wardrobe? Bring 
it here ;—quick ! 

Gorgo. Praxinoe, you can’t think how well that dress, made 
full, as you have got it, suits you. Tell me, how much did it 
cost }—the dress by itself, I mean. 
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Praxinoe. Don’t talk of it, Gorgo: more than eight guineas 
of good hard money. And about the work on it, I have almost 
worn my life out. 

Gorgo. Well you couldn’t have done better. 

Praxinoe. Thank you. Bring me my shawl, and put my hat 
properly on my head ;—properly. No, child (to her little boy), 
I am not going to take you; there’s a bogy on horseback, who 
bites. Cry as much as you like; I’m not going to have you 
lamed for life. Now we'll start. Nurse take the little one and 
amuse him; call the dog in, and shut the street door. (7hey 
go out.) Good heavens! what a crowd of people! How on 
earth are we ever to get through all this? They are like ants: 
you can’t count them. My dearest Gorgo, what will become 
of us? here are the royal Horse Guards. My good man, don’t 
ride over me! Look at that bay horse rearing bolt upright; 
what a vicious one! Eunoe, you mad girl, do take care !—that 
horse will certainly be the death of the man on his back. How 
glad I am now, that I left the child safe at home! 

Gorgo. All right, Praxinoe, we are safe behind them ; and 
they have gone on to where they are stationed. 

Praxinoe. Well, yes, I begin to revive again. From the 
time I was a little girl I have had more horror of horses and 
snakes than of anything else in the world. Let us get on; 
here’s a great crowd coming this way upon us. 

Gorgo. (to an old woman). Mother, are you from the palace? 

Old woman. Yes, my dears. 

Gorgo. Has one a tolerable chance of getting there ? 

Old woman. My pretty young lady, the Greeks got to Troy 
by dint of trying hard; trying will do anything in this world. 

Gorgo. The old creature has delivered herself of an oracle and 
departed. 

Praxinoe. Women can tell you everything about everything, 
Jupiter’s marriage with Juno not excepted. 

Gorgo. Look, Praxinoe, what a squeeze at the palace 
gates! 
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Praxinoe, Tremendous! Take hold of me, Gorgo ; and you, 
Eunoe, take hold of Eutychis!—tight hold, or you'll be lost. 
Here we go in all together. Hold tight to us, Eunoe! Oh, 
dear! oh, dear! Gorgo, there’s my scarf torn right in two. 
For heaven’s sake, my good man, as you hope to be saved, 
take care of my dress ! 

Stranger, T’ll do what I can, but it doesn’t depend upon me. 

Praxinoe. What heaps of people! They push like a drove 
of pigs. 

Stranger. Don’t be frightened, ma’am, we are all right. 

Praxinoe. May you be all right, my dear sir, to the last day 
you live, for the care you have taken of us! What a kind, 
considerate man! There is Eunoe jammed in a squeeze. 
Push, you goose, push! Capital! We are all of us the right 
side of the door, as the bridegroom said when he had locked 
himself in with the bride. 

Gorgo. Praxinoe, come this way. Do but look at that work, 
how delicate it is |—how exquisite | Why, they might wear 
it in heaven. 

Praxinoe. Heavenly patroness of needlewomen, what hands 
were hired to do that work? Who designed those beautiful 
patterns? They seem to stand up and move about, as if they 
were real ;—as if they were living things, and not needlework. 
Well, man is a wonderful creature! And look, look, how 
charming he lies there on his silver couch, with just a soft down 
on his cheeks, that beloved Adonis,—Adonis, whom one 
loves even though he is dead ! 

Another Stranger. You wretched women, do stop your 
incessant chatter! Like turtles, you go on for ever. They 
are enough to kill one with their broad lingo,—nothing but a, 
@, a. 

Gorgo. Lord, where does the man come from? What is it 
to you if we ave chatterboxes? Order about your own 
servants! Do you give orders to Syracusan women! If.you 
want to know, we came originally from Corinth, as Bellerophon 
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did ; we speak Peloponnesian. I suppose Dorian women may 
be allowed to have a Dorian accent. 

Praxinoe. Oh, honey-sweet Proserpine, let us have no more 
masters than the one we’ve got! We don’t the least care for 
you ; pray don’t trouble yourself for nothing. 

Gorgo. Be quiet, Praxinoe! That first-rate singer, the 
Argive woman’s daughter, is going to sing the Adosis hymn. 
She is the same who was chosen to sing the dirge last 
year. We are sure to have something first-rate from ser, 
She is going through her airs and graces ready to begin. 


[M. ARNOLD. ] 


THE END. 








AurHor 
Caesar . 
” e 
93 bd 
99 bd 
) hd 
Catullus 
Cicero . 
” 
” 
t . 
bo e 
” e 
39 . 
53 e 
99 ° 
oP bd 
39 bd 
” ° 
» 
Horace 
99 bd 
nO 
99 e 
Juvenal 
Livy . 
93 bed 


OF 


School Classics. 
I LATIN CLASSICS. 


Work. EpiTor, Paice, 
Gallic War, Books I, II Moberly. . . . . 25, 

» Books I[-llI 4, ww sw ew OS, 

»  BooksITI-V , «4... « « 25.62. 

” Books VI-VIII ,, oe eo ew 3S. 6a, 
Civil War . 1 ew yw 6 6 ew tf 835.60, 
inde ties Selecta (text Ellis ... . . 38.60. 
Selections,3 Parts. . Walford. . . . each 15. 6d. 
Selected Letters. . . Prichard & Bernard . 35. 
Select Letiers (textonly) Watson . . . 2 1 45 
De Amicitia . . . Stock . .... 38 
De Senectute . . « Huxley... .. a. 
Pro Cluentio . . . Ramsay. . .. . 35. 6d. 
Pro Marcello . . . Fausset. . . . . 25. 6a, 
Pro Milone. . . . Poynton. . . . . 25. 6d. 
Pro Rostio . . «. . Stock . . . . « 38.60, 
Select Ovations. . . King. . . .. . 25.6d. 


tn 0. pace De: and rr | ° I$, 6d. 


Philippic Oralions 
OVA VIE poe ee ee 8560, 


Catilinarian Orations Upcott . . . . . 25.6, 
Odes, Carm.Saec.,Epodes Wickham ... . 65. 
Odes, BookI . . ” o 8 ee 8S 
Selected Odes . « . » eo 8 » 2S 
The Complete Works (Miniature Text) 35. 5. 6d, and 5s. 
XIII Sattres . . . Pearson &Strong . 9s. 
Selections, 3 Parts. . Lee-Warner, . . each 15. 6d. 
Books V-VII. . . Cluer & Matheson. . 55. 
BookhV . . «1 « « ” » ee 35.64, 


I. LATIN CLASSICS. 
AUTHOR. Work. .. Enrror. . 
Livy ... BokViI .. . . Cluer& Matheson . 25. 


- . « © Books XXI-XXIII . Tatham... .. §5. 

» ~ « © BokRXXT . . a. 2» 6 © e 8 ow «8S. 68. 

» ~ «© «© BORXXIT. . . . re oA. 4 
Nepos. .. Lsves. . . . . « Browning & Inge. . 35. 

{ii Leves: 


Miltéades, Themts- \ allen e e e e e TS. 6d. 
tocles, Pausantas . 


Ovid .. . Selections. . . . . Ramsay... . . 55.64. 
» . . . Tristia, BookI . . Owen. . 1... . 38.60. 
” oo 8 Op Book III. . 55 «© «© =» « « © 28 

Plautus . . Captivég ... . =. Lindsay. . . . . as. 6d. 

» -« « « rtsummus . . . Freeman & Sloman . 3s. 

» « « « Rudens . . . . . Sonnenschein. . . 45. 6d. 
Pliny .. . Selected Letters. . . Prichard & Bernard . 35. 
Quintilian . BokX ... . . Peterson ... . 35. 64. 
Sallust. . . SellumCat.G-Jugurth. Capes . . . . . 45.62. 
Tacitus. . . Annals/J-[V . . . Furneaux ... . §8. 

n «+ « « Annals (text only) 

mn © « « Annals. « 1 « » oe ee 8 
Terence .. Adedphi . . .. =. Sloman. ...-. 3s 

. 3s. 
3 


” o eo e «6S. 


» «+ © Andria ... . . Freeman & Sloman . 
» «+ « Phormio. . .. . Sloman. ... 


Tibullus to | Selections. . . . . Ramsay. .... 65, 
Propertius 
With an Introduction ) Papillon & Haigh Cloth, 6s. eack. 
Virgil . . and Notes, 2 Vols. stiff covers, 35. 6d. ,, 
(Miniature Text, in- 
”» ° cluding Minor Poems) ° ” 35. Od. and 55. 


» 0 « « Aentidl. . . «. . Jerram ..... t5.6¢. 
eo 8 © » iX .. . « Haigh 15.60; in Two Farts, 23. 
Aeneid I-XII(in Four | Papillon & 
.} Parts) aigh 
» ew o Bucolics « « « « ~ Jerram . . - . 2 25.60, 


» « « « Bucokes and Georgics . PePaich stiff covers, 3s. Gd. 


» «0 « Georgics, I, IL. . . Jerram . 2. 2 « 2 38. Od, 
9? o ® 99 Tl, lV ® e 93 e ° * @ e as. 6d, 


stiff covers, 28. cack. 


Aurnor. 


Aeschylus 


Aristophanes 


Oebes 


Demosthenes 


Herodotus 


Il, GREEK CLASSICS. 


Worx. 


Agamemnon . . . . Sidgwick 


Choephoroé. . . «6 « 
Eumentdes. . . 6 + 
Prometheus Bound . 

Acharnians . . . .« 
Birds . 2. « « « + 
Clouds; Frogs. . . 
Knights. . - « « « 
Peace . «6 wo 
Wasps . . « « « e 


Tabula... 


Orations against Philip, 
I, PAstl. I, Olyn. [-1I1 


Il, De Pace, Phil. 1/, | 


LUI, De Chers. 
Philippics only . 2 
De Corona... 
Meidias . ., 
Alcestis. . 1. 
Bacthae. . . « « « 
Cyclops. 2. ww 
HHecuba . 


Helena. . 1 6 0 


Heracleidae . . . 

tom 2 ww ww 
Iphigeniain Tauris. . 
Medea . . « «© « » 
Selections . . .« «6 » 


Books V and V1. 


Book IX : 
IiadI-XlI . . . 
” I e ® e 


» JZ (for beginners) 
» ALHI-XXIV. . 
Odyssey I-XII . . . 
” fandif .. 
” Viend Vil . 


Eptror. Pricz. 
: oe 3S 

” ° - 3s. 

39 ® eo 6 3. 
Prickard . oe 3S 
Merry. . - 3. 

”9 ‘ eo « je. 6a. 

” 8 cach 38. 

”9 ee o « ge 

»” ° - 35. 6d. 

” : » « 3s. 6d, 
- Jerram | hand 

Abbott & Matheson 3s. 

93 45. 6d. 

» as. 6d. 

” 3s. 6d. 
King . . : 35. 6d. 
Jerram . as. 6d. 
Cruickshank . . 35. 64. 
Long .. « 28. 6d. 
Heberden . . as. 6d. 
Jerram. . 0 6 3h 

» oe 3 

” . 3s. 

yp ee : 38. 
Heberden ee 2S 
Merry . 2s. 6d. 
Abbott » « los. 6d. 

” ° o e 3. 
Monro ~ + 65. 

” ‘ 1s. 6d, 
Tatham . 15. 6d, 
Monro . 68. 
Merry. . + §s 

1» 8 - cack 15. 6d. 

- « 5,64 


Aurnor. 
Homer. 
5° ° 
99 . ° 
Lucian . 
Lysias . 
Plato ° 
Per 
» 
.» ee 
Plutarch . 
Sophocles. 
» ° 
.e fe 
99 ° 
39 ° 
o” . 
a9 
+E e 
9? ° 
Theocritus 
Thucydides 
39 
Xenophon 
99 ° 
2 ° 
bs bd ° 
” id 
69 bad 
9 ° 
n , 
| . 
Le e 
99 6 
» 8 8 


ll. GREEK CLASSICS. 


Worx. 


Odyssey VII-XII 


” XIT-XXIV , 
” AXAIM-XVII . 


Vera Historia .. 
Epitaphios. . . . 
Apology. . «+ « « 
Crito . » ww s 
Meno . . « « 
Selections . « « « 
Lives of the Gracchi 
(Complete), . . . 
Ajax. . 2 2 © 
Antigone . . we 
Electra... .. 
Oedipus Coloneus. . 
Ocdipus Tyrannus . 
Philoctetes . . 
Trachiniae . 
Scenes from Ajax, 


Antigone 
Tdylis, 9c... « « 
Bok. . 

» til. . « 


Easy Selections . . 
Selections® . . . 


Anabasis!. . . 


» af 


” WI. . 

- ive... 

” M,IV 

” Vocabulary 
CyropacdiaI. .. 


Cyropaedia IV,V . 
Hellenital,II . . 
Memorabilia . . . 


Eprror. 
Merry. . . . - 
-» es «© @ 8 
Pe er rs 
- jJerram. .... 
Snell ° . 
Stock o 8 
wy 08 ee lt 
me le le lt 


Purves. . 2. 2 
Underhill. . .. 


Campbell & Abbott 
99 ” 
Bd 93 
9D ”» 
+] 3? 
99 9 
99 ” 
93 »D 


Laurence. cach 


e 


Kynaston. . . . 
Forbes . . © -« 
Fox . 6 s © « 
Phillpotts & Jerram 
Phillpotts. . . 
Marshall . . . 
Jerram. . .. 
Marshall . . . . 
” oe 
” \ es 


Bigg .. + « « 


” oe ew 
Underhill. . .. 
Marshall . ... 


* A Key to Sections 1-3, for Teachers only, price 23. 6d. net. 








